THE GOSPEL ACCORDING TO

LUKE

The Preface to Luke’s Gospel

Since many have attempted to compile an account concerning the
I ‘Emedfimep, moMol, -  émexelpyoav; - dvatdEaodu, - dujynows mepls TG,
Epeidéper  polloi epecheirésan anataxasthai diegesin peri ton
CAz INPM VAAI3P VAMN NASF P DGPN
1895 4183 2021 392 1335 4012 3588
events that have been fulfilled among us, 2 just as those who
MPAYUATWY ;; - = - TETANpodopnuévay s &V, MUV,  xablg, « ol -
pragmaton peplérophorémenon en  hemin kathos hoi
NGPN VRPP-PGN P RPIDP CAM DNPM
4229 4135 w2 254 2531 3588
were eyewitnesses and servants of the word from the beginning passed on
yevouevol,,  aiTémTal,  xals UTnpetal, »12 Tol, Adyou,, 4ms - dpxdics  mapédooav, <«
genomenoi autoptai kai hyperetai tou logou ap’ arches paredosan
VAMP-PNM INPM CLN NNPM DGSM  NGSM P NGSF VAAI3P
1096 845 2532 5257 3588 3056 575 746 3860
to us, 3 it seemed best to me also— because I have followed all  things
- Nuv; - ok, « - xdpol, - - - - mapyooubnbt, mhows  «
hémin edoxe kamoi parékolouthékoti  pasin
RP1DP VAAI3S RPIDS VRAP-SDM JOPN
2254 1380 2504 3877 3956
carefully from the beginning— to write them down in orderly sequence for
axpiPidcs Gvwbev, « - - ypaar, e 9 xabeiic, «~ - -
akribos  anodthen grapsai kathexes
B B VAAN B
199 509 25 2517
you, most  excellent Theophilus, 4 so that you may know the certainty
00ly XPATIOTE 1 - Oebdie o, « - - émyvis, T, doddAeavs
soi  kratiste Theophile hina epignos tén  asphaleian
RP2DS  JVSM NVSM CAP VAAS2S  DASF NASF
4671 2903 2321 2443 1921 3588 803
concerning the things about which you were taught.
mepls - Abywvs, - v, - - xaopedngs
peri logon hon katéchethes
P NGPM RR-GPM VAPI2S
4012 3056 3739 1
The Prediction of John the Baptist’s Birth
1:5 It happened that in the days of Herod, king  of Judea, there was
- Eydvero, « v, tdis; nuéparc, - Hpwdous Pacihéwss — <tiig, Toudaiagy . .
Egeneto en tais hemerais Hérodou  basileds tes loudaias
VAMI3S P DDPF  NDPF NGSM NGSM DGSF NGSF
1096 722 3588 2250 2264 935 3588 2449

a certain priest, Zechariah by name, of the division of Abijah. And hehad a
»9 TG, lepele, Zayaplag, - vluatt, €€, - ébnueplag,, -  APds xals a0 -
ex Abia

tis hiereus  Zacharias onomati ephémerias kai auto

JNSM  NNSM NNSM NDSN P NGSF NGSM  CLN  RP3DSM

5100 2409 2197 3686 1537 2183 7 2532 846
wife! from the daughters of Aaron, and her name was Elizabeth. 6 And
YOV, €y TGV, Ouyatépwv, - Aapwv,, xal, altiigs <To, Ovoud,y - Eloafer,, 3¢,
gyne ek ton  thygateron Aaron kai  autés to  onoma Elisabet de
NNSF P DGPF NGPF NGSM CLN  RP3GSF  DNSN  NNSN NNSF CLN
1135 1537 3588 2364 2 2532 846 3588 3686 1665 1161
they were  both righteous in the sight of God, living blamelessly
- voav, dudbrepor, Oixalol; — - évavtiovs - <ol Beol>  mopeubpevors  duepmrol,,

esan amphoteroi dikaioi enantion tou theou poreuomenoi  amemptoi

VIAI3P INPM INPM P DGSM  NGSM VPUP-PNM INPM

2258 207 1342 1726 3588 2316 4198 213

1Lit. “a wife to him”
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279 LUKE :13
in all the commandments and regulations of the Lord. 7 And they did
&y TAOUS;, TSy EVTOAALIS 1 xal; Oaudpaoty , »16  Tol,s xuplov xal, adtoic, »3
en pasais tais entolais kai  dikaiomasin tou  kyriou kai autois
P JDPF  DDPF NDPF CLN NDPN DGSM  NGSM CLN  RP3DPM
M2 3956 3588 1785 2532 1345 3588 2962 2532 846
not have? a child, because Elizabeth was barren. And they were both
o0x, Nv; - Téxvovs xafétis <Ny ElodBery Wy, oTelpa, xaly - Noav.s duddTepOL
ouk én teknon  kathoti he Elisabet én  steira kai ésan  amphoteroi
BN VIAI3S NNSN CAZ  DNSF NNSF VIAI3S  NNSF CLN VIAI3P INPM
3756 2258 5043 2530 3588 1665 2258 4723 2532 2258 297
advanced in years.? 8 And it happened that while he was
TpoBePnudtes ; €y, <TG NUEPAUSs AVTERY 1> 0¢, - ’Eyévero, «  dv, altdvs -
probebekotes  en tais hemerais  auton de Egeneto en auton
VRAP-PNM P DDPF NDPF RP3GPM CN VAMI3S P RP3ASM
4260 72 3588 2250 846 1161 1096 72 846
serving as priest before God in the order of his
6, lepatelewy « «  Bavty; <tob, Oeoliy &, Tis TdEel, »11 adrol,
to  hierateuein enanti tou theou en te taxei autou
DDSN VPAN P DGSM  NGSM P DDSF  NDSF RP3GSM
3588 2407 725 3588 2316 72 3588 5010 846
division, 9 according to the custom of the priesthood he was chosen by lot
<THigo  Ednueplas > xate, « 10, &log; »5 THe, lepatelags - - Ehayes « «
tés  ephemerias kata to ethos tés  hierateias elache
DGSF NGSF P DASN  NASN DGSF NGSF VAAI3S
3588 2183 2596 3588 1485 3588 2405 2075
to enter into the temple of the Lord to burn incense. 10 And the
- cloeMav, g, TV, vaov, »14 Toli; xuplov,, - <toli; Bupdoaty - xal, 7o,
eiselthon  eis  ton naon tou  kyriou tou thymiasai kai  to
VAAP-SNM P DASM  NASM DGSM  NGSM DGSN VAAN CLN  DNSN
1525 1519 3588 3485 3588 2962 3588 2370 2532 3588
whole crowd of the people were praying outside at the hour of the
mdv, TAffog, »7 Tols Ao, vs mpooeuxduevovs  Ew, »11 T, Opan »13 Tol,
pan pléthos tou laou én proseuchomenon exo te  hora tou
JNSN NNSN DGSM  NGSM  VIAI3S VPUP-SNN BP DDSF  NDSF DGSN
3056 4128 3588 2992 2258 4336 1854 3588 5610 3588
incense  offering. 11 And an angel of the Lord appeared to him, standing at
Oupudpatos s - Ok, — dyyedog, - - wplous &P, - alTd; EoTags  éx,
thymiamatos de angelos kyriou ophthe auto hestdos ek
NGSN CLN NNSM NGSM VAPI3S RP3DSM  VRAP-SNM P
2368 1161 R 2962 3700 846 476 1537
the right side of the altar of incense. 12 And Zechariah was
- Jebidvy « »10 Tol, Buoieomnplov,, - <ol Bupudpatos . xal, Zayaplag; -
dexion tou thysiastériou tou  thymiamatos kai ~ Zacharias
JGPN DGSN NGSN DGSN NGSN CLN NNSM
1188 3588 2379 3588 2368 2532 2197
terrified when he saw the angel, and fear fell upon him. 13 But the
grapdydy, - - 0wv, e o xal; dbPogs émémesev, Ems alTév, 0, 65
etarachthe idon kai phobos epepesen ep’ auton de ho
VAPI3S VAAP-SNM CLN  NNSM VAAI3S P RP3ASM CLC  DNSM
5015 1492 2532 5401 1968 1909 846 1161 3588
angel said to him, “Do not be afraid, Zechariah, because your prayer has
dyyehogs elmev, mpds, altov, »8 My, - oPols Zayaplay  06Tl,, Oovy <M OfNoicy -
angelos eipen pros auton Meé phobou  Zacharia dioti sou hée deésis
NNSM  VAAIBS P RP3ASM BN VPUM2S NVSM CAZ  RP2GS DNSF  NNSF
3 2036 4314 846 3361 5399 2197 1360 4675 3588 1162
been heard, and your wife Elizabeth will bear you a son, and you
- elonxoloBn., xals ooV <M YW ElodBer,, - yewoel, gol, - Uiy, xal; -
eisekousthe  kai sou hée gyne Elisabet gennései  soi huion  kai
VAPI3S CLN  RP2GS DNSF  NNSF NNSF VFAI3S  RP2DS NASM  CLN
1522 2532 4675 3588 1135 1665 1080 4671 5207 2532

2Lit. “there was not to them” 3Lit. “in their days”
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LUKE 1:14 280

will  call his name John. 14 And you will experience joy and
- XQMEOEIG,, aiToU,; <To,s Ovoudse Twavwny.g xal, oo, - gotal,  xapa; xals
kaleseis  autou to  onoma 16annén kai  soi estai chara kai
VFAI2S  RP3GSM  DASN  NASN NASM CLN  RP2DS VFMI3S NNSF  CLN
2564 846 3588 3686 2491 2532 4671 2071 5479 2532
exultation, and many will rejoice at  his birth. 15 For he will be
Gyaacts s xal, ToMoly - yaphoovTal.; emly adTod,, <Tfi., Yevéoel» Yap, - - o,
agalliasis kai  polloi charésontai  epi autou te genesei gar estai
NNSF CLN  INPM VFPI3P P RP3GSM  DDSF NDSF CAz VEMI3S
20 2532 4183 5463 1909 846 3588 1078 1063 2071
great in the sight of the Lord, and he must never drink wine or beer,
péyas; - - évamov, »6 Tol; xuplovs xal, - 13 <ody W) TN oWoVs xatly Olxepd,
megas enodpion tou kyriou  kai ou me pie oinon kai sikera
INSM P DGSM  NGSM  CLN BN BN VAAS3S NASM  CLN  NASN
3173 1799 3588 2962 2532 3756 3361 4095 3631 2532 4608

and he will be filled with the Holy Spirit while he is still in  his
xaly, - - - mMobioetat,, <« »15 dylou,s mvedpatoss e e e Tl Exy aUTOU,

kai plésthesetai hagiou pneumatos eti ek autou
CLN VFPI3S JGSN NGSN B P  RP3GSM
2532 4130 40 4151 2089 1537 846
mother’s womb. 16 And he will  turn many of the sons of Israel to the
WTPOS 5 KOS 5 xal, - - émoTpéPels MOMoUs, »4 TGV, vidv, - lopadAs émi, -
metros  koilias kai epistrepsei  pollous ton  huidn Israél  epi
NGSF NGSF CLN VFAI3S JAPM DGPM  NGPM NGSM P
3384 2836 2532 1994 4183 3588 5207 2474 1909
Lord their God. 17 And he will go on before him in the
xOplovs adT@v,, <Tdv, Oebv,p xal; aitdg, - mpoedeloeTal; « évwmiov, avtol; évs —
kyrion  auton ton theon kai  autos proeleusetai enopion autou en
NASM  RP3GPM  DASM  NASM CLN  RP3NSMP VFMI3S P RP3GSM P
2962 846 3588 2316 2532 846 4281 1799 846 112
spirit and power of Elijah, to  turn the hearts of the fathers to the
mveduatt, xals ouwduel, — HAlov, - émotpédat,, — xapdiag,, - - TaTépwv,; éml,, -
pneumati  kai dynamei Eliou epistrepsai kardias pateron  epi
NDSN CLN  NDSF NGSM VAAN NAPF NGPM P
4151 2532 14T 2243 1994 2588 3962 1909
children, and the disobedient to the wisdom of the righteous, to prepare for the
Téwva,s xale - amelbeic,, évy - dpovdgel,, - - Odualwv, - Etodoal, - -
tekna kai apeitheis  en phronései dikaion hetoimasai
NAPN CLN JAPM P NDSF JGPM VAAN
5043 2532 545 1722 5428 1342 2090
Lord a people made ready.” 18 And Zechariah said to the angel,
XOPlw,, = AdOV,; KQTEOKEUQOUEVOY .,  « xal, Zayaplag, eimev, mpdg, TOVs &yyehov
kyrio laon  kateskeuasmenon kai ~ Zacharias eipen pros ton angelon
NDSM NASM VRPP-SAM CLN NNSM VAABS P DASM  NASM
2962 2992 2680 2532 2197 2036 4314 3588 £
“By what will I know  this? For I am an old man, and my
Kata, iy - - yvdoopar, 700704, Ydpr, €ywn eipt; - TpeoPimng., <«  Xotls WOUss
Kata ti gnosomai  touto gar egd  eimi presbytés kai  mou
P RI-ASN VEMITS  RD-ASN  CAZ  RPINS  VPAIIS NNSM CLN  RPIGS
2506 5101 1097 5124 1063 473 1510 4246 2532 3450
wife is advanced in years!™ 19 And the angel answered
< YW - TpoPePnuuin iy vy, <Talty Muépatg,, alTiigay xal, 6; G&yyelog, amoxpibeis,
he gyne probebékuia  en tais hemerais autés kai ho angelos apokritheis
DNSF  NNSF VRAP-SNF P DDPF NDPF RP3GSF CLN DNSM  NNSM VAPP-SNM
3588 1135 4260 M2 3588 2250 846 2532 3588 3 611
and said to him, “I am Gabriel, who stands in the presence of
« emevs » abt@s Eyo, elwg Tafpmd, 6 Toapeotixis, - - &v@mov, -
eipen autd Egd eimi  Gabriel ho  parestékos enodpion
VAAI3S RP3DSM RPINS  VPAIIS ~ NNSM DNSM  VRAP-SNM P
2036 846 1473 1510 1043 3588 3936 1799

4Lit. “joy and exultation will be to you” 5Lit. “in her days”

N Noun JAdj D Def Art RPron BAdvb CConj TPrtcl PPrep Xindcl« NNom G Gen D Dat AAcc VVoc « SSing PPlur « MMasc FFem N Neut



281 LUKE r:25

God, and I was sent to speak to you and to announce to
~ ~ ) . , . \ \ ) , ; ,
<toly; OBeolipy xalis - -  AmeoTAMY . - Aajoar,, mpdGs OEi xalh, — edayyeAloaobal . —
tou theou kai apestalén lalésai pros se kai euangelisasthai
DGSM  NGSM CLN VAPITS VAAN P RP2AS  CLN VAMN
3588 2316 2532 649 2980 4314 4571 2532 2097
you this good news. 20 And behold, you will be silent and not able to
ool TalTOL,; e . xal, {000, - - €y owmdv, xal; pns Ouvdueves, -
soi  tauta kai idou ese siopon  kai meé dynamenos
RP2DS  RD-APN CLN I VFMI2S VPAP-SNM  CLN BN VPUP-SNM
4671 5023 2532 2400 207 4623 2532 3361 1410
speak until the day  these things take place, because®  you did not
~ k4 ~ ?
Aadfioats xple NG NMEpas, TalTa. o« - yéwqral, <@y, Wiy - »17 olxge
lalesai  achri hes hemeras tauta genétai anth’  hon ouk
VAAN P RR-GSF  NGSF RD-NPN VAMS3S P RR-GPM BN
2980 891 3739 2250 5023 1096 413 3739 3756
believe my words, which will be fulfilled in their
émloTevoag,, WOUs, <TOiGs ASyolg.»  OfTes, — — mpwdioovtal,, eig,; adTéV 6
episteusas mou  tois logois hoitines plérothésontai  eis  auton
VAAI2S RPIGS  DDPM NDPM RR-NPM VFPI3P P RP3GPM
4100 3450 3588 3056 3748 037 1519 846
time.” 21 And the people were waiting for Zechariah, and began to
<TOV,,  XAUPOV,5> Kal, 6; Aads, v, mpoodoxdvs + <Tovs Zaxaplav, xaly - -
ton kairon Kai  ho laos én  prosdokon ton  Zacharian kai
DASM NASM CLN DNSM  NNSM  VIAI3S  VPAP-SNM DASM NASM CLN
3588 2540 253 3588 2992 2258 4328 3588 2197 2532
wonder when he was delayed in the temple. 22 And when he came
adpalov, v, altdv - <T6i  xpovilew.» i T, vals 8, - - Moy,
ethaumazon en  auton to chronizein en to nao de exelthon
VIAI3P P RP3ASM DDSN VPAN P DDSM  NDSM CLN VAAP-SNM
2296 2 846 3588 5549 2 3588 3485 1161 1831

out he was not able to speak to them, and they realized that he had seen
« - 4 olx; é0vato, — AaMjoals - altoigs xal, - Eméyvwoavs 8T, - - EWPaXEVy

ouk edynato lalésai autois  kai epegnodsan  hoti heoraken
BN viui3s VAAN RP3DPM  CLN VAAI3P csc VRAI3S
3756 1410 2980 846 2532 1921 3754 3708
a vision in the temple. And he kept making signs to them, and
- omtaoiav,, &V @ valiy xals aTdg MYy - Olavedwy g - alTolg,y Xatly
optasian  en to nao kai  autos én dianeudn autois kai
NASF P DDSM  NDSM  CLN  RP3NSMP  VIAI3S VPAP-SNM RP3DPM  CLN
3701 72 3588 3485 2532 846 2258 1269 846 2532
remained unable to speak. 23 And it happened that when the days of his
Stéuevevy xwdds, «  + wal, -  Eyéveto, <« g al; nuépats »8 adtol,
diemenen  kophos kai egeneto hos hai hemerai autou
VIAI3S INSM CLN VAMI3S CAT  DNPF  NNPF RP3GSM
1265 2974 2532 1096 5613 3588 2250 846
service came to an end, he went away to his home.
«tfig, Aertovpylagey  émMiobnoav, « « « - = amiiMev,, eigy adTol., <ToV.,  obkov,y
tes leitourgias eplésthesan apélthen eis autou ton  oikon
DGSF NGSF VAPI3P VAAI3S P RP3GSM  DASM  NASM
3588 3009 4130 565 1519 846 3588 3624
24 Now after these days, his wife Elizabeth conceived, and she
08, Meta, Taltag, <tds, Nuépagy adtoly, <s ywle Eloafer, ocuvédafevs xal, -
de Meta tautas tas hemeras autou hé gyne Elisabet synelaben  kai
CLN P RD-APF  DAPF NAPF RP3GSM  DNSF  NNSF NNSF VAAI3S CLN
161 3326 3778 3588 2250 846 3588 1135 1665 4815 2532
kept herself in seclusion for five months, saying, 25 e “Thus the Lord
meptéxpufey , fuTiv,; <12 - »14 TEVTE;s  pijvag., A€youostts gri, Oltwg, - xUplogs
periekryben  heautén pente menas  legousa hoti Houtods kyrios
VIAI3S RF3ASF XN NAPM  VPAP-SNF csc B NNSM
4032 1438 4002 3376 3004 3754 3779 2962

6 Lit. “in return for which”
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has done for me in the days in which he has concerned himself with me, to

? ~
- memolyxev, - upol; &g - uépals; - algs - - Emeidev, - - e -
pepoiéken moi en hemerais hais epeiden
VRAI3S RPIDS P NDPF RR-DPF VAAI3S
4160 3421 2 2250 3739 1896
take away my disgrace among people.”
GdEAEV,, < poup,  Bveddss  éviy  dvbpdmors,
aphelein mou  oneidos en anthropois
VAAN RP1GS NASN P NDPM
851 3450 3681 722 444
The Prediction of Jesus’ Birth
1:26 Now in the sixth month, the angel Gabriel was sent from
0¢, 'BEv, 16, <18s &twe  wpl, b &yyehog, IaPpihi, -  dmeoTddy, 4Amdy,
de En to to hekto meni  ho angelos  Gabriél apestalé apo
CLT P DDSM DDSM  JDSM NDSM  DNSM  NNSM NNSM VAPI3S P
161 1722 3588 3588 1623 3376 3588 R 1043 649 575
God to a town of Galilee named’ Nazareth, 27 to a
~ ~ 3 14 ~ ’ 4 . h 1
<100y, Oeolip elgy —» MOV, - <THes Toddalag., <R Gvopay  Nalepihs, pdg, -
tou theou eis polin tés Galilaias hé  onoma Nazareth pros
DGSM  NGSM P NASF DGSF NGSF RR-DSF NNSN NNSF P
3588 2316 1519 412 3588 1056 3739 3686 3478 431
virgin legally promised in marriage to a man named?® Joseph of the
mopBévov, EuvnaTeEVUEVYY 5 - - - - - awdpl, <@; Gvopae Tuond, & -
parthenon emnésteumenén andri ho onoma loséph ex
NASF VRPP-SAF NDSM  RR-DSM  NNSN NNSM P
3933 3423 435 3739 3686 2501 1537
house of David. And the name of the virgin was Mary. 28 And he came
oeou, - Aauid,, xaln o Svopa.; »15 T, mapbévou.s e Mapldpse xal, »5 eioeddav,
oikou Dauid kai to onoma tés  parthenou Mariam kai eiselthon
NGSM NGSM  CLN  DNSN  NNSN DGSF NGSF NNSF CLN VAAP-SNM
3624 38 2532 3588 3686 3588 3933 3137 2532 1525
to  her and said, “Greetings, favored one! The Lord is with you.” 29 But
mpds; adTy, <2 eimevs  Xdipes  XEXQPITWWUEVY, <« 05 xUplog, e METR, 000y O¢,
pros autén eipen Chaire kecharitomene ho  kyrios meta  sou de
P RP3ASF VAAI3S VPAM2S VRPP-SNF DNSM  NNSM P RP2GS CLN
4314 846 2036 5463 5487 3588 2962 3326 4675 1161
she was greatly perplexed at the statement, and was pondering what sort of
N - - Owetapaxdys ém; 16, Adyws xal, - Owhoyiletos motamds, « <
he dietarachtheé epi to logd kai dielogizeto  potapos
DNSF VAPI3S P DDSM NDSM CLN vii3s INSM
3588 1298 1909 3588 3056 2532 1260 4217
greeting this might be. 30 And the angel said to her, “Do not be
<6y, QOMAOUOG> OUTOG:; - €M1 xal, 6y G&yyehos, eimev, — adthis; »7 Mys -
ho aspasmos houtos eie kai ho angelos eipen aute Meé
DNSM NNSM RD-NSM VPAO3S CLC DNSM  NNSM  VAAI3S RP3DSF BN
3588 783 3778 1498 2532 3588 32 2036 846 3361
afraid, Mary, for you have found favor with God. 31 And behold, you will
doPol, Mapuaps yap,, - -  EUpEGy XApWi TPl <TR,; Oed.p xal,  {0ob, - -
phobou Mariam  gar heures charin  para to  thed kai idou
VPUM2S  NVSF Az VAAI2S B P DDSM  NDSM CLN |
5399 3137 1063 2147 5485 3844 3588 2316 2532 2400
conceive in the womb and will give birth to a son, and you will call his
cuuln; &v, - yaotpl; xals - TEE), <« o« - vibvg xal, - - xadéoeig,, avtoly;
syllempse en gastri  Kkai texe huion  kai kaleseis  autou
VFMI2S P NDSF  CLN VFMI2S NASM  CLN VFAI2S RP3GSM
4815 722 1064 2532 5088 5207 2532 2564 846
name Jesus. 32 This one will be great, and he will be called the
<70y Gvouas> ‘Inoolvy, ouTog, « - Eotau, péyagy; xal, - - - x\bnoetar, -
to  onoma Iésoun houtos estai megas kai klethesetai
DASN  NASN NASM RD-NSM VEMIBS  UNSM  CLN VFPI3S
3588 3686 2424 3778 2071 3IM3 2532 2564

7Lit. “to which the name” 8Lit. “to whom the name”
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Son of the Most High, and the Lord God will give him the throne of
vidg, » - YloTous «  xals 6, xlplog, Oeds; - OwoEl, adT@., TOV., Bpovov,s »16

huios Hypsistou kai  ho kyrios theos dosei autd  ton thronon
NNSM JGSM CLN DNSM NNSM  NNSM VFAI3S  RP3DSM DASM  NASM
5207 5310 2532 3588 2962 2316 1325 846 3588 2362
his father David. 33 And he will reign over the house of Jacob
adtoly, <Toly; TaTpdSi  Aavidss xal, - - Paceloe, émty; TV, olxovs — laxdfs
autou tou patros Dauid kai basileusei epi ton oikon lakob
RP3GSM  DGSM NGSM NGSM CLN VFAI3S P DASM  NASM NGSM
846 3588 3962 1138 2532 936 1909 3588 3624 2384
forever,’ and of his kingdom there will be no end.
<glg, Tolgy ai@vagy  xal, »12 adtoly <t Pacielag.> - -  Eotal,s 00X, TENOG
eis tous aidnas kai autou tes basileias estai ouk telos
P DAPM  NAPM CLN RP3GSM  DGSF NGSF VFMI3S BN NNSN
1519 3588 165 2532 846 3588 932 2071 3756 5056

34 And Mary said to the angel, “How will this be, since I have not
3¢, Mapiay, emev, mpdg, Tovs dyyedovs Ildg, »8 Tolro, Eotary émel,, » »13  oUy,

de Mariam eipen pros ton angelon Pos touto estai  epei ou
CLN  NNSF  VAABS P DASM  NASM BI RD-NSN  VFMI3S  CAZ BN
1161 3137 2036 4314 3588 3 4459 524 2071 1893 3756
had sexual relationswith a man?” 35 And the angel answered and said to
YVOOKRW 3« - « - &vdpan xal, 65 d&yyehog, amoxplelg, « eimevs —
ginosko andra kai ho angelos apokritheis eipen
VPAITS NASM CLN DNSM  NNSM VAPP-SNM VAAI3S
1097 435 2532 3588 32 611 2036
her, “The Holy Spirit will come upon you, and the power of the Most
abtfis »7  dyovs Ilvelua, - émeAeloetan, €mly, 0€y, xal, - Obvapg,; - - Ylotov,,
aute hagion Pneuma epeleusetai epi se kai dynamis Hypsistou
RP3DSF INSN NNSN VFMI3S P RP2AS  CLN NNSF JGSM
846 40 4151 1904 1909 4571 2532 141 5310
High will overshadow you. Therefore also the one to be born will be called
« o EMOWACEL,s 0Ly 00y,  waly To, - - - YEWQUEVOV,, - - xAdioeTal,,
episkiasei soi dio kai  to genndmenon kléthesetai
VFAI3S RP2DS cLi BE  DNSN VPPP-SNN VFPI3S
1982 4671 1352 2532 3588 1080 2564
holy, the Son of God. 36 And behold, your relative Elizabeth— she also has
fytov,, - uldg,; - Beods, xal, 1000, oous <M, ouyyevicy  Elodfer; adm)s xal, -
hagion huios theou kai idou sou hé syngenis Elisabet aute  kai
INSN NNSM NGSM CLN I RP2GS DNSF  NNSF NNSF RP3NSF  BE
40 5207 2316 2532 2400 4675 3588 4113 1665 846 2532
conceived a son in her old age, and this is the sixth month for her
ouvelldbey, — VIOV, &vi aUTHG:; YHpEl, <« XAl OUTOG;; €0TWgs »16 ExTog, Wi — alT,
syneiléphen huion en autés gerei kai  houtos estin hektos  men aute
VRAI3S NASM P RP3GSF  NDSN CLN  RD-NSM  VPAI3S INSM NNSM RP3DSF
4815 5207 72 846 1094 2532 3778 2076 1623 3376 846
who was called barren. 37 For nothing will be impossible with
THo = XOUAOUUEVN. OTEIPQ, 81, <obx, mhv, pRuay - - dduvamioel; Tapd,
te kaloumene steira hoti ouk pan rhéma adynatései  para
DDSF VPPP-SDF NDSF CAZ BN  INSN  NNSN VFAI3S P
3588 2564 4123 3754 3156 3956 4487 101 3844
God.”1® 38 So Mary said, “Behold, the Lord’s female slave! May it happen to
<toli;  Beolie 0¢, Mapiay; eimev, Idob, %5 xuplou, OobAys <« - - yévourdy —
tou theou de Mariam eipen Idou he kyriou  doulé genoito
DGSM  NGSM CLN  NNSF  VAAI3S I DNSF  NGSM NNSF VAMO3S
3588 2316 el 3137 2036 2400 3588 2962 1399 1096
me according to your word.” And the angel departed from her.
ROly QTG « 00Uy <TOy phUd>  Xaly, O &yyehog,, amifiMdev,s amy adtiic,
moi kata sou to rhema kai ho angelos apélthen ap’  autés
RP1DS P RP2GS  DASN  NASN CLN DNSM  NNSM VAAI3S P RP3GSF
3421 2596 4675 3588 4487 2532 3588 £ 565 575 846

9Lit. “for the ages” 0Lit. “every thing will not be impossible with God”
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Mary Visits Elizabeth
1:39 Now in those days Mary set out and traveled with
0¢, &, Tavtaug, <Toics Npuépage Mapiap, Avaotdon, <+ «  émopeldys petd.
de en tautais tais  hemerais Mariam  Anastasa eporeuthe meta
CLT P RD-DPF  DDPF NDPF NNSF VAAP-SNF VAPI3S P
ne1 172 3718 3588 2250 3137 450 4198 3326
haste into the  hill country, to a town of Judah, 40 and entered into the
omoudic;  Elgy THYV1e OPEWIVL - glg, - mv,; - Toldae xal, eiofiMbev, &g, TOV,
spoudés eis tén oreinén eis polin louda kai eisélthen eis ton
NGSF P DASF  JASF P NASF NGSM CLN  VAA3S P DASM
4710 1519 3588 3714 1519 412 2448 2532 1525 1519 3588
house of Zechariah, and greeted Elizabeth. 41 And it happened that when
olxovs - Zayaplovs xal, Nomdoatos <y, EModfer.y xal, - EYEVeTo, « Gy
oikon Zachariou  kai  éspasato tén Elisabet kai egeneto hos
NASM NGSM CLN  VAMI3S DASF NASF CLN VAMI3S CAT
3624 2197 2532 782 3588 1665 2532 1096 5613
Elizabeth heard the greeting of Mary, the baby in her
<ny 'Ehwodfer.> fixovoev, TOVs domaoudvs - <tfic; Maplagy 1O Ppédos.; €v., almiicy,
he Elisabet ékousen ton aspasmon tés Marias to brephos en autés
DNSF NNSF VAAIZS  DASM NASM DGSF  NGSF DNSN  NNSN P RP3GSF
3588 1665 191 3588 783 3588 3137 3588 1025 72 846
womb leaped and Elizabeth was filled with the Holy
<Tfis xoMg > eoxipToev, xalis <%, ‘EMoafer,y - émMobn., <« »20 &ylous
te koilia eskirtésen kai  he Elisabet eplésthe hagiou
DDSF  NDSF VAAI3S CLN  DNSF NNSF VAPI3S JGSN
3588 2836 4640 2532 3588 1665 4130 40
Spirit. 42 And she cried out with a loud shout and said, “Blessed
TVEVULATOS 2 xal; - avedwvoev, <« - 3 ueydAn, xpavyfi; xals eimevs EdAoynuévn,
pneumatos kai anephonesen megale  kraugé  kai eipen Eulogémené
NGSN CLN VAAI3S IDSF NDSF CLN  VAAIS VRPP-SNF
4151 2532 400 3113 2006 2532 2036 2127
are you among women, and  blessed is the fruit of your womb!
o oby By ywalblv, xal, eOloyquévos., e 61y xapmds, »16  gou,, <THgs  XoMag e
sy en gynaixin  kai  eulogémenos ho karpos sou tes koilias
RP2NS P NDPF CLN VRPP-SNM DNSM  NNSM RP2GS  DGSF NGSF
am 22 1135 2532 2127 3588 2590 4675 3588 2836
43 And why is this granted to me, that the mother of my Lord should
xal, molev, e TolTo, . - woi; Was 1), wimps »10 povy <tolly,  xuplov e -
kai pothen touto moi hina he méter mou  tou kyriou
CLN Bl RD-NSN RPIDS CSC DNSF  NNSF RPIGS DGSM  NGSM
2532 4159 5124 3427 2443 3588 3384 3450 3588 2962
come to me? 44 For behold, when the sound of your greeting came to
ENns Tpdg. Euéss yap, 000, gy N5 duwwys »8 agou, <tol, domaouoly  Eyéveto, Eigi
elthe pros eme gar idou hos hé phone sou tou aspasmou egeneto eis
VAAS3S P RPIAS CLX I CAT  DNSF  NNSF RP2GS  DGSM NGSM VAMIBS P
2064 4314 1691 1063 2400 5613 3588 5456 4675 3588 783 1096 1519
my ears, the baby in my womb leaped  for joy!
ROUs3 <Tly WTAi»>  TOi; Ppedogis &V MOUx <Tia XOMQ.>  EoxipTNoev,, &vis Gyaldoel
mou ta ota to brephos en mou te koilia eskirtésen en agalliasei
RPIGS  DAPN  NAPN  DNSN  NNSN P RPIGS DDSF  NDSF VAAI3S P NDSF
3450 3588 37715 3588 1025 1722 3450 3588 2836 4640 722 20

45 And blessed is she who believed that there will be a fulfillment to what was
xal, paxapla, »4 %, - motevoaoa, OTls - - Eotaly - Telelwolg, »9  Tolgy -

kai  makaria he pisteusasa  hoti estai teleiosis tois
CLN INSF DNSF VAAP-SNF CAZ VFMI3S NNSF DDPN
2532 3107 3588 4100 3754 2071 5050 3588
spoken to her from the Lord!”
Aedadnuévors s - alTfo mTaply - xUplov s,
lelalemenois aute  para kyriou
VRPP-PDN RP3DSF P NGSM
2980 846 3844 2962
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285 LUKE 1:55
Mary’s Hymn of Praise to God
1:46 And Mary said, “My soul exalts the Lord, 47 and my
Kal, Mapuy, eimev, pov, <is Yuxje Meyaddver, Tovs xlplov, xal,  povs
Kai  Mariam eipen mou hé psyche Megalynei  ton kyrion kai mou
CLN NNSF  VAAI3S RPIGS DNSF  NNSF VPAI3S DASM  NASM CLN  RPIGS
2532 3137 2036 3450 3588 5590 3170 3588 2962 2532 3450
spirit has rejoiced greatly in God my Savior, 48 because
<10, mvelud, - Ayalagey,  «  émls <T@, Oe@p  povy <T@  owThiplie 81,
to  pneuma égalliasen epi to thed mou 10 sotéri hoti
DNSN  NNSN VAAI3S P DDSM NDSM  RPIGS DDSM  NDSM CAZ
3588 4151 21 1909 3588 2316 3450 3588 4990 3754
he has looked upon the humble state of his female slave, for behold,
- - ¢méfledev, émi, T, Tamebwows <« 7 abtols <Tiigs SoUMMG, «  Yap 100U,
epeblepsen  epi tén tapeindsin autou tés  doules gar idou
VAAI3S P DASF NASF RP3GSM  DGSF  NGSF CLX I
1914 1909 3588 5014 846 3588 1399 1063 2400
from now on all generations will consider me  blessed, 49 because
amdy, <70, Vivip « mhoals <al;, Yyevealp - »14 Uess paxaptoloty gy,
apo tou nyn pasai hai  geneai me  makariousin hoti
P DGSM B JNPF DNPF  NNPF RP1AS VFAI3P CAZ
575 3588 3568 3956 3588 1074 3165 3106 3754
the Mighty One has done great things for me, and holy is his name.
65 Owatdss <« - émoingév, peydha, <« - pol; xal, &yovy e adtoly <10, Bvopasy
ho dynatos epoiésen  megala moi  kai hagion autou to  onoma
DNSM  INSM VAAI3S JAPN RPIDS CLN  JNSN RP3GSM  DNSN  NNSN
3588 1415 4160 3113 3427 2532 40 846 3588 3686
50 And his mercy is for generation after generation to those who
xal, adtol, <7, Eleogpy e elg;  yeveags  wal,  yeveass  »10  Tolg, -
kai autou to eleos eis geneas kai geneas tois
CLN RP3GSM DNSN  NNSN P NAPF CLN NAPF DDPM
253 846 3588 1656 1519 1074 2532 1074 3588
fear him. 51 He has done a mighty deed with his arm;  he has
doPoupévols ;o adToV - - ’Emoinoev, - xpdtos, <«  év; adtols Ppayiovi, - -
phoboumenois  auton Epoiésen kratos en autou brachioni
VPUP-PDM RP3ASM VAAI3S NASN P RP3GSM  NDSM
5399 846 4160 2904 M2 846 1023
dispersed the proud in the thoughts of their hearts. 52 He has brought
dieonbpmoev, — Umepnddvous, - —  Olavoles »9 alTév,, xapdiag, - - xabeidey,
dieskorpisen hyperéphanous dianoia auton  kardias katheilen
VAAI3S JAPM NDSF RP3GPM NGSF VAAI3S
1287 5244 12 846 2588 2507
down rulers from their thrones, and has exalted the lowly. 53 He has filled
« duwdotag, 4amd; - Bpbvewv, xals - UPwoevs -  Tamewols, - - EVEm\noey,
dynastas  apo thronon  kai hypsosen tapeinous eneplésen
NAPM P NGPM  CLC VAAI3S JAPM VAAI3S
1413 575 2362 2532 5312 5011 1705
those who are hungry with good things, and those who are rich he has
- - - mewdvtag, - ayablv, < xal, - - - mloutolvtags - -
peinontas agathon kai ploutountas
VPAP-PAM JGPN cLe VPAP-PAM
3983 18 2532 4147
sent away empty-handed. 54 He has helped Israel  his servant,
gaméoTehevs  + XEVOUG, - - avteddfero, Topanh, adtol, meudds,
exapesteilen kenous antelabeto Israél  autou  paidos
VAAI3S JAPM VAMI3S NGSM  RP3GSM  NGSM
1821 2756 482 2474 846 3816
remembering his mercy, 55 just as he spoke to our fathers, to
pmobijvars o Eléougs xabwg, + - E\ddnoev, mpds; Nuvs <Tolg, TATEpAGH> -
mnésthenai eleous kathos elalesen  pros hemon tous pateras
VAPN NGSN CAM VAAI3S P RPIGP  DAPM NAPM
3415 1656 2531 2980 4314 257 3588 3962
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Abraham and to his descendants forever.”!1 56 And Mary
<6, APpadpy  xal, »11 a0ToD., <T@, OMEPUATL> <Eg; TOV,, aifva,s 0¢, Mapay,
to Abraam kai autou to spermati eis ton  aidona de  Mariam
DDSM  NDSM CLN RP3GSM  DDSN NDSN P DASM  NASM CLN  NNSF
3588 n 2532 846 3588 4690 1519 3588 165 1161 3137
stayed with her about three months, and returned to her home.
"Euewev, obv, abtfs g Tpelss  uijvag, xal, Oméotpedevy, &g, alTig, <TOVi, OlXoV.p
Emeinen  syn aute hos  treis meénas  kai hypestrepsen eis  autés ton  oikon
VAAI3S P RP3IDSF  CAM  JAPM NAPM  CLN VAAI3S P RP3GSF  DASM  NASM
3306 4862 846 5613 5140 3376 2532 5290 1519 846 3588 3624
The Birth of John the Baptist
1:57 Now the time came for Elizabeth that she should give birth, and
08, 65 xpbvogs émMioBy, - <T#, 'Ehwafery tol, admiv, -  Texelvs <«  xaly,
de  ho chronos eplésthé Te Elisabet tou autén tekein kai
CLT DNSM  NNSM VAPI3S DDSF NDSF DGSN  RP3ASF VAAN CLN
161 3588 5550 4130 3588 1665 3588 846 5088 2532
she gave birth to a son. 58 And her neighbors and relatives
- Eybwwnoev,;, <« o« - UV, xal; aUTiigs <ol; meplotxot,y  xal; <ol  gUYyyevels »
egennésen huion kai autés hoi  perioikoi kai hoi  syngeneis
VAAI3S NASM CLN RP3GSF DNPM  INPM CLN DNPM INPM
1080 5207 2532 846 3588 4040 2532 3588 4113
heard that the Lord had shown his  great mercy to  her,)? and
fxovoay, 6T, - xlplog,, -  Eueydluvev,, alTol, <10 <Td. EXE0G.p METs alTH Xl
ekousan  hoti kyrios emegalynen  autou to eleos met’  autés kai
VAAP  CSC NNSM VAAI3S RP3GSM DASN  NASN P RP3GSF  CLN
191 3754 2962 3170 846 3588 1656 336 846 2532
they rejoiced with her. 59 And it happened that on the eighth day they
- ouvéyalpov,s - alTj Kal, - éyéveto, <« év; i, <Tfjs 6y0ln,» Muépas -
synechairon aute Kai egeneto en te te ogdoe hemera
VIAI3P RP3DSF CLN VAMI3S P DDSF DDSF  JDSF NDSF
4796 846 2532 1096 1722 3588 3588 3590 2250
came to circumcise the child, and they were wanting to name him
Wovy — mepitepelv, To,, maudlovy xal, - 0 - - gxaovv,; +«  alTby,
élthon peritemein  to paidion  kai ekaloun auto
VAAI3P VAAN DASN  NASN CLN VIAI3P RP3ASN
2064 4059 3588 3813 2532 2564 846
after!? his father Zechariah. 60 And his mother
<€mlys Ty OVouatTl,» adtol, <Tol,s maTpds.>  Zayapiav,, xal, adtols <¥; wWATNp,
epi to  onomati autou tou patros Zacharian kai autou hé meter
P DDSN  NDSN RP3GSM  DGSM  NGSM NASM CLC RP3GSM DNSF  NNSF
1909 3588 3686 846 3588 3962 2197 2532 846 3588 3384
answered and said, “No, but he will be named John.” 61 And they said
amoxpibeion, « elmevs Olyl, dMds - - - xdnbioetar, Twdvwyg, xal, - elma,
apokritheisa eipen Ouchi alla kléthesetai  I6annés kai eipan
VAPP-SNF VAA3S BN cLe VFPI3S NNSM CLN VAAI3P
611 2036 3780 235 2564 2491 2532 3004
to  her, e “There is no one of your relatives who is called
mpds, avty, 8tis - 0T, OU0elcs <« éxg oouy <Tiig,  ouyyevelag . 06, — xaAeltal
pros autén hoti estin  Oudeis ek sou tés syngeneias hos kaleitai
P RP3ASF  CSC VPAIZS  INSM P RP2GS  DGSF NGSF RR-NSM VPPI3S
4314 846 3754 2076 3762 1537 4675 3588 4112 3739 2564
by this name.” 62 So they made signs to his father asking
»15 TOUTW6 <T@y OVOUATL;5 0, - - évévevov, »4 aldtols <T@, maTply .
touto to onomati de eneneuon autou to patri
RD-DSN  DDSN NDSN CLN VIAI3P RP3GSM  DDSM  NDSM
5129 3588 3686 1161 1770 846 3588 3962
what he wanted him to be named, 63 and he asked for a writing
<t0s T, Qup - Béloy, aldtéy, - - xaAeiohaly, xal, »4 aimjoag, +~ - maxidiov,
to ti an theloi  auto kaleisthai kai aitésas pinakidion
DASN RI-ASN  TC VPAO3S  RP3ASN VPPN CLN VAAP-SNM NASN
3588 5101 302 2309 846 2564 2532 154 4093

MLit. “for the age”

121jt. “the Lord had made great his mercy with her” B Lit. “in the name of”
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tablet and wrote, saying, “John is his name.” And they were all
« 2 Eypapev, Aéywvs Twavwngs €otlv, adtol, dvopas xal, - »11  TAVTES

egrapsen  legon  [dannés estin autou onoma Kkai pantes

VAAI3S  VPAP-SNM  NNSM  VPAI3S RP3GSM  NNSN  CLN INPM

25 3004 2491 2076 846 3686 2532 3956

astonished. 64 And his mouth and his tongue were opened
ébadpacay 0¢, alrol; <76, oTépay xal, altol, <ns YA@ooay - dvedyy,
ethaumasan de autou to stoma kai autou he glossa aneochthé

VAAI3P CLN  RP3GSM  DNSN NNSN CLN  RP3GSM DNSF NNSF VAPI3S
2296 Te1 846 3588 4750 2532 846 3588 1100 455

immediately, and he began to speak, praising God. 65 And fear came
mapaypfines xaly - = - EMdAel, eDAoyEv,; <TOV,, Oedvip xal, d6Pogs éyéveto,
parachrema  kai elalei eulogon ton  theon kai phobos egeneto

B CLN VIAI3S VPAP-SNM DASM NASM CLN NNSM VAMI3S
3916 2532 2980 2127 3588 2316 2532 5401 1096

on all those who lived near them, and in all the hill country of
éml, mavtag, Tovge - meplowcolvrag, «  adTolgs xaly &Vie SAu THi Opewvfis - -
epi pantas  tous perioikountas autous kai en hole te oreine
P JAPM DAPM VPAP-PAM RP3APM  CIN P JDSF  DDSF  JDSF
1909 3956 3588 4039 846 2532 1722 3650 3588 3714

Judea all  these events were discussed. 66 And all those
<thic, Tovdalag.  mAVTRL, TAUTR,, <Tdiy PUATR> = OlEAAAENTO 6 xal, TAvTES; ol
tés loudaias panta  tauta ta rhemata dielaleito kai pantes hoi

DGSF NGSF JNPN RD-NPN DNPN NNPN VIPI3S CLN JNPM DNPM
3588 2449 3956 5023 3588 4487 1255 2532 3956 3588

who  heard kept these things in their hearts, saying, “What then will
- Gxoloavtess Efevro, e o &V altév, <Tf, xapdlay Aéyovtes,, Tin dpa, »16
akousantes ethento en auton  te kardia legontes Ti ara

VAAP-PNM VAMI3P P RP3GPM DDSF NDSF VPAP-PNM RI-NSN CLI
191 5087 1722 846 3588 2588 3004 5101 687

this child be? For indeed the hand of the Lord was with him!”
ToUTO1s <Tdy; Taudlov.y E0Talys Yapis X, = XElpre — = xUplovs, MVa MET» alToly;
touto to paidion estai  gar kai cheir kyriou én met’ autou
RD-NSN  DNSN NNSN VEMI3S  CAZ BE NNSF NGSM  VIABS P RP3GSM
5124 3588 3813 201 1063 2532 5495 2962 258 3326 846

The Praise and Prophecy of Zechariah
1:67 And  his father Zechariah was filled with the Holy  Spirit and
Kal, adrol; <6, mamippy Zayaplas, - émMjobne - »7  Gylovs mvedpatos, xal,
Kai autou ho  pater Zacharias eplésthe hagiou pneumatos  kai
CLN RP3GSM DNSM  NNSM NNSM VAPI3S JGSN NGSN CN
2532 846 3588 3962 2197 4130 40 4151 2532
prophesied, saying, 68 “Blessed be the Lord, the God of Israel, because

EmpodyTEUTEY 1 AEYWVy, Eddoyntos, o — xlplog, 6, Oedg, — <tol; Topande ét1,
eprophéteusen legon Eulogétos kyrios  ho theos tou Israél hoti
VAAI3S VPAP-SNM JNSM NNSM DNSM  NNSM DGSM NGSM CAZ
4395 3004 2128 2962 3588 2316 3588 2474 3754

he has visited to help and  has redeemed!* his people, 69 and has
- o émeoxelatos « <« xaly EMOOEV,, AUTpwOW, aliTol. <Thn Al xal, -
epeskepsato kai epoiésen lytrosin autou to lad kai
VAMI3S CLN  VAAIS NASF RP3GSM  DDSM  NDSM CN
1980 2532 4160 3085 846 3588 2992 2532
raised up a horn of salvation for us in the house of his servant David,
fyepev, « — xépag; - owmplas, - Vs v - oixw, »8 altol,, mudds, Aavids

égeiren keras sotérias hémin en oiko autou paidos  Dauid
VAAI3S NASN NGSF RPIDP P NDSM RP3GSM NGSM NGSM
1453 2768 4991 254 112 3624 846 3816 1138
70 just as he spoke through the mouth of his holy prophets from
xabis, « - Eé\ddoev, O, - oTduatos, »9 avTol,, Qyiwve <T@vs mpodnTEve  Am;
kathos elalésen dia stomatos autou hagion ton  prophéeton ap’
CAM VAAI3S P NGSN RP3GSM  JGPM  DGPM NGPM P
2531 2980 1223 4750 846 40 3588 4396 575

14Lit. “has done redemption for”
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earliest times— 71 salvation from our enemies and from the hand of all those

- al@vog owtplav, &, Nudv, &bpdv, xals e -  xepds, - MAVTwYs TGV,
aionos sotérian ex hemon echthron kai ek cheiros panton ton
NGSM NASF P RPIGP JGPM  CIN P NGSF JGPM DGPM
165 4991 1537 2257 2190 253 1537 5495 3956 3588
who  hate us, 72 to show mercy to our fathers and to
- WoolVTWY o NSy - mofjoat, Eleog, METR; NUBVs <TEV, TaTEpwvy  xal, -
misounton  hemas poiésai eleos meta hemon ton pateron kai
VPAP-PGM RPIAP VAAN NASN P RPIGP  DGPM NGPM CLN
3404 2248 4160 1656 3326 2257 3588 3962 2532
remember his holy covenant, 73 the oath that he swore to Abraham our
pnodivars adtod,, dylag., Oabing, - Opwov, Ov, - dpooev; mpds, APpadus Nubvs
mnesthenai autou hagias  diathékes horkon  hon omosen  pros Abraam  hemon
VAPN RP3GSM  JGSF NGSF NASM  RR-ASM VAAI3S P NASM RPIGP
3415 846 40 1242 321 3739 3660 4314 1 257
father, to grant us 74 that we, being rescued from the hand of
«tdvs matépa, - <t00, Oolval,e NV e - o puodivtags éx, - yepds; -
ton patera tou  dounai hemin rhysthentas ek cheiros
DASM  NASM DGSN  VAAN RPIDP VAPP-PAM P NGSF
3588 3962 3588 1325 2254 4506 1537 5495
our enemies, could serve him without fear 75 in holiness and righteousness
- &bpdv, - Iatpedew, altd, apbPuws, « dv, oobmTl, xai;  Odueatoolvy,
echthron latreuein  autd  aphobds en hosioteti  kai dikaiosyne
JGPM VPAN RP3DSM B P NDSF CLN NDSF
2190 3000 846 870 1722 3742 2532 1343
before him all our days. 76 And so you, child, will be called
dvamov; altols maorg, bV, <Talss  uépaisy xal, 0¢; obU, madlov, - - x\nbron,
enopion autou pasais hemon tais  hemerais kai de sy paidion kleéthese
P RP3GSM  JDPF RPIGP  DDPF NDPF BE CLN RP2NS  NVSN VFPI2S
1799 846 3956 2257 3588 2250 2532 161 411 3813 2564
the prophet of the Most High, for you will go on before the Lord to
- mpodhtnss - - YioTous <« yap, - - Tpomopelays <« EVWTIOV,, - xuplov, -
propheéteés Hypsistou gar proporeuse endpion kyriou
NNSM JGSM CLx VFMI2S P NGSM
4396 5310 1063 4313 1799 2962
prepare his  ways, 77 to give knowledge of salvation to his
grolpdoat , adTod,, 600, - <100, Oolvau, yvéowv, - ocwtrplas, »6 adtol,
hetoimasai autou hodous tou  dounai gnosin sotérias autou
VAAN RP3GSM  NAPF DGSN  VAAN NASF NGSF RP3GSM
2090 846 3598 3588 1325 108 4991 846
people by the forgiveness of their sins, 78 because of the merciful
Ths AaBe  Evy - Gdéoet, 10 adT@V, QUaPTIEY,, di,, « »2  Eléoug,
to lad en aphesei auton  hamartion dia eleous
DDSM  NDSM P NDSF RP3GPM NGPF P NGSN
3588 2092 1122 859 846 266 1223 1656
compassion!® of our God by which the dawn  will visit to help us from
~ ~ ? ~
oTAdyYVe, 4 Nudvs Beol, dvs  olg, - dvatody, - émoxddetaly « o« Nuds, €.
splanchna hemon theou en  hois anatolé episkepsetai hemas ex
NAPN RPIGP  NGSM P RR-DPN NNSF VFMI3S RP1AP P
4698 257 2316 M2 3139 395 1980 248 1537
on  high, 79 to give light to those who sit in darkness and in the
Woug,,  « - émdbvar, <« »8 T, -  xabnuévosy év, oxdtel, xal; - -
hypsous epiphanai tois kathémenois en skotei kai
NGSN VAAN DDPM VPUP-PDM P NDSN CLN
5311 2014 3588 2521 22 4655 253
shadow of death, to direct our feet into the way of
oulls - Oavdtou, — <tol, xatevblivar,p NGV, <ToUG, ME0RG> i, — 600V, -
skia thanatou tou  kateuthynai hemon  tous podas eis hodon
NDSF NGSM DGSN VAAN RPIGP  DAPM NAPM P NASF
4639 2288 3588 2120 257 3588 4228 1519 3508
50r “heart”
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peace.” 80 And the child kept growing and becoming strong in spirit, and

EPNVG 16 3¢, To, maudlov; -  nlave, xal; - éxpatatolto, - TVEDUATL, Xals
eirénes de To paidion éuxane kai ekrataiouto pneumati  kai
NGSF CLT DNSN  NNSN VIABS  CLN VIPI3S NDSN CLN
1515 161 3588 3813 837 2532 2901 4151 2532
was in the wilderness until the day of  his public appearance to
3 > ~ LA o (4 ) ~ > 7 1
MWy € TAiSH  EPNUOSL,  EWG; —  NuEpagy »15 avToli ava&géewgls - TPOG 17
én en tais erémois heos hemeras autou  anadeixeos pros
VIAI3S P DDPF JDPF P NGSF RP3GSM NGSF P
258 1722 3588 2048 2193 2250 846 323 4314
Israel.
<Tovs lopanh e
ton Israél
DASM NASM
3588 2474
The Birth of Jesus Christ
Now it happened that in those days a decree went out from
2 0t, — ’Eyévero, « év; éxebuge <tols, Auépausy — Obypas €EMev, « mapd,
de Egeneto en ekeinais  tais  hemerais dogma exelthen para
T VAMI3S P RD-DPF  DDPF NDPF NNSN VAAI3S P
1161 1096 M2 1565 3588 2250 1378 1831 3844
Caesar! Augustus to  register all the empire. 2 (This first
Kaioapog,, Adyototou,, — Gmoypadesdar,, mboav.; Ty, oixouyévny,s  alTh, TpWTY;
Kaisaros Augoustou apographesthai  pasan  tén oikoumenén haute prote
NGSM NGSM VPUN JASF DASF NASF RD-NSF  INSF
2541 828 583 3956 3588 3625 3778 4413
registration took place when Quirinius was  governor of Syria.) 3 And
amoypady), Eyéveto, <« »5 Kupyvlous -  wyepovelovrogs — <tiigs  Zuplag, xal;
apographé egeneto Kyréniou hégemoneuontos tes Syrias kai
NNSF VAMI3S NGSM VPAP-SGM DGSF  NGSF CLN
582 1096 2958 2230 3588 4947 2532
everyone  went to be registered, each one to his own town. 4 So
mavteg; émopelovto, — - amoypddesbal, ExacToss « elgs - fautoly <THY, méhwe 3¢,
pantes  eporeuonto apographesthai  hekastos eis heautou tén  polin de
INPM VIUI3P VPPN INSM P RF3GSM  DASF  NASF CLN
3956 £198 583 1538 1519 1438 3588 412 1161
Joseph also went wup from Galilee, from the town of Nazareth, to
Twond, xal; AvéBn, « amds «tijes TaMdalag> ek - mélewg, — Nalaph elgn
Ioséph  kai  Anebé apo tes Galilaias ek poleos Nazareth eis
NNSM BE  VAAI3S P DGSF NGSF P NGSF NGSF P
2501 2532 305 575 3588 1056 1537 412 3478 1519
Judea, to the city of David which is called Bethlehem, because he
<ty loudalav.p e, - MOV - Aavids TG, - xadeitats  Brfiéep Ol  alTOV,;
tén loudaian eis polin Dauid hétis kaleitai Béthleem dia auton
DASF NASF P NASF NGSM  RR-NSF VPPI3S NNSF P RP3ASM
3588 2449 1519 412 138 3748 2564 965 1223 846
was of the house and family line of David, 5 to be registered together
<Toy ety ., - olous xals MaTpls, <« - Aavid, - - dmoypddacia, -
to einai ex oikou  kai  patrias Dauid apograpsasthai
DASN  VPAN P NGSM  CLN NGSF NGSM VAMN
3588 1510 1537 3624 2532 3965 138 583
with Mary, who was legally promised in marriage to him and was pregnant.
obv, Mapaw; T, - EuvnoTevuévy; - - - - autds <5 oloy, Eynlws
syn  Mariam te emnésteumené auto ouse enkyo
P NDSF DDSF VRPP-SDF RP3DSM VPAP-SDF NDSF
4862 3137 3588 3423 846 5607 1471
6 And it happened that while they were there, the time came? for
3¢, — éyfveto, «  &v; alTolgs <TG, ehaly  éxel, <émMioByoavs al, Nuépate »12
de egeneto en autous t0  einai ekei eplésthesan  hai hemerai
CLN VAMI3S P RP3APM  DDSN  VPAN BP VAPI3P DNPF  NNPF
1161 1096 122 846 3588 1511 1563 4130 3588 2250

10r “the emperor” 2Lit. “the days were completed”
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her to give birth. 7 And she gave birth to her firstborn
adthv,; - <toly  Texelv,»  « xal; - ETexev, <«  + aUTHG; <TOVs TPWTOTOXOV >
autén tou tekein kai eteken autés  ton prototokon
RP3ASF DGSN  VAAN CLN VAAI3S RP3GSF  DASM JASM
846 3588 5088 2532 5088 846 3588 4416
son, and  wrapped him in strips of cloth and laid him in a
<OV, Uidvy  xaly EOMOpYaVWOEV, QUTOV,, 49  «  « o+ xal; QUEXMvEV,, aliTOv. v, —
ton huion kai  espargandsen  auton kai  aneklinen auton en
DASM  NASM CLN VAAI3S RP3ASM CLN VAAI3S RP3ASM P
3588 5207 2532 4683 846 2532 347 846 122
manger, because there was no place for them in the inn.
ddTVys 0Tl > MVig 00Xy TOMOGs, — aUTOWGqy &Va Tha XATRADUATL s
phatne dioti én ouk topos autois en to katalymati
NDSF CAZ VIABS BN NNSM RP3DPM P DDSN NDSN
5336 1360 2258 3756 5117 846 122 3588 2646
The Shepherds and the Angels
2:8 And there were shepherds in the same region, living out of doors
Kal, - noav; mowpéves, &v, Tfis <7fi;, altfle  xwpas dypavdolvres, « « -
Kai ésan poimenes en té te aute chora  agraulountes
CLN VIAI3P NNPM P DDSF DDSF RP3DSFA NDSF VPAP-PNM
2532 2258 4166 722 3588 3588 846 5561 63
and  keeping watch, guarding over their flock by night.
xal, PUAdTOOVTES ;, «  PuAakaS,, Ml adT@V s <THVie TOWVV > = <TG VUXTOS.,»
kai  phylassontes phylakas epi  auton tén  poimnen tés nyktos
CLN VPAP-PNM NAPF P RP3GPM  DASF NASF DGSF NGSF
2532 5442 5438 1909 846 3588 4167 3588 3571

9 And an angel of the Lord stood near them, and the glory of the Lord
xal, - d&yyedos, - - xuplov, éméomy, <« altolg; xals — Oka; - - xuploug

kai angelos kyriou  epesté autois  kai doxa kyriou
CLN NNSM NGSM VAAI3S RP3DPM  CLN NNSF NGSM
2532 2 2962 2186 846 2532 1391 2962
shone around them, and they were terribly frightened.> 10 And the
mepledaplevy,  «  altolgy, xaly, - 212 <doPovi; peyav.y  Edbofnbnoay ., xal, O,
perielampsen autous  kai phobon  megan ephobéthésan kai  ho
VAAI3S RP3APM  CIN NASM JASM VAPI3P CLC  DNSM
4034 846 2532 5401 3173 5399 2532 3588
angel said to them, “Do not be afraid, for behold, I bring good news
bl 3 5 ~ 3\ ~ ) ) Al E) r
dyyehogs eimev, — adtole; »7 Mys - dofeiobe, yap, 0oy - edayyedilopar ,, + -
angelos eipen autois Me phobeisthe gar idou euangelizomai
NNSM  VAAI3S RP3DPM BN VPUMP  CAZ | VPMITS
2 2036 846 3361 5399 1063 2400 2097
to you of great joy  which will be for all the people: 11 that today
- Oulvy »12 peYaMY; Xapav., TG, - E0Tals - MavTle T@iy,  Aals 6Tl oNuepov,
hymin megalén charan  heétis estai panti to lad hoti sémeron
RP2DP JASF NASF RR-NSF VFMI3$ JDSM  DDSM  NDSM Az B
5213 31713 5479 3748 2071 3956 3588 2992 3754 4594

a Savior, who is Christ the Lord, was born for you in the city of David.
- owtlps O8¢5 0T, XploTdSs —  xlplog, - ETéxOn, - Ouiv; év,, - ToAet, -  Aavid,

soter hos estin christos kyrios etechthe hymin en polei Dauid
NNSM  RR-NSM VPAI3S ~ NNSM NNSM VAPI3S RP2DP P NDSF NGSM
4990 3139 2076 5547 2962 5088 5213 1722 4n 1138
12 And this will be the sign for you: you will find the baby wrapped
xal, Tolito, e o O, onuelovs - Oy, - - eOphoeTes — Ppédog, EomapyavwUEvov s
kai touto to sémeion hymin heurésete brephos esparganomenon
CLN  RD-NSN DNSN  NNSN RP2DP VFAI2P NASN VRPP-SAN
2532 5124 3588 4592 5213 2147 1025 4683
in strips of cloth and lying in a manger” 13 And suddenly there was with
« «  « < ol xelpevovy, &y - GATV. wal, &aldvyg, -  Eyéveto; oy,
kai keimenon en phatne kai  exaiphnes egeneto  syn
CLN  VPUP-SAN P NDSF CLN B VAMI3S P
2532 2749 22 5336 2532 1810 1096 4862

3Lit. “they were afraid with great fear”
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the angel a multitude of the heavenly army, praising God and
s Gyyéhws -  mAfiflog, - »8 olpaviov, oTpatiligs alvolvtwy,, <TOVy 0Ogdviy>  xals
t0  angeld pléthos ouraniou  stratias  ainounton ton  theon kai
DDSM  NDSM NNSN JGSF NGSF VPAP-PGM DASM  NASM CLN
3588 E 4128 3770 4756 134 3588 236 2532
saying, 14 “Glory to God in the highest, and on earth peace among people
AEYOVTWY 14 Ao, - Bed, &, - Uliotog; xals émls YA, eppys By dvBpwmols,,
legonton Doxa thed en hypsistois kai epi gés eiréné en anthropois
VPAP-PGM NNSF NDSM P JDPN CLIN P NGSF  NNSF P NDPM
3004 1391 2316 1722 5310 2532 1909 1093 1515 722 444
with whom he is pleased!” 15 And it happened that when the angels had departed from
e0doxlag ;, Kal, - éyéveto, <« @3 ol &yyehot, -  amiiAbov, dm’s
eudokias Kai egeneto hos  hoi angeloi apélthon  ap’
NGSF CIN VAMI3S CAT  DNPM  NNPM VAAI3P P
2107 2532 1096 5613 3588 3 565 575
them into heaven, the shepherds began to say to one another, “Let
altévs elg; <TOVy olpavdve ol  TOWWEVEG;; - = EAdAOW,, TPdG;s - GAAOUG 5
auton  eis ton  ouranon hoi  poimenes elaloun  pros allelous
RP3GPM P DASM NASM DNPM NNPM VIAI3P P RC-APM
846 1519 3588 312 3588 4166 2980 4314 240
us go now to Bethlehem and see this thing that has happened,
- AéMwyev,, O Ewg, BnbAéepn, xal, Owpev, TolTon <Td, plua.y T - YEYOVOSs,
Dielthomen de heds Béthleem kai idomen touto to  rhema to gegonos
VAASTP TE P NGSF CLN  VAASIP  RD-ASN  DASN  NASN DASN VRAP-SAN
1330 21 2193 965 2532 1492 5124 3588 4487 3588 1096
which the Lord has revealed to us!” 16 And they went hurrying and found
Ois  0s XUPLOG3 — EYVWPLOEVy - Ny, xal, - nAbav, omeldoavtes; xai, Gelpav;
ho ho kyrios egnorisen hemin kai élthan  speusantes  kai aneuran
RR-ASN  DNSM  NNSM VAAI3S RPIDP CLN VAAIZP  VAAP-PNM CLN  VAAI3P
3739 3588 2962 07 2254 2532 2064 4692 2532 429
both Mary and Joseph, and the baby who was lying in the
Te, <Tivs Maplapey  xaly <Tov;, Twond.> xal, T, Bpédog, - -  xeluevovis vy Thy
te tén  Mariam kai  ton 16séph kai  to brephos keimenon en te
CLK  DASF NASF CLK  DASM NASM CLK  DASN  NASN VPUP-SAN P DDSF
5037 3588 3137 2532 3588 2501 2532 3588 1025 2749 2 3588
manger. 17 And when they saw it, they made known o the statement that had
bATV 15 0¢, - - {0dvreg, o - -  éyvoploav, Tepl, Tols pRuatoss Tol; -
phatne de idontes egnorisan  peri tou rhematos tou
NDSF CLN VAAP-PNM VAAI3P P DGSN NGSN DGSN
5336 1161 1492 1107 4012 3588 4487 3588
been told to them about this child. 18 And all who heard
- Aanbévtogy - adtolg, Tepl, ToUTOUs; <Toly;  maudiov xal, TAVTES, ol; AxoUoaVTES,
laléethentos autois peri  toutou tou paidiou kai pantes hoi akousantes
VAPP-SGN RP3DPM P RD-GSN  DGSN NGSN CLN  UNPM  DNPM  VAAP-PNM
2980 846 4012 5127 3588 3813 2532 3956 3588 191
it were astonished concerning what had been said to them by the
e - dhadpacay; mepl TV, - - dbfévtwvs mpds, aVTOUG.; U, TV,
ethaumasan peri ton laléthenton  pros  autous hypo ton
VAAI3P P DGPN VAPP-PGN P RP-APM P DGPM
2296 4012 3588 2980 4314 846 5259 3588
shepherds. 19 But Mary treasured up all these words, pondering
TOWUEVEY 08, <, Maplay owverijpers « mavie, Taltas <tds  phpata»  cupPdaiovon
poimendn de hée Maria synetérei panta tauta ta rhemata symballousa
NGPM CLC DNSF  NNSF VIAI3S JAPN  RD-APN DAPN  NAPN VPAP-SNF
4166 161 3588 3137 4933 3956 5023 3588 4487 4820
them in  her heart. 20 And the shepherds returned, glorifying and
o &V albthicys <THu xapdic.,» wal, oly; mowéves, Uméotpebav, Oofdlovress xals
en autés te kardia kai hoi poimenes hypestrepsan doxazontes kai
P RP3GSF  DDSF NDSF CLN  DNPM NNPM VAAI3P VPAP-PNM  CLN
72 846 3588 2588 2532 3588 4166 5290 1392 2532

4Lit. “of good pleasure”
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praising God for all that they had heard and seen, just as it had
aivolvreg, <Tdvs Oebvy €miy, mhow, oG, - - dxovoav., xaly, eldov,s xabfwgs + - -
ainountes  ton theon epi pasin hois ékousan kai  eidon kathos
VPAP-PNM  DASM  NASM P JOPN  RR-DPN VAAI3P CLN  VAAZP  CAM
134 3588 2316 1909 3956 3739 191 2532 1492 2531
been told to them. 21 And when eight days were completed so that he
- EalBn,; Tpdsis alTols Kal, 6te, dwtws nuépar, - émMjodnoav, - »7  adtévg
elalethe  pros  autous Kai  hote oktd hemerai eplésthesan auton
VAPI3S P RP3APM CLN  CAT XN NNPF VAPI3P RP3ASM
2980 4314 846 2532 3753 3638 2250 4130 846
could be circumcised,’ e he was named Jesus, his name that he
- - «tols meprepelv,y xal, - - ARy, Inoolc,, adtol, <Td. vopa>  TOs -
tou  peritemein kai eklethe  lésous  autou to  onoma to
DGSN VAAN CLN VAPI3S NNSM  RP3GSM  DNSN  NNSN DNSN
3588 4059 2532 2564 2424 846 3588 3686 3588
was called by the angel Dbefore he  was conceived in the
- xbEv,e Omd,; Tolis QyyEAou., Tpds, aUTOV,; - <Toly  cUNudBval > &V, THas
klethen hypo tou  angelou pro  auton tou sylléemphthéenai en te
VAPP-SNN P DGSM  NGSM P RP3ASM DGSN VAPN P DDSF
2564 5259 3588 32 4253 846 3588 4815 72 3588
womb.
XOLAeL 56
koilia
NDSF
2836
The Presentation of Jesus at the Temple
2:22 And when the days of their purification were completed according to
Kai, &re, ai, Wuépats »7 adt@vs <tols xabapopol, -  émdjobnoav,  xate, <+
Kai  hote hai hémerai auton  tou  katharismou eplésthésan kata
CLN  CAT DNPF  NNPF RP3GPM  DGSM NGSM VAPI3P P
253 3753 3588 2250 846 3588 2512 4130 2596
the law of Moses, they brought him up to Jerusalem to present him
TV VOHov,;, — Muolotws,, -  awiyayov,; adtdv,, <13 ceigs Tepocblupa.s — mapaotiioat,, e
ton nomon Mouseos anégagon  auton eis  Hierosolyma parastésai
DASM  NASM NGSM VAAI3P RP3ASM P NASF VAAN
3588 3551 3475 32 846 1519 2414 3936
to the Lord 23 (just as it is written in the law of the Lord, e “Every
»19  T&,5 xUPiw s, xabog, « - - yéypamtar, év; - Vouw, —- - xuplous 8tis Ildv,
to  kyrio kathos gegraptai en nomo kyriou hoti  Pan
DDSM  NDSM CAM VRPI3S P NDSM NGSM  CSC  INSN
3588 2962 2531 25 1722 3551 2062 3754 3956
male that opens the womb will be called holy to the Lord”)® 24 and to
dpoevs - Olwolyov, — wATpav,, - - xAndioetal,, &yov, »13 T, xvplw; xal, -
arsen dianoigon métran klethésetai  hagion to kyrio kai
NNSN VPAP-SNN NASF VFPI3S INSN DDSM  NDSM CLN
730 1212 3388 2564 40 3588 2962 2532
offer a sacrifice according to what was stated in the law of the Lord,
«toli, dolvary — Buslav, watds « T0s - cpnuévov, dvg TH, Vouw, - - xvplovy
tou  dounai thysian kata to eirémenon en t0 nomod kyriou
DGSN  VAAN NASF P DASN VRPP-SAN P DDSM  NDSM NGSM
3588 1325 2378 2596 3588 2046 722 3588 3551 2962

“a pair of turtledoves or two young pigeons.”’
- Clyos, »  Tpuydvwv.; 7y OU0ss VOOOOUG.s TEPIOTEPEV 1,

zeugos trygonon & dyo nossous peristeron
NASN NGPF CLD XN NAPM NGPF
2201 5167 228 1417 3502 4058
The Prophecy of Simeon

2:25 And behold, there was a man in Jerusalem whose name was® Simeon, and
Kal, {000, - v, » &bpwmos, évs Tepovoadnus @, Ovouos o  Supewv, xal

Kai idou én anthropos en  lerousalém ho  onoma Symeon  kai
CLN I VIAI3S NNSM P NDSF RR-DSM  NNSN NNSM CLN
2532 2400 2258 444 1722 2419 3739 3686 4826 2532

5Lit. “to circumcise him” 6 An allusion to Exod 13:2, 12,15 7A quotation from Lev 5:11;12:8 8Lit. “to whom the name”
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this man was righteous and devout, looking forward to the
k4
0UTog,; <0y GVBpwmog,> e Obeatog,, xalis eAafigis Tpoodexduevos.,  + - -
houtos ho  anthropos dikaios kai  eulabés  prosdechomenos
RD-NSM  DNSM NNSM INSM CLN INSM VPUP-SNM
3778 3588 444 1342 2532 2126 4327
consolation of Israel, and the Holy Spirit was upon him. 26 And it
MAPAXMNTW 15 — <Toliy Topad.e  xaly »22 &ylov,, Tvelua, W, €, adTova xal; -
paraklésin tou Israél kai hagion pneuma  én ep’ auton kai
NASF DGSM NGSM CLN INSN NNSN  VIABS P RP3ASM CLN
3874 3588 2474 2532 39 2151 258 1909 846 2532
had been revealed to him by the Holy Spirit  that he would
- WV, xexpnuaTiopévov, - adt@; Umds Tols <toly aylovy mvelpatos; - - »ll
én kechrematismenon autd hypo tou tou hagiou pneumatos
VIAI3S VRPP-SNN RP3DSM P DGSN DGSN  JGSN NGSN
2258 5537 846 5250 3588 3588 40 #151
not see  death before he would see the Lord’s Christ® 27 And he came
Mo 06y Bdvatov, <mplv;; Hip 16 Bvis  10n TOV., xuplov., XPLOTOVs xal, - NAbev,
mé idein thanaton prin e an ide ton  kyriou christon kai &élthen
BN VAAN NASM CAT T TC  VAAS3S DASM  NGSM NASM CLN VAAI3S
3361 1492 2288 4250 2228 302 1492 3588 2962 5547 2532 2064
in the Spirit into the temple, and when the parents brought in the
dv; TR, mvedpatis elge TO, lepdvs xaly &V, TOUG; YovelG,, <T@y eloayayelv > o« TOs
en t0 pneumati eis to  hieron kai en  tous goneis to eisagagein to
P DDSN  NDSN P DASN  NASN  CLN P DAPM NAPM  DDSN VAAN DASN
172 3588 4151 1519 3588 2411 2532 1122 3588 8 3588 1521 3588
child Jesus so that they could do for him according to what
moudiov,s Tyoolv,, e o  alrolg,, - <70l Mooty TPl alToly, XATR,  «  TOx
paidion  Iésoun autous tou poiésai peri  autou kata to
NASN NASM RP3APM DGSN VAAN P RP3GSM P DASN
3813 2424 846 3588 2160 4012 846 2596 3588
was customary under the law, 28 o he took him in his arms and
- cifopgvov,; »25  Tob,, VOpOUs wal, abtds, 23éfato; altd, elgs TAGs dyndAag, xals
eithismenon tou nomou kai autos edexato auto eis tas ankalas  kai
VRPP-SAN DGSM  NGSM CLN RP3NSMP  VAMI3S  RP3ASN P DAPF  NAPF CLN
1480 3588 3551 2532 846 1209 846 1519 3588 43 2532
praised God and said, 29 “Now dismiss your slave in peace,
EUNSYMoEY s <TOV,, Dedvi>  xaly, elmevy Niv, dmoddes, oous <Tév; 00UAGV,  évy, elphvn.
eulogésen ton  theon kai eipen Nyn apolyeis sou ton  doulon en eirene
VAAI3S DASM  NASM CLN  VAAI3S B VPAIDS  RP2GS DASM  NASM P NDSF
2021 3588 2316 2532 2036 3568 630 4675 3588 1401 2 1515
Lord, according to your word. 30 For my eyes have seen your
déomotas  waT®; + 00Uy <TOs phiudy 811, pous <oi; OdBadpol, - eldov, ooug
despota kata sou to rhema hoti mou hoi ophthalmoi eidon sou
NVSM P RP2GS  DASN  NASN CAZ RPIGS DNPM NNPM VAAI3P  RP2GS
1203 2596 4675 3588 4487 3754 3450 3588 3788 1492 4675
salvation 31 that you have prepared in the presence of all the peoples,
<Tds  OWTNPLOV 8, - - nrolpacng, xatd; - TPOOWTOV, - TAVTWYs TEVs  Aa@v,
to sotérion ho hétoimasas kata prosdpon panton  ton laon
DASN JASN RR-ASN VAAL2S P NASN JGPM  DGPM  NGPM
3588 4992 3739 2090 2596 4383 3956 3588 2992
32 a light for revelation to the Gentiles, and glory to your people Israel.” 33 And
- &d; e, dmowddww; - - vdv, xal; 3avs »9 ogovg  Aaol, ‘Topard, xal,
phos eis apokalypsin ethnon  kai doxan sou laou Israél kai
NASN P NASF NGPN CLN  NASF RP2GS  NGSM NGSM CLN
5457 1519 602 1484 2532 1391 4675 2992 2474 2532
his father and mother  were astonished at what was said
abtols <65 mamhpy wals <%, Wimpe Wy, OBavpdlovtes, émi, Tolg, - AdAoupévols
autou ho  patér kai he meter én thaumazontes epi  tois laloumenois
RP3GSM DNSM  NNSM CLN  DNSF  NNSF VIAIZS  VPAP-PNM P DDPN VPPP-PDN
846 3588 3962 2532 3588 3384 2258 2296 1909 3588 2980
90r “Messiah”
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about him. 34 And Simeon Dblessed them and said to his mother
meply; a0ToU xal; Zupewv, €eUAGYnoev, alTolS; xals EImevs Tpdg, aliToly <Thve  UNTEPQR.e
peri  autou kai Symeon eulogésen autous kai eipen pros autou tén metera

P RP3GSM CLN NNSM VAAI3S RP3APM  CLN VAAI3S P RP3GSM  DASF NASF
4012 846 2532 4826 2021 846 2532 2036 4314 846 3588 3384

Mary, “Behold, this child is appointed for the fall and rise of many
Mapiaps T80,  0UToG;;  « - xelTaly,  elgs - MROW.s xal; QvdeTao g - TOMEY 4

Mariam Idou houtos keitai eis ptosin kai  anastasin pollon
NASF | RD-NSM VPUI3S P NASF CLN NASF JGPM
3137 2400 3778 2749 1519 4431 2532 386 #4183

in Israel, and for a sign that is opposed—!° 35 and a sword will

&y <Tn Topadd.>  xaln €y, — oNuElov,; — - QUTIAEYOUEVOV 5 0, - poudaias -

en to Israél kai eis sémeion antilegomenon de rhomphaia

P DDSM NDSM N P NASN VPPP-SAN CLN NNSF

72 3588 2474 2532 1519 4592 483 1161 4501
pierce  your own soul also, so that the thoughts of many

Sieheboetar, oof, adtiic, <mvs Yupve  xal, 8mwg, <« - OlAoylouolis €xi TOMGY 55

dieleusetai  sou autés tén psychen kai hopos dialogismoi ek  pollon
VFMI3S RP2GS RP3GSF  DASF  NASF BE  CAR NNPM P JGPF

1330 4675 846 3588 5590 2532 3704 1261 1537 4183

hearts o will be revealed!”
P , ~
xapOlidv,, v, - - dmoxaiuddow

kardion  an apokalyphthasin
NGPF TC VAPS3P
2588 302 601

The Testimony of Anna

2:36 And there was a prophetess, Anna the daughter of Phanuel of the tribe of

Kai, - v, » mpoditic, Awa; - Ouydmps - Davourds éx, - udfics —
én

Kai prophéetis  Hanna thygater Phanouél ek phyles
CLN VIAI3S NNSF NNSF NNSF NGSM P NGSF
2532 2258 4398 451 2364 5323 1537 5443
Asher (she was advanced in years,!! having lived with her
Aonp, almy, —  mpoPefmvin ., évi, <Nufpalg.;  MOMAIS - Qoaon,s petd -
Asér  haute probebékuia en  hemerais pollais zésasa  meta
NGSM  RD-NSF VRAP-SNF P NDPF JDPF VAAP-SNF P
768 846 4260 22 2250 4183 2198 3326
husband seven vyears after her marriage,'? 37 and herself as a widow up to
Qvipds.; EMTRiy  ETNig QMO QUTHG,; <THgn  mapbeviag ., xal; a0ty - - jpa; Ewg, «
andros hepta eté  apo autés tes parthenias kai aute chera heos
NGSM XN NAPN P RP3GSF  DGSF NGSF CLN  RP3NSF NNSF P
435 2033 2094 575 846 3588 3932 2532 846 5503 2193
eighty-four years)!> who did not depart from the temple with fastings
<bydoMxovtas TEOOAPWV  ETGYVs  Ws »10 odx, ddloTato, <« 7ol lepol, - vyoTelas;
ogdoekonta tessardn eton he ouk aphistato tou hierou nésteiais
XN JGPN NGPN  RR-NSF BN viui3s DGSN  NGSN NDPF
3589 5064 2094 3139 3756 868 3588 2411 3521
and prayers, serving night and day. 38 And at that same hour she
xaly, OENTEOY s AQTPEUOUTD 15 VUXTA1, Xy NUEPAV 1, xal, »4 Tf; i, dpa, »6
kai  deésesin latreuousa nykta kai hemeran kai te aute hora
CLN NDPF VPAP-SNF NASF  CLN NASF CLN DDSF  JDSF  NDSF
2532 1162 3000 3571 2532 2250 2532 3588 846 5610
approached and began to give thanks to God, and to speak about
¢mothon; <« > - &bwpoloyeitos  « - <16, OBy xal, - éAdAet,, Tepiy
epistasa anthomologeito to  theo kai elalei peri
VAAP-SNF viui3s DDSM NDSM  CLN VIAI3S P
2186 431 3588 2316 2532 2980 4012
him to all those who were waiting for the redemption of Jerusalem.
adtol, - Thow,;; Tolg, - - TPOOOEOUEVOS s = - AUTpWOW s — lepousadi s,
autou pasin tois prosdechomenois lytrosin lerousalém
RP3GSM JOPM  DDPM VPUP-PDM NASF NGSF
846 3956 3588 4321 3085 2419
100r “rejected” TLit. “with many days” '2Lit. “from her virginity” Or “eighty-four years as a widow”
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39 And when they had completed everything e according to the law of the Lord,
Kal, w5, - -  étéleoay, maVTRL,  TRs  XATQs < TOV, VMoV - -  xuplou,
Kai hos etelesan panta ta kata ton nomon kyriou
CLN  CAT VAAI3P JAPN DAPN P DASM  NASM NGSM
2532 5613 5055 3956 3588 2596 3588 3551 2962
they returned to Galilee, to their own town of Nazareth. 40 And
s , ) ; ) iy , , \
- éméotpedav,, ey <V, Tahdalov . elg, - faut@ve méw,s - Nalapéh,, 3¢,
epestrepsan  eis tén Galilaian eis heauton  polin Nazareth de
VAAI3P P DASF NASF P RF3GPM  NASF NASF CLN
1994 1519 3588 1056 1519 1438 4 3478 1161
the child was growing and becoming strong, filled with wisdom, and the
To, maudiov, - ndfavev, xais - éxpatawoltos mApoluevov, -  codlas xaly -
To paidion éuxanen  kai ekrataiouto  pléroumenon sophia  kai
DNSN  NNSN VIABS  CLN VIPI3S VPPP-SNN NDSF  CLN
3588 3813 837 2532 2901 4137 4678 2532
favor of God was upon him.
~ 3
Xapiso - Beoby, N, ey adtdy,
charis theou én ep’ auto
NNSF NGSM  VIAIZS P RP3ASN
5485 2316 2258 1909 846
Jesus in the Temple at Twelve Years Old
2:41 And his parents went every year to Jerusalem for the feast of
Kai, adtol,; <oi; yoveig, émopelovto, xat’s &rog, eigs ‘lepovoadnu, »11 T £€0pTHu »13
Kai autou hoi goneis eporeuonto  kat’ etos eis lerousalém te heorte
CLN RP3GSM DNPM  NNPM VIUI3P P NASN P NASF DDSF  NDSF
2532 846 3588 1118 4198 2506 2094 1519 2419 3588 1859
the Passover. 42 And when he was twelve years old, they went up
Tol,  TAoTYQ 13 xal, 8te, — éyéveto; Owldexas £€Tév, <« alT@v, QvaBawdvtwvs +
tou pascha kai  hote egeneto dodeka etdon auton  anabainonton
DGSN NGSN CLN  CAT VAMI3S XN NGPN RP3GPM VPAP-PGM
3588 3957 2532 3753 1096 1427 2094 846 305
according to the custom of the feast. 43 And after the days were completed,
xathy  + T0, &g, »12 Ticn €opTHgy xal, »2 TG, NUEpAS, - TEAEIWOAVTWY,
kata to  ethos tés heortes kai tas hémeras teleidsanton
P DASN  NASN DGSF  NGSF CLN DAPF  NAPF VAAP-PGM
2596 3588 1485 3588 1859 2532 3588 2250 5048
while they were returning, the boy Jesus stayed  behind in
dvs alTolgs - <T@ UTOOTPEDEW » Oy TS, Inools,, Umépewev, «  évg
en  autous td0  hypostrephein ho pais lésous hypemeinen en
P RP3APM DDSN VPAN DNSM NNSM  NNSM VAAI3S P
1722 846 3588 5290 3588 3816 2424 5218 722
Jerusalem. And  his parents did not know it, 44 but believing him to
Tepovoadiin,,  xals alTols, <olys  Yovelg,y> »17 0lxy Eyvwoav,, e 0¢, voploavtes, altov; —
lerousalém kai autou  hoi  goneis ouk  egnosan de nomisantes auton
NDSF CLN  RP3GSM  DNPM  NNPM BN VAAI3P CLC  VAAP-PNM  RP3ASM
2419 2532 846 3588 M8 3756 1097 1161 3543 846
be in the group of travelers, they went a day’s journey. And they began
evat, &v; s ouvodia, « - -  WAbovg »10 Nuépag, 68V,  xaly - -
einai en té synodia élthon hemeras  hodon kai
VPAN P DDSF  NDSF VAAI3P NGSF NASF CLN
1811 172 3588 4923 2064 2250 3598 2532
searching for him among their relatives and their acquaintances, 45 and when

qveljrowv,, « adtdv, vy,  Tols ovuyyevelow 6 xal, TOWs YYWOTOS 1 xal, -
anezéetoun auton en tois  syngeneusin kai tois gnostois kai
VIAI3P RP3ASM P DDPM JDPM CLN  DDPM JDPM CLN
327 846 72 3588 4113 253 3588 0 2532
they did not find  him, they returned to Jerusalem to search for him.
- 3 W), ebpdvteg; « - Uméotpedav, eigs Tepouoadius - dvalyrobvres, + adtdvs
mé heurontes hypestrepsan eis  lerousalém anazetountes auton
BN VAAP-PNM VAAI3P P NASF VPAP-PNM RP3ASM
3361 2147 5290 1519 2419 37 846

V Verb « A Aor P Pres F Fut R Perf | Impf L Pluperf « A Act M Mid P Pass U Mid/Pass « | Ind M Imper N Inf P Part S Subjunct O Opt



LUKE 2:46 296
46 And it happened that after three days they found him in the temple courts,
xal; —»  EYeveTo, « UETA; TpElSs Nuépag, -  EUPOVs aUTOV, Evg T,  lepl,,  «
kai egeneto meta treis hemeras heuron auton en to hiero
CLN VAMI3S P JAPF NAPF VAAI3P  RP3ASM P DDSN  NDSN
2532 1096 3326 5140 2250 2147 846 1722 3588 2411
sitting in the midst of the teachers and listening to them and
naBellpevoy ; v, -  péow,; »15 TAV,, OBaoxdAwWY.s Xale GoUoVTa,, «~ aUTEV.s Kol
kathezomenon en meso ton didaskalon kai  akouonta auton kai
VPUP-SAM P JDSN DGPM NGPM CLK  VPAP-SAM RP3GPM  CLK
2516 22 3319 3588 1320 2532 191 846 2532
asking them questions. 47 And all who heard him were amazed at
EMEPWTEVTR 2o AVTOUG 5, . 0¢, mdvres; of, dwxolovtess adtols -  Elotavro, éml,
eperotonta autous de pantes hoi akouontes autou existanto  epi
VPAP-SAM RP3APM CLN  UNPM  DNPM  VPAP-PNM  RP3GSM VIMI3P P
1905 846 161 3956 3588 191 846 1839 1909
his insight and his answers. 48 And when they saw  him, they
THs ouvéoel, xal, adTol,; <Tdis,, dmoxploeawy > xal, - - [0bvteg, aldtov, -
te synesei kai autou tais apokrisesin kai idontes auton
DDSF  NDSF CLN  RP3GSM  DDPF NDPF CLN VAAP-PNM  RP3ASM
3588 4907 2532 846 3588 612 2532 1492 846
were astounded and |his mother said to him, “Child, why have you
- gemidynoav, xals abToly <V, WiTNp> eimevs mpds, adtdvs Téwvovy, T, - -
exeplagésan kai autou he  meter eipen pros auton Teknon ti
VAPI3P CLN RP3GSM  DNSF  NNSF VAAI3S P RP3ASM  NVSN  RI-ASN
1605 253 846 3588 3384 2036 4314 846 5043 5101
done this to wus? Look, your father and I  have been searching for
émolnoag,, oltwg,s — MW 00Dy, OoUy, <6y TP Xl EYR, - - Elqroludv,, —
epoiésas  houtos hémin idou  sou ho patér kai egod ezetoumen
VAAI2S B RP1DP I RP2GS DNSM  NNSM C  RPINS VIAITP
4160 3779 254 2400 4675 3588 3962 2532 4T3 21
you anxiously!” 49 And he said to them, “Why!* were you searching for me?
OErs  OOUVAUEVOL ;3 wal, - eimev, mpds; adrols, <Tiy Ome - - Eqreté, « e
se  odynomenoi kai eipen pros autous Ti  hoti ezéeteite me
RP2AS  VPPP-PNM CLN VAAIZS P RP3APM  RI-NSN  CSC VIAIRP RPIAS
4571 3600 2532 2036 4314 846 5101 3754 212 3165
Did you not know that it was necessary for me to be in the house!®> of my
- »10 ovx, fdeire,, 6Ty - - Oel;, - Uew - ehaly &V, Tolg; e »15 oV
ouk eédeite  hoti dei me einai en tois mou
BN VLARP  CSC VPAI3S RPIAS VPAN P DDPN RP1GS
3756 1492 3754 1163 3165 1511 1722 3588 3450
Father?” 50 And they did not understand the statement that he spoke to
<toli,, TaTPdG 5> xal; abtol, »4 od;  owidxav, TOs  piuas 8, - élanoevy -
tou patros kai autoi ou synékan to rhema ho elalésen
DGSM NGSM CLC  RP3NPM BN VAAI3P DASN NASN RR-ASN VAAI3S
3588 3962 2532 846 3756 4920 3588 4487 3739 2980
them. 51 And he went down with them and came to Nazareth, and was
adTolc, wal, - watéfn, +~  peT; adtév, xals AAfevs e, Nalapehy xaly vy
autois kai katebe met’ auton kai élthen eis Nazareth kai én
RP3DPM CLN VAAI3S P RP3GPM  CLN VAABS P NASF CLN  VIAI3S
846 2532 2597 3326 846 2532 2064 1519 3478 2532 2258
submitting  to them. And his mother treasured all  these
OmMoTROT6UEVOS 1~ alTolgr, Xali; aUTolys <My WP  OlETpEly; TAVTR;s TalTay
hypotassomenos autois kai  autou he  meter dieterei panta tauta
VPPP-SNM RP3DPM  CLN  RP3GSM  DNSF  NNSF VIAI3S JAPN  RD-APN
5293 846 2532 846 3588 3384 1301 3956 5023
things in  her heart. 52 And Jesus was advancing in wisdom
TRy PAUQTR> &V QUTHGss <THas  xapdict,y Kal, Tyoolls, — mpogxomtev, —  ocodla,
ta rhemata en autés te kardia Kai  lésous proekopten sophia
DAPN NAPN P RP3GSF  DDSF NDSF CLN  NNSM VIAI3S NDSF
3588 4487 2 846 3588 2588 2532 2424 4298 4678

4 Lit. “what [is it] that”

N Noun JAdj D Def Art R Pro

50r “things” (= business)
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and stature and in favor with God and with people.
xals Ndas xal, - ydpitts maph, 6@, xal, - @vbpamols,,

kai  hélikia kai chariti  para theo kai anthropois
CLN NDSF  CLN NDSF P NDSM  CLN NDPM
2532 244 2532 5485 3844 2316 2532 444

John the Baptist Begins His Ministry
Now in the fifteenth year of the reign of Tiberius Caesar,! when
3 0¢; 'Ev, »2 mevtexaidexdtw, €tel, »6 THes yepoviass »8 Tifeplov, Kalowpogs 9

de En pentekaidekatd  etei tés hegemonias Tiberiou Kaisaros
ar P JDSN NDSN DGSF NGSF NGSM NGSM
nel 172 4003 2094 3588 231 5086 2541
Pontius Pilate  was governor of Judea, and Herod was
Iovtiov,, IiddTtou,, -  Wyepovebovtos, - <Tiic. Tovdalag.> xal,, Hpwdov,s -
Pontiou Pilatou hégemoneuontos tés loudaias kai ~ Hérodou
NGSM NGSM VPAP-SGM DGSF NGSF CLN NGSM
4194 4091 2230 3588 2449 2532 2264
tetrarch of Galilee, and his brother Philip  was
o o ; \ . ~ ~ ;
Tetpaapyoivros s = <Tiigs  ToAdaiag > 08, altoly <Tol, ddeAdol,> Dikimmov,, -
tetraarchountos tés Galilaias de autou tou adelphou Philippou
VPAP-SGM DGSF NGSF CLN RP3GSM  DGSM NGSM NGSM
5075 3588 1056 61 846 3588 80 5376
tetrarch of the region of Iturea  and Trachonitis, and Lysanias
TETPAaPXOIVTOG 5y = <THiGos  XWPUS20> « - ’Trovpalag,s wal, Tpaywvitidos.s xaly, Auvcavious
tetraarchountos tés  choras Itouraias kai  Trachonitidos kai  Lysaniou
VPAP-SGM DGSF  NGSF JGSF CLN JGSF CLN NGSM
5075 3588 5561 2484 2532 5139 2532 3078
was tetrarch of Abilene, 2 in the time of the high priest Annas
- Tetpaapyodvtos ;, - <Tlicn APyl - o gm, - - apyepéws, <«  Awa,
tetraarchountos tés Abilénés epi archiereds Hanna
VPAP-SGM DGSF NGSF P NGSM NGSM
5075 3588 9 1909 749 452
and Caiaphas, the word of God came to John the son of Zechariah in
xal, Kaiada, - phiua, - Oeols éyévetos émiy, Twdwwy,, Tov,, vidv,; — Zayaplov,, évy,
kai Kaiapha rhema theou egeneto epi I6annén  ton huion Zachariou en
CLN NGSM NNSN NGSM  VAMI3S P NASM DASM  NASM NGSM P
2532 2533 4481 2316 1096 1909 2491 3588 5207 2197 22
the wilderness. 3 And he went into all the surrounding region of the Jordan,
s EpAU® s xal, - W\ev, eig; moav, -  meplywpovs « 7 7ol Topddvou,
te eremo kai élthen eis pasan perichoron tou lordanou
DDSF IDSF CN VAAIBS P JASF JASF DGSM  NGSM
3588 2048 2532 2064 1519 3956 4066 3588 2446
preaching a baptism of repentance for the forgiveness of sins, 4 as it is
wnploowvy — PBamtiopa, - petavolag,, &gy - dpeotv,, - QUapTIBY,; g - -
kerysson baptisma metanoias  eis aphesin hamartion hos
VPAP-SNM NASN NGSF P NASF NGPF CAM
2784 908 3341 1519 859 266 5613

written in the book of the words of the prophet Isaiah, “The voice of one
Yéypamtar, &v; — Pifrw, - - Abywvs »6 108, mpodrntovs Hoalous - Dwviy - -

gegraptai en bibld logon tou prophetou  Esaiou Phone
VRPI3S P NDSF NGPM DGSM NGSM NGSM NNSF
25 1722 976 3056 3588 4396 2268 5456

crying out in the wilderness, ‘Prepare the way of the Lord, make his
Bodvrog,, « vy THe  épuw.; Etowdoate,, T, 600vis - - xuplou,, motelte,, adTod,,

boontos en te erémo Hetoimasate  tén hodon kyriou  poieite  autou

VPAP-SGM P DDSF JDSF VAAM2P DASF  NASF NGSM VPAM2P  RP3GSM

994 72 3588 2048 2090 3588 3598 2962 4160 846
paths straight! 5 Every valley will be filled, and every mountain and
<ThG, Tpifoug,>  edlelag,s  mlow, ddpayf, - - mpwbicetor, wal, whv;  8pogs  xal,
tas tribous eutheias pasa pharanx plérothésetai kai  pan oros kai
DAPF NAPF JAPF INSF NNSF VFPI3S CLN  INSN NNSN CLN
3588 5147 m7 3956 5327 4137 2532 3956 3735 2532

10r “the emperor Tiberius”
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hill will be leveled, and the crooked will become ¢ straight, and the
Bouvdgs - - Tamewwbicetal, xal, Th, oxoMé.; - Eotany eig, eOfelavis xals aiy,
bounos tapeinothésetai  kai ta skolia estai eis eutheian kai hai

NNSM VFPI3S CLN  DNPN INPN VFMI3S P IASF CLN  DNPF

1015 5013 253 3588 4646 2071 1519 2117 2532 3588
rough e road will becomesmooth,6 and all flesh will see the salvation of
Tpayeia ;g e, 030Ug, e . Aelag,,  xal, mhow, oapg, - e, TO5 owmiplove —
tracheiai eis hodous leias kai pasa  sarx opsetai to  sotérion

INPF P NAPF JAPF CLN  INSF  NNSF VFMI3S  DASN JASN

5138 1519 3508 3006 253 3956 4561 3700 3588 4992

God.’”> 7 Therefore he was saying to the crowds that came out to be
<tol, Beolip ouv, - - "Eleyev, »5 Toig; ByAogs -  EXTOpEUOMEVOls, <« = -
tou theou oun Elegen tois  ochlois ekporeuomenois
DGSM  NGSM LT VIAI3S DDPM  NDPM VPUP-PDM

3588 2316 3767 3004 3588 3793 1607

baptized by him, “Offspring of vipers! Who warned you to flee from
Bartiohfivar, O, adtody Tewquate, - &udvév, Tic, Umédedev,, Opivi — duyelv,, d&mdys

baptisthénai hyp’ autou Gennéemata echidnon  tis  hypedeixen hymin phygein  apo
VAPN P RP3GSM NVPN NGPF RI-NSM  VAAI3S RP2DP VAAN P
907 5259 846 1081 2191 5101 5263 5213 5343 575
the coming  wrath? 8 Therefore produce fruit worthy of repentance! And
T peEMOVOYG 1,  BpyTicss odv,  mowjoate, xapmolsy G&Eloug, - «<Tigs upetavolage  xal,
tes  mellousés orges oun poiesate  karpous  axious tés  metanoias kai
DGSF  VPAP-SGF NGSF cLi VAAM2P NAPM JAPM DGSF NGSF CLN
3588 3195 3709 3767 4160 2590 514 3588 3341 2532
do not begin to say to vyourselves, ‘We have Abraham as father’
»9 wis dpfnobe, - Aéyew,, év,  fautols, - Eyouev, <Tovis APBpadie - Ilatépa;
me arxesthe legein  en heautois echomen  ton Abraam Patera
BN  VAMS2P VPAN P RF2DPM VPAITP DASM NASM NASM
3361 756 3004 1722 1438 2192 3588 1 3962
For 1 say to you that God is able to raise up children for
Yapis = Aéywr, - Oy 8T, <6, Oedg,p — Olvatan, - éyelpaly «  Téwa, -
gar lego hymin hoti ho theos dynatai egeirai tekna
CAz VPAITS RP2DP  CSC  DNSM  NNSM VPUI3S VAAN NAPN
1063 3004 5213 3754 3588 2316 1410 1453 5043
Abraham from these stones! 9 And even now the ax is positioned
<T@y APpadps>  €xo, TOUTWY, <T@V, Albwv.e 8¢, waly %om, N, &y - xeltouy,
to Abraam ek  touton ton  lithon de kai @de hé axiné keitai
DDSM NDSM P RD-GPM  DGPM  NGPM CLN  BE B DNSF NNSF VPUI3S
3588 n 1537 5130 3588 3037 161 2532 2235 3588 513 2749
at the root of the trees; therefore every tree not producing good  fruit
~ 3, ~ ~
mpdss TNV, pillavs »10 ThY, Owdpwvi, 00V, TV, O8vdpovi, W5 Tolobvie  xohdvis xapmovy,
pros tén rhizan ton dendron oun pan dendron me poioun kalon karpon
P DASF  NASF DGPN  NGPN cLi JNSN  NNSN BN VPAP-SNN  JASM NASM
4314 3588 4491 3588 1186 3767 3956 1186 3361 4160 2570 2590
is cut down and thrown into the fire.” 10 And the crowds were asking
- Bodmretal, +«  xal, PdMetar,; &g, - mps Kal, o, &o; - émputwy,
ekkoptetai kai balletai eis pyr Kai  hoi  ochloi eperoton
VPPI3S CLN VPPI3S P NASN CLN DNPM  NNPM VIAI3P
1581 2532 906 1519 4442 2532 3588 3793 1905
him, saying, “What then should we  do?” 1 And he answered and said to
cd
adtov; Aeyovregs  Ti, otvg - - TOOWUEY o 0¢, »3 dmoxpfels, « Eleyev, —
auton legontes Ti oun poiésomen de apokritheis elegen
RP3ASM  VPAP-PNM  RI-ASN  CLI VAASTP CLN VAPP-SNM VIAI3S
846 3004 5101 3767 4160 1161 611 3004

them, “The one who has two tunics must share with the one who does not

\

adtols, ‘Os - - Ewvs OVo, xiTévags —  petaddtw, »12 TH, - - »12

autois  HO echon dyo chitonas metadoto to me
RP3DPM  DNSM VPAP-SNM XN NAPM VAAM3S DDSM BN
846 3588 2192 1417 5509 3330 3588 3361

2A quotation from Isa 40:3-5
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have one, and the one who has food must do likewise.” 12 And tax
ExovTl, o xal; 6y - - Exwvi; Ppopatas - TOETw,s  OUolws 08, TeAdva,
echonti kai ho echon  bromata poieitd homoios de  telonai
VPAP-SDM CLN  DNSM VPAP-SNM  NAPN VPAM3S B CLN  NNPM
2192 2532 3588 2192 1033 2160 3668 1161 5057
collectors also came to be baptized, and they said to him, “Teacher, what

- xaly Mov, - - Pammodivars xals - elmav, mposs aldTdv, Awdoxade,, iy
kai élthon baptisthénai  kai eipan pros auton  Didaskale ti
BE  VAAI3P VAPN CLN VAAIZP P RP3ASM NVSM RI-ASN
2532 2064 907 2532 3004 4314 846 1320 5101
should we do?” 13 And he said to them, “Collect no more than what
- - TOOWHEY 1 08, 6, elmev; mpds, avToUgs mpdooete,, Mndtvs AoV, Tapls  TO,
poiésdomen de ho eipen pros autous prassete Méden pleon para to
VAASTP CLN DNSM VAA3S P RP3APM VPAM2P JASN  JASNC P DASN
2160 161 3588 2036 4314 846 4238 3367 a9 3844 3588
ou are ordere o. n ose who serve in the army were also
dered to.”> 14 And th h d th 1
Oulvy, - dlaTetaypévov,, + 0, - - ompatevdpevol; « « o« 1 xal,
hymin diatetagmenon de strateuomenoi kai
RP2DP VRPP-SAN CLN VPMP-PNM BE
5213 1299 1161 4754 2532
asking  him, saying, “What should we also do?” And he said to them,
¢mnpwTwy, aiTov, Aéyovtess  Ti, »8  Nuels, xal, movjowuevs xal, - EimEv, - adTol,;
eperoton  auton  legontes Ti hemeis kai poiésomen  kai eipen autois
VIAI3P RP3ASM  VPAP-PNM  RI-ASN RPINP  BE VAASTP CLN VAAI3S RP3DPM
1905 846 3004 5101 249 2532 2160 2532 2036 846
“Extort from no one, and do not blackmail anyone, and be content
Ocelonte,s; - Mndéva,, « wdE,s »17 <16 ocuxodaVTAINTE 1, . xals — Gpxeiode
diaseiséte Médena méde sykophanteséte kai arkeisthe
VAAS2P JASM ™ VAAS2P CLN VPPM2P
1286 3367 3366 4811 2532 714
with your pay.” 15 And while the people were  waiting expectantly
»21  Oplv,, <Tolg, Suviols.,> 0¢, »1  7Tob; Aaol, - Ilpoodoxdvros, -
hymon  tois  opsoniois de tou laou Prosdokontos
RP2GP  DDPN NDPN CLN DGSM  NGSM VPAP-SGM
5216 3588 3800 1161 3588 2992 4328
and all were pondering in their hearts concerning
xals mavtwy, -  Odadoyilopdvwy ¢ vy alTdv, <ty  xapdinis.e TPl 1
kai  panton dialogizomendn en auton tais kardiais peri
CLN  JGPM VPUP-PGM P RP3GPM  DDPF NDPF P
253 3956 1260 72 846 3588 2588 4012
John, whether perhaps he might be the Christ,* 16 John
<toliy; Twawou,p  wimoTe;s - avtdse - €M, b1 XPLOTOG, <6, lwdvwrgy
tou I16annou meépote autos eie ho christos ho  ldoannés
DGSM NGSM T RP3NSM VPAO3S DNSM  NNSM DNSM  NNSM
3588 2491 3379 846 1498 3588 5547 3588 2491
answered them all, saying, e “I Dbaptize you with water, but the one who
Gmexplvato, - mlow; Aéywv, udv, Eyws Bamtilw, Opbc., -  U0aty 0, 6 - -
apekrinato pasin legon men Egd  baptizd hymas hydati de ho
VAMI3S JDPM  VPAP-SNM  TK  RPINS  VPAIIS RP2AP NDSN  CLK  DNSM
611 3956 3004 3303 173 907 5209 504 1161 3588
is  more powerful than I am is coming, of whom I am not worthy to
- loyupdTepds., - - uwou;; e - Epyetaly - 0y — Eiptls 00Ky;  IxaVOG., —
ischyroteros mou erchetai hou eimi  ouk hikanos
INSMC RPIGS VPUI3S RR-GSM VPAIS BN INSM
2478 3450 2064 3739 1510 3756 2425
untie the strap of |his sandals. He will baptize you with
Moty Tov, iudvta, »24 adtol,s <T@V, OmoOMudTWY.p QUTéGs - PamTioels Uuls, &V
lysai ton  himanta autou ton hypodematon autos baptisei  hymas en
VAAN  DASM  NASM RP3GSM  DGPN NGPN RP3NSMP VFAI3S RP2AP P
3089 3588 2438 846 3588 5266 846 907 509 172
3Lit. “what is ordered to you” 4Or “Messiah”
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the Holy Spirit and fire. 17 His winnowing shovel is in his hand,
il ~ ~
»30 aylwy mveduatty, xal, mupls; ov, <TO, mTUOVy « e gy, avtol, <75 xewple
hagio pneumati  kai  pyri hou to  ptyon en autou te cheiri
JDSN NDSN CLN  NDSN RR-GSM DNSN  NNSN P RP3GSM DDSF  NDSF
40 4151 2532 4442 3739 3588 4425 M2 846 3588 5495
to clean out his threshing floor and to  gather the wheat into
- Owxablpary « adtoly <Oy, dlwva,e  «  xal, - owayayelv,; ToV., oiTov.s  Eigy
diakatharai autou ten  haldna kai synagagein  ton  siton eis
VAAN RP3GSM  DASF  NASF CLN VAAN DASM  NASM P
1245 846 3588 257 2532 4863 3588 4621 1519
his storehouse, but he will  burn up the chaff with unquenchable
abtolyy <y, amobheny.e 08, - - xataxaloel,, «  To, &YUpov. 24 aoPéoTw
autou tén  apotheken de katakausei to  achyron asbesto
RP3GSM  DASF NASF cLe VFAI3S DASN  NASN JDSN
846 3588 596 1161 2618 3588 892 762
fire.” 18 ¢ So with many other exhortations also he proclaimed good news to
TUPL,y uev, otv; - IloMa, Etepas Tapaxal@vs xal, - ednyyeMleto, « « 9
pyri men oun Polla  hetera parakalon kai euéengelizeto
NDSN K cu JAPN JAPN VPAP-SNM CLN viMI3s
4442 3303 3767 4183 2087 3870 2532 2097
the people. 19 But Herod the tetrarch, who had been reproved by him
Vs Aadv, 08, <6, ‘Hpwonsy 6, Tetpadpynes - - - éAeyxduevogs UM, altols
ton laon de ho  Hérodeés ho tetraarches elenchomenos hyp’ autou
DASM  NASM CLK DNSM  NNSM DNSM NNSM VPPP-SNM P RP3GSM
3588 2992 1161 3588 2264 3588 5076 1651 5259 846
concerning Herodias, his brother’s wife, and concerning all
meply,  Hpwdiddog,, adtoli,s <toli; ddedolspy <Thsy yuwvands >  xale meply;  TAVTWY
peri Hérodiados  autou tou adelphou tés gynaikos kai peri panton
P NGSF RP3GSM  DGSM NGSM DGSF NGSF CLN P JGPN
4012 2266 846 3588 80 3588 135 2532 4012 3956
the evil deeds that Herod had done, 20 added this also to
- movpiv, Wi <6 ‘Hpodng,y -  émoinoev,, mpooebyev, Tolito; xal, émi,
ponéron hon ho  Herodés epoiésen prosetheken touto kai epi
JGPN RR-GPN DNSM  NNSM VAAI3S VAAI3S RD-ASN  BE P
4190 3139 3588 2264 4160 4369 5124 2532 1909
them all: he also locked up John in prison.
- mhowWs »7 xals XQTEXAEITEY, <« <TOVy lwdwive &V, PuAaxfin
pasin kai  katekleisen ton  l6annén en phylake
JDPN CLA VAAI3S DASM NASM P NDSF
3956 2532 2623 3588 2491 M2 5438
The Baptism of Jesus
3:21 Now it happened that when all the people were baptized, Jesus
0¢, - ’Eyéveto, « &, dmavtas TOV; AQVs - <TG antiobivar > Inood,,
3 7 D4 5
de Egeneto en hapanta ton laon to baptisthénai lésou
cur VAMI3S P JASM  DASM  NASM DDSN VAPN NGSM
1161 1096 22 537 3588 2992 3588 907 2424
also was baptized, and while he was  praying, heaven was
xaly, - Parmiobévrog, xal, > - > TPOTEUYOUEVOU 13 <TOVis OUpavdV e -
kai baptisthentos kai proseuchomenou  ton ouranon
CLN VAPP-SGM CLN VPUP-SGM DASM NASM
2532 907 2532 4336 3588 312
opened, 22 and the Holy Spirit descended on him in bodily form
dvewyBijvat ., xal, TO; <TO0s Gylove mvelua, xataPfval, €my, alTév., - owpaTix®, €ldels
aneochthénai kai to to hagion pneuma katabénai ep’ auton somatiko  eidei
VAPN CLN DASN DASN  JASN NASN VAAN P RP3ASM JDSN NDSN
455 2532 3588 3588 40 4151 2597 1909 846 4984 1491
like a dove, and a voice came from heaven, “You are my
WGy — TEPIOTEPAY 1o Xalyy = awviy,, Yyevéabar,, €55 olpavols Vi €l WOUn
hos peristeran kai phonéen genesthai ex  ouranou Sy ei mou
CAM NASF CLN NASF VAMN P NGSM RP2NS  VPAI2S RP1GS
5613 4058 2532 5456 1096 1537 312 4T 1488 3450
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beloved Son; with you I am  well pleased.”
<6y GyamqTG.p <6y VIbG.>  EVss OOl - - €006XN0A -
ho  agapétos ho  huios en  soi eudokeésa
DNSM INSM DNSM  NNSM P RP2DS VAAITS
3588 2 3588 5207 72 467 2106
The Genealogy of Jesus Christ
3:23 And Jesus, when he began his ministry, was himself about thirty years old,
Kal, ‘Iyoolis, - - dpyduevog; e . NW;  alTds, WOEls TpLAXOVTRy ETGY, <«
Kai  lésous archomenos én autos  hosei triakonta eton
CLN  NNSM VPMP-SNM VIAI3S RP3NSMP  CAM XN NGPN
2532 2424 756 2258 846 5616 5144 2094
being the son (as it was believed) of Joseph the son of Eli, 24 the son of
vy - Vb, @y - -  voplleto, - Twond.,; Tol, e - 'HM o0, o -
on huios hos enomizeto lI6séph  tou Eli tou
VPAP-SNM NNSM  CAM VIPI3S NGSM  DGSM NGSM DGSM
5607 5207 5613 3543 2501 3588 242 3588
Matthat, the son of Levi, the son of Melchi, the son of Jannai, the son of Joseph,
Mabat, Tol, e - Aeul, 7o0; o - Medyis 108, o - ‘lowais 1oy o - lwomd,
Maththat  tou Leui tou Melchi  tou lannai  tou l0séph
NGSM  DGSM NGSM  DGSM NGSM  DGSM NGSM  DGSM NGSM
3158 3588 307 3588 3197 3588 2388 3588 2501
25 the son of Mattathias, the son of Amos, the son of Nahum, the son of Esli,
Tod;, e - Moartabiov, Tol; e - Auwg, Tol; e - Naodus Tol, e - ‘Edll
tou Mattathiou  tou Ambds tou Naoum tou Hesli
DGSM NGSM DGSM NGSM  DGSM NGSM  DGSM NGSM
3588 3161 3588 301 3588 3486 3588 2069
the son of Naggai, 26 the son of Maath, the son of Mattathias, the son of Semein,
Toly, e - Nayyal, o0, e - Mdah, o0, e - Martabiov, Tol; e - Zepelvs
tou Nangai tou Maath  tou Mattathiou  tou Semein
DGSM NGSM DGSM NGSM  DGSM NGSM DGSM NGSM
3588 3477 3588 3092 3588 3161 3588 4584
the son of Josech, the son of Joda, 27 the son of Joanan, the son of Rhesa, the
700, o - ’Iwm‘qﬁs T8, o - Twdd, Tod;, o - ’lwavav, Tol; e - ‘Pyoa, Tol
tou 16séc tou loda tou I6anan  tou Rhésa tou
DGSM NGSM  DGSM NGSM DGSM NGSM  DGSM NGSM  DGSM
3588 2501 3588 2448 3588 2490 3588 4488 3588
son of Zerubbabel, the son of Shealtiel, the son of Neri, 28 the son of Melchi, the
o >  ZopoPaPtrs Tob, e - Zadafurs 1o, e - Nypiy To0, e - Mekyl, Tol;
Zorobabel  tou Salathiel  tou Néri tou Melchi  tou
NGSM DGSM NGSM DGSM NGSM DGSM NGSM  DGSM
216 3588 4528 3588 3518 3588 3197 3588
son of Addi, the son of Cosam, the son of Elmadam, the son of Er, 29 the son
e — Adl, Tol; e - Kowoaus tol; e - ’Edpadaus Ty, e - "Hpy ToU, o
Addi  tou Kosam  tou Elmadam  tou Er tou
NGSM  DGSM NGSM  DGSM NGSM DGSM NGSM DGSM
78 3588 2973 3588 1678 3588 262 3588
of Joshua, the son of Eliezer, the son of Jorim, the son of Matthat, the son of

- Tnool, 7Tol; e - 'ENMélep, ToU; o - lwpips To¥, o - Mafbars Tol,
lésou  tou Eliezer  tou Iorim  tou Maththat tou
NGSM  DGSM NGSM  DGSM NGSM  DGSM NGSM  DGSM
2424 3588 1663 3588 2497 3588 3158 3588

Levi, 30 the son of Simeon, the son of Judah, the son of Joseph,

Aeuiy, To0, e - Zupewv, Tol; e - ’lovda, Tol; e - ‘lwomds Tol,

Leui tou Symedn  tou louda tou loseéph  tou

NGSM DGSM NGSM  DGSM NGSM  DGSM NGSM  DGSM

3017 3588 4826 3588 2455 3588 2501 3588

Jonam, the son of Eliakim, 31 the son of Melea, the son of Menna, the

Towvaps Toly o - Elndys, 700, e - MeAea, Tol; o - Mewa, 7ol

Ionam  tou Eliakim tou Melea  tou Menna tou

NGSM  DGSM NGSM DGSM NGSM  DGSM NGSM  DGSM

2494 3588 1662 3588 3190 3588 3104 3588

L] -

the son of

-

son of

L] tnd
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Mattatha, the son of Nathan, the son of David, 32 the son of Jesse, the son of
Mattabas T8, o - Nabous tol, o - Aavid, To0, e - ’leooai, ToU; e -
Mattatha  tou Natham tou Dauid tou lessai  tou

NGSM DGSM NGSM  DGSM NGSM DGSM NGSM  DGSM

3160 3588 3481 3588 1138 3588 2421 3588
Obed, the son of Boaz, the son of Sala, the son of Nahshon, 33 the son of
TwPhr, Tol; o - Bdogs Tol, e - Zahds Tol, e - Naaocowy,, Tol;, o -
Iobel tou Boos tou Sala  tou Naasson tou

NGSM  DGSM NGSM  DGSM NGSM  DGSM NGSM DGSM

5601 3588 1003 3588 4521 3588 3476 3588
Amminadab, the son of Admin, the son of Arni, the son of Hezron, the son of
Apwadaf, Tob; e - Adulv, Tol; e - Apvig Tol, e - ‘Eopoys Tol, e -
Aminadab tou Admin tou Arni  tou Hesrom  tou

NGSM DGSM NGSM  DGSM NGSM  DGSM NGSM  DGSM
284 3588 689 3588 2496 3588 2074 3588

Perez, the son of Judah, 34 the son of Jacob, the son of Isaac, the son of
Dapéc,, Tob;, e - Tobda, of, o - ‘laxwf, Tol; e - ‘loaax, Tob; e -
Phares  tou louda tou lakob  tou Isaak  tou

NGSM  DGSM NGSM DGSM NGSM  DGSM NGSM  DGSM

5329 3588 2455 3588 2384 3588 2464 3588

Abraham, the son of Terah, the son of Nahor, 35 the son of Serug, the son of

ABpadps Tol, e - Odpas Tol, e - Naywpio Tol, e - Zepoly, Tol; e -
Abraam  tou Thara tou Nachéor tou Serouch tou
NGSM DGSM NGSM  DGSM NGSM DGSM NGSM  DGSM
1 3588 291 3588 3493 3588 4562 3588
Reu, the son of Peleg, the son of Eber, the son of Shelah,” 36 the son of
Payad, Tol; o - Dadexs Tol;, o - "Efeps o, o - Zahiy Tol, e -
Rhagau tou Phalek  tou Eber  tou Sala tou
NGSM  DGSM NGSM  DGSM NGSM  DGSM NGSM DGSM
4466 3588 5317 3588 1443 3588 4527 3588
Cainan, the son of Arphaxad, the son of Shem, the son of Noah, the son of
Kaivip, tol; o - Apdakad, Tob; e - Ziue tol, o - Ndg Tol, o -
Kainam  tou Arphaxad  tou Sém  tou Noe tou
NGSM  DGSM NGSM DGSM NGSM  DGSM NGSM  DGSM
2536 3588 42 3588 4500 3588 3575 3588
Lamech, 37 the son of Methuselah, the son of Enoch, the son of Jared, the son of
Adpey 1o o, e - Malovoudd, Tol; e - ‘Bvay, Tol; e - ldpers Tol;, o -
Lamech tou Mathousala  tou Hendch tou laret  tou
NGSM DGSM NGSM DGSM NGSM  DGSM NGSM  DGSM
2984 3588 3103 3588 1802 3588 2391 3588
Mahalaleel, the son of Cainan, 38 the son of Enosh, the son of Seth, the son of
Madedenhs toly, o - Kaivap,, T8, e - ’Evig, Tol; e - X0, Tol; e -
Maleleél tou Kainam tou Enos  tou Séth  tou
NGSM DGSM NGSM DGSM NGSM  DGSM NGSM  DGSM
3 3588 2536 3588 1800 3588 4589 3588
Adam, the son of God.
A S ~ ~
Adaps Tol, e - Beoly
Adam  tou theou
NGSM  DGSM NGSM
76 3588 2316
The Temptation of Jesus
And Jesus, full of the Holy  Spirit, returned from the Jordan and
4 0, ‘Inoolis, mMpne; - »4 aylous mvedpatos, Uméotpeevs amd, Tols Topddvou, xatli
de lésous plérés hagiou pneumatos hypestrepsen apo tou lordanou  kai
CLN  NNSM INSM JGSN NGSN VAAI3S P DGSM  NGSM CLN
161 2424 a3 40 2151 5290 575 3588 2446 2532
was led by the Spirit in the wilderness 2 forty days, being
> Jyeto, &vy, T@.; MVEDUATL, &Vis THis  EpRHW., TECUEPAXOVTR , NUEPLS:,  —
egeto en t0 pneumati en te erémo tesserakonta  hemeras
VIPI3S P DDSN NDSN P DDSF IDSF XN NAPF
7 172 3588 2151 1722 3588 2048 5062 2250
5Greek “Sala”
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tempted by the devil. And he ate nothing during those
mepalépevos; Umd, Tols OBllovs xal, — Ebayev, <olns 00OV gV, Exelvaug,,
peirazomenos hypo tou diabolou kai ephagen ouk ouden en ekeinais
VPPP-SNM P DGSM  JGSM CLN VAAI3S BN JASN P RD-DPF
3985 5259 3588 1228 2532 5315 3756 3762 1722 1565
days, and when they were completed, he was hungry. 3 So the
<talg, Muépatgiy  xals 16 adt@v,, - ouvteleoBelo@v . - -  émebacev,y 0%, 6,
tais  hemerais kai auton syntelestheison epeinasen de ho
DDPF NDPF CLN RP3GPF VAPP-PGF VAAI3S CLN DNSM
3588 2250 2532 846 4931 3083 161 3588
devil said to him, “If you are the Son of God, order this
otBorogs eimev, - avtd; Eie - ely - vieg, - <tofy Oeolip  eimE, TOUTQ,
diabolos  eipen auto  Ei ei huios tou theou eipe  toutd
INSM VAAI3S RP3DSM  CAC VPAI2S NNSM DGSM  NGSM VAAM2S  RD-DSM
1228 2036 846 1487 1488 5207 3588 2316 203 5129
stone that it become bread!” 4 And Jesus replied to him, “Itis
<T8y, AMOw.y  Wa,s - yéwqal,s  dpTog,;,  xal; <65 Inoolice Gmexpiby, mpos; adtév, - -
to litho hina genetai artos kai ho lesous apekrithe  pros auton
DDSM  NDSM csc VAMS3S NNSM CLN DNSM  NNSM VAPI3S P RP3ASM
3588 3037 2443 1096 740 253 3588 2424 611 4314 846
written, . ‘Man will not live on bread alone’”! 5 And he
Téypamtan, 8ty <6y, &vbpwmog,> »13 Olxy {joetaly; €My, &pTwn  Wovws, Kal, »4
Gegraptai hoti ho  anthropos Ouk  zesetai ep’ artdo mono Kai
VRPI3S CSC  DNSM NNSM BN VFMI3S P NDSM JDSM CLN
25 3754 3588 444 3756 2198 1909 740 3441 2532
led him wup and showed him all the kingdoms of the world in a
Gvayaywv, abtdv; 2 « Eefev, at@s mhoags T, Pagihelass »10 i, 0oloUUEWNG i vy —
anagagon auton edeixen autd pasas tas basileias tés oikoumenes en
VAAP-SNM  RP3ASM VAAI3S  RP3DSM  JAPF  DAPF NAPF DGSF NGSF P
321 846 1166 846 3956 3588 932 3588 3625 1722

moment of time. 6 And the devil said to him, “I will give you all
oTtyuli, - xpévovs;  xal, 6, SdPoloss elmev, - aOT@; - - Owow; Sols &macav.

stigme chronou kai  ho diabolos eipen auto doso  Soi  hapasan
NDSF NGSM CLN DNSM  INSM VAAI3S RP3DSM VFAIIS  RP2DS  JASF
4143 5550 2532 3588 1228 2036 846 1325 4671 537
this domain and their glory, because it has been handed
AT o <TVs  Eoudiave  xal, aOTGV,s <THv.; O6kav.p bt - - - Tapadédotal g
tautén tén  exousian kai  auton tén  doxan hoti paradedotai
RD-ASF  DASF NASF CLN  RP3GPF  DASF  NASF CAZ VRPI3S
3778 3588 1849 2532 846 3588 1391 3754 3860
over to me, and I can give it to whomever I want. 7 So if you will
« = fuoly, xaly - - 00wl alTVs, = <@y AV, - 0w,  olv, éav; ob, -
emoi  kai didomi  autén ho an thelo oun ean sy
RPIDS  CLN VPAIS  RP3ASF RR-DSM  TC VPAS1S CLI  CAC RP2NS
1698 2532 1325 846 3739 302 2309 3767 1437 4771
worship  before me, all this will be yours.” 8 And Jesus answered
TPOTKUVAOYG, EVWTiovs éuols mhoa, e - Eotar, ool xal, <6; ‘Inoolicy dmoxpibels,
proskynésés  endpion emou pasa estai sou kai  ho lesous apokritheis
VAAS2S P RPIGS  INSF VFMI3S  RP2GS CLN DNSM  NNSM VAPP-SNM
4352 1799 1700 3956 2071 4675 2532 3588 2424 611
and said to him, “It is written, ‘You shall worship the Lord your
« Emevs » Tl - - [éypamtar, - -  mpooxuwicelg,, - Kiplovs oouy,
eipen auto Gegraptai proskynéseis Kyrion  sou
VAAI3S RP3DSM VRPI3S VFAI2S NASM  RP2GS
2036 846 25 4352 2962 4675
God, and serve only him.”? 9 And he brought him to Jerusalem,
<OV, Bedvip  xali; AQTpeloElSs Movw.s alTE ., 0, - “Hyoayev, adtdv, eic, Tepouoadius
ton theon kai latreuseis  mono auto de Egagen auton eis lerousalém
DASM  NASM CLN VFAI2S JDSM RP3DSM CLN VAAI3S  RP3ASM P NASF
3588 2316 2532 3000 3441 846 1161 71 846 1519 2419

TA quotation from Deut 8:3; most manuscripts add “but by every word of God” here 2A quotation from Deut 6:13
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and had him stand on the highest point of the temple and said to him,
xals - - Egomoev, émly TO, MTEPUYIOV,, <« »12 Tol, iepoli, xaly; elmEv,, - aUTE;s

kai estesen epi to pterygion tou  hierou kai eipen auto
CLN VAAI3S P DASN NASN DGSN  NGSN  CLN  VAAIS RP3DSM
2532 2476 1909 3588 4419 3588 2411 2532 2036 846
“If you are the Son of God, throw yourself down from here, 10 for it
Ei, - ey - vibg, — <10l Oeol,p Bade, oceautdv, xdtw, - évtedfev,, yap, -
Ei ei huios tou theou bale seauton kato enteuthen gar
CAC VPAI2S NNSM DGSM  NGSM VAAM2S  RF2ASM BP BP CAz
1487 1488 5207 3588 2316 906 4572 2736 1782 1063
is written, ¢ ‘He will command his angels concerning you, to
- Yéypamtat, Oty - -  évteeitar, altols <Tolg, dyyélos s mepls goliy, —
gegraptai  hoti enteleitai autou  Tois angelois peri sou
VRPI3S csc VFUI3S RP3GSM  DDPM NDPM P RP2GS
125 3754 1781 846 3588 2 4012 4675
protect you,> 11 and e ‘on their hands they will lift  you up, lest
<100, Oladurdbar,> o€, xal, 61, 'Eml; - xepdv, - - Gpololv, oes <5 pATOTE,
tou diaphylaxai se kai hoti Epi cheirdn arousin  se meépote
DGSN VAAN RP2AS CN csC P NGPF VAP RP2AS CAP
3588 1314 4571 2532 3754 1909 5495 142 4571 3379
you strike  your foot against a stone.’” 12 And Jesus answered
- TpooxbPngs OoUy <TOVy MOR>  TPdSy -  Alfovi, xal, <65 ‘Inoolige  dmoxpibels,
proskopsés  sou ton poda pros lithon kai ho lésous apokritheis
VAAS2S RP2GS  DASM  NASM P NASM CLN DNSM  NNSM VAPP-SNM
4350 4675 3588 4228 4314 3037 253 3588 2424 611
and said to him, e “Itis said, ‘You are not to put to the test the
« emev; » adt®, &, - - Elpyraty -  »10 Odxy - éxmepdoeig,y + « <+ -
eipen autd  hoti Eirétai Ouk ekpeiraseis
VAAI3S RP3DSM  CSC VRPI3S BN VFAI2S
2036 846 3754 2046 3756 1598
Lord your God.”” 13 And when the devil had completed every temptation,
x0plov,;, oV, <TOV,, Bedv,yp xal,  »2 65 OdBorogs — oUVTEMéoRG, TAVTA;  TEPATUOV,
kyrion sou ton  theon kai ho diabolos syntelesas  panta peirasmon
NASM  RP2GS  DASM  NASM CLN DNSM  JNSM VAAP-SNM JASM NASM
2962 4675 3588 2316 2532 3588 1228 4931 3956 3986
he departed from him until a favorable time.
- améom), am’s adtol, dypt, — - xa1pol
apesté ap’ autou achri kairou
VAAI3S P RP3GSM P NGSM
868 575 846 891 2540
Public Ministry in Galilee
4:14 And Jesus returned in the power of the  Spirit to
Kal, <6, ’Inoolicy Uméotpedev, évs tfis Oouvauel, »9 Toly mveduatos, &igio
Kai  ho lésous hypestrepsen en té dynamei tou pneumatos eis
CLN DNSM  NNSM VAAI3S P DDSF  NDSF DGSN NGSN P
2532 3588 2424 5290 72 3588 1AM 3588 4151 1519
Galilee, and news about him went  out throughout all the
) , ) , \ AP ) o ~
<oy Toddalav > xal; MWy, mepl, adtol, &My, « s MGy, TG
tén Galilaian kai phemé peri autou exélthen kath’ holes tés
DASF NASF CLN  NNSF P RP3GSM  VAAI3S P JGSF DGSF
3588 1056 253 5345 4012 846 1831 2596 3650 3588
surrounding region. 15 And he Dbegan to teach in their synagogues, and
TEPLYWPOV 19 + xal, avtés, - - &didaoxev; &v, alThv, <Tals; owaywydice -
perichorou kai autos edidasken en auton  tais synagogais
JGSF CLN  RP3NSM VIAI3S P RP3GPM  DDPF NDPF
4066 2532 846 1321 72 846 3588 4864

was  praised by all.
- Jokalbpevosy Omdy MAVTWY,,
doxazomenos hypo panton

VPPP-SNM P JGPM
1392 5259 3956

3 A quotation from Ps 91:11 4 A quotation from Ps 91:12 5 A quotation from Deut 6:16 ¢ Or “for a while”
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Rejected at Nazareth
4:16 And he came to Nazareth, where he had been brought up,” and
Kal, - #Mev, ele; Nalopd, 005 - - - <vs 7Tebpappévos,  «  walg
Kai élthen eis Nazara hou en tethrammenos kai
CN VAAIZS P NASF B VIAI3S VRPP-SNM CLN
2532 2064 1519 3478 3757 2258 5142 2532
according to his custom?® he entered into the synagogue on the day
ATy, + QTG <TOy  elwbds> - elofiMevy &gy TIV. oUvaywydv. Vi This Népeis
kata auto to  eidthos eisélthen eis tén  synagogén en te hemera
P RP3DSM  DASN  VRAP-SAN VAAI3S P DASF NASF P DDSF  NDSF
2596 846 3588 1486 1525 1519 3588 4864 M2 3588 2250
of the Sabbath and stood wup to read. 17 And the scroll of the
»18 Tiv,, caPBdTwv.s xal, QVéoTN.; « - dvayvéval,, xal, - Pifhiov, »7 ToD;
ton sabbaton kai  anesté anagnonai kai biblion tou
DGPN NGPN CLN  VAAIS VAAN CLN NNSN DGSM
3588 4521 2532 450 314 2532 975 3588

prophet Isaiah was given to him, and unrolling the scroll he found the
mpodritous "Hoalou, — émedély, — alt@h; xals dvamtdfag, 0., PifMov.,, - elpevy, ToV.;

prophétou  Esaiou epedothé autd  kai  anaptyxas to biblion heuren ton
NGSM NGSM VAPI3S RP3DSM  CLN  VAAP-SNM  DASN  NASN VAAIZS  DASM
439 2268 1929 846 2532 380 3588 975 2147 3588
place where it was  written, 18 “The Spirit of the Lord is upon me, because
TOMOV., Oy = WVi YEYPOUUEVOV 1 -  Tlvelpa, - - xvplov, o £m’; &ué, elvexevs
topon hou én gegrammenon Pneuma kyriou ep’ eme heineken
NASM B VIAI3S VRPP-SNN NNSN NGSM P RPIAS P
5117 3757 2258 25 4151 2962 1909 1691 1752
of which he has anointed me to  proclaim good news to the poor. He has
« o5 - - Epotv, ues - eayyedondbar, « @« - - mTwyois, - -
hou echrisen me euangelisasthai ptochois
RR-GSN VAAIZS  RP1AS VAMN JDPM
3739 5548 3165 2097 4434
sent me to proclaim release to the captives, and recovery of sight to
GméoTaAREY 1 pen, - qplial; ddeoviy - - alypaddTolg., xals QdBledw, « o« -
apestalken me keryxai  aphesin aichmalotois kai  anablepsin
VRAI3S RP1AS VAAN NASF NDPM CLN NASF
649 3165 2784 859 164 2532 309
the blind, to send out in freedom those who are oppressed, 19 to proclaim
- TudMois,, - amooTeldal, <+ &V,  GdedEl, > - - Tebpavauevous - xnpvkal,
typhlois aposteilai en  aphesei tethrausmenous keryxai
JDPM VAAN P NDSF VRPP-PAM VAAN
5185 649 1722 859 2352 2784
the favorable year of the Lord.” 20 And he rolled up the scroll and gave it
»2  OexTév, éuauTdv, - -  xuplou, wal, »8 mrlfag, « 1O, PifMov, <2 dmodolgs e
dekton  eniauton kyriou kai ptyxas to  biblion apodous
IASM NASM NGSM CLN VAAP-SNM DASN  NASN VAAP-SNM
T84 1763 2962 2532 4428 3588 975 591
back to the attendant and  sat down. And the eyes of everyone in the
5 7 T UmnpéTn, <5 éxdbioevs o« xal, ol OPBadpol, - MAVTWYL, &V THy
to  hyperete ekathisen kai  hoi ophthalmoi panton en te
DDSM NDSM VAAI3S CLN  DNPM NNPM JGPM P DDSF
3588 5257 2523 2532 3588 3788 3956 722 3588
synagogue were looking intently at him. 21 And he began to say to them,
owaywyfis Roavss Grevilovtes,,  +~  +« alti 3¢, - dpkato, - Méyew, mpds, adrolss
synagoge ésan  atenizontes auto de érxato legein  pros autous
NDSF VIAI3P VPAP-PNM RP3DSM CLN VAMI3S VPAN P RP3APM
4864 2258 816 846 1161 756 3004 4314 846
o “Today this scripture  has been fulfilled in your hearing.” 22 And
8ty ZAuepov, ey, <M,  Ypad - - TEMMpwTaly &Vi, VBV <TolG;; WOl xal,
hoti Sémeron haute he graphe peplerotai en hymon  tois osin kai
csc B RD-NSF  DNSF  NNSF VRPI3S P RP2GP  DDPN  NDPN CLN
3754 4594 3778 3588 1124 4137 M2 5216 3588 3115 2532

7Lit. “he was having been brought up”  8Lit. “what he was accustomed to for him” 9 A quotation from Isa 61:1-2, with one
line from Isa 58:6
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they were all speaking well of him, and were astonished at the
- »3  mhvteg, duaptlpouv; <« o« aUT®, xal; - EBadpalove émi, Toigy
pantes  emartyroun auto  kai ethaumazon epi tois
INPM VIAI3P RP3DSM  CLN VIAI3P P DDPM
3956 3140 846 2532 2296 1909 3588
gracious words that were coming out of his mouth. And
<Tigie  XApITOS1 >  Abyolg, TOlg, = EXTIOPEVOMEVOLS ;3 «  €xy, alTOUy, <Toly; OTOUATOS e Xalis
tés  charitos logois  tois ekporeuomenois ek autou tou stomatos kai
DGSF NGSF NDPM  DDPM VPUP-PDM P RP3GSM  DGSN NGSN CLN
3588 5485 3056 3588 1607 1537 846 3588 4750 2532
they were saying, “Is  this man not the son of Joseph?” 23 And he said to
- o Bleyovyy €T, 0UTOG, o« Oyl - Vb, - Twond., xal, — €lmev, mPogs
elegon  estin  houtos Ouchi huios l0séph kai eipen pros
VIABP  VPAIBS  RD-NSM ™ NNSM NGSM CIN VAAIZS P
3004 2076 3778 3780 5207 2501 2532 2036 4314
them, “Doubtless you will tell me this parable: ‘Physician, heal
abtovg, Ilavtwgs - - €peités pol, TaUTHY,, <DV TapaBoly o Tatpé,;  Oepamevaov ;,
autous Pantos ereite  moi tautén tén parabolén latre therapeuson
RP3APM B VFAI2P  RPIDS RD-ASF  DASF NASF NVSM VAAM2S
846 3843 2046 3427 3718 3588 3850 2395 2323
yourself!’” Whatever we have heard that took place in Capernaum,
OEQUTOV 15 Boo,, - - dnoloauEv.s - YEVOUEWR,s <«  Eig; <Tvis  Kadapvaolp
seauton hosa ekousamen genomena eis tén Kapharnaoum
RF2ASM RK-APN VAAITP VAMP-PAN P DASF NASF
4512 3745 191 1096 1519 3588 2584
do here in your hometown  also!” 24 And he said, “Truly I say to you
? ~ 3 B ~
OOV, WOEy, &Yy 00Uy <Tfay TATPIOle Xty 0¢, — elmev, Awpy; - Aéyw, - Uyl
poieson hdode en  sou te patridi kai de eipen  Ameén legd hymin
VAAM2S BP P RP2GS  DDSF NDSF BE CLN VAAI3S XF VPAITS RP2DP
4160 5602 1722 4675 3588 3968 2532 1161 2036 281 3004 5213
that no  prophet is acceptable in his own  hometown. 25 But in
8Tl oU0els, TpodYTNGs 0TV,  OexTégy vy alToUi, <« <THn  TaTpidlp 0¢; ém’,
hoti oudeis prophétés estin dektos en autou te patridi de ep’
CSC INSM NNSM VPAI3S INSM P RP3GSM DDSF NDSF CIN P
354 3762 4396 2076 1184 72 846 3588 3968 1161 1909
truth I say to you, there were many widows in Israel in the
~ 3 ~ ~ > ~
dnbeiag, - Aéyw, - Ulvs - Noavs moMals  xfpal, vy <T@y lopadie &V, TGy
alétheias legd hymin ésan  pollai cherai en to Israél en tais
NGSF VPAITS RP2DP VIABP  INPF NNPF P DDSM NDSM P DDPF
25 3004 5213 258 4183 5503 1722 3588 2474 72 3588
days  of Elijah, when the sky was  shut for three years and six months
Nuépat, - HMov,, 8tes 0 oVpavds,, —  &cdeloby,, €mls Tplas, ENw xaly €. pivas,
hemerais Eliou hote ho ouranos ekleisthe  epi tria ete  kai hex menas
NDPF NGSM CAT  DNSM  NNSM VAPI3S P JAPN  NAPN  CLN XN NAPM
2250 2243 3753 3588 3772 2808 1909 5140 2094 2532 1803 3376
while a great famine took place over all the land. 26 And Elijah was
WG »28 UEYG,, AWdGs - EyEveTo,, €My, THOQVy TVn ViV xal;, "HMags -
hos megas limos egeneto epi pasan tén  gén kai  Elias
CAT INSM NNSM VAMI3S P JASE DASF  NASF CLN  NNSM
5613 3113 3042 1096 1909 3956 3588 1093 2532 2243
sent to none of them, but only to Zarephath in the region of
éméudly; mpds, oddeuiav, - altév, el, whs egy Zdpemta,, o e ¢« -
epemphthé pros oudemian auton ei mée eis Sarepta
VAPI3S P JASF RP3GPF  CAC BN P NAPN
3992 4314 3762 846 1487 3361 1519 4558
Sidon, to a woman who was a widow. 27 And there were many lepers
<Tfign  Zilwviag,»> TpdG;; - ywvdixa,, e e - xhpavis xal, - noav, TOMOl, AeTpol,
tés Sidonias pros gynaika cheran kai ésan  polloi leproi
DGSF NGSF P NASF NASF CLN VIABP INPM INPM
3588 4606 431 1135 5503 2532 258 4183 3015
in Israel in the time of the prophet Elisha, and none of them was
dvs <1@s Topahp - - émiy »9 Tol,, mpodvTou, ‘Eloaiov, xal, o€, - alt@v, -
en to Israél epi tou prophétou Elisaiou kai  oudeis auton
P DDSM  NDSM P DGSM NGSM NGSM CLN  INSM RP3GPM
72 3588 2474 1909 3588 439 1666 2532 3762 846
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made clean except Naaman the Syrian.” 28 And all  those in the
- exabopiohn,s <ely W)y Napavs 6, Z0pogao xal, mavtes;  « Vs T
ekatharisthe ei  me Naiman ho Syros kai pantes en te
VAPI3S CAC BN NNSM  DNSM  NNSM CLN  INPM P DDSF
2511 1487 3361 3497 3588 4948 2532 3956 1722 3588
synagogue were filled with anger when they heard these things. 29 And they
ocwaywyfi, - émMobnoav, <« OBupol, - - dxolovregy Tabta, < xal; »3
synagoge eplésthesan thymou akouontes  tauta kai
NDSF VAPI3P NGSM VPAP-PNM  RD-APN CLN
4864 4130 2372 191 5023 2532

stood up and forced him out of the town and brought him up to the
dvaoTavtes, +~ < EEPadov, adtov, Ews »7 T mohews, xaly Ayoyov, alTdV,, Ewg, « -

anastantes exebalon auton exd tes poleos kai egagon auton heos
VAAP-PNM VAAIZP  RP3ASM P DGSF  NGSF CLN  VAA3P  RP3ASM P
450 1544 846 1854 3588 4112 2532 7 846 2193
edge of the hill on which their town was  built, so  that they
dbplog,, »14 ToUy; 8poug,, €d’is o0 alT@V, <My TOMGw =  QXod0uNTO., QOTE, «  —
ophryos tou orous eph’ hou autdn he  polis okodométo  hoste
NGSF DGSN  NGSN P RR-GSN  RP3GPM  DNSF  NNSF VLPI3S CAP
3790 3588 3735 1909 3739 846 3588 4112 3618 5620
could throw him down the cliff. 30 But he passed through their midst
- xataxpyuvioat, aliTév,; 22 e e 0¢, altdg, OeAbv,  dd, alT@ve péoous
katakrémnisai auton de autos dielthon dia autdon  mesou
VAAN RP3ASM CLC RP3NSMP  VAAP-SNM P RP3GPM  JGSN
2630 846 161 846 1330 1223 846 3319
and went on his way.
3 ¢émopeleTo; « <+ o«
eporeueto
IES
2198
Jesus Teaches and Heals Many in Capernaum
4:31 And he came down to Capernaum, a town of Galilee, and was
Kal, - xatiiMev, <« &g Kadapvaoby, - mohvs - <tiics Tohdaias»  xals Ay,
Kai katélthen eis Kapharnaoum polin tes Galilaias kai én
CLN VAAI3S P NASF NASF DGSF NGSF CLN  VIAI3S
2532 218 1519 2584 a2 3588 1056 2532 2258
teaching them on the Sabbath. 32 And they were astounded at his
O1ddoxwy o alTolgy, &y, TOl; oaPPacty.y, wal, - - emhjooovto, émi, adtols
didaskon ~ autous en tois  sabbasin kai exepléssonto  epi autou
VPAP-SNM  RP3APM P DDPN NDPN CLN vIPI3P P RP3GSM
1321 846 2 3588 4521 2532 1605 1909 846
teaching,  because he spoke'® with authority. 33 And in the
<, Sdayfis §ti, <My b6 Adyog,, adtoly vy foucia, wal, &, T
te didache hoti én ho logos autou en exousia kai en te
DDSF  NDSF CAZ  VIAI3S DNSM NNSM  RP3GSM P NDSF CIN P DDSF
3588 132 3754 2258 3588 3056 846 1722 1849 2532 1722 3588

synagogue there was a man  who had the spirit of an unclean demon,!!
cwaywyfi, - s - dbpwmoss - Ewv, - melpas - »9 dxabdpTov,, datpoviou,

synagoge én anthropos echon pneuma akathartou  daimoniou

NDSF VIAI3S NNSM VPAP-SNM NASN JGSN NGSN

4864 2258 444 2192 4151 169 1140
and he cried out with a loud voice, 34 “Ha! Leave us alone, 2 Jesus the
wal, - Guéxpakev, « - 13 peydhyy dwviis "Ba, <tl, v, xal, ogoly ‘Inoolis —
kai anekraxen megale  phone Ea ti  hemin kai soi lésou
CLN VAAI3S JDSF NDSF I R-NSN RPIDP CLN RP2DS  NVSM
2532 349 31713 5456 1436 5101 2254 2532 4671 2424

Nazarene! Have you come to destroy us? I know who you are— the Holy One
Nolopyvé, - - nM\egy - dmoléoar, N, = 0i0G, Tl € &l Oi5 GG, <+

Nazaréne élthes apolesai  héemas oida tis se ei ho hagios
NVSM VAAI2S VAAN RP1AP VRAIS ~ RI-NSM RP2AS ~ VPA2S DNSM  INSM
3479 2064 622 2248 1492 5101 4571 1488 3588 40

101 jt. “his word was” ™Or “an unclean demonic spirit” 2Lit. “what to us and to you”
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of God!” 35 And Jesus rebuked him, saying, “Be silent and
- <7ol,;, Beolp xal, <6, ’‘Inoolicy émetiunoev, adtd,; Aéywvs - Dwbyt, xals
tou theou kai ho Iésous epetimésen  autod legon Phimotheti  kai
DGSM  NGSM CLN DNSM  NNSM VAAI3S RP3DSN  VPAP-SNM VAPM2S CLN
3588 2316 253 3588 2424 2008 846 3004 5392 2532
come out of him!” And after throwing him down in their midst, the demon
EeMey, « &my, adtod, xal, - pibav,, adtdv,, <13 &g, TOi WEOOV.y TO.s OQUUOVIOV 6
exelthe ap’ autou kai rhipsan  auton eis to meson to daimonion
VAAM2S P RP3GSM  CIN VAAP-SNN  RP3ASM P DASN  JASN  DNSN NNSN
1831 575 846 2532 4496 846 1519 3588 3319 3588 1140
came out of him without hurting him  at all. 36 And amazement came
s N ) . 2 g ) p Y
giMev,, « 4am, adtol,  undtvy PAddav, altév, 23 « xal,  BapPoss  éyévero,
exélthen ap’ autou meéden  blapsan  auton kai thambos  egeneto
VAAI3S P RP3GSM JASN  VAAP-SNN  RP3ASM CLN NNSN VAMI3S
1831 575 846 3367 984 846 2532 2285 1096
upon them all, and they began to talk with one another, saying, “What
éml, - TmavTags xaly - - - oweAdlow, mpdss - AMJroug, Aéyovtes,,  Tigy,
epi pantas  kai synelaloun  pros allelous legontes Tis
P JAPM  CLN VIAIZP P RC-APM VPAP-PNM  RI-NSM
1909 3056 2532 4814 4314 240 3004 5101
word!? is this? For he commands the unclean spirits ~ with authority
<6, Ayogip e oUTOg, 6Tl -  EmTdooel,, ol AxabdpTolg,, Tveluaow. &v,  Efoudia,,
ho  logos houtos hoti epitassei  tois  akathartois  pneumasin en exousia
DNSM  NNSM RD-NSM  CAZ VPAI3S DDPN JDOPN NDPN P NDSF
3588 3056 3778 3754 2004 3588 169 2151 1722 1849
and power, and they come out!” 37 And news about him went out into
ntly OUVAPEL, waly, - EEpyoval,; « wal; Nxos; mepl, abrol; éfemopeleto, <«  elgs
kai dynamei kai exerchontai kai echos peri autou exeporeueto eis
CLN NDSF CLN VPUIZP CLN  NNSM P RP3GSM UIES P
2532 n 2532 1831 253 2219 4012 846 1607 1519
every place of the surrounding region. 38 And after he set out from the
mavta, TOmMovs »10 TiG,  MEPLYWPOU,,  « 0, - - Avaotag, <« Gmd; T,
panta topon tés perichorou de Anastas apo tes
JASM  NASM DGSF JGSF CLN VAAP-SNM P DGSF
3956 5117 3588 4066 1161 450 575 3588
synagogue, he went into Simon’s house. And Simon’s mother-in-law
cwaywyiics — eiofiMevs elg, Zipwvog,, <Tvs  oixiavy 08, <Toli;  ipwvog, mevlepd ;,
synagoges eisélthen eis Simonos ten  oikian de tou Simonos penthera
NGSF VAAI3S P NGSM DASF  NASF CLN  DGSM NGSM NNSF
4864 1525 1519 4613 3588 3614 161 3588 4613 3994
was afflicted with a  high fever, and they asked him on behalf of
NWis OUVENOMEWY s <+ 17 peYdA@.s TUPET®i, Xl —  HpWTNOAV, QUTOV, -  TEpl, <«
én synechomené megald pyreto kai erotésan auton peri
VIAI3S VPPP-SNF JDSM NDSM CLN VAAI3P RP3ASM P
2258 4912 3173 4446 2532 2065 846 4012
her. 39 And he stood over her and rebuked the fever, and it left
adTHig s xal, »5 EmoTaS, Emavw, altis, <2 EmeTiunoev; TH, TUPET®, xaly — Adijev,
auteés kai epistas epand  autés epetimésen  to  pyretdo  kai aphéeken
RP3GSF CLN VAAP-SNM P RP3GSF VAAI3S DDSM  NDSM  CLN VAAI3S
846 2532 2186 1883 846 2008 3588 4446 2532 863
her. And immediately she got up and began to serve them. 40 Now as
albtiv,, Ot mapaypiiua s »14 dvaotdon,; « <« - - Ouxdvel, altoigs 0¢, »1
autén de parachréma anastasa diekonei  autois de
RP3ASF  CIN B VAAP-SNF VIAI3S RP3DPM T
846 1161 3916 450 1247 846 1161
the sun was setting, all who had those who were sick with various
Tol; nAlov, - Advovtog, dmavtess oot elyov, - - - dofevolvtags »9  mowdAaig,,
tou héliou Dynontos hapantes hosoi eichon asthenountas poikilais
DGSM  NGSM VPAP-SGM INPM  RK-NPM  VIAI3P VPAP-PAM JDPF
3588 2246 1416 537 3745 2192 770 264

30Or “command”
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diseases brought them to him, and e placing his hands on every one

véoolg,  Hyayovy alTolg. TMPOG aUTOV., Ofis by emmTibelga, TOGk XEIpaS. 22 ExAoTw.s €Vl

nosois  egagon autous pros auton de  ho epititheis tas cheiras hekasto  heni
NDPF VAAI3P RP3APM P RP3ASM  CLN DNSM VPAP-SNM  DAPF  NAPF JDSM JDSM
3554 7 846 4314 846 161 3588 2007 3588 5495 1538 1520
of them, he healed them. 41 And demons also were coming out of many,
- altév, - éBepdmevev,; alTols,, 0t, Oupdvia, xal; - Ejpyeto, <« 4md; MONGY 4
auton etherapeuen autous de daimonia  kai exércheto apo  pollon
RP3GPM VIAI3S RP3APM CLN NNPN BE ITES P JGPM
846 2323 846 1161 1140 2532 1831 575 7183
crying out and saying, e “You are the Son of God!” And he
xpavydlovta, « xaly Aéyovta, OTl, XU, &l 6i UG, - <7l Beofe  xaly, »20
kraugazonta kai legonta hoti Sy ei  ho huios tou  theou kai
VPAP-PNN CLN  VPAP-PNN  CSC  RP2NS VPAI2S DNSM NNSM DGSM  NGSM CLN
2905 2532 3004 3754 4TI 1488 3588 5207 3588 2316 2532

rebuked them and did not permit them to speak, because they knew that he
EmTpdv,s e «18 »20 olwy, e, @UTR, - AdAeV,,  Ot,; - fdewoav,, e altdvy

epitimon ouk eia auta lalein hoti edeisan auton
VPAP-SNM BN VIAI3S  RP3APN VPAN CAZ VLAI3P RP3ASM
2008 3756 1439 846 2980 3754 1492 846
was the Christ.'* 42 And when it  was day, he departed and went to an
€Vl TOV,5  XPLOTOV s 3¢, - - Tevopévns, uépas; »5 EgeMbav, <  émopelfns elgs »8
einai  ton  christon de Genomenés héemeras exelthon eporeuthé eis
VPAN  DASM NASM CLN VAMP-SGF NGSF VAAP-SNM VAPI3S P
1511 3588 5547 1161 1096 2250 1831 4198 1519

isolated place. And the crowds were seeking him, and came to him and
3 ~
gnuov, Tomovy xal, ol  Blot, -  émeljrowv,, aldtév. xal, AMov.s Ewge aVToli, xals

eremon topon kai hoi  ochloi epezetoun auton  kai élthon heds autou  kai
JASM NASM  CLN DNPM  NNPM VIAI3P RP3ASM  CLN  VAAI3P P RP3GSM  CLN
2048 5117 2532 3588 3793 1934 846 2532 2064 2193 846 2532
were trying to prevent him from e departing from them. 43 But he
- xatelyov, <« «  alTdv,, 23 W <Tol, TopelecBat,y AT, adT@V,s 0, 6,
kateichon auton me tou poreuesthai ap’ auton de ho
VIAI3P RP3ASM BN DGSN VPUN P RP3GPM CLC  DNSM
22 846 3361 3588 4198 575 846 161 3588
said to them, e “It is necessary for me to  proclaim the good news of
gimev; mpdg, alTolgs BTl - - 0et; - pen — edayyeMoagbal,, « < « 15
eipen pros autous hoti dei me euangelisasthai
VAABS P RP3APM  CSC VPAI3S RP1AS VAMN
2036 4314 846 3754 1163 3165 2097
the kingdom of God to the other towns also, because I was
™. Pacdelav,; - <Toly Oeol,» 10 Tolics Erépaug, méAeow,, Kal, Oty - -
tén basileian tou theou tais heterais polesin Kai hoti
DASF NASF DGSM  NGSM DDPF  JDPF NDPF BE CAZ
3588 932 3588 2316 3588 2087 4112 2532 3754
sent for this purpose. 44 And he was preaching in the synagogues of
QTECTANNY 21 ETlyy TOUTOS, - xal, =, xnploowy, &g, TAGs TUVAYWYASs -
apestalén epi  touto kai én  kerysson eis tas synagogas
VAPITS P RD-ASN CLN VIAI3S  VPAP-SNM P DAPF NAPF
649 1909 5124 2532 2258 2784 1519 3588 4864
Judea.

<«tfig; Touvdatiog o>
tés loudaias

DGSF NGSF
3588 2449
Jesus Calls His First Disciples
Now it happened that while the crowd was pressing around him and
5 0¢, - ’Eyéveto, « v, TV Gyrovs - <T@, émxeiobal, «  adTls xal
de Egeneto en  ton ochlon to  epikeisthai auto  kai
T VAMI3S P DASM  NASM DDSN VPUN RP3DSM  CLN
1161 1096 7722 3588 3193 3588 1945 846 2532
40r “Messiah”
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hearing the word of God, o he was standing beside the lake of
dxovew,, TV Abyov,, — <70l Beolip xalis alTOGs NV, E0TWGs  MapRiy TV Alpvny, —
akouein  ton  logon tou theou kai autos  én hestos para tén limneén

VPAN  DASM  NASM DGSM  NGSM ~ CLN  RP3NSM  VIAI3S ~ VRAP-SNM P DASF  NASF

191 3588 3056 3588 2316 2532 846 2258 2476 3844 3588 3041

Gennesaret,! 2 and he saw two boats there beside the lake, but the fishermen
Tevwnoapet,,  xal, - €ev, Olo; Thoia, €0T@Ta; maphs TV, Mwwys Ok, oly  dhieicy,

Gennésaret kai eiden dyo ploia hestota para tén limnén de hoi halieis
NGSF CLN VAAI3S XN NAPN  VRAP-PAN P DASF  NASF  CLN DNPM NNPM
1082 2532 1492 4T 4143 2476 3844 3588 3041 1161 3588 231
had gotten out of them and were washing their nets. 3 And he got into
Ny o ) ” \ , \ 80y )
- GmoPdvtes,, « 4T, aUTAV.; <14 - EMAUVOV,; Tl OIXTUR 0, »10 euPag, eis,
apobantes ap’  auton eplynon ta  diktya de embas eis
VAAP-PNM P RP3GPN VIAI3P DAPN  NAPN CLN VAAP-SNM P
576 575 846 4150 3588 1350 1161 1684 1519
one of the boats, which was Simon’s, and asked him to put out from
~ 3 ~
gv, »6 TAV; Mholwvs 6, Vs Zipwvog, <1 APWTNOEV,, adTOVy - EmMavayayElV,; <« Ao,
hen ton  ploidn ho én  Simonos erotésen  auton epanagagein apo
JASN DGPN  NGPN  RR-NSN VIAI3S  NGSM VAAI3S RP3ASM VAAN P
1520 3588 4143 3739 2258 4613 2065 846 1877 575

the land a little And he  sat down and began  to teach the crowds from
g Yiigis — OAyovie O »22 xabicas, < +~ lBaoxev, «  +  TOUG; BYMougy  Exi

tes  ges oligon de kathisas edidasken tous  ochlous ek
DGSF  NGSF B CLN VAAP-SNM VIAI3S DAPM NAPM P
3588 1093 3641 1161 2523 1321 3588 3793 1537
the boat. 4 And when he stopped speaking, he said to Simon,
Tol,, TAolOU 0, ¢, - émadoato; AaA@v, — elmevs mpdgs <TOV, Sipwvay
tou  ploiou de hos epausato lalon eipen pros ton  Simona
DGSN  NGSN CLIN  CAT VAMI3S VPAP-SNM VAA3S P DASM NASM
3588 4143 61 5613 3973 2980 2036 4314 3588 4613
“Put out into the deep water and let down your nets for
Emavdyaye, « eg, Ton Pdfos, < xal; yaldoate, < U@V, <Tdis  OXTude  Elds
Epanagage eis to bathos kai  chalasate hymon  ta diktya eis
VAAM2S P DASN  NASN CLN VAAM2P RP2GP  DAPN  NAPN P
1877 1519 3588 899 2532 5465 5216 3588 1350 1519
a catch.” 5 And Simon answered and said, “Master, although we worked hard
- dypav., wal, Zipwv; dmoxpibels, <+ eimev, 'Emotdta - - XOTACQVTEG, +
agran kai ~ Simon  apokritheis eipen  Epistata kopiasantes
NASF CLN  NNSM VAPP-SNM VAAI3S NVSM VAAP-PNM
61 2532 4613 611 2036 1988 2872
through the whole night, we caught nothing. But at your word I will
o »8 Ohg; wuxtdss - EAdBouev. 000EV., OBy Emli, OOV <TGy, pPlpatie - -
di holes nyktos elabomen ouden de epi sou to rhemati
P JGSF NGSF VAAITP JASN CLC P RP2GS  DDSN NDSN
1223 3650 3571 2983 3762 61 1909 4675 3588 4487

let down the nets.” 6 And when they did this, they caught a very
YoAGTw,  + Tl OXTUCL, xal, - - mowoavtes; TolTo, -  oUvExdewoav, »5 TOAD,

chalasd ta  diktya kai poiésantes  touto synekleisan poly
VFAITS DAPN  NAPN CLN VAAP-PNM  RD-ASN VAAI3P JASN
5465 3588 1350 2532 4160 5124 4788 4183
large number of fish, and their nets began to tear. 7 And they
mAfifogs  « - iB0wvs 08y alTGV., <Tai, Obetuat,> - - Oepphoocetos  xai, -
pléthos ichthyon de auton ta diktya dierresseto kai
NASN NGPM  CLN RP3GPM  DNPN  NNPN VIPI3S CLN
4128 2486 161 846 3588 1350 1284 2532
signaled to their partners in the other boat to come and help
XATEVELUOQW , »4  TOlG; METOYOIS, &Vs T@s ETEpw, mAolws — <toly, EMBGVTOG,> -  ouAaféodal
kateneusan tois metochois en to heterd ploio tou  elthontas syllabesthai
VAAIZP DDPM JDPM P DDSN JDSN  NDSN DGSN  VAAP-PAM VAMN
2656 3588 3353 22 3588 2087 4143 3588 2064 4815

TAnother name for the Sea of Galilee
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them, and they came and filled both the boats so that they began to
adtoig,, xal; - NMovy, xalis EmAnoav.s GudbTepa,; This TAOIR.,, B0TEs, <+ UTd, 0 - -
autois kai élthon  kai  eplésan  amphotera ta ploia  hoste auta
RP3IDPM  CLN VAAIZP  CLN VAAI3P JAPN DAPN  NAPN CAR RP3APN
846 2532 2064 2532 4130 297 3588 4143 5620 846

sink. 8 And when he saw it, Simon Peter fell down at Jesus’

; \ g, ; , ; Mo~
Bubilecbau , 0¢, »1 »5 i0wv, e Zipwv, [létpo, mpocémeoev, <«  »7 ‘Inools
bythizesthai de idon Simon  Petros  prosepesen lésou

VPPN CLN VAAP-SNM NNSM NNSM VAAI3S NGSM

1036 1161 1492 4613 4074 4363 2424

knees, saying, “Depart from me, Lord, because I am a sinful
«tolgs  yovaow,  Aeywvy "EfeMbe,, amy éuobi. wlple, 8Ty~ el 14 GpapTwldss
tois  gonasin legon  Exelthe ap’ emou kyrie hoti eimi hamartélos
DDPN NDPN VPAP-SNM  VAAM2S P RPIGS  NVSM Az VPAITS INSM
3588 9 3004 1831 5715 1700 2962 3754 1510 268
man!”2 9 For amazement had seized him and all those who were with him
awpy,  yap,  BauPos, -  mepiéoyev, alTov, xal; mAVTAGs TOUS; e o obvg adT@,
aner gar thambos perieschen auton kai pantas tous syn auto
NNSM CAz NNSN VAAI3S RP3ASM  CLN  JAPM DAPM P RP3DSM

435 1063 2285 4023 846 2532 3956 3588 4862 846
at the catch of fish that they had caught, 10 and so  also were
€My THu &ypgn = <T@V, iB0wv.y v, - - owédafov 0¢, Opolwg, xal; e
epi te  agra ton  ichthyon hon synelabon de homoids kai
P DDSF  NDSF DGPM NGPM RR-GPM VAAI3P CLN B BE
1909 3588 61 3588 2486 3739 4815 161 3668 2532
James and John, the sons of Zebedee, who were business partners with
> > 3
LoxwPov, xals Twdwypys - viods, - ZePedalovs ofy Noav,, xowwvoly, « -
lakdbon kai l16annén huious Zebedaiou hoi  ésan koinonoi

NASM CLN NASM NAPM NGSM RR-NPM  VIAI3P INPM

2385 2532 2491 5207 2199 3739 2258 2844

Simon. And Jesus said to Simon, “Do not be afraid!

~ 7 1 < > ~ 3 1 1 ’ \ ~
<T@, Dpwvty  wxtly <6 Inoolc.y  elmevys mpdgis <TOV,;, luwva.p »22 Miy, - dofol,
to Simoni kai ho Iésous eipen  pros ton Simona Me phobou
DDSM  NDSM CLN  DNSM  NNSM VAAI3S P DASM NASM BN VPUM2S
3588 4613 2532 3588 2424 2036 4314 3588 4613 3361 5399
From now on you will be catching people!” 11 And after they brought
Amdyy <ToDsy VVp + - - B0y (wyp@vas &VBpamoug,s xal, - - XQTAYaYOVTES
apo tou nyn ese zogron  anthropous kai katagagontes

P DGSM B VFMI2S  VPAP-SNM NAPM CLN VAAP-PNM
575 3588 3568 2071 21 444 2532 2609

their boats to the land, they left everything and followed him.
Ta, TAola, émls TV YRy, »10 ddévtess  mavta, <8 Hxodolbyoav ,, adTd

ta ploia epi tén gén aphentes panta ékolouthésan  autd
DAPN NAPN P DASF  NASF VAAP-PNM JAPN VAAI3P RP3DSM
3588 4143 1909 3588 1093 863 3956 190 846
A Leper Cleansed
5:12 And it happened that while he was in one of the towns,
Kal, -  éyéveto, « gy alTOVe <TR, ebaly &y, Wlds »10 TGV, TOAEWY,,
Kai egeneto en auton to  einai en mia ton  poledn
CLN VAMI3S P RP3ASM DDSN  VPAN P DSF DGPF  NGPF
2532 1096 2 846 3588 151 2 1520 3588 4112
therewas®> a man covered with leprosy.* And when he saw Jesus, he
<l 000> - Awmp; TMPNS, = AEMpagis xalbs - = 00y, <70V Inoolv,e -
kai idou aner plérés lepras kai idon ton lésoun
CLN | NNSM INSM NGSF c VAAP-SNM  DASM NASM
2532 2400 435 #134 3014 2532 1492 3588 2424

fell  down on his face and begged him, saying, “Lord, if you are
METWV,  + &My - Tpdowmov, - €060, altol,, Aéywv,, Kipiess év, —- -

peson epi prosdpon edeéthe autou legon Kyrie  ean
VAAP-SNM P NASN VAPI3S  RP3GSM  VPAP-SNM  NVSM  CAC
4098 1909 4383 1189 846 3004 2962 1437

2Lit. “a man, a sinner” 3Lit. “behold” 4Lit. “full of leprosy”
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willing, you are able to make me clean.” 13 And extending his hand he
Oedyes - - Olvaoal, — xafapioars, pey, <31 xal,  éxtevag, THV; xelpa, -
thelés dynasai katharisai me kai ekteinas  tén cheira
VPAS2S VPUI2S VAAN RP1AS CLN  VAAP-SNM  DASF  NASF
2309 1410 2511 3165 2532 1614 3588 5495
touched him, saying, “I am willing; be clean.” = And immediately the leprosy went
Watos avtols  eimwv, - -  Ofws - xabapiohyr, xai, e0féws,, N Aémpa,; -
hépsato autou  eipon Thelo katharistheti  kai eutheos he lepra
VAMI3S ~ RP3GSM  VAAP-SNM VPAITS VAPM2S CLN B DNSF  NNSF
680 846 2036 2309 2511 2532 2m 3588 3014
away from him. 14 And he ordered him, “Tell no one, but go
S s L N ) R \ Ay 2 )
amiiMbev., &m.s adtole xal, QUTodG, Taphyyelhev; alté, eimelvs undevis <« AMa&, dmeAbavsg
apélthen ap’ autou kai autos  paréengeilen autd eipein medeni alla  apelthon
VAAI3S P RP3GSM CLN  RP3NSM VAAI3S RP3DSM  VAAN  JDSM CLC  VAAP-SNM
565 575 846 2532 846 3853 846 2036 3367 235 565
and show yourself to the priest and bring the offering for your
« Odbov, ceautdv,, »12 TG, lepel, xal;; TpooEveyxe,, o . Tepl,s 00U g
deixon seauton to  hierei kai  prosenenke peri sou
VAAM2S  RF2ASM DDSM  NDSM  CLN VAAM2S P RP2GS
1166 4512 3588 2409 2532 4314 4012 4675
cleansing just as Moses commanded, for a testimony to them. 15 But
<10l xabapiopol . xabws, « Mawlofic,, mpooétafev,, e, — papTlplov,, - adtol,, O¢,
tou katharismou kathos Mousés prosetaxen  eis martyrion autois de
DGSM NGSM CAM NNSM VAAI3S P NASN RP3DPM cLe
3588 2512 2531 3475 4367 1519 3142 846 1161
the report about him spread even more, and large crowds were gathering to
6, Abyoss mepls alTol, Ompyeto, mdMov; «  xaly moMol,  BYAol, - GUWPXOVTO, -
ho logos peri autou diércheto mallon kai  polloi ochloi synérchonto
DNSM  NNSM P RP3GSM  VIUI3S B CLN  JNPM NNPM e
3588 3056 4012 846 1330 3123 2532 4183 3793 4905
hear him and to be healed of their illnesses. 16 But he himself
GxoVew,, e xal; - - Oepamedechal,, Aamd,; adTév.s <T@V, dobeveidv 0%, »3  adtds,
akouein kai therapeuesthai apo  auton ton  astheneion de autos
VPAN CLN VPPN P RP3GPM  DGPF NGPF cLe RP3NSMP
191 2532 2323 575 846 3588 769 1161 846
was withdrawing in the wilderness and praying.
N, Umoxwplv, évs Talse  EpRMols;  Xals  TPOTEUXOUEVOS o
en  hypochoron en tais erémois kai proseuchomenos
VIABS  VPAP-SNM P DDPF JDPF CLN VPUP-SNM
2258 5298 722 3588 2048 2532 4336
A Paralytic Healed
5:17 And it happened that on one of the days as he was teaching, e
Kal, - éyéveto, « év; wid, »6 T@V; Nuepivs xal, altdss NV OOATHWY 1, Xaly,
Kai egeneto en mia ton hemeron kai autos en  didaskon  kai
CLN VAMI3S P IDSF DGPF  NGPF  CLN RP3NSM VIAI3S VPAP-SNM  CLN
2532 1096 72 1520 3588 2250 2532 846 2258 1321 2532
Pharisees and teachers of the law were  sitting  there who had
Dapiodiot,, xal; VOROOIOAoKAAOL s « <+ « Nowv, xabiuevol;; <« oly, -
Pharisaioi kai  nomodidaskaloi ésan  kathémenoi hoi
NNPM CLN NNPM VIABP  VPUP-PNM RR-NPM
5330 2532 3547 2258 2521 3739
come’ from every village of Galilee and Judea and from
<noavys  EMAUOOTES > €xa TAONGH XWWNGn - <THGn [eAAalag.p  xals Toudaiag.s xal,;, -
ésan elélythotes ek pasés  komes tés Galilaias kai  loudaias kai
VIAI3P VRAP-PNM P JGSF NGSF DGSF NGSF CLN NGSF CLN
2258 2064 1537 3956 2968 3588 1056 2532 2449 2532
Jerusalem, and the power of the Lord was there in order for him to
Tepouoadipt s (el — OOVAWIGy, - — xuplovy WV, < el o« - altdvy -
lerousalém kai dynamis kyriou én eis auton
NGSF CLN NNSF NGSM  VIAI3S P RP3ASM
2419 2532 1411 2962 2258 1519 846

5Lit. “were having come”
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heal. 18 And behold, men came carrying on a stretcher a man who
<70, idofat,s xal, 0oV, G&vdpes; o dépovtes, émi; - Ay - &bpwmov, B¢y
to iasthai kai idou  andres pherontes epi klinés anthropon  hos
DASN  VPUN CLN I NNPM VPAP-PNM P NGSF NASM RR-NSM
3588 2390 2532 2400 435 5342 1909 2825 444 3739
was paralyzed, and they were seeking to  bring him in and place him°
Wo TRPRAEAUMEVOS o xaly — -  E0rouv,, - eloeveyxelv,, alTdv,; <14 xals Odhval,s e
én  paralelymenos kai ezetoun eisenenkein  auton kai  theinai
VIAI3S VRPP-SNM CLN VIAI3P VAAN RP3ASM CLIN  VAAN
2258 3886 2532 212 1533 846 2532 5087
before him. 19 And when they did not find a way to bring him in
EVOTIOV,; aUTOU s xal, - - »3 um, ebpbvtes; —~ molag, - eloeVEyxwaw 5 alTOVs <5
endpion  autou kai me heurontes poias eisenenkosin  auton
P RP3GSM CLN BN VAAP-PNM RI-GSF VAAS3P RP3ASM
1799 846 2532 3361 2147 4169 1533 846
because of the crowd, they went up on the roof and let him down
S, < Tovs Gyhovey »17 dvaBdvtes, <« €miy TO. OGpa; <10 xabfxav., altév, <17
dia ton  ochlon anabantes epi to doma kathekan auton
P DASM  NASM VAAP-PNM P DASN  NASN VAAI3P RP3ASM
1223 3588 3793 305 1909 3588 1430 2524 846
through the roof tiles with the stretcher into the midst of them, in
Old, T@Vis XEPAUWVie <«  OWi TG XA, €6n T0x péoov, e o Eumpoolev,s
dia ton  keramon syn to klinidio eis to meson emprosthen
P DGPM NGPM P DDSN NDSN P DASN  JASN P
223 3588 2766 4862 3588 2826 1519 3588 3319 715
front of Jesus. 20 And when he saw their faith, he said, “Friend,
~ 5 ~ ~ 3 ’r
« = <10l Inool,y xal, - - 0wy, adtdvs <oy, moTw, - emevs AvBpwme,
tou lésou kai idon  auton  tén pistin eipen Anthrope
DGSM  NGSM CLN VAAP-SNM RP3GPM  DASF  NASF VAAI3S NVSM
3588 224 2532 1492 846 3588 4102 2036 444
your sins are forgiven you.” 21 And the scribes and the Pharisees
oouy, <aly,  apaptiat,> - Gdéwvtals oot xal, ol, ypapuateiss xals ol, Papoaiors
sou hai  hamartiai apheontai  soi kai  hoi grammateis kai hoi Pharisaioi
RP2GS  DNPF NNPF VRPI3P RP2DS CLN  DNPM NNPM CLN DNPM  NNPM
4675 3588 266 863 4671 2532 3588 2 2532 3588 5330
began to  reason, saying, “Who is this man who speaks blasphemies?
o r 4 s 5 k4 a ~ r
fipkavro, - Ohoyileobou; Aéyovres, Tig, €Ty 00Tog, <« 86y Aadely,  Braodnuias.s
erxanto dialogizesthai  legontes Tis  estin  houtos hos lalei blasphémias
VAMI3P VPUN VPAP-PNM  RI-NSM  VPAI3S  RD-NSM RR-NSM  VPAI3S NAPF
756 1260 3004 5101 2076 3778 3739 2980 988
Who is able to forgive sins except God alone?” 22 But
Tl - Obvatat,, — adeval,, apaptiog;s <eln W <6, 0edcp  pdvoss, ¢,
tis dynatai apheinai  hamartias ei  me ho theos monos de
RI-NSM VPUI3S VAAN NAPF CAC BN DNSM  NNSM INSM CLN
5101 1410 863 266 1487 3361 3588 2316 340 1161
Jesus, perceiving their thoughts, answered and said to them,
<6, ‘Inoolic,  émryvols, alT@v, <Tolgs Oledoylopolse  dmoxpibeics «  elmevy mpdsi, aVTOUG
ho  lésous epignous  autdon  tous  dialogismous apokritheis eipen pros autous
DNSM  NNSM VAAP-SNM  RP3GPM  DAPM NAPM VAPP-SNM VAAS P RP3APM
3588 2424 1921 846 3588 1261 611 2036 4314 846
“Why are you reasoning in your hearts? 23 Which is easier to
T, - - Owhoyileobe,; év,, Vudv,, <Tdics xapdlage T, éomw, edxomdTEpOV, -
Ti dialogizesthe en hymon tais kardiais ti estin  eukopoteron
RI-ASN VPUI2P P RP2GP  DDPF NDPF RI-NSN  VPAI3S INSNC
5101 1260 2 526 3588 2588 5101 2076 2123
say, ‘Your sins are forgiven you,’ or to say, ‘Get up and walk?
eimely, oovy <al, apaptiaty - Adfwvtais ooty % — eimelv, "Eyeipe, «  xal; TepimdTel,
eipein  sou hai hamartiai Aphedntai  soi @ eipein  Egeire kai  peripatei
VAAN  RP2GS DNPF NNPF VRPI3P RP2DS  CLD VAAN VPAM2S CLN VPAM2S
2036 4675 3588 266 863 4671 2228 2036 1453 2532 4043

6 Some manuscripts Some manuscripts include the pronoun “him” after “place”
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24 But in order that you may know that the Son of Man has authority
3, » - fa, - - eldfjre; Om, 65 vidgs - <Tol, dvbpamouy  Exer, Eousiav,
de hina eidete hoti ho huios tou  anthropou echei  exousian
cLe CAP VRAS2P  CSC  DNSM NNSM DGSM NGSM VPAI3S NASF
1161 2443 1492 3754 3588 5207 3588 444 2192 1849

on earth to forgive sins,” he said to the one who was paralyzed,

emly <t Yiciy - ddevar,, auaptiag,s - emev,s »18 TH, - - - TopaleAUUEVY
epi tes  ges aphienai  hamartias eipen to paralelymeno

P DGSF  NGSF VPAN NAPF VAAI3S DDSM VRPP-SDM

1909 3588 1093 863 266 2036 3588 3886

“ <, .

I say to you, ‘Get up and pick up your stretcher and go to

- Ayw,, - ol EyElpes « Xaln  Bpag, + 00Uy <TO, AWV, <23 TOpeUoU,; Eigs
legd Soi  egeire kai aras sou to klinidion poreuou  eis
VPAITS RP2DS  VPAM2S CLN  VAAP-SNM RP2GS  DASN NASN VPUM2S P
3004 4671 1453 2532 142 4675 3588 2826 4198 1519

your home.”” 25 And immediately he stood up before them, picked up what

O0U3; <TOV,y OUXGV3p> xal,  Tmapaypiiue. »10 Gvactag, « évamov, adti@vs &pags <« O

sou ton oikon kai parachréma anastas enopion  auton aras ho

RP2GS ~ DASM  NASM CLN B VAAP-SNM P RP3GPM  VAAP-SNM RR-ASN

4675 3588 3624 2532 3916 450 1799 846 142 3739

he had been lying on, and went away to his home, glorifying

- - - xatéxemo, &, <6 amiMev, «  elgy, adtol, <Tov, obxov.y  doEdlwvis

katekeito  eph’ apélthen eis autou ton  oikon doxazon
vIUI3S P VAAI3S P RP3GSM  DASM  NASM VPAP-SNM
2621 1909 565 1519 846 3588 3624 1392
God. 26 And amazement seized them all, and they began to glorify

<TOV,s Debvi» xal, &xotaog, Eaafev, - dmaviag, xai; - - = gdékalov,

ton  theon kai ekstasis elaben hapantas  kai edoxazon

DASM  NASM CLN NNSF VAAI3S JAPM CLN VIAI3P

3588 2316 2532 1611 2983 537 2532 1392

God. And they were filled with fear, saying, e “We have seen
<tov, Bebvp waly, - - émdjobnoav, <+ déPouy Aéyovres,, bti; - - Eldopevy,

ton theon kai eplésthesan phobou legontes  hoti Eidomen
DASM  NASM CLN VAPI3P NGSM VPAP-PNM  CSC VAAITP
3588 2316 2532 4130 5401 3004 3754 1492

wonderful things today!”

mapddofa,s  «  GNUEPOV s

paradoxa sémeron
JAPN B
3861 4594
Levi Called to Follow Jesus
5:27 And after these things, he went out and saw a tax collector named’
Kal, petd, tabte, « - éiMev, « xal; ébedoato, — TeAdvy, - dvépatts
Kai meta tauta exélthen kai etheasato telonén onomati
CLN P RD-APN VAAI3S CLIN  VAMIS NASM NDSN
2532 3326 5023 1831 2532 2300 5057 3686
Levi sitting at the tax booth, and he said to him, “Follow me!”
Aevlv, xabiuevov,, émly TO., TEAWVIOV,; «  xaly, - Elmev;; - adT@. AxoloUbel,, ol
Leuin kathémenon epi to  teldnion kai eipen autd  Akolouthei  moi
NASM VPUP-SAM P DASN NASN CLN VAAI3S RP3DSM VPAM2S RPIDS
3018 2521 1909 3588 5058 2532 2036 846 190 3427
28 And leaving everything behind, he got up and began to follow  him.
xal, XATOAITTQY, — TAVTO <2 »5 AVaoTAS, <+ o« - - 7xorotfers alTé
kai  katalipon panta anastas ékolouthei  auto
CLN  VAAP-SNM JAPN VAAP-SNM VIAI3S RP3DSM
2532 2641 3956 450 190 846
29 And Levi gave a great banquetfor him in his house, and there
Kal, Aevlgs émoinoev, »3 peydd, Odoxvs - adtds &v, adtol,, <tfis oixigy xal, -
Kai Leuis epoiésen megalén  dochen autd en autou te  oikia kai
CLN  NNSM VAAI3S JASF NASF RP3DSM P RP3GSM  DDSF  NDSF CLN
2532 3018 4160 3173 1403 846 1122 846 3588 3614 2532
7Lit. “by name”
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was a large crowd of tax collectors and others who were reclining for
3 ~ 3
Wi »13 TOAUGy, OxAog; - TEAWVEV,s - xalyy @MWV, Oy N0QV1y XATAXEUEVOL,, <«
én polys  ochlos telonon kai allon hoi esan  katakeimenoi
VIAI3S INSM NNSM NGPM CLN  JGPM  RR-NPM VIAI3P VPUP-PNM
2258 4183 3793 5057 2532 243 3739 2258 2621
the meal with them. 30 And the Pharisees and their scribes began to
« o« peT, adT@vy xal, ol; Papiodior, xai; adT@vs <ols  YpAUUATES » - -

met’  auton kai hoi Pharisaioi kai auton hoi grammateis

P RP3GPM CLN DNPM  NNPM CLN  RP3GPM  DNPM NNPM

3326 846 2532 3588 5330 2532 846 3588 122
complain to  his disciples, saying, “Why do you eat and
gybyyvlov, mpdsy adtol,, <Tolg, pabyTag.> Aéyovtes; <Ay, Ty - - éoblete, xaly
egongyzon pros autou tous  matheétas legontes Dia ti esthiete  kai

VIAI3P P RP3GSM  DAPM NAPM VPAP-PNM P RI-ASN VPAIP  CLN
m 4314 846 3588 3101 3004 1223 5101 2068 2532
drink with the tax collectors and sinners?” 31 And Jesus answered
TIVETE,; UETR1s TEVi, TEAWVEY g - Q1o CUAPTWAGY 5 xal, <65 ‘Inoolic, dmoxpifels,
pinete meta ton  telonon kai  hamartolon kai ho lésous apokritheis
VPAI2P P DGPM NGPM CLN JGPM CLN DNSM  NNSM VAPP-SNM
4095 3326 3588 5057 2532 268 2532 3588 2424 611
and said to them, “Those who are healthy do not have need of a
« elmevs mpdgs avtols,  oly - - Uyalvovteg,, »10 Ovg Eyouow,, xpelav, - -
eipen pros autous hoi hygiainontes Ou echousin chreian
VAABS P RP3APM DNPM VPAP-PNM BN VPAIP NASF
2036 4314 846 3588 5198 3756 2192 5532
physician, but those who are sick.? 32 I have not come to «call the
latpoli; @My, olys <xaxig.  EYOVTES - »2 olx, éMba, - xadéoar; -
iatrou alla hoi kakos echontes ouk elélytha kalesai
NGSM cLe DNPM B VPAP-PNM BN VRAITS VAAN
2395 235 3588 2560 2192 3756 2064 2564
righteous but sinners to repentance.”
ducaloug, GM&s auaptwlolss elg,  petdvolavg
dikaious  alla  hamartolous eis metanoian
JAPM cLe JAPM P NASF
1342 235 268 1519 3341
On Fasting
5:33 And they said to him, “The disciples of John fast often and
0, Ol, emav, mpds, attédv; Ois pabntai, - ‘lwdwous wnotelouoly, MUV, Xol
" . 3 4 5 " |7 ~ i gl o
de Hoi eipan pros auton Hoi mathétai I6annou  nesteuousin  pykna  kai
CLN DNPM VAAIBP P RP3ASM DNPM  NNPM NGSM VPAI3P JAPN CLN
161 3588 3004 4314 846 3588 3101 2491 3522 4431 2532
make prayers— likewise also the disciples of the Pharisees— but yours
moolvTal,;  0ef0ElS,, 6ol Xalis Ol . »18 Thv,, Papoaiwyv,s 08, <ol OOl
poiountai deéseis homoidos kai  hoi ton Pharisaion de  hoi soi
VPMI3P NAPF B BE  DNPM DGPM NGPM CLC DNPM RS2NPM
4160 1162 3668 2532 3588 3588 5330 161 3588 4674
are eating and drinking!” 34 So he said® to them, “You are not able to
- éobBlovow,, xal,; Tivouow,, 0¢, 6, elmevy mpds, avtols - »7 Mi)s Olvaode, -
esthiousin  kai pinousin de ho eipen pros autous Mé dynasthe
VPAI3P CLN VPAI3P CLN DNSM VAABS P RP3APM ™ VPUI2P
2068 2532 4095 161 3588 2036 4314 846 3361 1410
make the bridegroom’s attendants'®  fast as long as e the bridegroom
motfjoat 1, ToUgs <Toly,  VUUPEVOS 1;> violg,  wnoteloal,, - &V, « Wy 0y VUudlogss
poiésai  tous tou  nymphonos huious nésteusai en ho ho nymphios
VAAN DAPM  DGSM NGSM NAPM VAAN P RR-DSN DNSM NNSM
4160 3588 3588 3567 5207 3522 1722 3739 3588 3566
is  with them, are you? 35 But days will come, and when the bridegroom
E0TIV,y WET 15 QUTGV,, o . 0¢, Muépau; — Eleboovtar, xal, Sravs 6,  vupdlog,
estin  met’ auton de hemerai eleusontai  kai hotan ho nymphios
VPAI3S P RP3GPM CLC  NNPF VFMI3P CLN  CAT  DNSM NNSM
2076 3326 846 161 2250 2064 253 3752 3588 3566

8Lit. “having badly” °Some manuscripts have “So Jesus said”

10 Lit. “sons of the bridal chamber”
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is taken away from them, then they will fast in those days.”

- amapbfjs <« AT, altévs TéTE, - -  VNOTEUOOUOW ,, &V Exelaug., <TalG;s MuEpas e
aparthe ap’ auton tote nésteusousin  en  ekeinais tais  hemerais
VAPS3s P RP3GPM B VFAI3P 3 RD-DPF DDPF NDPF

522 575 846 5119 3522 72 1565 3588 2250

36 And he also told a parable to them: o “No one tears a patch
0¢, »1 xal; Eleyev, — mapaBolv, mpdss altolss OT1, Olelss +  oxloag; — EmifBlnua,
de kai elegen parabolén  pros autous hoti Oudeis schisas epibléma

CLN BE VIAI3S NASF P RP3APM csc JNSM VAAP-SNM NASN
161 2532 3004 3850 4314 846 3754 3762 4977 1915

from a new garment and puts it on an old garment.
amdy, »11 xawol,, ipatiov,, - émBdMel,, « émis »16 madabv,, ipdTiovs
apo kainou  himatiou epiballei epi palaion himation
P JGSN NGSN VPAI3S P JASN NASN
575 2537 2440 1911 1909 3820 2440

Otherwise, he will have torn the new also, and the old will not

<ely Oy WAYE:> — = - OxloelL, Ton AWV, Xl Xl Tlis MoAUB,; »29 0D
ei de mege schisei  to  kainon kai kai to palaio ou
CAC  CLC T VFAI3S  DASN  JASN CLK  CLK DDSN  JDSN BN
1487 1161 3361 4977 3588 2537 2532 2532 3588 3820 3756

match the patch  that is from the new. 37 And no one pours new
CUpPWVATEL ,y TO3 ETIPANUAs TOs o Amdy Tols, xatvolss xal, o0delg, « PaMer; véovs
symphonesei  to  epibléma to apo tou kainou kai oudeis ballei  neon

VFAI3S DNSN NNSN DNSN P DGSN JGSN CLN JNSM VPAI3S JASM
4856 3588 1915 3588 575 3588 2537 2532 3762 906 3501

wine into old wineskins. Otherwise, the new wine will burst the

3 3

olvov, elgs madawolsy  downols; <ely O WiYEw>  Ou <6is VEOGw OWogy, - phfeln Tolg
oinon eis palaious askous ei de mege ho ho neos oinos rhéxei tous

NASM P JAPM NAPM CAC CLC T DNSM DNSM  JNSM NNSM VFAI3S  DAPM

3631 1519 3820 79 1487 1161 3361 3588 3588 3501 3631 4486 3588

wineskins, and it  will be spilled and the wineskins will be destroyed.
Goxols.s  Xal, aUTd,, - - éxyubioetal, xal, ol Goxol,, - - dmoloDvTal s
askous kai  autos ekchythésetai kai  hoi askoi apolountai

NAPM CLN RP3NSM VFPI3S CLN DNPM NNPM VEMI3P
79 2532 846 1632 2532 3588 79 622

38 But new wine must be put into new wineskins. 39 And no one after
3
GM&, véov, olvov, - - PAqTéov, g, xawolss  Goxolss xal, OU0elg, « -
alla  neon oinon bléteon  eis kainous askous kai oudeis
CLC  JASM  NASM INSN P JAPM NAPM CLN  JNSM
235 3501 3631 992 1519 2537 9 2532 3762

drinking old wine wants new, because he says, ‘The old is  just fine!’”
mwv; meAdy, e Békel; véovs  ydps - Aéyel, ‘O, madads,, €0TW., - XPNOTESq
pion palaion thelei neon gar legei  HO palaios  estin chrestos
VAAP-SNM  JASM VPAI3S  JASM CAz VPAI3S  DNSM  UNSM VPAI3S INSM
4095 3820 2300 3501 1063 3004 3588 3820 2076 5543
Plucking Grain on the Sabbath
Now it happened that on a Sabbath he went through the grain
0t, - ’Eyévero, « &v; - oufPdrw, altovs Oamopelesdats Ok, -  omopipwys
de Egeneto en sabbatd  auton diaporeuesthai dia sporimon
T VAMI3S P NDSN RP3ASM VPUN P JGPN
1161 1096 722 4521 846 1279 1223 4702
fields, and his disciples were picking and eating the heads of grain,
«  xaly abTobyy <ofy, pabnraly - ETNoV,, xal, Aoblovis ToUgs oTdyuag, « o«
kai autou  hoi mathétai etillon kai esthion tous stachyas
CLN RP3GSM DNPM  NNPM VIAI3P CLN  VIABP  DAPM NAPM
2532 846 3588 3101 5089 2532 2068 3588 4719
rubbing them in their hands. 2 But some of the Pharisees said, “Why are you
Yayovtes;s o »20  TliG, Xepolv,  O0F, TWES »4 Thv; Dapoalwv, emavs Ty - -

psochontes tais  chersin de tines ton  Pharisaion  eipan Ti
VPAP-PNM DDPF NDPF CLN  RX-NPM DGPM NGPM VAAI3P  RI-ASN
5597 3588 5495 161 5100 3588 5330 3004 5101
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doing what is not permitted on the Sabbath? 3 And Jesus answered and
moigite, Os »10 o, EgeoTv, »12 Tolg, odPfaow.  xal, <6s  Inoolic, Gmoxpibels, «
poieite ho ouk exestin tois  sabbasin kai  ho lesous apokritheis
VPAI2P  RR-NSN BN VPAI3S DDPN NDPN CLN DNSM  NNSM VAPP-SNM
4160 3739 3756 1832 3588 4521 2532 3588 2424 611
said to them, “Have you not read this, what David did when  he
glmevs mpds; avtodg, - »10 OU0%; dvéyvwTe,, Tolto, 8, Aavidy; émolvoev,, OméTe,, alTdS:
eipen pros autous Oude anegnote touto ho Dauid epoiesen hopote autos
VAAIZS P RP3APM BN VAAI2P RD-ASN  RR-ASN  NNSM VAAI3S CAT  RP3NSM
203 4314 846 3761 314 5124 3739 1138 4160 3698 846
and those who were with him were hungry— 4 how he entered into the house
xal;;  oliy - OVUTEG, WUETy, adtol,, -  émelvacevs wg, - eiofMev, eig; TOV, olxovs
kai hoi ontes met’ autou epeinasen hos eisélthen eis ton oikon
CLN  DNPM VPAP-PNM P RP3GSM VAAI3S csc VAAI3S P DASM  NASM
253 3588 5607 3326 846 3983 5613 1525 1519 3588 3624
of God and took the bread of the presentation, which it is not
- <1005 Beolp xals AaPavi; Tolg, dpToug,, »12 THgy  mpobécews.,  olg, — »22 0Ux,
tou theou kai ~ labon  tous artous tés protheseds hous ouk
DGSM  NGSM CLN  VAAP-SNM DAPM  NAPM DGSF NGSF RR-APM BN
3588 2316 2532 2983 3588 740 3588 4286 3739 3756
permitted to eat (except the priests alone), and ate it and gave it to
gieoTv,, - Poyelvy <elay W TOUGy lepelcss UbVOUG,s <13 Epayev,, o xals E0wxev o -
exestin phagein  ei mée tous  hiereis monous ephagen kai  edoken
VPAI3S VAAN CAC BN DAPM  NAPM JAPM VAAI3S CLN  VAAI3S
1832 5315 1487 3361 3588 2409 3441 5315 2532 1325
those with him?” 5 And he said to them, “The Son of Man is
TOlG; MET'3s a0TOU,, xal, - €leyev, - aUtolg; 05 vidg, - <Toly,, AvBpamou,> €0t
tois met’ autou kai elegen autois ho huios tou anthropou estin
DDPM 3 RP3GSM CLN VIAT3S RP3DPM  DNSM  NNSM DGSM NGSM VPAI3S
3588 3326 846 2532 3004 846 3588 5207 3588 444 2076

Lord of the Sabbath.”
Kipiég, »7 Tols oafpatou,

Kyrios tou  sabbatou
NNSM DGSN NGSN
2962 3588 4521

A Man with a Withered Hand Healed
6:6 Now it happened that on another Sabbath he entered into the synagogue
0¢, - ’Eyfveto, <« &, Erépw, oufPdrws avtdv, eioellelvs eics TV, oUVAYWYIY 1

de Egeneto en hetero  sabbatd auton eiselthein eis tén synagdgén
cr VAMI3S P JDSN NDSN RP3ASM VAAN P DASF NASF
1161 1096 2 2087 4521 846 1525 1519 3588 4864
and was teaching, and a man was there, and his right hand
wal, - O0doxew,, xal; - @VBpwmogss Wi, Exels xaly; abTola <y O0efldn> <Wis  XElpw
kai didaskein kai anthropos  én ekei kai autou he dexia he cheir
CLN VPAN CLN NNSM VIABS  BP  CLN RP3GSM  DNSF  JNSF DNSF  NNSF
2532 1321 2532 444 2258 1563 2532 846 3588 1188 3588 5495
was withered. 7 So the scribes and the Pharisees were watching closely! to
Wa  Enpda 0¢, ol; ypappatels, xal; ois Papioaior, mapeTnPolvTo -« - .
én xéra de hoi grammateis kai hoi Pharisaioi  paretérounto
VIAI3S INSF CLN  DNPM NNPM CLN DNPM  NNPM VIMI3P
2258 3584 1161 3588 122 2532 3588 5330 3906
see if he would heal on the Sabbath, in order that they could find a
e ey - - Ogpameber,, &v, T, oaffdtw, - -+ a,; - -+ elpwoy,, e
ei therapeuei en to sabbato hina heurosin
T VPAI3S P DDSN NDSN AP VAAS3P
1487 83 722 3588 4521 2443 2147
reason to accuse him. 8 But he knew their thoughts and said
o - xamnyopelv,; altol,s  OF, adtds, #det; alT@vs <Tolg, Olaloylopodss> Oy elmev,
katégorein  autou de autos edei auton tous  dialogismous de eipen
VPAN RP3GSM CLC RP3NSMP  VLAI3S RP3GPM  DAPM NAPM CLN  VAAI3S
3 846 61 846 1492 846 3588 1261 161 2036

1Some manuscripts have “were watching him closely”
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to the man who had the withered hand, “Get wup and stand in the
»10 TRy V0Pl THn EXOVTLL TWVi,  Gnpdve  xelpais "Eyepess «  xaly; oL elg, Toa
to andri t0  echonti ten xéran  cheira  Egeire kai  stéthi eis to
DDSM NDSM  DDSM  VPAP-SDM  DASF JASF NASF  VPAM2S CLN  VAAM2S P DASN
3588 435 3588 2192 3588 3584 5495 1453 253 2476 1519 3588
middle,” and he  got up and stood there. 9 And Jesus said to them,
REOOV, by, »24 QVAOTAG,; <+ <« E0TYy,  « 0¢, <6, ’Inoolic,y elmev, mpdgs adToUSs
meson  kai anastas esté de ho lésous eipen pros autous
JASN CLN VAAP-SNM VAAI3S CLN DNSM  NNSM VAAZS P RP3APM
3319 2532 450 2476 161 3588 2424 203 4314 846
‘I ask you whether it is permitted on the Sabbath to do good or to
- ’Emepwt®, Oudcs gy - - Eeotv, »12 6, oaffdtw,. - - dyabomojoat . B -
Eperoto  hymas ei exestin to sabbato agathopoiesai é
VPAITS RP2AP I VPAI3S DDSN NDSN VAAN LD
1905 5209 1487 1832 3588 4521 15 2228
do evil, to save a life or to destroy it?” 10 And after looking
- xaxomotfioal,; - o@oat; - YUy Tis - GTOAEOALL, e wal, - mepBAedidpevos ,
kakopoiésai sosai psychen & apolesai kai periblepsamenos
VAAN VAAN NASF  CLD VAAN CLN VAMP-SNM
2554 4982 5590 2228 630 2532 4017
around at them all, he said to him, “Stretch out your hand,” and he
- - avtolg, mavtag, - eimevs - adt@s "Extewov, « oovy, <Dy xelpde Ot b
autous  pantas eipen autd  Ekteinon sou tén cheira de ho
RP3APM JAPM VAAI3S RP3DSM  VAAM2S RP2GS  DASF  NASF CLN  DNSM
846 3956 2036 846 1614 4675 3588 5495 161 3588
did, and  his hand was  restored. 11 But they were filled with
émoinoev,; xal, altols < XeElpy» - dmexateotddy 0¢, abrol, - émMmobnoav, -
epoiésen kai  autou he cheir apekatestathé de autoi eplésthésan
VAAI3S CLN  RP3GSM  DNSF  NNSF VAPI3S CLC  RP3NPMP VAPI3P
4160 2532 846 3588 5495 600 161 846 4130
fury, and began discussing with one another what they might do to
Gvolag, xals - dieddhowvs Tpdg, - GMGAouss <Tly  Bvip - - Tomowev, -
anoias  kai dielaloun  pros allélous ti an poiésaien
NGSF  CLN VIAI3P P RC-APM  RI-ASN  TC VAAO3P
454 2532 1255 4314 240 5101 302 4160
Jesus.
<T@, 'Inool,p»
to lésou
DDSM  NDSM
3588 2424
The Selection of the Twelve Apostles
6:12 Now it happened that in these days he went away to the
0t, - ’Eyévero, « &v; taltage <Tals, Ypépouss  altovg éEe)»SsT_w « ey O
de Egeneto en tautais tais  hemerais auton exelthein eis to
T VAMI3S P RD-DPF  DDPF NDPF RP3ASM VAAN P DASN
1161 1096 m2 378 3588 2250 846 1831 1519 3588
mountain to pray, and was  spending the whole night in
8pog;, - mpooelbacfat,, xals Vi, OlavuTepedwy s « o« - vy
oros proseuxasthai kai én  dianyktereudon en
NASN VAMN CLN  VIAI3S VPAP-SNM P
3735 4336 2532 2258 1273 22
prayer to God. 13 And when day came, he summoned his
<Tfi;; mpooeuxfi.e> - <ToUi, Dol xal, Ote, nuépa, Eéyéveto, — TposedwnTEY s adToUs
te proseuche tou theou kai  hote hemera egeneto prosephonésen  autou
DDSF NDSF DGSM  NGSM CLN  CAT NNSF VAMI3S VAAI3S RP3GSM
3588 4335 3588 2316 2532 3753 2250 1096 4371 846
disciples and chose from them twelve, whom he also named
«Tolgs  pabnras,  xal, Gdebduevos,, 4wy, adtév,, dddexa.; olg, »17 xal; @vépacey,;
tous  mathétas kai eklexamenos ap’ auton  dodeka hous kai ~ ©onomasen
DAPM NAPM CLN VAMP-SNM P RP3GPM XN RR-APM BE VAAI3S
3588 3101 2532 1586 575 846 1427 3739 2532 3687
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apostles: 14 Simon (whom he also named Peter) and his brother
ATOTTEAOUS 16 Sipwve, v, »4 xal; @vdpacev, Ilétpovs xals adtol,, <Tdvs Ao,
apostolous Simona hon kai onomasen Petron kai autou ton  adelphon
NAPM NASM RR-ASM BE VAAI3S NASM CLN RP3GSM  DASM NASM
652 4613 3739 2532 3687 4074 2532 846 3588 80
Andrew, and James, and John, and Philip, and Bartholomew, 15 and
Avdpéav, wal, TaxwBovy, xaly Twdwny,, xals ®mmov,e xal, Baplolopaliov xal;
Andrean  kai  lakobon kai  loannén kai  Philippon kai Bartholomaion kai
NASM CLN NASM CLN NASM CLN NASM CLN NASM CLN
406 2532 2385 2532 2491 2532 5376 2532 918 2532

Matthew, and Thomas, and James the son of Alphaeus, and Simon who was
Mafbdiov, xai; Owpiv, xais TdxwPovs e o - Addaiov, xaly Zipwva, TV, -

Maththaion kai Thoman kai lakobon Halphaiou kai Simdna  ton

NASM CLN NASM CLN NASM NGSM CLN  NASM  DASM

3156 2532 2381 2532 2385 256 2532 4613 3588
called the Zealot, 16 and Judas the son of James, and Judas Iscariot, who
XaAOOUEVOY 11 = ZnAwThV wal, To0dav, o o - ‘Taxafouv; xal, Toddav; Toxapbs 8,
kaloumenon Zélotén kai loudan lakobou  kai loudan Iskaridth hos
VPPP-SAM NASM CLN  NASM NGSM CLN  NASM NASM RR-NSM
2564 2207 2532 2455 2385 2532 2455 2469 3739

became a traitor.
gyéveTos — TPOdSTYG,

egeneto prodotés
VAMI3S NNSM
1096 4273

The Sermon on the Plain: The Beatitudes
6:17 And he came down with them and stood on a level place, and a

3

Kal, »5 xatafas, <«  per’; adtdv, <«2 Eotns émls »7 medwols TOmOU; xal, »10

Kai katabas met’  auton esté epi pedinou topou  kai

CLN VAAP-SNM P RP3GPM VAAIZS P JGSM NGSM  CLN

2532 2597 326 846 2476 1909 3977 517 2532
large crowd of his disciples and a great multitude of people from
MoAUG,;  xAog,, »12 alTol.; uabyrév., xal, »15 7oA,  TARfog,s — <Toly, Aaolp  Gmdi,
polys  ochlos autou  mathéton  kai poly pléthos tou laou apo
INSM NNSM RP3GSM NGPM CLN INSN NNSN DGSM  NGSM P
783 3793 846 3101 2532 2183 4128 3588 2992 575
all of Judea and Jerusalem and the seacoast district of Tyre and
MATYG - <Thcn Tovdaing,»  xal; Tepousadn., Xals Tigs Tapahov,,  « - Tlpouss xathy
pasés tes loudaias kai lerousalém kai tés  paraliou Tyrou kai
JGSF DGSF NGSF CLN NGSF CLN  DGSF JGSF NGSF CLN
3956 3588 2449 2532 2419 2532 3588 3882 5184 2532
Sidon, 18 who came to hear him and to be healed of their diseases,
S106V06 50 ol %Mov, - dxolioar, adtol, xai; - - iabfjyas amd, alTév, <T@vVs VooWYe
Sidonos hoi  élthon akousai autou kai iathénai apo auton ton  noson
NGSF RR-NPM  VAAI3P VAAN  RP3GSM  CIN VAPN P RP3GPM  DGPF  NGPF
4605 3739 2064 191 846 2532 2390 575 846 3588 3554
and those who were troubled by  unclean spirits were cured.
xal;, o, - - évoyloUpevol; Gmd,, axafaptwv. mveupatwv,; -  lepamedovto,,
kai hoi enochloumenoi apo  akatharton  pneumatdn etherapeuonto
CLN  DNPM VPPP-PNM P JGPN NGPN VIPI3P
253 3588 1776 575 169 2151 2323

19 And the whole crowd was seeking to touch  him, because power was going
wal, 6, mg, &g, - eljrouv; - dmrecbars avtol,  Bms  Olvawg, -  é&ipxeTor

kai  ho pas  ochlos ezetoun haptesthai autou hoti dynamis exeércheto
CLN DNSM  INSM  NNSM VIAI3P VPMN RP3GSM CAZ NNSF VIUI3S
2532 3588 3956 3793 212 680 846 3754 141 1831
out from him and healing them all. 20 And he lifted wup his
« map, abtoly xals  idTo, - MAVTAGs Kal, adtds, émapag, « alrols
par  autou kai iato pantas Kai autos eparas autou
P RP3GSM  CLN VIUI3S JAPM CLN  RP3NSM  VAAP-SNM RP3GSM
3844 846 2532 2390 3956 2532 846 1869 846
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eyes to his disciples and said, “Blessed are the poor,
<tolg, OdBaApolss  elg, altol,, <Tolgs pabyrase <3 Edeyev,, Maxdpiot,, o ol TTWYOLL,
tous ophthalmous  eis autou tous  mathetas elegen Makarioi hoi  ptochoi
DAPM NAPM P RP3GSM  DAPM NAPM VIAT3S INPM DNPM  INPM
3588 3788 1519 846 3588 3101 3004 3107 3588 4434
because yours is  the kingdom of God. 21 Blessed are those who are
8t  OpeTépays €0Tivy, Wi Pacireln,, - <Toly, Beolyp> paxdpor, e o, - -
hoti hymetera estin hé  basileia tou  theou makarioi hoi
CAZ INSF VPAI3S  DNSF NNSF DGSM  NGSM INPM DVPM
3754 5212 2076 3588 932 3588 2316 3107 3588
hungry now, because you will be satisfied. Blessed are those who weep
mewbivteg, viv, 6t; - - - yoptaohhioeoles paxdpor, e oly - xhalovTeg,
peinontes  nyn hoti chortasthesesthe makarioi hoi klaiontes
VPAP-PVM B CAZ VFPI2P IJNPM DVPM VPAP-PVM
3983 3568 3754 5526 3107 3588 2799
now, Because you will laugh. 22 Blessed are you when people hate
viv, 6Ty - - yeAdoete,, Maxdptol, ote, « Otavy <ols &vbpwmol,y  Wonowow,
nyn hoti gelasete Makarioi  este hotan hoi  anthropoi miseésosin
B CAZ VFAI2P INPM VPAI2P CAT  DNPM NNPM VAAS3P
3568 3754 1070 3107 2075 3752 3588 444 3404
you, and when they exclude you and revile you and  spurn your
Vpdics xaly Grav, -  Gdoplowoty,, Upls, xal, ovaldiowow. e  xal, éxPdAwoy.s Ouivg
hymas kai hotan aphorisdsin -~ hymas kai  oneidisosin kai ekbaldsin -~ hymon
RP2AP  CLN  CAT VAAS3P RP2AP  CLN VAAS3P CLN VAAS3P RP2GP
5209 2532 3752 873 509 2532 3679 2532 1544 5216
name as evil on account of the Son of Man. 23 Rejoice
<Tdi OVOULt> WGy TOVNPOV,, —  Evexas, <+ ToU, Viol, — <ol  dvBpwmou,s XAPNTE,
to  onoma hos ponéron heneka tou huiou tou anthropou charete
DASN  NASN CAM  JASN P DGSM  NGSM DGSM NGSM VAPM2P
3588 3686 5613 4190 1752 3588 5207 3588 444 5463
in that day, and leap for joy, for behold, your reward is
dv, éxelvp, <tfi, pépas  xals oxpTioate, « « Yap, 00Uy UV <6 oBis> e
en ekeiné te hemera kai  skirtésate gar idou hymdon ho misthos
P RD-DSF  DDSF  NDSF CLN VAAM2P CAZ I RP2GP  DNSM  NNSM
2 1565 3588 2250 2532 4640 1063 2400 5216 3588 3408
great in heaven. For their fathers used to do D the
MOMIG 3 €Vyy <TGy 0PV 1>  Yapa QAUTGV.6 <Olny TATEPES,> =  — EMOIOUV, XOTRy; Tl
polys en to ourano gar  auton hoi  pateres epoioun  kata ta
INSM P DDSM  NDSM CAZ  RP3GPM  DNPM  NNPM VIAI3P P DAPN
4183 2 3588 312 1063 846 3588 3962 4160 2596 3588
same things to the prophets.
Ty < »23 T, TPodATAIS
auta tois  prophetais
RP3APN DDPM NDPM
846 3588 4396

The Sermon on the Plain: Woes

6:24 “But woe to you who are rich, because you have received your
mAY, odal, - Uulv; Toig, - mAouglogs 8Ty - - AmEYeTE;, UWiV,
plén ouai hymin tois plousiois hoti apechete hymon
cLe | RP2DP  DDPM JDPM CAZ VPAP  RP2GP
4133 3759 513 3588 4145 3754 568 5216
comfort. 25 Woe to you who are  satisfied now, because you will be
<TVs  TAPAXANTW o> odal, - Upiv, oi; - éumemouévor, vlv, Oty - > -
ten paraklésin ouai hymin hoi empeplésmenoi  nyn hoti
DASF NASF RP2DP  DVPM VRPP-PVM B CAZ
3588 3874 3759 5213 3588 1705 3568 3754
hungry. Woe, you who laugh  now, because you will mourn and weep.
MEWAoETE, ovaly oly —  YeA@vTeg, Viv,, 8T, - - mevboete.; xal, xAaloeTes
peinasete  ouai  hoi gelontes nyn hoti penthésete  kai  klausete
VFAI2P | DVPM VPAP-PVM B CAZ VFAI2P CLN VFAI2P
3983 3759 3588 1070 3568 3754 3996 2532 2799
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321 LUKE 6:32
26 Woe whenever all people speak well of you, for their
Olal,  Grav, mavregs <ol, dbpwmory  emwows xaddic; - Ouds, yap., aldtévg
Ouai hotan pantes hoi  anthropoi eiposin  kalos hymas gar  auton
[ CAT JNPM  DNPM NNPM VAAS3P B RP2AP  CAZ  RP3GPM
3759 3752 3956 3588 444 3004 2570 5209 1063 846
fathers used to do e the same things to the false
<ol TaTépes,> - - Emolowvy waTdy TRy, alThy o« »15 Tolgy, YeudompodriTals s
hoi  pateres epoioun kata ta  auta tois  pseudoprophétais
DNPM  NNPM VIAI3P P DAPN RP3APN DDPM NDPM
3588 3962 4160 2506 3588 846 3588 5578
prophets.
-
The Sermon on the Plain: Love for Enemies
6:27 “But to you who are listening I say: Love  your enemies, do
AMe, - égﬁyz Tolg, — c’moéouo_wS - 7\2'3@3 ayamite Oya”)_vg <Tolg,  éxBpols s> molelTe
Alla hymin tois akouousin legd  agapate hymon tous echthrous poieite
cLe RP2DP  DDPM VPAP-PDM VPAIlS  VPAM2P RP2GP  DAPM JAPM VPAM2P
235 5013 3588 191 3004 25 5216 3588 2190 4160
good to those who hate you, 28 Dbless those who curse you,
xarig,, »13  Tolg, —  wioolow,; Updg, eOloyelte, TOUG, =  XQTOUPWUEVOUS; UMAG,
kalos tois misousin  hymas eulogeite  tous kataromenous hymas
B DDPM VPAP-PDM  RP2AP VPAM2P DAPM VPUP-PAM RP2AP
2573 3588 3404 5209 217 3588 2672 5209
pray for those who mistreat you. 29 To the one who strikes you on
mpooelyeode s mepls TRV, -  émmpealdvtwvy Updc, »2 T8, - - TUmTovtl, OE; €ml,
proseuchesthe peri  ton epéreazonton  hymas to typtonti  se epi
VPUM2P P DGPM VPAP-PGM RP2AP DDSM VPAP-SDM  RP2AS P
4336 402 3588 1908 5209 3588 5180 4571 1909
the cheek, offer the other also, and from the one who takes away your
Vs olrydves TApEXE, TNy GMNV,, xals xal;, &md, Toli; - -  alpovtds,, <« 00U
tén siagona pareche tén allén kai kai apo tou airontos sou
DASF  NASF VPAM2S  DASF  JASF BE  CLN P DGSM VPAP-SGM RP2GS
3588 4600 3030 3588 243 253 2532 575 3588 142 4675
cloak, do not withhold your tunic also. 30 Give to everyone who
<TOy  IMATIOV;p 22 s XWAUOYGa TOViy XITGVRs X didov, -  mavti, -
to  himation me kolysés ton chitona  kai didou panti
DASN NASN BN VAAS2S DASM  NASM BE VPAM2S JDSM
3588 2440 3361 2967 3588 5509 2532 1325 3956
asks you, and from the one who takes away your things, do not ask for
aitolvtl, oe; xal; amds Tol, - - alpovtogs  « Ol Ty »12 Ny QmaiTEL, «
aitounti se kai apo tou airontos sa ta mé  apaitei
VPAP-SDM  RP2AS CLN P DGSM VPAP-SGM RS2APN  DAPN BN VPAM2S
154 4571 2532 575 3588 142 4674 3588 3361 523
them back. 31 And just as you want people e to do® to you, do
. . xal, xafag, « - Oékete; <ol, Gbpwmoty a, - modows - Oyl motelTe,
kai kathos thelete hoi  anthropoi hina poiodsin hymin poieite
CLN  CAM VPAIP  DNPM NNPM csc VPAS3P RP2DP  VPAM2P
2532 2531 2309 3588 444 2443 4160 5213 4160
the same® to them. 32 “And if you love those who love you, what kind
- opolwg,; - adTolgy, Kal, €, - dyamdte; Tobg, - dyamiviags Uudgs mola, «
homoids autois Kai ei agapate  tous agapontas  hymas poia
B RP3DPM CLN  CAC VPAI2P DAPM VPAP-PAM RP2AP  RI-NSF
3668 846 2532 1487 25 3588 25 5209 4169
of credit is that to you? For even sinners love those who
- xdpigy 0TIV, <« - Uplvs Yapn Xaly <Ol QUapTWMOl.p GYaméow.s ToUgs -
charis  estin hymin gar kai  hoi  hamartoloi agaposin tous
NNSF  VPAI3S RP2DP CAZ  CLA  DNPM INPM VPAI3P DAPM
5485 2076 5213 1063 2532 3588 268 25 3588

3Lit. “would do”  2Lit. “likewise”
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love them! 33 And if! you do good to those who do good to
ayamévag s adTovg ., xal, éav, - - ayafomoifite, »5 Tolg, - - dyafomowolvras; -
agapontas autous kai ean agathopoiete tous agathopoiountas
VPAP-PAM RP3APM BE CAC VPAS2P DAPM VPAP-PAM
25 846 2532 1437 15 3588 15
you, what kind of credit is that to you? Even the sinners do the
Oplics mole, « - xapg, €0Tlv, <« - Oulvy  xaly ol quapTwlol.; moolow.s TO.,
hymas poia charis estin hymin kai  hoi hamartdloi  poiousin to
RP2AP  RI-NSF NNSF  VPAI3S RP2DP  CLA  DNPM INPM VPAIZP  DASN
509 4169 5485 2076 5213 2532 3588 268 4160 3588
same! 34 And if you lend to those from whom you expect to receive back,
adTd 15 wal, &, - Odavioyte; o o map, avs - Emlleres - Aafely, e
auto kai ean danisete par’ hon elpizete labein
RP3ASN CLN  CAC VAAS2P P RR-GPM VPAI2P VAAN
846 2532 1437 1155 3844 3739 1679 2983
what kind of credit is that to you? Even sinners lend to sinners,
molas  « - Xdpii €0Tiv, o« - Oulvy xal, GQuaptwdol.; Oavilouoy s - GuapTwAGS .,
poia charis  estin hymin kai  hamartoloi  danizousin hamartolois
INSF NNSF  VPAI3S RP2DP  CLA INPM VPAI3P JDPM
4169 5485 2076 513 2532 268 1155 268
so that they may get back an equal amount! 35 But love your
Wa, « - - amoAdfwo,, «  Th (o - TANY, GyamiTe, UuEVs
hina apolabbosin ta isa plén  agapate  hymon
CAP VAAS3P DAPN  JAPN cLe VPAM2P RP2GP
2443 618 3588 2470 2133 25 5216
enemies, and do good, and lend expecting  back nothing, and
«tobg;  Exbpols,  xals - dyabomotgite, xals Oavilete, dmeAmilovteg, « undtvi, xai;,
tous echthrous kai agathopoieite  kai danizete  apelpizontes méden  kai
DAPM JAPM CLN VPAM2P CLN  VPAM2P VPAP-PNM JASN CLN
3588 2190 2532 15 2532 1155 560 3367 2532
your reward will be great, and you will be sons of the Most  High,
vy <6y, ol - Eotal; moMlg, xals - - £oeole,, viol, - - Yliotou, <
hymon ho  misthos estai  polys kai esesthe  huioi Hypsistou
RP2GP  DNSM  NNSM VFMI3S  UNSM  CLN VFMI2P  NNPM JGSM
5216 3588 3408 2071 4183 2532 2071 5207 5310
because he is kind to the ungrateful and wicked. 36 Be
0Tt,  QUTOG,; €0TW.s XPYOTOSH, £€Mlas TOUG,, AXAPIOTOUG Xatlr TOVYPOUS 50 yiveole,
hoti autos  estin  chréstos epi tous acharistous  kai  ponérous ginesthe
CAZ  RPINSMP  VPAI3S INSM P DAPM JAPM CLN JAPM VPUM2P
3754 846 2076 5543 1909 3588 884 2532 4190 1096
merciful, just as your Father is  mercifull®
obetippoves, xabig; « Oulvs <6, mamipsy £€0Tivs OlXTipuwy,
oiktirmones  kathos hymon ho  pater estin  oiktirmon
INPM CAM RP2GP DNSM  NNSM  VPAI3S INSM
3629 2531 5216 3588 3962 2076 3629

The Sermon on the Plain: On Judging Others
6:37 And do not judge, and you will never be judged. And do not condemn,
Kai, »3 W), xplvere; xal, - »7 <ods; wje - xpibijre;, xaly »10 iy, xatadudlete
me

Kai mé krinete  kai ou krithete  kai mé katadikazete
CLN BN  VPAM2P  CLN BN BN VAPS2P  CLN BN VPAM2P
2532 3361 2919 2532 375 3361 2919 2532 3361 2613
and you will never be condemned. Pardon, and you will be pardoned.
xaly, - 14 <ol Wy - xotadikacdiite,, Amollete,s xahs - - - dmolubioecde .,
kai ou me katadikasthéte apolyete kai apolythesesthe
CLN BN BN VAPS2P VPAM2P CLN VFPI2P
2532 375 3361 2613 630 2532 630
38 Give, and it will be given to you, a good measure— pressed down,
didote, xal, - - - Oobfoetar; — Uplv, »5 xahdvs  WéTpovs Temeouévov,  +
didote kai dothésetai hymin kalon metron  pepiesmenon
VPAM2P  CLN VFPI3S RP2DP JASN NASN VRPP-SAN
1325 2532 1325 5213 2570 3358 4085

4Some manuscripts have “For even if” 5Some manuscripts have “also is merciful”
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shaken, overflowing—  they will pour out into your lap. For
OEOUAEUMEVOV 5 UTIEPEXYUWWOUEVOY 3 = =  OWO0UOW,, <«  EiSyy UMGVy, <TOVy, XOATIOV > Yapis
sesaleumenon  hyperekchynnomenon dosousin eis hymon  ton kolpon gar
VRPP-SAN VPPP-SAN VFAI3P P RP2GP  DASM NASM CLX

4531 5240 1325 1519 5216 3588 2859 1063
with the measure by which you measure out, it will be measured out to you
> - uETpW., - @is - METPEITE,y « - - - avTietpydioeTat, « - Oplvy,
metro ho metreite antimetréthesetai hymin
NDSN RR-DSN VPAI2P VFPI3S RP2DP
3358 3739 3354 488 5213
in return.” 39 And he also told them a parable: “Surely a blind person cannot
. . 08, »1 xal; Eimev, adtols; —» moapaBody, Mot - Tudhdss <  ddvatal,
de kai Eipen autois parabolén Meti typhlos dynatai
CLN BE  VAAI3S  RP3DPM NASF Tl INSM VPUI3S
1161 2532 2036 846 3850 3385 5185 1410
lead the blind, can he? Will they not both fall into a  pit?
6OMyev,, - TUPAOV, e e > »15 oUxly GudbTepol., éumesobvton s eig; - PéBuvovy,
hodegein typhlon ouchi amphoteroi empesountai eis bothynon
VPAN JASM Tl INPM VFMI3P P NASM
3504 5185 3780 297 1706 1519 999
40 A disciple is not superior to his teacher, but everyone, when he is
- upabymig, Eomwv, obx, Umép, <« TOV; OwWdoxalove Oty  TAS, »7  »10 -
mathétés estin  ouk hyper ton didaskalon  de pas
NNSM  VPAI3S BN P DASM NASM cLc INSM
3101 2076 3756 5228 3588 1320 1161 3956
fully trained, will be like his teacher. 41 And why do you
XATNPTITUEVOS - - foTal, WG, aUTol, <O,  O0doHAAOS ;> 0t, T, - -
katértismenos estai  hos autou ho didaskalos de ti
VRPP-SNM VFMI3S  CAM  RP3GSM  DNSM NNSM CLN  RI-ASN
2675 2071 5613 846 3588 1320 61 5101
see  the speck that is in your brother’s eye, but do not
BMémewg, TO, ndpdogs Tos e €v, Gouy, <Toly, GOeAdol.> <TRy ddbBaAudy  Oti, »22 ol
blepeis  to karphos to en sou tou  adelphou t0  ophthalmo de ou
VPAI2S  DASN  NASN  DASN P RP2GS  DGSM NGSM DDSM NDSM cLe BN
991 3588 2595 3588 M2 4675 3588 80 3588 3788 1161 3756
notice  the beam of wood that is in your own eye? 42 How are you
XQTQVOEG 5, THVi; 00KOVys + < Ty o &y - 0l <T@y 0pBadud .o i, - -
katanoeis tén  dokon tén en idio to ophthalmo pos
VPAI2S DASF  NASF DASF P JOSM  DDSM NDSM BI
2657 3588 1385 3588 1722 2398 3588 3788 4459
able to say to your brother, “Brother, allow me to remove the speck
OUvagat, — Aéyew; »5 0ous <TQ, GOeEADDy>  AdeAde, ddess - - Exfddw, T xApdoS.
dynasai legein sou to  adelpho Adelphe aphes ekbalo to  karphos
VPUI2S VPAN RP2GS DDSM  NDSM NVSM  VAAM2S VAASIS  DASN  NASN
1410 3004 4675 3588 80 80 863 1544 3588 2595
that is in your eye,” while you yourself do not see the beam of
\ ) N ~ - , , \ \
T, o &3 00U <Thi, 0b0eAuB.»> -  »25  alTOG, »25 00, PAETWY,s THVis 00KV, <«
to en  sou to  ophthalmo autos ou blepon  tén dokon
DASN P RP2GS DDSM NDSM RP3NSMP BN  VPAP-SNM  DASF  NASF
3588 M2 4675 3588 3788 846 3756 991 3588 1385
wood in your own eye? Hypocrite! First remove the beam of wood
« &y 000, o+ <TBy OPBaAul.>  UMORPITA.s TPRTOV. EXPOAEy TV 00XV, +  «
en  sou t0  ophthalmd hypokrita ~ proton ekbale  tén dokon
P RPGS DDSM NDSM NVSM B VAAM2S  DASF  NASF
M2 4675 3588 3788 52713 4412 1544 3588 1385
from your own eye, and then you will see clearly to remove
gy ool <« <ToUy SdBadpolspy  waly TéTEs - - SwBAélegy;  « - éxPadelv,,
ek  sou tou  ophthalmou kai  tote diablepseis ekbalein
P RP2GS DGSM NGSM CLN B VFAI2S VAAN
1537 4675 3588 3788 2532 5119 1227 1544
the speck that is in your brother’s eye!
) ; | ) ~ ~ A ~
Oy XAPPOGsy TOg © &V 00U <TOUy A0EAPOT,> <Td, OB ,p
to  karphos to en  sou tou adelphou to ophthalmd
DASN  NASN DASN P RP2GS  DGSM NGSM DDSM NDSM
3588 2595 3588 M2 4675 3588 80 3588 3788
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The Sermon on the Plain: Trees and Their Fruit

6:43 “For there is no good tree that produces bad  fruit, nor on the
yap. - oty OU, xaAdvs Oévdpov, -  mowolvs oampévs xapmdv, o000, TMAAWV., <«
gar estin  Ou kalon dendron poioun  sapron karpon oude palin
CLX VPAI3S BN UNSN NNSN VPAP-SNN  JASM NASM  CLD B
1063 2076 3756 2570 1186 4160 4550 2590 3761 3825

other hand a  bad tree  that produces good fruit, 44 for each tree is

- « 11 oampdv,, 08WOpovy, —  TODV;; XaAGV.s XapTOV,, yap. Exactov, Oévdpov; -
sapron  dendron poioun kalon  karpon gar hekaston dendron
INSN NNSN VPAP-SNN  JASM NASM CLX INSN NNSN
4550 1186 4160 2570 2590 1063 1538 1186
known by its own fruit. For figs are not gathered from thorn
ywwoxetaly x, - Olous <Tol; xapmob,  Yap, odxa., »13 o, cuMéyouow ., €6, dxavbBv,,
gindsketai ek idiou tou  karpou gar  syka ou syllegousin ex akanthon
VPPI3S P JGSM  DGSM  NGSM CLX  NAPN BN VPAI3P P NGPF
1097 1537 2398 3588 2590 1063 4810 3756 4816 1537 173
plants, nor are grapes harvested from thorn bushes. 45 The good person out
«  0U0E;s »19 OTadUMV . TPUYROW ., €x,s PATOV,;  + 6, dyabos, avBpwmog, éx,
oude staphylén trygosin ek  batou ho agathos anthropos ek
Lo NASF VPAI3P P NGSF DNSM  INSM NNSM P
3761 4718 5166 1537 9a 3588 18 444 1537
of the good treasury of his heart brings  forth good, and

»7 toUs dyabols Onoavpol, »9 adtoly, <tiics xapdiagy Tpodépel;, <« <Tdr, Gyabdv.p  xaly,

tou agathou thésaurou autou tes kardias propherei to  agathon kai

DGSM  JGSM NGSM RP3GSM  DGSF NGSF VPAI3S DASN JASN CLN

3588 18 2344 846 3588 2588 4393 3588 18 2532
the evil person out of his evil treasury brings forth evil.

05 TOWNPOGss  «  €xy; »19 ol Tovnpol - TPOPEPEL,  + < Ty  TOVYPOV >

ho ponéros ek tou  ponérou propherei to ponéron

DNSM  JNSM P DGSM  JGSM VPAI3S DASN JASN

3588 4190 1537 3588 4190 4393 3588 4190

For out of the abundance of the heart his mouth speaks. 46 ‘And

Yaprs sy — - TEPOOEUMATOS 3 - -  xapdlag.s adToly, <Tdn OTOUR.>  AdAEl, 3,

gar ek perisseumatos kardias  autou to stoma lalei de

ax NGSN NGSF RP3GSM  DNSN  NNSN VPAI3S CLN

1063 1537 4051 2588 846 3588 4750 2980 1161

why do you «call me ‘Lord, Lord, and do not do what I tell you?

T, - - xaete, pe; Klpie; wlpies xal, »9 o0y moeite, &y - Ayw, «

Ti kaleite me Kyrie  kyrie kai ou poieite ha legd

RI-ASN VPAIP  RPIAS NVSM  NVSM  CLN BN  VPAP  RR-APN  VPAIIS

5101 2564 3165 2962 2062 2532 3156 4160 3739 3004

The Sermon on the Plain: Two Houses and Two Foundations

6:47 “Everyone who comes to me and listens to my words and

sy 0,  EpYOMEVOS; TPOG, MEs Xals AXOVWY, <« [OUs <TGV, AGYWV,»  Xotly
pas ho erchomenos pros me kai akoudn mou  ton logon kai
INSM DNSM  VPUP-SNM P RPIAS CLN VPAP-SNM RPIGS DGPM  NGPM CLN
3956 3588 2064 4314 3165 2532 191 3450 3588 3056 2532

does them— I will show you what he is like: 48 he is like a

oV, alTols,; » - Umodeléw,, UUivis T - €0Tlv.,  Suotogss - ¢oTwv, Gpowds, —

poion autous hypodeixo hymin tini estin  homoios estin  homoios

VPAP-SNM  RP3APM VFAITS RP2DP  RI-DSM VPAI3S INSM VPAI3S  INSM

4160 846 5263 53 5101 2076 3664 2076 3664

man building a house, who dug and went down deep and laid the
dvbpwmew, oixodopolvtl, — oixiavs 8¢5 Eoxapev, xals éPfdbuvev, « «  xal, Epev, -
anthropo  oikodomounti oikian  hos eskapsen kai ebathynen kai  etheken
NDSM VPAP-SDM NASF  RR-NSM  VAAI3S  CLN  VAAIS CLN  VAA3S
444 3618 3614 3739 4626 2532 900 2532 5087
foundation on the rock. And when a flood came, the river
Beuéhov,, €mlyy THV., TETpavis 08, 18 - TANuUOPYS.s YEVOUEWNS:s 02 TOTAUOS
themelion epi tén petran de plemmyrés  genomenés ho potamos
NASM P DASF  NASF CLN NGSF VAMP-SGF DNSM  NNSM
2310 1909 3588 4073 1161 4132 1096 3588 4215
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burst against that house and was not able to shake it,
mpogtpnev.,  «  Exelvi, <Th» obdda.y  wal; »27 olwss loyuaev,, - codeboal admiva,
proseréxen ekeine te oikia kai ouk ischysen saleusai autén

VAAI3S RD-DSF  DDSF  NDSF CLe BN VAAI3S VAAN RP3ASF

4366 1565 3588 3614 2532 3756 2480 4531 846

because it had been built well. 49 But the one who hears my
Otds, aUTV;, - - <705 oixodoudiolal > xaddiss, 0t, 6, - - Gxoloag, e
dia autén to oikodomesthai kalos de ho akousas

P RP3ASF DASN VRPN B CLC DNSM VAAP-SNM
1223 846 3588 3618 2570 1161 3588 191

words and does not do them is like a man  who built a house
o xal, »6 s movjoags e EoTwg Spobs, - avbpwmw, —  oixodopRoavTi., - oixiav,
kai me  poiésas estin  homoios anthropo oikodomesanti oikian

CLN BN  VAAP-SNM VPAI3S JNSM NDSM VAAP-SDM NASF
2532 3361 4160 2076 3664 444 3618 3614

on the ground without a foundation, which the river burst against, and

My, TV YV xwpiss - OepeMouss  fy 6 TOTaEGG, TpooEpnEev.s  « Xy
epi  tén gén choris themeliou he ho potamos  proseréxen kai
P DASF NASF P NGSM RR-DSF DNSM  NNSM VAAI3S CIN
1909 3588 1093 5565 2310 3739 3588 4215 4366 2532

immediately it collapsed— and the collapse of that house was  great!”
e0fls,, -  ouvEmEsEV,, xal, TOx  PHYMRs »29 ExelGy <THiGs oixlag.y EYEVETO,s  pméyay
euthys synepesen  kai to rhéegma ekeinés tés oikias egeneto  mega

B

VAAI3S CLN DNSN NNSN RD-GSF DGSF NGSF VAMI3S JNSN
mi7 4842 2532 3588 4485 1565 3588 3614 1096 3173

A Centurion’s Slave Healed
After he had finished all his statements in the hearing of the
Emeidn, - - émMdjpwoey, mdvta, altols <, pHuatas e, Tags  axodg, »11 Toly
Epeidé eplérosen  panta autou ta  rhemata eis tas akoas tou

CAT VAAI3S JAPN RP3GSM  DAPN NAPN P DAPF NAPF DGSM
1894 4137 3956 846 3588 4487 1519 3588 189 3588

people, he entered into Capernaum. 2 Now a certain centurions slave, who was
Aol - elofiMbev,, ei,; Kadapvaodp ., 0, »1  Twog; ‘Exatovrdpyov, GolAog, 8¢y Mvio
laou eisélthen  eis  Kapharnaoum de tinos  Hekatontarchou doulos hos én

NGSM VAAI3S P NASF CLN JGSM NGSM NNSM RR-NSM  VIAI3S
2992 1525 1519 2584 Te1 5100 1543 1401 3739 2258

esteemed by him, was sick! and was about to die. 3 So when he
BTIHOG, - alTdy <xaxlss Exwve e - fueMev, — TeAeutlvy @ 0E, - -
entimos auto kakos  echon émellen teleutan de

JNSM RP3DSM B VPAP-SNM VIAI3S VPAN CLN
1784 846 2560 2192 3195 5053 161

heard about Jesus, he sent Jewish elders to  him,
axoboas, mepl; <tol, ‘Inooly - GméoTethevs <T@y, ‘Toudaiwv,> mpesPutépous, mpdg, alTOVs
akousas peri tou lésou apesteilen ton loudaion presbyterous  pros auton
VAAP-SNM P DGSM  NGSM VAAI3S DGPM JGPM JAPM P RP3ASM
191 4012 3588 2424 649 3588 2453 4245 4314 846

asking him that he would come and cure his slave. 4 And
dpwTlv,, altdv,; Smwg, »16 - EMwv,s «  Olowoy s adtol, <Tdv,, Jollove 0%,
eroton  auton  hopos elthon diasose  autou ton doulon de

VPAP-SNM  RP3ASM csc VAAP-SNM VAAS3S RP3GSM DASM NASM CLN
2065 846 3704 2064 1295 846 3588 1401 1161

when they came to Jesus, they began imploring him earnestly,
»3  ol, mapayevéuevol, mpdg, <ToVs Inoolve - - mopexdiow, adTdvs omoudaiws,
hoi paragenomenoi pros ton  Iésoun parekaloun  auton  spoudaids
DNPM VAMP-PNM P DASM  NASM VIAI3P RP3ASM B
3588 3854 4314 3588 2424 3870 846 4709
saying, e “He is  worthy that you grant this for him, 5 because he loves
Ayovteg,, Oty - oty ABds, - - mapédn.s To0TO - Qu Yyap, - dyamd,
legontes  hoti estin Axios parexé  touto ho gar agapa

VPAP-PNM Csc VPAI3S JNSM VEMI2S RD-ASN RR-DSM CAZ VPAI3S
3004 3754 2076 514 3930 5124 3739 1063 25

1Lit. “was having badly”
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our nation and he himself  built the synagogue for us.” 6 So
NUivs <70, EBvog,  xals »10  aOTOS, @XOO6UNTEY ., THY, oWwaywylvs - Auiv.  0f,
hemon to ethnos kai autos okodomésen tén  synagogeén hemin de
RPIGP  DASN  NASN CLN RP3NSMP VAAI3S DASF NASF RP1DP CLN
2257 3588 1484 2532 846 3618 3588 4864 2254 1161
Jesus went  with them. Now by this time he was not far
<6, ’Inoolicy émopeleto, olvs alroice Oy — -  A0n, alrtol, »12 ody, paxpavy
ho  lésous eporeueto  syn autois  de eéde autou ou makran
DNSM  NNSM TES P RP3IDPM  CLN B RP3GSM BN B
3588 2424 4198 4862 846 1161 235 846 3756 312
away from the house, and the centurion sent  friends, saying to him,
ATEYOVTOG,, QMOi; THGy, olklag,s <12 Oi EXQATOVTAPYYS. EMepPevis ilous,, Aéywvy, - it
apechontos apo tés  oikias ho hekatontarchés epempsen  philous legon auto
VPAP-SGM P DGSF  NGSF DNSM NNSM VAAI3S JAPM  VPAP-SNM RP3DSM
568 575 3588 3614 3588 1543 3992 5384 3004 846
“Lord, do not trouble yourself, for I am not worthy that you should come
Kipie,, »24 pn,; oxdMov,, - Yapss = ey 00 eavésy, Wa, - - eloeMdyg,,
Kyrie me  skyllou gar eimi  ou hikanos hina eiselthes
NVSM BN VPPM2S CAz VPAITS BN INSM CSE VAAS2S
2962 3361 4660 1063 1510 3756 2425 2443 1525
in under my roof. 7 For this reason neither did I consider myself worthy
« UMy WOUy <TWVs; OTEYNYy> - - o, o0dE, - - Rwoa, fuavtdv; @
hypo mou  tén stegén dio oude éxiosa emauton
P RPIGS  DASF NASF cLl BN VAAITS RF1ASM
5259 3450 3588 4121 1352 3761 515 1683
to come to you. But say the word and my slave must be healed.
- eNDelv, mpbss ok AMAs eimE, -  AGyw., Xl Mo <6y TG,y - - labftw,
elthein pros se alla eipe logo kai  mou ho  pais iatheto
VAAN P RP2AS CLC  VAAM2S NDSM  CLN  RPIGS DNSM  NNSM VAPM3S
2064 4314 4571 235 2036 3056 2532 3450 3588 3816 2390
8 For I also am a man placed  under authority, who has  soldiers
Yap, &yw; xal, ews —» &bpwnds, Taoobuevosy Umds  Eboudiav, -  Exwvy OTPATIOTAS
gar egd kai eimi anthropos tassomenos  hypo  exousian echon  stratiotas
CAZ RPINS BE  VPAIIS NNSM VPPP-SNM P NASF VPAP-SNM NAPM
1063 1473 2532 1510 444 5021 5259 1849 2192 4757
under me, and I say to this one, ‘Go! and he goes, and to
O’ EUaUTOV, Xl — Aéyw,, - ToUT@,; <+ Ilopelbnris xal,, - mopeletan,s xal,, —
hyp’ emauton kai lego touto Poreutheti  kai poreuetai kai
P RF1ASM CLN VPAITS RD-DSM VAPM2S CLN VPUI3S CLN
5259 1683 2532 3004 5129 4198 2532 4198 2532
another one, ‘Come!” and he comes, and to my slave, ‘Do this!”
M. «  "Epyous xaln, - Epyetat; xab, »26 povs, <T@ 000Aw.e  ITloiyoov.s TolTos
allo Erchou  kai erchetai  kai mou to dould Poieéson  touto
JDSM VPUM2S  CLN VPUI3S CLN RPIGS  DDSM  NDSM VAAM2S  RD-ASN
243 2064 2532 2064 2532 3450 3588 1401 4160 5124
and he does it.” 9 And when Jesus heard these things, he marveled at
Xy, - TolEly « 0, »1 <6, ’Inooligy dwoloag, Talta, « - éladpacevs -
kai poiei de ho  lésous akousas  tauta ethaumasen
CLN VPAI3S CLN DNSM  NNSM VAAP-SNM  RD-APN VAAI3S
2532 4160 1161 3588 2424 191 5023 2296
him, and turning around to the crowd that was following  him, he said, “I
altév, xaly otpadels,  « w11 Thi Ghw; - - dxohoubodvti, adT@,, - elmev,, -
auton kai strapheis to ochlo akolouthounti  auto eipen
RP3ASM  CLN  VAPP-SNM DDSM  NDSM VPAP-SDM RP3DSM VAAI3S
846 2532 4762 3588 3793 190 846 2036
tell you, not even in Israel have I found such great faith!”
Aéyw,s Opivis 00081, <+ Vi <T@y Topamh,> - - elpovy TooaldTHV,  +  TOTW,,
Legd  hymin oude en to Israél heuron tosautén pistin
VPAIS  RP2DP BN P DDSM NDSM VAAITS JASF NASF
3004 5213 3761 72 3588 2474 2147 5118 4102
10 And when they returned to the house, those who had been sent found
3 2
xal, »2  »8 Umootpéavtes, eig; TOV, olxovs ols - - -  meudbévtes, elpovs
kai hypostrepsantes eis ton oikon  hoi pemphthentes heuron
CLN VAAP-PNM P DASM  NASM  DNPM VAPP-PNM VAAI3P
2532 5290 1519 3588 3624 3588 3992 2147
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the slave healthy.

Tov, Ooldov,, Uylaivovta

ton doulon hygiainonta

DASM  NASM VPAP-SAM

3588 1401 5198

A Widow’s Son Raised

7:11 And it happened that on the next day he went to a town called Nain,
Kai, - éyévero, « &, 16, €& « - émopelbne els, » mihwg xadovpéwpy, Nailv,,

Kai egeneto en to hexées eporeuthé eis polin  kaloumenén  Nain
CLN VAMI3S P DDSM B VAPI3S P NASF VPPP-SAF NASF
2532 1096 72 3588 1836 2198 1519 4112 2564 3484
and his disciples and a large crowd went with him. 12 And
xal;, avtols <oly, pabyral,y  xal, »18 moMG,, GYAog.s ouvemopelovTo,, «  alT@; ¢,
kai autou  hoi  mathetai kai polys  ochlos syneporeuonto auto de
CLN  RP3GSM  DNPM NNPM CLN INSM NNSM VIuI3P RP3DSM CLN
2532 846 3588 3101 2532 7183 3793 4848 846 1161
as he approached the gate of the town, e behold, a man who had died was
wg, - Hyywoev, T, TOMs »7 T moAews, wals  idob, - - - - Tebumxag, -
hos éngisen te pyle tés poledos kai idou tethnekos
CAT VAAI3S DDSF  NDSF DGSF  NGSF  CLN I VRAP-SNM
5613 1448 3588 4439 3588 4772 2532 2400 2348
being carried out, his mother’s only son, and she was a widow.
) r ) ~ ~ ! \ (3} 1 5\ 3 A
- Eexopileto,, « adroliy T WPl HOVOYEWIGr: UIOG; Xaly, alThiy MV = XNPlao
exekomizeto autou te metri monogenés huios kai  auté én chera
VIPI3S RP3GSM  DDSF  NDSF INSM NNSM  CLN  RP3NSF  VIAI3S NNSF
1580 846 3588 3384 3439 507 2532 846 2258 5503
And a large crowd from the town was with her. 13 And when the Lord
"l »22 xawdg,s OxA0S., 224 THG TOAEWS,, NVa OUVs; QUTHs xal, »2 04 %UpLogs
kai hikanos  ochlos tés  poleds én syn aute kai ho kyrios
CLN INSM NNSM DGSF  NGSF  VIAI3S P RP3DSF CLN DNSM  NNSM
2532 2425 3793 3588 an 258 4862 846 2532 3588 2962

saw  her, he had compassion for her and said to her, “Do not weep!”
Bwv, adm; - - éomhayyviohys ém’, adtlis xal, elmev,, —» adtfin »13 My, xdales;

idon  autén esplanchnisthe ep’ aute kai eipen aute Me klaie
VAAP-SNM  RP3ASF VAPI3S P RP3DSF CLN  VAAI3S RP3DSF BN VPAM2S
1492 846 4697 1909 846 2532 2036 846 3361 2799

14 And he came up and touched the bier, and those who were carrying it
xal, »3 mpooeMaw, « +  flato, i, oopols Of, ol - - PBaoctdlovress +

kai proselthon hepsato tés sorou de hoi bastazontes
CN VAAP-SNM VAMI3S  DGSF  NGSF  CLN DNPM VPAP-PNM
2532 4334 680 3588 4673 1161 3588 941
stopped. And he said, “Young man, I say to you, get up!” 15 And the
gomnoav, xal, - eimev,, Neavioxe,, <« - Aéyw,, — 0ol éyepinti,s « xal, O,
estésan kai eipen  Neaniske legdo soi  egerthéti kai  ho
VAAIZP CLN VAAI3S NVSM VPAITS RP2DS  VAPM2S CLN  DNSM
2476 2532 2036 3495 3004 4671 1453 2532 3588
dead man sat up and began to speak, and he gave him to his
vexpds, <« Gvexdbioev, « xal; Wpbatos - Aahelv, xaly - Ewxevy aldtdv,, »12 adTol;
nekros anekathisen kai  érxato lalein  kai edoken auton autou
INSM VAAI3S CLN  VAMI3S VPAN  CLN VAAIZS  RP3ASM RP3GSM
3498 339 2532 756 2080 2532 1325 846 846
mother. 16 And fear seized them all, and they began to glorify
<t WyTpl> 0, ®oBos; Eafev, - mivtag, xai; - - - &¢alovs
te métri de phobos elaben pantas  kai edoxazon
DDSF  NDSF CLN  NNSM  VAAI3S JAPM  CLN VIAI3P
3588 3384 161 5401 2083 3956 2532 1392
God, saying, e ‘A great prophet has appeared among us”, and e
<oy, Bedve Aéyovtesy, OTl, »11 péyas, Ilpodimien - Ayépn, vy v xals 6Tl
ton theon legontes  hoti megas  Prophétés égerthe en  hemin kai hoti
DASM  NASM VPAP-PNM  CSC INSM NNSM VAPI3S P RPIDP  CLN  CSC
3588 2316 3004 3754 3113 4396 1453 M2 254 2532 3754
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“God has  visited to help his people!” 17 And this report
<bip Ogbgp — ’Emeonéfatos « «  alTol, <TOvy  Aadv» xal, oUTogs <03  AGyosy
ho theos Epeskepsato autou ton laon kai houtos ho logos
DNSM  NNSM VAMI3S RP3GSM  DASM  NASM CLN RD-NSM DNSM  NNSM
3588 2316 1980 846 3588 2992 2532 3778 3588 3056
about him went out in the whole of Judea and in all the
mepl, adtol,, My, « & - B\, - <tiis Tovdalay  xal, - WY THa
peri autou exélthen en hole te loudaia kai pasé te
P RP3GSM  VAAI3S P IDSF DDSF NDSF CLN JOSF DDSF
4012 846 1831 1722 3650 3588 2449 2532 3956 3588
surrounding region.
MEPIYWPQ s+
perichoro
JDSF
4066
A Question from John the Baptist
7:18 And his disciples reported to John about all these things. And
Kal, adrols <oi, upabyraiy amiyyedav, - lodwy, mepl, mavtwvs ToUTwyv,  «  Xati
Kai autou hoi mathétai apéngeilan I6anne peri  pantdn  toutdn kai
CLN  RP3GSM DNPM  NNPM VAAI3P NDSM P JGPN RD-GPN CLN
2532 846 3588 3101 518 2491 4012 3956 5130 2532
summoning a certain two of his disciples, John
TIPOOKANETAYEVOS 1 —  TWAG:; 0U0y, »15 alTolys <Thvy, pabntév.y <6y, Todwigs
proskalesamenos tinas  dyo autou ton  mathéton ho |6annés
VAMP-SNM RX-APM XN RP3GSM  DGPM NGPM DNSM NNSM
4341 5100 1417 846 3588 3101 3588 2491

19 sent them to the Lord,? saying, “Are you the one who is to come, or
3
gmepev, o mpds, TOV; xUplov, Aéywvs El;, XUs 05 - - = - EpYOUEVOSy  Ho
é

epempsen pros ton kyrion legon ei Sy ho erchomenos
VAAI3S P DASM  NASM  VPAP-SNM VPAI2S RP2NS DNSM VPUP-SNM  CLD
3992 4314 3588 2962 3004 1488 4771 3588 2064 2228
should we look for another?” 20 And when the men came to  him,
- - Tpoodoxiduev,, <«  dMovy 0¢, »1  ol; &vlpess Taparyevbpevol, Tpdgs alTOV,
prosdokomen allon de hoi andres paragenomenoi pros auton
VPASTP JASM CLN DNPM  NNPM VAMP-PNM P RP3ASM
4328 23 1161 3588 435 3854 4314 846
they said, “John the Baptist sent us to you, saying, ‘Are you the
- ey, Twdwiss 6, Pammiom)s, AméoTeev, NS, TPOG; Oy AEywyis el XV Oy
eipan Idannés  ho  baptistés apesteilen  hemas pros se legon ei Sy ho
VAAI3P  NNSM  DNSM  NNSM VAAI3S RPIAP P RP2AS VPAP-SNM  VPAI2S RP2NS DNSM
3004 2491 3588 910 649 248 4314 4571 3004 1488 4TT1 3588
one who is to come, or should we look for another?” 21 In that
- o o o pYueves B - = TIPOTOOXGUEY, <+ dMov ,, gv, éxelvy,
erchomenos & prosdokomen allon en ekeine
VPUP-SNM  CLD VPASTP JASM P RD-DSF
2064 2228 4328 243 2 1565
hour he healed many people of diseases and suffering and  evil
«tfi; dpay - elepdmevoevs TMoMoUgs  «  Amd, VéowVs Xaly HROTIYWY., Xl TOVHp&Yi,
te  hora etherapeusen  pollous apo noson  kai  mastigon kai  ponéron
DDSF  NDSF VAAI3S JAPM P NGPF  CLN NGPF CLN JGPN
3588 5610 2323 2183 575 3554 2532 3148 2532 2190
spirits, and he granted sight to many  blind people. 22 And he answered
TVEVUATWY 1, Xal, - éxaploato., PAémew,; — moMoig,s TuPAoig,;  « xal, »3 dmoxpibels,
pneumaton kai echarisato  blepein pollois  typhlois kai apokritheis
NGPN CLN VAMI3S VPAN JOPM JDPM CLN VAPP-SNM
2151 2532 5483 991 7183 5185 2532 611
and said to them, “Go and tell John what you have seen and
« emev; - adroig, Ilopeubévress «  dmayyeidates Twdwy, &s - - eldete, xaly,
eipen autois  Poreuthentes apangeilate I6anné ha eidete  kai
VAAI3S RP3DPM VAPP-PNM VAAM2P NDSM  RR-APN VAAIP  CLN
2036 846 2198 518 2491 3739 1492 2532

2 A number of significant manuscripts read “Jesus”
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heard: the blind receive sight, the lame walk, lepers are
wodoate, - Tudhol, - dvaPrémovov,; -  xwAol,, TepaToUow .5 Aempol,s -
ekousate typhloi anablepousin choloi peripatousin leproi
VAAI2P INPM VPAI3P INPM VPAI3P INPM
191 5185 308 5560 4043 3015
cleansed, the deaf hear;? the dead are raised, the poor have
xabapilovtar,; - xwdoly dxolouow,, — vexpol,, — Eyelpovtat,, - mrwyol, -
katharizontai kophoi  akouousin nekroi egeirontai ptochoi
VPPI3P INPM VPAI3P INPM VPPI3P INPM
2511 2974 191 3498 1453 4434
good news announced to them. 23 And whoever is not offended by
eVayyehlovrat ,;  + - - e wal, <8, vy »7 s oxavoahodfi, évg
euangelizontai kai  hos ean me  skandalisthe  en
VPPI3P CLN RR-NSM  TC BN VAPS3S P
2097 2532 3739 1437 3361 4624 1722
me is Dblessed.” 24 And when the messengers of John had departed, he
guol, €0ty paxdptés, 0, »1 Ty dyyfdav, - Twdwov; - AmeAbéviwv, -
emoi estin  makarios de ton angelon 16annou Apelthonton
RPIDS  VPAI3S INSM CLN DGPM NGPM NGSM VAAP-PGM
1698 2076 3107 1161 3588 32 2491 565
began to speak to the crowds concerning John: “What did you go out
fiptatos — Méyew, mpdss Tolgy  BYAOUS, meply  Iwdwov,, Ti, - - Abate,, «
erxato legein  pros tous ochlous peri 16annou Ti exélthate
VAMI3S VPAN P DAPM  NAPM P NGSM RI-ASN VAAI2P
756 3004 4314 3588 3793 4012 2491 5101 1831
into the wilderness to  see? A reed shaken by the wind? 25 But
gigis Ve EpMuovy, — Bedouolals — wdAapov,, caAevduevov, Umdi, - AVEROUs &,
eis tén erémon theasasthai kalamon  saleuomenon  hypo anemou alla
P DASF JASF VAMN NASM VPPP-SAM P NGSM cLe
1519 3588 2048 2300 2563 4531 5259 a1 235
what did you go out to see? A man dressed in soft clothing?
T, - - &\bate; « - 0y, » dbpumovs Audeoubvov, v padaxols, ipatiolgs
ti exéelthate idein anthropon émphiesmenon en malakois  himatiois
RI-ASN VAAI2P VAAN NASM VRPP-SAM P JDPN NDPN
5101 1831 1492 444 204 72 3120 2440
Behold, those who are in splendid clothing and luxury are in the
b,  oly - Omdpyovtes,, &vi, &v0CEw. IpaTiou® . xalis Tpudfs eloty, vy oGy,
idou hoi hyparchontes en endoxo himatismé  kai  tryphe eisin en tois
I DNPM VPAP-PNM P JDSM NDSM CLN  NDSF  VPAIZP P DDPN
2400 3588 5225 1722 741 2441 532 5M2 1526 1722 3588
royal palaces. 26 But what did you go out to see? A prophet? Yes, I
Bactreiog,,  « g, t, - - \ate; « - v, - mpodhiTys vals -
basileiois alla ti exélthate idein prophetén  nai
JOPN CLC  RI-ASN VAAI2P VAAN NASM I
934 235 5101 1831 1492 4396 3483
tell you, and even more than a prophet! 27 It is this man about whom
~ s il
Aéyw, Oplvs xaly MePLOOOTEPOY o « - mpodTOu s - 0T, oUTéG, <«  mepl; ol
legd hymin kai perissoteron prophetou estin  houtos peri hou
VPAIlS  RP2DP  CLN JASMC NGSM VPAI3S  RD-NSM P RR-GSM
3004 5213 2532 4053 4396 2076 3778 4012 3139
it is written: ‘Behold, I am sending my messenger before your face,
- - yéypamtat; Iobs - - GMOOTENMW, MOV, <TOVs AYyEAOVy  TPdy  OOVy; TPOCWTOV
gegraptai Idou apostelld mou  ton angelon pro sou prosopou
VRPI3S | VPAITS RPIGS  DASM NASM P RP2GS NGSN
5 2400 649 3450 3588 £ 4253 4675 4383
who will prepare your way before you’* 28 1 tell vyou, there
8614 =  XOTQOXEUAOEL;s 00Uy <ThVis 000V  EuTpocBév,y  oouy - Myw, Ouiv, -
hos kataskeuasei sou tén hodon  emprosthen  sou legd  hymin
RR-NSM VFAI3S RP2GS  DASF  NASF P RP2GS VPAIIS  RP2DP
3739 2680 4675 3588 3598 115 4675 3004 5213

3Some manuscripts have “and the deaf hear” 4A quotation from Mal 3:1; cf. Mark 1:2; Matt 11:10
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is no one greater among those born of women than John, but the one
dotvy o00elss «  pellwv;  dv, - yewnrolgs - yuvaik@vs <3 lwdwou, 08, 0, -
estin  oudeis meizon en genneétois gynaikon [6annou de  ho
VPAI3S  INSM INSMC P JDPM NGPF NGSM CLC  DNSM
2076 3762 3187 1722 1084 135 2491 161 3588
who is  least in the kingdom of God is  greater than he.
- o pbTepos., vy Thu Pacihela,; - <ol Oeob>  €oTwvn, pellwvi  «  adtoly
mikroteros en  té basileia tou  theou estin  meizon autou
INSMC P DDSF NDSF DGSM  NGSM  VPAI3S  JINSMC RP3GSM
3398 72 3588 932 3588 2316 2076 3187 846
29 (And all the people, when they heard this— even the tax  collectors—
xal, mdg, 06, Aads, »5  »9  dxoloags e xals  ol, TeEAGvalg -«
kai pas ho laos akousas kai  hoi telonai
CLN  JNSM DNSM  NNSM VAAP-SNM CLN DNPM  NNPM
2532 3956 3588 2992 191 2532 3588 5057
affirmed the righteousness of God, because they had been baptized with
- - Balwoay, — <TOV,, Bedv,p»> - - - - Panrrobévres,, »14
edikaiosan ton  theon baptisthentes
VAAI3P DASM  NASM VAPP-PNM
1344 3588 2316 907
the baptism of John, 30 but the Pharisees and the legal experts rejected the
T, Pamtiopae,, - Twdwou 0¢, of, Qapwodiot; xai, ofs vouxols «  BbEmoav, T,
to  baptisma I6annou de hoi Pharisaioi kai hoi nomikoi éthetésan  tén
DASN NASN NGSM CLC DNPM  NNPM CLN DNPM  INPM VAAI3P DASF
3588 908 2491 61 3588 5330 2532 3588 3544 4 3588
purpose of God for themselves, because they had not been baptized by
Bovhvs - <10, Beoli> eig,  Eautolsyy - - 15 W, - ﬁamweéweg )
boulén tou theou eis heautous mé aptisthentes  hyp’
NASF DGSM  NGSM P RF3APM BN VAPP-PNM P
1012 3588 2316 1519 1438 3361 907 5259
him.) 31 “To what then shall I compare the people of this generation, and
avtod,, - T, oy, - - opowow; Tobs, vbpwmouss »7 TalTngs <Tiigs Yevedis,  xaly
autou Tini  oun homoiosd tous anthropous tautés  tés  geneas kai
RP3GSM RI-DSN  CLI VFAIS  DAPM NAPM RD-GSF  DGSF  NGSF CLN
846 5101 3767 3666 3588 444 3778 3588 1074 2532
what are they like? 32 They are like children sitting in the
T, Elolvy, <« Guototy, - gow, 8uowl, mdiog, <Tolg, xabnuévorg, dvs -
tini  eisin homoioi eisin  homoioi paidiois  tois kathémenois en
RI-DSN  VPAI3P IJNPM VPAI3P  INPM NDPN DDPN VPUP-PDN P
5101 1526 3664 1526 3664 3813 3588 2521 1722
marketplace and calling out to one another, who say, ‘We played the flute
dyoplis  waly mpoodwvolow, « - - Ao, &y Aéyet, - HiMoapev, «  «
agora kai  prosphonousin allelois ha legei Eulésamen
NDSF CLN VPAP-PDN RC-DPN  RR-NPN VPAI3S VAAITP
58 2532 4317 240 3739 3004 832
for you and you did not  dance; we sang a  lament and you did not
- Oy, xals - 17 oy apyjoacde,, - - - Dpproauevs xal, - »21 00Xy
hymin  kai ouk orchesasthe ethrénesamen  kai ouk
RP2DP  CLN BN VAMI2P VAAITP CLN BN
513 2532 3756 3738 2354 2532 3756
weep.’ 33 For John the Baptist has come not eating bread or drinking
EAQ0oaTE 5 yap, Twavwng, 6, Pamtiotngs - épwlev, W) éoblwv, dpTovs pATE, VW,
eklausate gar Idannés  ho  baptistés elelythen me esthion arton méte pindn
VAAI2P CAz NNSM  DNSM  NNSM VRAI3S BN VPAP-SNM  NASM  CLD  VPAP-SNM
2799 1063 2491 3588 910 2064 3361 2068 740 3383 4095
wine, and you say, ‘He has a demon!” 34 The Son of Man has
ovovy xal, - Aéyete; -  Exelis - Aaudviov,, 6, vidg; - <tol, avbpamouy -
oinon  kai legete echei Daimonion ho huios tou  anthropou
NASM  CLN VPAI2P VPAI3S NASN DNSM  NNSM DGSM NGSM
3631 2532 3004 2192 1140 3588 5207 3588 444
come eating and drinking, and you say, ‘Behold, a man who is a glutton
Eppley, éodiwvs xal, mvwvs  xaly, - Aéyete,,  I0o0,, - &vbpwmog, e e - ddyos
elélythen esthion kai pinon kai legete Idou anthropos phagos
VRAI3S  VPAP-SNM CLN  VPAP-SNM  CLN VPAI2P I NNSM NNSM
2064 2068 2532 4095 2532 3004 2400 444 5314
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and a drunkard, a friend of tax collectors and sinners!” 35 And wisdom
xaly, - OWOTOTNG ;s = iAog,s — TEAWVEY,, - Xatlyy QUOPTWAGY 1 xal; <n; oodlay
kai oinopotes philos telonon kai  hamartolon kai he sophia
CLN NNSM INSM NGPM CLN JGPM CLC DNSF  NNSF
2532 3630 5384 5057 2532 268 2532 3588 4678
is vindicated by all her children.”

- 20mawdy, 4mds mavtwvs alTic, <T@V, Téxwvwve
edikaiothe apo panton autés ton  teknon
VAPI3S P JGPN  RP3GSF  DGPN NGPN
1344 575 3956 846 3588 5043
A Sinful Woman Anoints Jesus’ Feet
7:36 Now one of the Pharisees asked him to eat with him, and he
06, Ty »6 Thvs Papoaiove ‘Hpota, adtov, e, ¢dyns per’s abtol, xal, »18
de tis ton  Pharisaion Erota  auton hina phage met’ autou kai
CLT  RX-NSM DGPM NGPM VIAIZS  RP3ASM  CSC VAAS3S P RP3GSM  CLN
161 5100 3588 5330 2065 846 2443 5315 3326 846 2532
entered into the house of the Pharisee and reclined at the table. 37 And
gloeMav,, elg; TOV,, olxovis »17 ol DPaploaiov,, <12 xatexAibns « « o« xatl,
eiselthon eis ton  oikon tou  Pharisaiou kateklithe kai
VAAP-SNM P DASM  NASM DGSM NGSM VAPI3S CLN
1525 1519 3588 3624 3588 5330 2625 253
behold, a woman in the town who was a sinner, e when she learned that
%00, - yum; dvs TH, mhhe, dric, N5 - ApapTwAds, xal, - - émyvoloay 8Tl
idou gyné en tée polei hétis én hamartdlos  kai epignousa  hoti
I NNSF P DDSF NDSF  RR-NSF VIAI3S INSF CLN VAAP-SNF csc
2400 T35 1722 3588 4772 37148 2258 268 2532 1921 3754
he was dining in the Pharisee’s house, brought an alabaster flask of
- - xoatdxertal,; &, Tiis <700, Qapoaiov.p  oixia,s xoploaca. - dAdBacTpov., « -
katakeitai en te tou Pharisaiou oikia  komisasa alabastron
VPUI3S P DDSF  DGSM NGSM NDSF VAAP-SNF NASN
2621 72 3588 3588 5330 3614 2865 211
perfumed oil, 38 and standing behind him at his feet weeping, she
popou,  « xal, otdon, dmiow; e Tapd, altol, <Tolg; Wlage  WAalovoas -
myrou kai stasa opiso para autou tous podas klaiousa
NGSN CLN  VAAP-SNF B P RP3GSM  DAPM  NAPM VPAP-SNF
3464 2532 2476 3694 3844 846 3588 4228 2799
began to wet his feet with her tears and was wiping them
fipkato,, - Ppéyewv, avtolys <Tols; modag., 10 Tolg, Odxpuolv, xals -  EEfuacoev, e
erxato brechein  autou tous podas tois  dakrysin kai exemassen
VAMI3S VPAN RP3GSM  DAPM NAPM DDPN NDPN CLN VIAI3S
756 1026 846 3588 4228 3588 44 2532 1591
with the hair of her head and was Kkissing his feet
»18 Tolig,; Optivi »20 altiics <THigw xedadfic.o xaly -  xatediler,, adtol,, <Tols, mo0ag.e
tais  thrixin autés tés kephalés kai katephilei  autou tous podas
DDPF  NDPF RP3GSF  DGSF NGSF CLN VIAI3S RP3GSM  DAPM NAPM
3588 2359 846 3588 2776 2532 2705 846 3588 4228
and anointing them with the perfumed oil. 39 Now when the Pharisee who invited
xaly  AAEPEV,, o 31 TRy plpws « 0, 1 6 Dapoaios, 65 xaléougs
kai éleiphen to myro de ho Pharisaios ho kalesas
CLN VIAI3S DDSN NDSN CLN DNSM  NNSM DNSM  VAAP-SNM
2532 218 3588 3464 1161 3588 5330 3588 2564
him saw this, he spoke to himself, saying, “If this man were a prophet, he
~ 3 3
adtov, dav, e - elmevs &V, EQUTR,, Afywvy el OUTOG, o« vy, - TpodiTNG:s »16
auton idon eipen en  heautd legon ei  Houtos én prophétés
RP3ASM  VAAP-SNM VAAI3S P RF3DSM  VPAP-SNM CAC  RD-NSM VIAI3S NNSM
846 1492 2036 172 1438 3004 1487 3718 2258 4396
would have known who and what kind of woman  this is who is touching
v, - éylwoxevis Tigs Xl - TOTAMa « <Ny YU e e TG, —  AMTETAL,
an egindsken tis  kai potapé he gyne hétis haptetai
C VIAI3S RI-NSF  CLN INSF DNSF 'NNSF RR-NSF VPMI3S
302 1097 5101 2532 a1 3588 1135 3748 680
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him, that she is a sinner.” 40 And Jesus answered and said to
adtol,; 0Tty —  €0TWas — GUAPTWASS,; xal, <6; ‘Inoolicy dmoxpifels, «  elmevs mpogs
autou  hoti estin hamartdlos kai ho lesous apokritheis eipen pros
RP3GSM  CSC VPAI3S INSF CLN DNSM  NNSM VAPP-SNM VAABS P
846 3754 2076 268 2532 3588 2424 611 2036 4314
him, “Simon, I have something to say to you.” And he said, “Teacher, say
adtév, Zigwvs - Exw, Tl - gimelv, > ool 06y Oy OOy, ABdoxale,s eimés
auton  Simon echo ti eipein soi de ho phésin  Didaskale eipe
RP3ASM  NVSM VPAITS RX-ASN VAAN RP2DS  CLN  DNSM VPAI3S NVSM VAAM2S
846 4613 2192 5100 2036 4671 161 3588 5346 1320 2036
it.” 41 “There were two  debtors who owed a certain creditor. One owed
- - noav; Olo, xpeodehétar, e e »4 T; Oovioti, elg; <O Adedevy
eésan dyo chreopheiletai tini daniste  heis ho opheilen
VIAIP XN NNPM JDSM NDSM  IJNSM DNSM  VIAI3S
2258 417 5533 5100 1157 1520 3588 3784
five hundred denarii and the other fifty. 42 When they were not
TEVTAXGTLA 1 - vapi, Ofy, Oy ETEPOG:; TEVTHXOVT 14 »2 btV 2
pentakosia denaria de  ho heteros pentekonta auton me
JAPN NAPN CLC DNSM  INSM XN RP3GPM BN
4001 1220 161 3588 2087 4004 846 3361
able to repay him, he forgave the debts of both. Now which of them
gxévtwv, — dmodofvar, e - éyaploatos e o - dudotépolgs ovvs Tig; - aUTEY,
echonton apodounai echarisato amphoterois  oun tis auton
VPAP-PGM VAAN VAMI3S JDPM CLI  RI-NSM RP3GPM
2192 591 5483 207 3767 5101 846
will  love him more?” 43 Simon answered and said, “I  suppose that it is
- dyamioel, adTov,, TAElV,, Tipwy, amoxplels, <« emev; - YmodauPavw, bGti; e e
agapései  auton pleion Simdn  apokritheis eipen Hypolamband  hoti
VFAI3S RP3ASM  JASNC NNSM VAPP-SNM VAAI3S VPAITS csc
25 846 4119 4613 611 2036 5274 3754
the one to whom he forgave more.” And he said to him, “You have
o o o @y - éyaploato, <TO, TAlovy  OFy by ElMEV, - TR, - -
ho echarisato  to  pleion de ho eipen auto
RR-DSM VAMI3S DASN  JASNC CLN  DNSM VAAI3S RP3DSM
3739 5483 3588 4119 161 3588 2036 846
judged correctly.” 44 And turning toward the woman, he said to Simon, “Do
gxpwvag,s  Opbés,, xal, otpadels, Tmpdg; TV, yuvdixas - EPYs - <TR  Zpwvipy -
ekrinas Orthos kai strapheis pros tén  gynaika ephe to  Simoni
VAAI2S B CLN  VAPP-SNM P DASF  NASF VIAI3S DDSM  NDSM
2919 373 2532 4762 4314 3588 135 5346 3588 4613
you see this woman? I entered into your house. You did
- BAémeg, eV, <TWV.  ywvaixa.» - elofiMév.;  eigis oou, <V oiklav,y - »23
Blepeis  tautén tén gynaika eisélthon  eis  sou tén oikian
VPAI2S RD-ASF DASF NASF VAAITS P RP2GS  DASF NASF
991 3778 3588 135 1525 1519 4675 3588 3614
not give me water for my feet, but she wet my feet with
oUx,, E0wKag,; WMol Udwpis &Ml — TO0aG, Ofys altn,, EPpelévs wovs, <Tolgs, médags> »27
ouk edokas moi hydor epi podas de haute ebrexen mou  tous podas
BN VAAZS  RPIDS  NASN P NAPM  CLC RD-NSF  VAA3S  RPIGS  DAPM NAPM
3756 1325 3427 5204 1909 4228 161 846 1026 3450 3588 4228
her tears and wiped them with her hair. 45 You did not give
Tolg,s Odupuoly,, waly, Etuaevy, o 234 adtiics; <Talcy  Opidiviy - »4 olx, &wxag,
tois  dakrysin kai  exemaxen autés tais  thrixin ouk edokas
DDPN NDPN CLN VAAI3S RP3GSF  DDPF NDPF BN VAAIS
3588 1144 2532 1501 846 3588 2359 3756 1325
me a kiss, but from the time I entered, she has not stopped kissing my
y ’ \ 5 4y » s e 5 )2 ~ 7
pot, —» odinud, 088 &d’; - ngs - eiofAbovy aldmys »11 ody OéMTeEv., xaTadiolod., WO
moi philema de aph’ hes eisélthon haute ou dielipen kataphilousa ~ mou
RPIDS NASN  CLC P RR-GSF VAAIIS  RD-NSF BN VAAI3S VPAP-SNF RP1GS
3427 5370 161 575 3739 1525 846 3756 1257 2705 3450
feet. 46 You did not anoint my head with olive oil, but she
<TOVG,,  TO0RG 5> - 6 olxs Ahewags pou, <V, xepadvy - Edaiw, « & almy,
tous podas ouk éeleipsas mou tén  kephalén elaio de haute
DAPM NAPM BN VAAS  RPIGS  DASF NASF NDSN CLC  RD-NSF
3588 4228 3756 218 3450 3588 2776 1637 61 846
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anointed my feet with perfumed oil. 47 For thisreason® 1 tell you, her
fdenfev,, povy; <Tols, T - wpw,  « <ob, ydpw» - Asyw3 ooty avTHiGs
éleipsen mou  tous podas myro hou  charin legd  soi autes
VAAIBS  RPIGS  DAPM  NAPM NDSN RR-GSN P VPAIIS  RP2DS RP3GSF
218 3450 3588 4228 3464 3739 5484 3004 4671 846
sins— which were many— have been forgiven, for she loved much. But
<als  apaprioty aly, - wMal, - - ddéwvtats 8Tl -  AydTNoEv,, TOMDL  Ofs
hai  hamartiai hai pollai apheontai  hoti egapésen poly de
DNPF NNPF DNPF INPF VRPI3P CAZ VAAI3S JASN - cLe
3588 266 3588 4183 863 3754 25 4183 61
the one to whom little is forgiven loves little.” 48 And he said to her, “Your
s ~ s ~
e o >, OMyw, - adletar,; ayamb., OAyovs 0, - elmev, — altf; oous
ho  oligon aphietai  agapa  oligon de eipen aute sou
RR-DSM  INSN VPPI3S VPAI3S B CLN VAAI3S RP3DSF  RP2GS
39 3641 863 25 3641 1161 2036 846 4675
sins are forgiven.” 49 And those who were reclining at the table with
<als  auaptiaty, - Adéwvral, xal; ol; - - oUVAVAXElUEvol, « <+ @«  «
hai  hamartiai Apheontai kai hoi synanakeimenoi
DNPF NNPF VRPI3P CLN  DNPM VPUP-PNM
3588 266 863 2532 3588 4873
him began to say among themselves, “Who is this who even forgives
o dpkavto, - Myews v éautolg,  Tigs 20Ty, 0UTéG,  O¢y  xatly, Adinow,,
erxanto legein en heautois Tis estin  houtos hos kai  aphiésin
VAMI3P VPAN P RF3DPM RI-NSM  VPAI3S ~ RD-NSM RR-NSM  CLA VPAI3S
756 3004 1722 1438 5101 2076 3778 3739 2532 863
sins?” 50 And he said to the woman, “Your faith has saved you.
apapTias 08, — elmev, mpdg; TV, yuwvalxas; oous <Hg wlomg, - cfowxév, oEy
hamartias de eipen pros tén gynaika sou HE pistis sesoken se
NAPF CLN VAABS P DASF  NASF RP2GS ~DNSF  NNSF VRAIZS  RP2AS
266 161 2036 4314 3588 135 4675 3588 4102 4982 4571
Go in peace.”

TopeVoY,; Elgr, ElPRVIY 1
poreuou eis  eirénén

VPUM2S P NASF
2198 1519 1515
Some Women Accompany Jesus
8 And it happened that afterward’ also he was going about from one
Kal, - éyévero, « <dv; 14, xabeEiis> xale abT0s; - OlWOEVEVs «  XaTd, e
Kai egeneto en to kathexes kai autos diodeuen kata
CLN VAMI3S P DDSM B CLN  RP3NSM VIAI3S P
2532 1096 72 3588 2517 2532 846 1353 2596
town and village to another preaching and proclaiming the good news concerning
MOV, Xy XOUNY L, o . wnpboowy .y xali, edayyellbuevos s « « o« »17
polin kai ~ komeén kerysson kai  euangelizomenos
NASF  CIN NASF VPAP-SNM CLN VPMP-SNM
a2 2532 2968 2784 2532 2097
the kingdom of God, and the twelve were with him, 2 and some
T Pacdelav,, — <Tol;; Oeolipy  xal, ol Owlexa, o  gUv,; U@, — xal, Tiveg,
tén basileian tou theou kai  hoi dodeka syn  auto kai tines
DASF NASF DGSM  NGSM CLN  DNPM XN P RP3DSM CLN  INPF
3588 932 3588 2316 2532 3588 1427 4862 846 2532 5100
women who had been healed of evil spirits and diseases: Mary
yuvdixés, al, - 7)060)5 Tebepamevpéval s Gmd; TovNpGv, mveupdTwys xab, dofeveldv., Mapia,,
gynaikes  hai ésan tetherapeumenai apo ponéron pneumaton  kai  astheneidon  Maria
NNPF RR-NPF VIAI3P VRPP-PNF P JGPN NGPN CLN NGPF NNSF
135 3739 2258 2323 575 £190 2151 2532 769 3137
(who was called Magdalene), from whom seven demons had gone out,
N3 = XaAoUWEVY,, Marydadmvi ;s acp 6 Ny EMTR, Oaipdvia,s —  EEeMAlfel, «
he kaloumene Magdaléné ap hés hepta daimonia exelélythei
DNSF VPPP-SNF NNSF RR-GSF XN NNPN VLAI3S
3588 2564 3094 575 3739 2033 1140 1831

5Lit. “on account of which” 'Lit. “in what follows”
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3 and Joanna the wife of Chuza (Herod’s household manager), and Susanna, and
wal, Twdwa, - yovi); - Xould, Hpddous Emtpémou - xal, ougdwas ol
kai  l6anna gyne Chouza Hérodou  epitropou kai Sousanna  kai
CLN  NNSF NNSF NGSM NGSM NGSM CLN NNSF CLN
2532 2489 135 5529 2264 2012 2532 4671 2532
many others who were helping to support them from their
moMal,, ETepaty, aftves, - Opdvowv,; « - adTolg,,  €x.s TS s
pollai heterai haitines diekonoun autois ek  autais
INPF INPF RR-NPF VIAI3P RP3DPM P RP3DPF
283 2087 3748 1247 846 1537 846
possessions.
<TGV  UTIAPXOVTWY 1>
ton  hyparchonton
DGPN VPAP-PGN
3588 5224
The Parable of the Sower
8:4 And while a large crowd was gathering and they were going to
0t, »1  »3 moMol, Bxhou; - Zumdvtog, xal; TEVs - EMITOPEVOEVW o TPOS,
de pollou  ochlou Syniontos  kai  ton epiporeuomendn  pros
CLN JGSM NGSM VPAP-SGM  CLN  DGPM VPUP-PGM P
1161 4183 3793 4896 2532 3588 1975 4314
him from town after town, he spoke by means of a parable: 5 “The sower
alTov,, xaTd, MOAMVg + « - emev, - Ok, « - mapaPorfic., 6, oTElpwY;
auton  kata  polin eipen dia parabolés ho  speiron
RP3ASM P NASF VAAI3S P NGSF DNSM  VPAP-SNM
846 2506 4112 2036 1223 3850 3588 4687
went out to sow his seed, and while he was
E&iMev, « - <108, omelpaty>  adtoly <ToVe ombpovy  xaly  €vi aUTOV, -
Exélthen tou speirai autou  ton  sporon kai en  auton
VAAI3S DGSN VAAN RP3GSM  DASM  NASM CLN P RP3ASM
1831 3588 4687 846 3588 4703 2532 12 846
sowing, . some seed>  fell on the side of the path and was
<TGy OTMElpEW > eV O EMETEV s TAPL:, +  «  « ThVig O000Vi, Xl -
to speirein men ho epesen  para tén hodon kai
DDSN VPAN BK RR-NSN VAAI3S P DASF  NASF  CLN
3588 4687 3303 3739 4098 3844 3588 3508 2532
trampled under foot, and the birds of the sky devoured it. 6 And
xaTematfn, < «  nal, TRy TETEWR,, »26 Tol,; olpavol,s xatédayev,, alTé,  xal
katepatéthe kai ta peteina tou ouranou katephagen  auto kai
VAPI3S CLN  DNPN  NNPN DGSM  NGSM VAAI3S RP3ASN CLK
2662 2532 3588 4071 3588 312 2719 846 2532
other seed fell on the rock, and when it came up, it withered, because it
grepov, <« xatémeoev, éml, s TETpavs xal, - - dudvy « - Empdvbn, Sk,  Tn
heteron katepesen epi tén petran Kkai phyen exéranthe dia to
INSN VAAI3S P DASF  NASF  CIN VAPP-SNN VAPI3S P DASN
2087 2667 1909 3588 4073 2532 5453 3583 1223 3588
did not have moisture. 7 And other seed fell in the midst of the thorn
»13 e Exews cpdda,,  xal, €repov, <« Emeoev; dv, - péows »7 TGVs AxavBdv,
me echein ikmada kai heteron epesen en meso ton akanthon
BN VPAN NASF CLK  INSN VAAIZS P JDSN DGPF  NGPF
3361 2192 2429 2532 2087 4008 1122 3319 3588 3
plants, and the thorn plants grew up with it and choked it. 8 And
«  wolg al, dxavBau,  «  oupdudoal, « o« o 9 dmémifav, adtd;  xal
kai hai akanthai symphyeisai apepnixan  auto kai
CLN DNPF  NNPF VAPP-PNF VAAI3P RP3ASN CLK
2532 3588 173 4855 638 846 2532
other seed fell on the good soil, and when it came up, it produced a
Etepov, <«  Emeoev; e, Vs <TNV, ayabive  Yive xal, - - Uiy, « - émoiyoev, -
heteron epesen eis tén tén agathen gén  kai phyen epoiésen
INSN VAAIZS P DASF  DASF JASF NASF  CLN VAPP-SNN VAAI3S
2087 4098 1519 3588 3588 18 1003 2532 5453 2160

2Ljt. “some of which”
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hundred times as much grain.” As he said these things, he called out,
ExaTovTamAQaiovet ;;  «  «  «  XopTOV, - - Afywvy; Tabta,,  « - EPuwVel,, <«
hekatontaplasiona karpon legon  tauta ephonei
JASM NASM VPAP-SNM  RD-APN VIAI3S
1542 2590 3004 5023 5455
“The one who has ears to hear, let him hear!”
Oy = - Bwvg 0T, - GX0VEW, - -  GXOUETW,;
HO echon ota akouein akouetd
DNSM VPAP-SNM  NAPN VPAN VPAM3S
3588 2192 3775 191 191
The Reason for the Parables
8:9 And  his disciples asked him what this parable meant.
O0t, avtols <ol, pabnraly Emmpwtav, adtovy T, almys < mapaPodi.> €l
de autou hoi mathétai Epéroton  auton tis haute he parabolé eie
CLN RP3GSM DNPM  NNPM VIAI3P RP3ASM  RI-NSF RD-NSF  DNSF NNSF VPAO3S
161 846 3588 3101 1905 846 5101 3778 3588 3850 1498
10 And he said, “To you it has been given to know the mysteries of the
3 3 ~ ~ ~
0t, 6, elmev; - Yuiv, - - - Ofdotar; - yvévas T&, puoTples »10 TG,
de ho eipen Hymin dedotai gnonai  ta mystéria tés
CLN  DNSM VAAI3S RP2DP VRPI3S VAAN  DAPN NAPN DGSF
1161 3588 2036 5213 1325 1097 3588 3466 3588
kingdom of God, but to the rest they are in parables, so that
Baohelag,, — <Toly Oeoli» 0%y, »15 Toigy; Aomols,s o e v TMapaPorals., Was o«
basileias tou theou de tois  loipois en parabolais hina
NGSF DGSM  NGSM cLe DDPM  JDPM P NDPF CAP
932 3588 2316 1161 3588 3062 122 3850 2443
‘Seeing  they may not see, and hearing they may not understand.”
Brémovteg,y - 21 Wi PAMMWOW., Xal, GX0UOVTEG,; - »25 Wy OUVIROI
blepontes mé  blepdsin kai  akouontes mé syniosin
VPAP-PNM BN VPAS3P CLN  VPAP-PNM BN VPAS3P
991 3361 991 2532 191 3361 4920
The Parable of the Sower Interpreted
8:11 Now the parable means this: the seed is  the word of God,
0t W, wapan?yjs "Eotwv, almy; ‘Os omdpog, €otlvg 6y Adyoss, — <ol Oeolin>
de he parabole Estin  haute HO sporos estin ho logos tou theou
CLN DNSF  NNSF VPAI3S  RD-NSF DNSM NNSM  VPAI3S DNSM NNSM DGSM  NGSM
1161 3588 3850 2076 3778 3588 4703 2076 3588 3056 3588 2316
12 and those beside the path are the ones who have heard.  Then the devil
0, ol, Tmapa; T, 03vs elows of, - - - dxoloavress ElTa, 6y OdfoAogy,
de  hoi para tén hodon eisin hoi akousantes eita ho diabolos
CLN  DNPM P DASF  NASF VPAI3P DNPM VAAP-PNM B DNSM  JINSM
161 3588 3844 3588 3598 1526 3588 191 1534 3588 1228
comes and takes away the word from their heart, so that they may
gpxetat,, Xl aipety, «  TOV.s AGYovis 4AmOy, alT@v., <Tiigs xapdiag.y Wan o« »24  »23
erchetai  kai  airei ton  logon apo  auton tes kardias hina
VPUI3S CLN  VPAI3S DASM  NASM P RP3GPM  DGSF NGSF CAP
2064 2532 3588 3056 575 846 3588 2588 2443
not believe and be saved. 13 And those on the rock are those who
Wa TOTEVOQVTES ;3 « — owddow,, 3¢, ol émi, tHe, Tétpags e ol «
mé  pisteusantes sothosin de hoi epi tés petras hoi
BN VAAP-PNM VAPS3P CLN DNPM P  DGSF  NGSF RR-NPM
3361 4100 4982 T61 3588 1909 3588 4073 3739
receive the word with joy when they hear it, and these do not
'~ i
Oéyovtaty, TV, AGyov.; MeTq, yapls., Otav, -  dxolowovg e  xal, oUTols »18 olxy,
dechontai ton logon meta charas hotan akousosin kai  houtoi ouk
VPUI3P DASM  NASM P NGSF CAT VAAS3P CLC  RD-NPM BN
1209 3588 3056 3326 5479 3752 191 2532 3718 3756
have enoughroot, who believe for a time and in a time of testing
gpouov,s o pillavis ol MOTEDOUGW,, PO — KAUPOV, XAl Vs, — XaUpRis — MEPaoUol s
echousin rhizan ~ hoi  pisteuousin  pros kairon kai en kairo peirasmou
VPAI3P NASF  RR-NPM VPAI3P P NASM ac e NDSM NGSM
2192 4491 3739 4100 4314 2540 2532 112 2540 3986

3 A quotation from Isa 6:9
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fall away. 14 And the seed that fell into the thorn plants— these are
adloTavtal,  + 0t, T0, e - megdvs elg, Tag, axavlags - ouTol, elotvg
aphistantai de to peson eis tas akanthas houtoi eisin
VPUI3P CLN  DNSN VAAP-SNN P DAPF  NAPF RD-NPM  VPAI3P
868 1161 3588 4098 1519 3588 3 3778 1526
the ones who  hear and as they go along are  choked by the
oly, - - GxoloavTeG,, xal; »20 »21 - TOPEUOUEVOL,, —> CUUTVIYOVTUL, UMdy, -
hoi akousantes kai poreuomenoi sympnigontai  hypo
DNPM VAAP-PNM cLe VPUP-PNM VPPI3P P
3588 191 2532 4198 4846 5259
worries and riches and pleasures of life, and they do not
UEPUVEY 13 Xalyy TAOUTOU.s Xalis  NOOVEV,, — <Toliy PBlovy xal, — 24 ol
merimnon  kai  ploutou kai hédonon tou biou kai ou
NGPF CLN NGSM CLN NGPF DGSM  NGSM CLN BN
3308 2532 4149 2532 237 3588 979 2532 3756
bear fruit to maturity. 15 But the seed on the good soil— these are the
~ A A A 4 )
Tereodopoliow ,, « <« - 3¢, To, o &y T, xaMjs YyHs ovUtol, eowg —
telesphorousin de to en te kale gé  houtoi eisin
VPAI3P CLN DNSN P DDSF JDSF  NDSF  RD-NPM VPAI3P
5052 1161 3588 1722 3588 2570 1093 3778 1526
ones who, after hearing the word, hold fast to it with a noble and
- oiTiveg, -  AXOVOQVTEG.s TOVis AGYOVy, =  XATEXOUOW .3 « <« &V, »11 xafj, xal;
hoitines akousantes  ton  logon katechousin en kale kai
RR-NPM VAAP-PNM DASM  NASM VPAI3P P JDSF CLN
3748 191 3588 3056 2122 122 2570 2532
good heart, and bear fruit with patient endurance.
dyabfi,, xapdla, xal, xapmodpopolow ., <«  év, Umopovf. -
agathe  kardia kai  karpophorousin en hypomoné
IDSF NDSF CLN VPAI3P P NDSF
18 2588 2532 2592 1722 5281
The Parable of the Lamp
8:16 “And no  one, after lighting a lamp, covers it with a jar or puts
3¢, Ouvdels, « - dbag, - Miyvov, xaldmtels adtdve — - oxelel; 7 Tibnow,,
de  Oudeis hapsas lychnon  kalyptei  auton skeuei e tithesin
CLIN  INSM VAAP-SNM NASM VPAI3S RP3ASM NDSN  CLD  VPAI3S
161 3162 681 3088 2572 846 4632 2228 5087

it under a bed, but puts it on a lampstand, so that those who come
« UToxdTw, - XAV, AW, Tifnow.s « émliy - Avgvieg., Was  + ol,, - -

hypokato klinés all’  tithesin epi lychnias  hina hoi
P NGSF cLe VPAI3S P NGSF CAP DNPM
5270 2825 235 5087 1909 3087 2443 3588
in can  see the light. 17 For nothing is secret that will not
glomopeuduevol 5 =  PBAEMWOW,y To 6,  ydp, o0,  éoTw, xpumtdv, 65 »8 ol
eisporeuomenoi blepdsin to  phos gar ou estin  krypton ho ou
VPUP-PNM VPAS3P DASN  NASN CAz BN VPAI3S INSN RR-NSN BN
1531 991 3588 5457 1063 3756 2076 2027 3739 3756
become evident, and nothing hidden that will never be known and come
vewioetats davepdy, o00E,  «  Gmoxpudovs, Oy »14 <0by W - Ywobfiy xalis &N
genesetai phaneron oude apokryphon ho ou me gnosthe  kai  elthe
VFMI3S INSN ™ INSN RR-NSN BN BN VAPS3S CLN  VAAS3S
1096 5318 3761 614 3739 3756 3361 1097 2532 2064
to light. 18 Therefore consider how you listen, for whoever has, to him
€lgs Pavepdvy, ovv, Bhémete, mhic; - GxoleTe, yap, <85 Ave Es - alTdy
eis  phaneron oun blepete  pos akouete gar hos an  eche auto
P JASN cLl VPAM2P B VPAP  CAZ RR-NSM TC  VPAS3S RP3DSM
1519 5318 3767 991 4459 191 1063 3739 302 2192 846

more will be given, and whoever does not have, even what he thinks that he
o - - Ooboetany wal, <8, Avip 15 Wl Es Xl Oy - Ooxely e e

dothésetai  kai hos an mé eche Kkai ho dokei
VFPI3S CLC  RR-NSM TC BN  VPAS3S CLA  RR-ASN VPAI3S
1325 2532 3739 302 3361 2192 2532 3739 1380
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has will be taken away from him.”
Eew,, - - gpbioetan,, +« 4y avTod,,
echein arthesetai ap’ autou
VPAN VFPI3S P RP3GSM
2192 142 575 846
Jesus’ Mother and Brothers
8:19 Now his mother  and brothers came to him, and they were
8¢, attoly,, <ns; wipe xal, <oly &deAdoly I[lapeyéveto, mpos; abTdV, xal, - »13
de autou he meter kai hoi adelphoi Paregeneto  pros auton kai
CLN RP3GSM  DNSF  NNSF CLN DNPM  NNPM VAMI3S P RP3ASM  CLC
161 846 3588 3384 2532 3588 80 3854 4314 846 2532
not able to meet with him because of the crowd. 20 And it was
ok, MOVAVTo,; — OUVTUXEWV,, — alT@.s Ol <« TOVy, Oxlovyg 0k, - -
ouk edynanto syntychein autd dia ton  ochlon de
BN viui3p VAAN RP3DSM P DASM  NASM CLN
3756 1410 4940 846 1223 3588 3793 1161
reported to him, “Your mother and your brothers are standing outside
Gmyyyédn, — adt®; oous <H, wimps xal, oouy, <oly ddeddoly - éomixaovy,  #Hw.,
apengelé auto sou HE  meéter kai sou hoi adelphoi hestékasin exo
VAPI3S RP3DSM  RP2GS DNSF  NNSF CLN RP2GS DNPM  NNPM VRAI3P BP
518 846 4675 3588 3384 2532 4675 3588 80 2476 1854
wanting to see you.” 21 But he answered and said to them, “These are my
BéhovTec,s — .iae?vu OE 1, 0t, 0O, amoxpilels; «  eimev, mposs adTolgs  oUTOL, €T WoUs
thelontes idein se de ho apokritheis eipen pros autous houtoi eisin mou
VPAP-PNM VAAN  RP2AS CLN DNSM  VAPP-SNM VAAIZS P RP3APM  RD-NPM  VPAI3P  RPIGS
2309 1492 4571 161 3588 611 203 4314 846 3778 1526 3450
mother and my brothers— the ones who hear the word of God and
Mytp, xaly pov,, — GdeAdoi,, ol - > AXOUOVTEGL, TOVis Abyovss — <Tol,; Oeolip  xatiy
Metér  kai mou adelphoi hoi akouontes  ton  logon tou  theou kai
NNSF CLN  RPIGS NNPM DNPM VPAP-PNM  DASM  NASM DGSM  NGSM CLN
3384 2532 3450 80 3588 191 3588 3056 3588 2316 2532
do it.
TololvTeg,, «
poiountes
VPAP-PNM
4160
Calming of a Storm
8:22 Now it happened that on one of the days both he and his
0¢, - ’Eyéveto, <+ vy wd, »6 T&vs Nuep@vs xal; altdss xal, adTols
de Egeneto en mia ton hemeron kai autos kai autou
LT VAMI3S P DSF DGPF  NGPF CLN RP3NSM  CLN  RP3GSM
1161 1096 722 1520 3588 2250 253 846 2532 846
disciples got into a boat, and he said to them, “Let us cross
<oly; pabnral,y &véPn, &g, - mAolov,, xals — elmev,; mpdgs adTols,, - - AwEdbwpey
hoi  mathétai enebé eis ploion kai eipen pros  autous Dielthomen
DNPM NNPM VAABS P NASN CLN VAAI3S P RP3APM VAASTP
3588 3101 1684 1519 2143 2532 203 4314 846 1330
over to the other side of the lake.” And they set sail, 23 and as they
« gl TO, Tépav,, «  »25 ThHe, AMpwng,s xals - - dwiyBnoav., 0¢, »1 althiv,
eis to peran tés  limnés kai anéchthésan de autdn
P DASN B DGSF  NGSF CLN VAPI3P CLN RP3GPM
1519 3588 4008 3588 3041 2532 321 161 846
were sailing, he fell asleep. And a storm of wind came down on the
-  mebvtwy, - adVmwoey, «  xals - Adiday, - Guépous xatéPns  «  Elsy TV
pleonton aphypnosen kai lailaps anemou katebé eis tén
VPAP-PGM VAAI3S CLN NNSF NGSM VAAI3S P DASF
4126 879 2532 2078 a7 2597 1519 3588
lake, and they were being swamped and were in danger. 24 And they
My, xal, - - - oguvempolvto,, xal, - - &avdlveuov s 3, »3
limnén  kai syneplérounto kai ekindyneuon de
NASF CLN VIPI3P CLN VIAI3P CLN
3041 2532 4845 2532 2793 1161

V Verb « A Aor P Pres F Fut R Perf | Impf L Pluperf « A Act M Mid P Pass U Mid/Pass « | Ind M Imper N Inf P Part S Subjunct O Opt



LUKE 8:25 338

came and woke him up, saying, “Master, master! We are perishing!”
mpooeABvTes,  «  Ovfyelpav, aldtov, <3 Aéyovtess Emotdtas émotata, - - dmoMdueda
proselthontes diegeiran  auton legontes Epistata epistata apollymetha
VAAP-PNM VAAI3P RP3ASM VPAP-PNM NVSM NVSM VPMITP
4334 1326 846 3004 1988 1988 622
So he got up and rebuked the wind and the billowing waves of
08, 6, Oleyepbels, « « émetiunoev., TH.; AvEuw., xals T KAWL,  +~ -
de  ho diegertheis epetimésen t0 anemo  kai to klydoni
CLN  DNSM  VAPP-SNM VAAI3S DDSM  NDSM CLN  DDSM NDSM
161 3588 1326 2008 3588 417 2532 3588 2830
water and they ceased, and it became calm. 25 And he said to them,
<1l U0aTog.> Mty - EMaUOOVTO, Xl - EYEVETO, YuARV., 0%, — eimev, - alTolg,
tou  hydatos kai epausanto kai egeneto  galéné de eipen autois
DGSN NGSN CLN VAMI3P CLN VAMI3S NNSF CLN VAAI3S RP3DPM
3588 5204 2532 3973 2532 1096 1055 1161 2036 846
“Where is your faith?” But they were  afraid and were astonished, saying
[lol, o Uudv, <; moTe 08y »10 -  doPrlévtess « - Eaduaoav,, Aéyovres,
Pou hymon he  pistis de phobéthentes ethaumasan  legontes
BI RP2GP  DNSF  NNSF CLN VAPP-PNM VAAI3P VPAP-PNM
4226 5216 3588 4102 1161 5399 2296 3004
to one another, “Who then is this, that he commands even the winds
mpds, - aMArous;  Tig, dpas E0TW,; 0UTOG 6Tl —  EMTACOEL, Xly TOlG. QVEMOISH
pros allélous Tis ara  estin  houtos hoti epitassei kai  tois anemois
P RC-APM RI-NSM  CLI VPAI3S  RD-NSM  CSE VPAI3S CLA DDPM  NDPM
4314 240 5101 687 2076 3778 3754 2004 253 3588 a7
and the water and they obey him?”
(lyy Thyy U0aTLs b - UTaxolouow,, alTE .
kai to  hydati kai hypakouousin auto
CLN  DDSN  NDSN  CLN VPAI3P RP3DSM
2532 3588 5204 2532 5219 846
A Demon-possessed Gerasene Healed
8:26 And they  sailed to the region of the Gerasenes, which is opposite
Kal, - xatémlevoav, eig; Ty, xwpavs »7 T@vs DIepaoyyév, d#rigs éotive QuTimépas,
Kai katepleusan  eis tén choran ton  Geraséndon  hetis estin  antipera
CLN VAAI3P P DASF  NASF DGPM NGPM RR-NSF  VPAI3S P
2532 2668 1519 3588 5561 3588 1046 3748 2076 495
Galilee. 27 And as he got out on the land, a certain man from
. , . s s . s v s ~ s 5
<Tfig,  Tadidaiag > 08, »1 alT®, EEeAbévti, « éml, s Yivs »8 T  dvips  éxu
tes Galilaias de autdo  exelthonti epi tén gén tis aner ek
DGSF NGSF CLN RP3DSM  VAAP-SDM P DASF  NASF INSM NNSM P
3588 1056 1161 846 1831 1909 3588 1093 5100 435 1537
the town met him who had demons and for a considerable time had
T TOAewg., OMAvTNOEY, <« -  Eywv, ouuovia,, xals - »16 av®,;  xpévw.s »19
tes  poleds  hypéntesen echon daimonia  kai hikano chrono
DGSF  NGSF VAAI3S VPAP-SNM  NAPN CLN JDSM NDSM
3588 a2 5221 2192 1140 2532 2425 5550
not worn clothes and did not live in a house, but among the
olx,s 2VedUOATO 19 [UATIOV,y by »25 00k, Euevev,s &v, — oixig,; dW.s  &vy  Tois
ouk enedysato himation kai ouk emenen en oikia all’ en tois
BN VAMI3S NASN CLN BN VIAI3S P NDSF  CLC P DDPN
3756 1746 2440 2532 3756 3306 172 3614 235 2 3588
tombs. 28 And when he saw Jesus, he cried out, fell down
UVAQTLY 2 0, - - iwv, <1dv; 'Inoodv, - dvaxpdfags « mpooémegevs  +
mnémasin de idon ton Iésoun anakraxas prosepesen
NDPN CLN VAAP-SNM DASM  NASM VAAP-SNM VAAI3S
3418 1161 1492 3588 2424 349 4363
before him, and said with a loud voice, “What do I have to do with you,*  Jesus,
«  aUT, xaly Elmev,, - 29 UEYAA., dwvfi, <Ti, éuoli; xal, ool "Inool
auto  kai eipen megale  phone Ti emoi kai soi lésou
RP3DSM  CLN  VAAI3S JDSF NDSF  RI-NSN RPIDS ~CLN  RP2DS NVSM
846 2532 2036 3173 5456 5101 1698 2532 4671 2424

4Lit. “what to me and to you”
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Son of the Most High God? I beg 7you, do not torment me!”
vig,; »19 1ol <ol OfioTov,,  «  feoly - Ofouai,, oous; »26 W, Pacaviong.s  pes
huie tou tou  hypsistou theou deomai  sou me  basanises me
NVSM DGSM  DGSM IGSM NGSM VPUIS  RP2GS BN VAAS2S RP1AS
5207 3588 3588 5310 2316 1189 4675 3361 928 3165
29 For he had commanded the unclean spirit to come out of the
yep, - -  mophyyeMev, T6; <10; dxabdptwe mvelpati, - €My, « émdy Tol,
gar paréngellen to to akatharto pneumati exelthein apo tou
CAz VAAI3S DDSN  DDSN JDSN NDSN VAAN P DGSM
1063 3853 3588 3588 169 4151 1831 575 3588
man. (For it had seized him many times, and he was bound with
Whpamov,, Yap, = -  CUWPTIdXEl,, QUTOV.s TOMOIG., XpOVols:; Xals — -  €deoueleTo,, -
anthropou  gar synerpakei  auton  pollois  chronois  kai edesmeueto
NGSM cLx VLAI3S RP3ASM JDOPM NDPM CLN VIPI3S
444 1063 4884 846 4183 5550 2532 195
chains and shackles and was guarded, and breaking the bonds he would
GMoETY 15 Kaly  TEOAUG, —» - DUAQOOOUEVOS » Xal, OlapprioowV,; Tl OE0Ul.; — -
halysesin kai pedais phylassomenos  kai diarrésson ta desma
NDPF CLN NDPF VPPP-SNM CLN VPAP-SNM DAPN  NAPN
254 2532 3976 5442 2532 1284 3588 1199
be driven by the demon into the deserted places.) 30 So Jesus
- fAadveTo,s OOy, Toly Oaupoviou, eicy, TACy  EpRpouss - 0¢, <6, ’Inoolics
elauneto  hypo tou daimoniou eis tas  erémous de ho lésous
VIPI3S P DGSN NGSN P DAPF JAPE CLN DNSM  NNSM
1643 5259 3588 1140 1519 3588 2048 61 3588 2424
asked him, “What is your name?” And he said, “Legion,” because many
3
gmpawtyoev, adtov, Tic €0ty oo, Qvouds 08y Oy elmevi, Aeyvy; 8T,  mOMG L,
eperotésen  auton Ti estin  soi onoma de ho eipen Legion hoti polla
VAAI3S RP3ASM  RI-NSN  VPAI3S RP2DS ~ NNSN  CLN  DNSM VAAI3S NNSF CAZ INPN
1905 846 5101 2076 4671 3686 1161 3588 2036 3003 3754 4183
demons had entered into him. 31 And they began imploring him that he would
daludvie,s —  elofiMbevs &gy adToV xal, - - Tapexdlowv, altdv; ha, - »6
daimonia eisélthen  eis auton kai parekaloun  auton hina
NNPN VAAI3S P RP3ASM CLN VIAI3P RP3ASM  CSC
1140 1525 1519 846 2532 3870 846 2443
not order them to depart into the abyss. 32 Now there was a large herd
wns émTalns aldmols, - ameMdelv,, elgs T, dPuooov 0, ~ C"Hv, »4 ixawv@vs dyédn,
mé epitaxé  autois apelthein eis téen abysson de En hikanon  agelé
BN  VAAS3S  RP3DPN VAAN P DASF  NASF CLN VIAI3S JGPM NNSF
3361 2004 846 565 1519 3588 12 1161 2258 2425 34

of pigs feeding there on the hill, and they implored him that he would
- yolpwvs Pooxouvn, éxel; évs TR, Opely, xaly -  TOPEXAAETQY i, QUTOV,; W, - -

choiron boskomene ekei en to orei kai parekalesan auton  hina
NGPM VPPP-SNF BP P DDSN NDSN  CLN VAAI3P RP3ASM  CSC
5519 1006 1563 1722 3588 3735 2532 3870 846 2443
permit them to enter into those pigs. And he permitted them. 33 So the
Empédn.s aUTolg,s — eloeAbelv .,  eig,, éxelvougs o xal, - éméTpedev. alTois., 0¢, Ta,
epitrepse  autois eiselthein  eis ekeinous kai epetrepsen  autois de ta
VAAS3S RP3DPN VAAN P RD-APM CLN VAAI3S RP3DPN CLN DNPN
2010 846 1525 1519 1565 2532 2010 846 1161 3588
demons came out of the man and entered into the  pigs, and the
daugudviat gedlovta, « 4&mos Tols avipwmov; <1 elofiMovs elg, ToUG, xolpougy et Y
daimonia exelthonta apo tou anthropou eisélthon  eis tous choirous kai he
NNPN VAAP-PNN P DGSM NGSM VAAI3P P DAPM  NAPM CLN  DNSF
140 1831 575 3588 444 1525 1519 3588 5519 2532 3588
herd rushed headlong down the steep slope into the lake and were
QYEM s QPUNTEY 13 - xatis ToUy; xpuvolis  «  Elgy TV Ay, xal, -
agelé  hormeésen kata  tou krémnou eis tén limnén  kai
NNSF VAAI3S P DGSM  NGSM P DASF  NASF CLN
34 3729 2596 3588 2911 1519 3588 3041 2532
drowned. 34 And when the herdsmen saw what had happened, they fled and
ATETVIYY) 3 0t, »1 ol Péoxovres, Lddvres, TOs - yeyovdss - Ebuyov, xals
apepnigé de hoi  boskontes Idontes to gegonos ephygon  kai
VAPI3S CLN DNPM  VPAP-PNM  VAAP-PNM  DASN VRAP-SAN VAAIZP  CLN
638 1161 3588 1006 1492 3588 1096 5343 2532
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reported it in the town and in the countryside. 35 So they went out to

ATYYEIAQY o ® EiGi, THVy TOAMVy XQly; EiGy, TOUGs &rypous 1 0, - Moy, « -
apengeilan eis tén  polin kai eis tous agrous de exelthon
VAAI3P P DASF NASF  CLN P  DAPM NAPM CLN VAAI3P
518 519 3588 4172 2532 1519 3588 68 1161 1831
see what had happened, and they came to Jesus and found the
0elv; 16, -  yeyovdss xals — NABov, mpdgs <TOv, Tnmoolvie  xaly ebpovy, TOV4,
idein  to gegonos kai élthon pros ton Iésoun kai heuron ton
VAAN  DASN VRAP-SAN  CLN VAABP P DASM  NASM CLN  VAABP  DASM
1492 3588 1096 2532 2064 4314 3588 2424 2532 2147 3588
man from whom the demons had gone out sitting  there clothed and
Bbpwmov,s 4ds 00y  This Oaupbvin,, - MV, «  xabiuevov «  uaTiopévov, xaln
anthropon  aph’ hou ta  daimonia exélthen kathémenon himatismenon  kai
NASM P RR-GSM DNPN  NNPN VAAI3S VPUP-SAM VRPP-SAM CIN
444 575 3739 3588 1140 1831 2521 2439 2532
in his right mind, at the feet of Jesus, and they were
owdpovolVTe ;3 «  « - MaAPhy, TOUGs MO0ags - <Toly, Inool.  waly - 0 -
sophronounta para tous podas tou lésou kai
VPAP-SAM P DAPM  NAPM DGSM  NGSM CLN
4993 3844 3588 4228 3588 2424 2532
afraid. 36 And those who had seen it reported to them how the man who
édofrnoay 5 0, ol, - - (00uTegs e amlyyehav, - adtoig, TG b6y - -
ephobéthésan de hoi idontes apengeilan autois pdos  ho
VAPI3P CLN  DNPM VAAP-PNM VAAI3P RP3DPM B DNSM
5399 161 3588 1492 518 846 4459 3588
had been demon-possessed had been healed. 37 And all the people of the
- - dapoviaBeis - - gouby, xal, dmav, 105 TAjfogs »8 g,
daimonistheis esothe kai hapan to pléthos tés
VAPP-SNM VAPI3S CLN  INSN  DNSN  NNSN DGSF
1139 4982 2532 537 3588 4128 3588

surrounding region of the Gerasenes asked him to depart from them,
meplywpovs  «  »10 T@vV, lepaonviv,, Rpwtnoev, altévy; - AmeAlelv, &m., alTév;

perichdrou ton  Gerasénon erotésen  auton apelthein ap’ auton
JGSF DGPM NGPM VAAI3S RP3ASM VAAN P RP3GPM
4066 3588 1046 2065 846 565 575 846
because they had been seized with great fear. So  he got into the
b, - > - oUvelyovto,, »15 ueYdAw.s POPw.s OF,y alTOS;s EuPagk  Elsn -
hoti syneichonto megalo  phob6 de autos embas eis
CAZ VIPI3P JDSM NDSM  CLN RP3NSMP VAAP-SNM P
3754 4912 3173 5401 161 846 1684 1519
boat and returned. 38 And the man from who the demons had gone out
~ ¢ 7 \ < 5y ) 3 \ r 5 ’
TAoloV,, 20 UméoTpeey o 3¢, 6, dwips 4&d’s ob, T&, dwpbvia, - EedAifery +
ploion hypestrepsen de ho aner aph’ hou ta daimonia exelélythei
NASN VAAI3S CLN DNSM NNSM P RR-GSM DNPN  NNPN VLAI3S
4143 5290 161 3588 435 575 3739 3588 1140 1831
was begging him to stay with him, but he sent him away, saying,
- 2€lto, alrol, - ebat, o, adt@,; 085 — 4&méluoev,, altdv,s <14  Aéywv,,
edeito  autou einai  syn auto  de apelysen  auton legdn
VIUBS  RP3GSM VPAN P RP3DSM  CLC VAAI3S RP3ASM VPAP-SNM
189 846 1B 4862 846 1161 630 846 3004
39 “Return to your home and tell all that God has done for
“Yméorpede e?;z goUs <TOV, o@xo’v‘p mfts 5@)/057 Soog « <6 Debgr - éwog’goav o0 =
Hypostrephe eis sou ton oikon kai diegou hosa ho theos epoiésen
VPAM2S P RP2GS DASM  NASM CLN  VPUM2S  RK-APN DNSM  NNSM VAAI3S
5290 1519 4675 3588 3624 2532 1334 3745 3588 2316 4160
you.” And he went  away, proclaiming throughoutthe whole town all that
ooty xal; — amiiMev,, < XNpUOTWY 1 xal's T, B MOAMV.s Goa,,  «
soi  kai apélthen kerysson kath’ tén  holen polin  hosa
RP2DS  CLN VAAI3S VPAP-SNM P DASF  JASF  NASF  RK-APN
4671 2532 565 2784 2596 3588 3650 4102 3745
Jesus had done for him.
<6y, ‘Inoolis,y - émoinoev, - alT@,
ho lésous epoiésen auto
DNSM  NNSM VAAI3S RP3DSM
3588 2424 4160 846
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A Woman Healed and a Daughter Raised

8:40 Now when Jesus returned, the crowd welcomed him, because
0, ’Ev, «tov; ‘Ipoolve <T@, Umootpédew ., O Gyhosi, dmedéfato, altovs  ydp.
de En ton  lésoun t0  hypostrephein ho ochlos apedexato auton gar
cr P DASM  NASM DDSN VPAN DNSM  NNSM VAMI3S RP3ASM caz
mel 12 3588 2424 3588 5290 3588 3793 588 846 1063

they were all waiting for him. 41 And behold, a man who was named’®
3 ~ ?

- Noav, TAVTEG,; TPOTOOXEVTES, + QUTOV s xal, {000, - awp, s e  Bvouas
ésan  pantes prosdokontes auton kai idou aner ho onoma
VIAI3P  INPM VPAP-PNM RP3ASM CLN I NNSM  RR-DSM NNSN
2258 3956 4328 846 2532 2400 435 3739 3686

Jairus came, and this man was a ruler of the synagogue. And he fell

Tdipog, 7A0ev; xals oUTOGy <«  Umfipyev.; — &pywvie »12 T ouvaywyfic, xaly, »21  TECWY,s

lairos  élthen kai houtos hypérchen archon tes synagoges kai peson

NNSM ~ VAAI3S ~ CLN  RD-NSM VIAI3S NNSM DGSF NGSF CLN VAAP-SNM

2383 2064 2532 3778 5225 758 3588 4864 2532 4098
down at the feet of Jesus and began imploring him to come
«  moplhs ToUS, Médag;s - <Tol, Iqool.y <15 - mopexddel,, adtdv,, - eloeldely
para tous podas tou lésou parekalei auton eiselthein
P DAPM  NAPM DGSM  NGSM VIAI3S RP3ASM VAAN
3844 3588 4228 3588 2424 3870 846 1525

to  his house, 42 because he had® an  only daughter, about twelve

€ig, aUTOU,, <TOVa5 OIXOV,e 6t  altés v, »2 povoyewns; Ouydmnp, wgs  Owdexag

eis autou ton  oikon hoti auto én monogenés  thygater hos  dodeka

P RP3GSM  DASM  NASM CAZ  RP3DSM  VIAIS INSF NNSF CAM XN

1519 846 3588 3624 3754 846 2258 3439 2364 5613 1427

years old, and she was dying. Now as he  was going, the

gthv, « xal, adm), - amébvpoxev,, 0% Evi, adtdve - <T@, Omdyew.» ol

eton kai aute apethnesken  de En  auton to  hypagein hoi

NGPN CLN  RP3NSF VIAI3S CLIN P RP3ASM DDSN VPAN DNPM

2094 2532 846 599 61 172 846 3588 5217 3588

crowds were pressing against him. 43 And a woman who was suffering from

Bolg - CUVEMUIYOV,,  «  alTOVy xal; - yu), ovoe, év,
ochloi synepnigon auton kai gyné ousa en
NNPM VIAI3P RP3ASM CLN NNSF VPAP-SNF P
3793 4846 846 2532 1135 5607 722
hemorrhages’ for twelve years (who, although she had spent all  her
<ploel; alpatose  Amd, Owdexa, ETGVs HTiG: - - > TIpooaVaAWOAOTe 1, GAOV.; TOVi,
rhysei haimatos  apo dodeka etdon hétis prosanaldsasa holon  ton
NDSF NGSN P XN NGPN  RR-NSF VAAP-SNF JASM  DASM
4s5m 129 575 1427 2094 3148 43 3650 3588
assets on physicians, was not able to be  healed by anyone) 44 came

Biovis -  latpoic,, »17 ol loyuoev,, —» - Bepameudijval, 4w’ 000ewds mpoceMolioa ,

bion iatrois ouk ischysen therapeuthénai ap’  oudenos proselthousa

NASM NDPM BN VAAI3S VAPN P JGSM VAAP-SNF

979 2395 3756 2480 2323 575 3762 4334
up behind him and touched the edge of his cloak, and immediately

« 8mobev, o <1 fato; Tol, xpaomédous »7 avtols <Tols ipatiov, xal, Tapaxphid o

opisthen hépsato tou kraspedou autou  tou himatiou kai  parachréma
B VAMI3S  DGSN NGSN RP3GSM  DGSN NGSN CLN B
3693 680 3588 2899 846 3588 2440 2532 3916

her hemorrhaging® stopped. 45 And Jesus said, “Who is the one

altiigis <1 PUOIG; Toly, aluatog,  EoTNy xal, <6; ‘Inoolic,y eimev, Tig, o 65 -

autés  he rhysis tou haimatos esté kai ho lesous  eipen Tis ho

RP3GSF  DNSF  NNSF  DGSN NGSN VAAI3S CLN DNSM  NNSM VAAI3S  RI-NSM DNSM

846 3588 4511 3588 129 2476 2532 3588 2424 2036 5101 3588

who touched me?” And when they all denied it, Peter said,

- aldpevds, upovs O, - »9  TAVTWY, GpYoUMEVWY, e <O, TIETpog.  Elmevi,
hapsamenos mou de panton  arnoumenon ho Petros eipen
VAMP-SNM  RPIGS  CLN JGPM VPUP-PGM DNSM  NNSM VAAI3S

680 3450 61 3956 720 3588 4074 2036

5Lit. “to whom the name” 6 Lit. “there was to him” 7Lit., “with a flow of blood” 8Lit. “the flow of her blood”
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“Master, the crowds are pressing you hard and crowding you!” 46 But
Emotdta,s ol GAol, — oUVEYOUOTV .5 OE, <18  xaly, dmobAifovov.  « 0¢,
Epistata hoi  ochloi synechousin  se kai  apothlibousin de
NVSM DNPM  NNPM VPAI3P RP2AS CLN VPAI3P cLe
1988 3588 3793 4912 4571 2532 598 1161
Jesus said, “Someone touched me, because I know power has
<6, ’‘Inoolicy eimev, TIg, "Hiatés pols  yapy Eyws Eyvavy, oOvau, -
ho  lésous eipen tis Hépsato mou gar egd egnon dynamin
DNSM  NNSM VAAI3S RX-NSM VAMI3S  RPIGS CAZ  RPINS  VAAIS NASF
3588 2424 2036 5100 680 3450 1063 1473 1097 11
gone out from me.” 47 And when the woman saw that she did not escape
) . sy . . N o N
gedpbuiav,, « 4y époly, 0¢, »1 %, yuw, idolioa, &ri; - 7 oUxs EAabev,
exelélythuian ap’ emou de he gyné idousa hoti ouk elathen
VRAP-SAF P RPIGS CLN DNSF NNSF  VAAP-SNF  CSC BN VAA3S
1831 575 1700 1161 3588 1135 1492 3154 3756 2990
notice, she came trembling and falling down before him. In the presence of

N9V, Tpépouon s

- - xal, TpooTecoUo ;1  + - AT, - - VATV, «
élthen  tremousa  kai prospesousa auto enopion
VAAI3S  VPAP-SNF  CLN VAAP-SNF RP3DSM P
2064 5141 2532 4363 846 1799
all the people, she told for what reason she had touched him, and
MavTdS, Toly Ao, -  Ampyyetdev,s OUy  #vy, aitiavs - - flato,s adtod,, xals,
pantos  tou laou apengeilen di’ hen aitian hépsato autou  kai
JGSM  DGSM  NGSM VAAI3S P RR-ASF  NASF VAMI3S  RP3GSM  CLN
3956 3588 2992 518 1223 3739 156 680 846 2532
that she was healed immediately. 48 And he said to her, “Daughter, your
WGy - = idbn,s  mapaypiiua 0¢, 6, eimevy; - adtfi, Ouyamp; oovs
hos iathe parachrema de ho eipen aute Thygatér sou
csc VAPI3S B CLN DNSM VAAI3S RP3DSF NVSF RP2GS
5613 2390 3916 61 3588 2036 846 2364 4675
faith has saved you. Go in peace.” 49 While he was still speaking,
s moTigy - ofowxév, OE,, TOpelOUy; EiSr, EPRVIY 13 »3  adtol, »3 “Emt, Aadodvrog,
he  pistis sesoken se poreuou eis eirénén autou Eti lalountos
DNSF  NNSF VRAI3S  RP2AS  VPUM2S P NASF RP3GSM B VPAP-SGM
3588 4102 4982 4571 4198 1519 1515 846 2089 2980
someone came from the synagogue ruler’s house, saying, ¢ “Your
Tigs  Epyetal, mapas ToU, Qpylouvaywyous — + «  Aéywv, 0T, 00Uy,
tis erchetai para tou archisynagogou legon hoti  sou
RX-NSM  VPUI3S P DGSM NGSM VPAP-SNM  CSC  RP2GS
5100 2064 3844 3588 752 3004 3754 4675
daughter is dead! Trouble the Teacher no longer!” 50 But
. ; ; ) \ ; , \
<N Ouydtnp> - Tévxev, ox0Mess TOV:, OLOAOKANOV 15 WHHETLss - oL,
he  thygater Tethneken skylle ton  didaskalon  meketi de
DNSF NNSF VRAI3S VPAM2S  DASM NASM BN cLe
3588 2364 2348 4660 3588 1320 3371 1161
Jesus, when he heard this, replied to him, “Do not be afraid! Only
<6, ’Iqoolicy; »4  »5 dxoloas, e Gmexpifys; - altds »8 Mm, - doPols wovov,
ho  lésous akousas apekrithe auto Me phobou monon
DNSM  NNSM VAAP-SNM VAPI3S RP3DSM BN VPUM2S B
3588 2424 191 611 846 3361 5399 3440
believe, and she will be healed.” 51 Now when he came to the house, he did
mioTevoov,, xal;, - - - owbjoeTal,, 06, -~ €M, elg; T, oixiav; - »7
pisteuson kai sothesetai de elthon eis tén oikian
VAAM2S CLN VFPI3S CLN VAAP-SNM P DASF  NASF
4100 2532 4982 1161 2064 1519 3588 3614
not allow anyoneto enter with him except Peter and John and
o0xs adiixev, Twa, - eloeMelvy oy, adT@, <&l Wi Ilétpov., xalis Twdvwny, xali,
ouk apheken  tina eiselthein  syn  auto ei  me Petron kai  ldoannén kai
BN VAABS  RX-ASM VAAN P RP3DSM  CAC BN NASM CLN NASM CLN
3756 863 5100 1525 4862 846 1487 3361 4074 2532 2491 2532
James and the father and mother of the child. 52 And they were
TaxwBovis xaby ToVa MRTEPR Kaly <TVis WTEPa>  »23 THiG, Matddss 0, - 1
lakdbon kai ton  patera kai tén metera tés  paidos de
NASM CLN DASM  NASM CLN  DASF NASF DGSF  NGSF CLN
2385 2532 3588 3962 2532 3588 3384 3588 3816 1161
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all  weeping and mourning for her, but he said, “Do not weep! For she is
A . 1 S 1 > I 1 € 5 A\ ’ \

MAVTEG; ExAalov, xal, EXOMTOVTOs - aUTHVs Oy 6, eimev, »11 M)y, xdaiete, yap,, - »14

pantes eklaion  kai  ekoptonto autén de ho eipen Me klaiete gar
INPM VIABP  CLN VIMI3P RP3ASF  CLN DNSM VAAI3S BN VPAM2P  CAZ
3956 2799 2532 2875 846 1161 3588 2036 3361 2799 1063

not dead, but is sleeping.” 53 And they began laughing at him, because they
00, Gmébavev,, M, - xabeddel 6 xal, - - xateyélwv, « adTol, - -

ou apethanen alla katheudei kai kategelon autou

BN VAAI3S cLe VPAI3S CLN VIAI3P RP3GSM

3756 599 235 2518 2532 2606 846
knew that she was dead. 54 But he took her hand and

eidéreg, 8ri; - - amébavevs 0¢, auTds, xpathoags althics <Tiic, Xepdss <3

eidotes hoti apethanen de autos kratésas autés tés cheiros

VRAP-PNM  CSC VAAI3S CLC RP3NSMP  VAAP-SNM  RP3GSF  DGSF  NGSF
1492 3754 599 61 846 2902 846 3588 5495
called, saying, “Child, get up.” 55 And her spirit returned, and

ébwwnoey, Aéywvy <H, mdis,> Eyepe, « xal; autiigs <76, mvelua,y éméotpedev, xals

ephonésen legon  HE  pais egeire kai autes to pneuma epestrepsen  kai
VAAI3S VPAP-SNM  DVSF  NVSF VPAM2S CLN RP3GSF DNSN  NNSN VAAI3S CLN
5455 3004 3588 3816 1453 2532 846 3588 4151 1994 2532

she got up immediately, and he ordered something to be given to her to

- Guéem, « mopaypfiuas xaly - Oétalev,, . - - dobfyau, - abtf, -

anesté parachréma kai dietaxen dothénai aute
VAAI3S B CLN VAAI3S VAPN RP3DSF
450 3916 2532 1299 1325 846
eat. 56 And her parents were astonished, but he ordered them to
dayeiv,; nal, abtiics <oly yovelc, —  éEomomv, OF, 6 maphyyehevs adrols, —
phagein kai autés hoi goneis exestesan de ho paréngeilen  autois
VAAN CLN RP3GSF DNPM  NNPM VAAI3P CLC  DNSM VAAI3S RP3DPM
5315 2532 846 3588 1118 1839 161 3588 3853 846

tell no  one what had happened.

gimelv,, wdevi, + TOn - YEyovlSs;

eipein  medeni to gegonos
VAAN JDSM DASN VRAP-SAN
2036 3367 3588 1096

The Twelve Commissioned and Sent Out
And summoning the twelve, he gave
9 0¢, Zuyxahesduevos, Tols; Owdexa, - E0wxevs

and authority over

them power
gkovolav, émly,

5 r \
QAUTOLG ¢ 5UVCLy.W7 Xalg

de  Synkalesamenos tous dodeka edoken autois dynamin kai  exousian  epi
LT VAMP-SNM DAPM XN VAAI3S  RP3DPM NASF CLN NASF P
1161 4119 3588 1421 1325 846 1411 2532 1849 1909
all the demons and to cure diseases, 2 and he sent them out to
TAVTR,  TOp OUuoVIa,; xal, — Oepamelewv,s véooug,s  xal, — dméortelhev, alTovg; <2 -
panta ta daimonia  kai therapeuein nosous kai apesteilen  autous
JAPN  DAPN  NAPN CLN VPAN NAPF CLN VAAI3S RP3APM
3956 3588 1140 2532 2323 3554 2532 649 846
proclaim the kingdom of God and to heal the sick. 3 And he said
wnplooey, s Bacthelavs - <tol, Beolpy  xaly — ifobat,, Tobgy, dobevels,,  wal, - elmev,
kéryssein  tén  basileian tou theou kai iasthai tous astheneis kai eipen
VPAN DASF NASF DGSM  NGSM CLN VPUN  DAPM JAPM CLN VAAI3S
2784 3588 932 3588 2316 2532 2390 3588 m 2532 2036
to them, “Take along nothing for the journey— neither a staff, nor a traveler’s
mpdg, adTovs, aipetes «  Mnddvs eig, THvs 606V, WiTE, = pAPOOV., WiTEL - Mpavi
pros autous airete Méden eis tén hodon mete rhabdon mete péran
P RP3APM  VPAM2P JASN P DASF NASF CLK NASF CLK NASF
4314 846 142 3367 1519 3588 3508 3383 4464 3383 4082
bag, nor bread, nor money, nor to have two tunics apiece. 4 And into
«  WTE,, BpTovis WHTE:s GpYUpLOVvy, WHTEs — EXEW, 0005 XITEVAS, GVl xal, €lg,
mete  arton mete argyrion méte echein dyo chitonas ana kai eis
CLK NASM  CLK NASN CLK VPAN XN NAPM P N P
3383 740 3383 694 3383 2192 417 5509 303 2532 1519
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whatever house you enter, stay there and depart from there. 5 And as for
<v; &@vp obddav; — eloéOnres pévetes éxel, wal, Eépxecbe. -  Exelbevy,  xal, e e
hen an oikian eiselthete menete ekei kai exerchesthe ekeithen kai
RR-ASF  TC NASF VAAS2P VPAM2P BP  CLN VPUM2P BP CLN
3739 302 3614 1525 3306 1563 2532 1831 1564 2532

all those who ¢ do not welcome you— when you depart from that
- - Boou, v, »5 pn, Ofywvrars UVudss - -  éepyduevor, Amds éxelvng,,

hosoi an mé dechontai hymas exerchomenoi apo ekeinés

RK-NPM  TC BN VPUS3P RP2AP VPUP-PNM P RD-GSF

375 302 3361 1209 5209 1831 575 1565

town, shake off the dust from your feet for a

<Tigy TMOAEWG1> QMOTIVAGUETE 15 « TOVy, XOVIOPTOVy; GMoy, UM@V., <T@Vis Tod&V.e  Eigy —
tés poleds apotinassete ton  koniorton apo hymon  ton podon eis
DGSF NGSF VPAM2P DASM NASM P RP2GP  DGPM NGPM P
3588 a2 660 3588 2868 575 5216 3588 4228 1519

testimony against them.” 6 So they departed and went throughoutthe villages,
paptipiov,, Ty abtols,, 08, »3  éepyduevor, «  Oujpyovtos  xaTd,  THG; WU

martyrion ep’ autous de exerchomenoi diérchonto kata tas komas
NASN P RP3APM CLN VPUP-PNM vIUI3P P DAPF NAPF
3142 1909 846 1161 1831 1330 2596 3588 2968
proclaiming  the good news and  healing everywhere.
gVayyefBpevol ; « «  xaly Bepamedovtes,  mavtoryol,,
euangelizomenoi kai therapeuontes pantachou
VPMP-PNM CLN VPAP-PNM B
2097 2532 2323 3837

Herod Perplexed About Jesus
9:7 Now Herod the tetrarch heard about all that was happening, and he was
0t, ‘Hpwong, 0, tetpadpynss "Hxovoev, <«  mdvtas @6 -  ywoueva, xal, - -

de Hérodées ho tetraarchés  Ekousen panta ta ginomena  kai
CLN  NNSM  DNSM NNSM VAAI3S JAPN  DAPN VPUP-PAN  CLN
1161 2264 3588 5076 191 3056 3588 1096 2532
greatly perplexed, because it was said by some that John  has been
OMOpEL 10 - Oy o, - Aéyeofar,; UMy TwV.s O Twdwng, - -
dieporei dia to legesthai hypo tindn  hoti ldannés
VIAI3S P DASN VPPN P RXGPM  CSC NNSM
1280 1223 3588 3004 559 5100 3754 2491
raised from the dead, 8 and by some that Elijah had appeared, and others that
Nyepnis &y - VEXp@Y,, 0t; Omé, Twwv, &m, ‘HMag; - ébavns Oty &My, i,
égerthe ek nekron de hypo tinon hoti Elias ephane de allon  hoti
VAPI3S P JGPM CLC P RX-GPM  CSC  NNSM VAPI3S CLC  JGPM  CSC
1453 1537 3498 161 5259 5100 3754 2243 5316 61 243 3754
some prophet of ancient times had risen. 9 And Herod said,
TGy TPOPNTNGe — <T@V, dpxaiwv,  « =  QVéeT)y, 08, <6; ‘Hpwongy elmev,
tis  prophétes ton archaion anesté de ho Heérodés eipen
INSM NNSM DGPM JGPM VAAI3S CLN DNSM  NNSM VAAI3S
5100 4396 3588 744 450 61 3588 2264 2036
“John I beheaded, but who is this about whom I hear such
Twdwiys éyas Gmexebdhoa, 0, Tigs €0Tv,, 00TOG, Tepl, 00y — Gxobw., Tolaltes
I6annén egd  apekephalisa de tis estin houtos  peri hou akoud  toiauta
NASM  RPINS VAAITS CLN RI-NSM VPAI3S  RD-NSM P RR-GSM VPAITS RD-APN
2491 1473 607 161 5101 2076 3778 4012 3739 191 5108
things?” And he was wanting to see him.
- wals - - Qe - 0ev,y alTov,,
kai ezetei idein  auton
CLN VIAI3S VAAN  RP3ASM
2532 21 1492 846
The Feeding of Five Thousand
9:10 And when they returned, the apostles described to him all that they
Kal, - - Omootpédavtes, of; dméotodor, Oupyoavtos — avtds dow, « -
Kai hypostrepsantes  hoi  apostoloi  diegésanto auto  hosa
CLN VAAP-PNM DNPM  NNPM VAMI3P RP3DSM  RK-APN
2532 5290 3588 652 1334 846 3145
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had done. And he took them along and withdrew privately to a
- émolnoavs xaly, »12 TapeAaBav,, adtols, <10  «  UMEXWDpNoEY ., <xaT;  dlav.y  Elg; -
epoiésan  kai paralabon autous hypechorésen kat’ idian eis
VAAI3P CLN VAAP-SNM RP3APM VAAI3S P JASF P

4160 2532 3880 846 5298 2596 2398 1519
town called Bethsaida. 11 But when the crowds found out, they followed
oMY xaAovyévny,, Brnfoiod s 0¢, »4 ol Go, yvbvtes, « - fxololBnoav ;
polin  kaloumenén Béthsaida de hoi  ochloi gnontes ekolouthésan
NASF VPPP-SAF NASF cLe DNPM  NNPM  VAAP-PNM VAAI3P
a1m2 2564 966 1161 3588 3793 1097 190

him, and welcoming them, he began to speak to them about the kingdom of
s xal, Gmodefduevogy altolg, - - - E\dhel, - aUTolg, mepln THes Pactielag., -

auto  kai apodexamenos autous elalei autois peri  tes basileias
RP3DSM  CLN VAMP-SNM RP3APM VIAI3S RP3DPM P DGSF NGSF
846 2532 588 846 2980 846 4012 3588 932
God, and he cured those who had need of healing. 12 Now the
<1005 Oeolie wal, - {870, Tobgs - Eyovrag, xpelav, — Oepameiag,, %, ‘H,
tou theou kai iato  tous echontas chreian therapeias de HE
DGSM  NGSM CLN VIU3S  DAPM VPAP-PAM  NASF NGSF CLN  DNSF
3588 2316 2532 2300 3588 2192 5532 2322 61 3588
day began to be far spent, and the twelve came up and said to him,
Nuépas Apfato, - - ey « 0, ofy Owldexat, TpooeABévress «  «  gmav,, - altéy,
hemera eérxato klinein de hoi dodeka proselthontes eipan auto
NNSF  VAMI3S VPAN CLN DNPM XN VAAP-PNM VAAI3P RP3DSM
2250 756 2827 61 3588 1427 4334 3004 846
“Send away the crowd so that they can go into the surrounding
Ambloov,,  « TV, GAovy, Was < - - mopeubévtes,s  eigy, TS XKOIAD 19
Apolyson ton  ochlon hina poreuthentes  eis tas kyklo
VAAM2S DASM  NASM  CAP VAPP-PNM P DAPF BP
630 3588 37193 2443 4198 1519 3588 2945
villages and farms to  obtain lodging and find  provisions, because we
AOUAG20 Xy GYPOUG,, =  XATAAOWOW 3  « Xy, EUpWOl,s EMOITIOUOV s 6Tl;  —
komas  kai  agrous katalysosin kai  heurdsin  episitismon hoti
NAPF CLN  NAPM VAAS3P CLN  VAAS3P NASM Az
20968 2532 68 2647 2532 2147 1979 3754
are here in a desolate place. 13 But he said to them, “You give them
i 3 ~ ~
gopévy, WOEs €viy »31  Ephuws, TOMW, 08, — elmev, mpdg, adtols, Uuels, Adres avTolgs
esmen hode en eremo topd de eipen pros autous hymeis Dote autois
VPAITP BP P JDSM NDSM cLe VAAIBS P RP3APM  RP2NP  VAAM2P RP3DPM
2070 5602 1722 2048 5117 1161 2036 4314 846 5210 1325 846
something to eat!” And they said, “We have no' more than five loaves and
. - oayelvy 08, ol elmavy, N, elolvs; Olxy, MAElov:s His TéVTE EpTol, Xl
phagein de hoi eipan hemin eisin Ouk pleion é pente artoi kai
VAAN  CLN DNPM VAAIBP  RPIDP  VPABP BN JNSNC  CAM XN NNPM  CLN
5315 61 3588 3004 2254 1526 3756 419 2228 4002 40 2532
two fish, unless perhaps we go and purchase food for all
000, ixBlegs €l WATL;  MueiS,; MOpeUbEVTES,, < AYOpdoWMEV s PPWMATE €Sy MAVTC
dyo ichthyes ei meti  hemeis poreuthentes agorasomen bromata  eis panta
XN NNPM CAC Tl RPINP VAPP-PNM VAASTP NAPN P JASM
417 2486 1487 3385 2249 4198 59 1033 1519 3956
these people.” 14 (For there were about five thousand men.) So he
TOUTOVy <TOVy AtV yap, - noav, GOEl; TEVTAXIoKIMOL 5 « dvopeg, 0%, —
touton ton laon gar ésan hosei  pentakischilioi andres de
RD-ASM  DASM  NASM CLX VIAI3P 3 INPM NNPM  CLN
5126 3588 2992 1063 2258 5616 4000 435 el
said to  his disciples, “Have them sit down in groups of
eimeve mpdgs adTol,, <Tolgy pabnrag.,  »12  adtodg,; Kataxdivate,, « - xholag,, -
eipen pros autou tous  mathetas autous Kataklinate klisias
VAAIBS P RP3GSM  DAPM NAPM RP3APM VAAM2P NAPF
2036 4314 846 3588 3101 846 2625 2828

1Lit. “there is not to us”
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about fifty each.” 15 And they did so, and had them all sit
QOEl;; TEVTIROVTR 1,  QVCLsg xal, - émoinoav, oUtwg, xai, »5 o ATOVTOGs KATEXAVAY g
hosei  pentékonta ana kai epoiésan  houtds kai hapantas  kateklinan
CAM XN P CLN VAAI3P B CLN JAPM VAAI3P
5616 4004 303 2532 2160 37719 2532 537 2625
down. 16 And taking the five loaves and the two fish, and looking wup to
- 0¢, AaPav, Tolg; mévte, dpTougs xals TolUg, OUog ixBlag, <1 dvaPréag,, <« &gy
de labon tous pente artous kai tous dyo ichthyas anablepsas eis
CLN  VAAP-SNM DAPM XN NAPM  CLN DAPM XN NAPM VAAP-SNM P
161 2983 3588 4002 740 2532 3588 4177 2486 308 1519
heaven, he gave thanks and broke them and began giving them
<TOV,, oUpavdV.p - EUAOYNOEV. «— « Xl XATEXAQOEV,;, QUTOUG,s Xaly —  €0l00U,, e
ton ouranon eulogésen kai kateklasen autous  kai edidou
DASM NASM VAAI3S CLN VAAI3S RP3APM  CLN VIAI3S
3588 3112 M7 2532 2622 846 2532 1325
to the disciples to set before the crowd. 17 And they all ate and
»21 Tolg,, pabntdic,, - mapabelvat,, « @, ExAw,, xal, »2  mavtess Edbayov, xal,
tois  mathétais paratheinai to ochlo kai pantes ephagon kai
DDPM NDPM VAAN DDSM  NDSM CLN INPM VAAIBP  CLN
3588 3101 3908 3588 3793 2532 3956 5315 2532
were satisfied, and what was left over was picked up by them— twelve
- eyoprdobnoov, xals T0s - Tmepwoeloav, <+« - #phn, <« - adtols,, dwlexat
echortasthésan  kai to perisseusan érthe autois  dodeka
VAPI3P CLN  DNSN VAAP-SNN VAPI3S RP3DPM XN
5526 253 3588 4052 142 846 1427

baskets of broken pieces.
OPWoL,, - XAQOUATWV, — «

kophinoi klasmaton
NNPM NGPN
2894 2801
Peter’s Confession
9:18 And it happened that while he was praying alone, the
Kal, - éyévero, « &, altdve <7, ety  mpooevyduevov, <xatds pévagy - ol
Kai egeneto en  auton to einai proseuchomenon  kata monas hoi
CLN VAMI3S P RP3ASM DDSN  VPAN VPUP-SAM 4 JAPF DNPM
2532 1096 72 846 3588 1511 4336 2596 3441 3588

disciples were with him. And he  asked them, saying, “Who do the
pabntai; - ouoav,, QT@. xal, - EMNPRTYOEY.; QUTOUG.s AEYwv., T, »22 ol

mathétai synésan  auto kai eperotésen autous legon Tina hoi
NNPM VIAI3P RP3DSM  CLN VAAI3S RP3APM  VPAP-SNM  RI-ASM DNPM
3101 4895 846 2532 1905 846 3004 5101 3588
crowds  say that I am?” 19 And they answered and said, “John the
BxMoty Aéyouotv,, e uE Elaly 08, ol, amoxpbévtes, « elmav, Twdwyy ToV
ochloi  legousin me  einai de  hoi apokrithentes eipan Idannén  ton
NNPM VPAI3P RPIAS  VPAN CLN DNPM  VAPP-PNM VAAI3P NASM DASM
3793 3004 3165 1511 161 3588 611 3004 2491 3588

Baptist, but others, Elijah, and others, that one of the ancient prophets has
Bartiomiv, 08, d&Motg HMav,, 0, &Moty 8Tl Tigs »14 TGV, dpyaiav,, Tpodhimns., -

baptisten  de alloi Elian de alloi hoti  tis ton archaion  prophétes

NASM CLC  INPM NASM CLC  UNPM  CSC  JNSM DGPM JGPM NNSM

910 61 243 2243 1161 243 3754 5100 3588 44 4396
risen.” 20 And he said to them, “But who do you say that I am?” And
QVETTN 18 08, — elmev, — avtols; OF; Tivas »8 Yuels, Aéyeres o  pe, ebary  0¢y,
anesté de eipen autois de tina Hymeis legete me einai de
VAAI3S CLN VAAI3S RP3DPM  CLC  RI-ASM RP2NP  VPAIZP RPIAS VPAN  CLN
450 1161 2036 846 161 5101 5210 3004 3165 1511 1161
Peter answered and said, “The Christ of God.”
[étpos,, Gmoxpibei., <« eimev,; Tovy, xplotdv,s — <Tolys Beol,p

Petros  apokritheis eipen  Ton christon tou theou

NNSM VAPP-SNM VAAI3S  DASM  NASM DGSM  NGSM

4074 611 2036 3588 5547 3588 2316
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Jesus Predicts His Death and Resurrection
9:21 But he warned and commanded them to tell this to no one,
0, ‘O, émmwious, <« maphyyekevs adtoi, - Aéyew, TolToy - undevie «

de HO epitimesas paréngeilen  autois legein  touto medeni
CLN DNSM  VAAP-SNM VAAI3S RP3DPM VPAN  RD-ASN IDSM
161 3588 2008 3853 846 3004 5124 3367
22 saying, e “It is necessary for the Son of Man to suffer many things
gimowv, 61, - - Ael,  »5 TOv, vidvs - <10l dvBpwmou, - mabelv, moMas  «
eipon  hoti Dei ton huion tou  anthropou pathein  polla
VAAP-SNM  CSC VPAI3S DASM  NASM DGSM NGSM VAAN JAPN
2036 3754 1163 3588 5207 3588 444 3958 2183
and to be rejected by the elders and  chief priests and
xal, - — Gmodoapacdival; Gmd., TGV, TpeoBuTépwy ., Xalis APYIEPEWYs  «  Xaly,
kai apodokimasthénai apo  ton presbyteron kai  archieredn kai
CLN VAPN P DGPM JGPM CLN NGPM CLN
2532 503 5715 3588 4245 2532 749 2532
scribes, and to be killed, and to be raised on the third day.
YooupaTéwy s xal, - - dmoxtavdijvals, xal, - - Eyepbivats »24  TH.n TPiTH.; NUEPRa,
grammateon kai apoktanthenai kai egerthenai te  trite  hemera
NGPM CLN VAPN CLN VAPN DDSF  JDSF NDSF
122 2532 615 2532 1453 3588 5154 2250
Taking Up One’s Cross to Follow Jesus
9:23 And he said to them all, “If anyone wants to come after me, he
8¢, - "Eleyev, mpds; o mhvtag, El;  Tige  Béhet, - Epyeobat,, dmiows pou, -
de Elegen  pros pantas  Ei tis thelei erchesthai  opisd mou
CLN VIAI3S P JAPM  CAC  RX-NSM  VPAI3S VPUN P RPIGS
1161 3004 4314 3956 1487 5100 2309 2064 3694 3450
must  deny himself and take wup his Cross every day and
- apwmoacbw,, EauTdv,, xal; GpdTw. <+ alitoly <TOVis oTaupdv.e  xal’is Nuépav., Xl
arnésastho  heauton kai  aratd autou ton stauron kath’ hemeran kai
VAMM3S RF3ASM  CLN  VAAM3S RP3GSM  DASM NASM P NASF CLN
720 1438 2532 142 846 3588 476 2596 2250 2532
follow me. 24 For whoever wants to save his life will  lose
dxohoubeitw »,  pots, yap, <8,  &Qvyp 0y, - oloas adtol, <mpvs Yupve - dmoAéoel,
akoloutheito  moi gar hos an thele sosai autou tén psychen apolesei
VPAM3S RPIDS CAZ RR-NSM TC  VPAS3S VAAN  RP3GSM  DASF  NASF VFAI3S
190 3427 1063 3739 302 2309 4982 846 3588 5590 622
it, but whoever loses his life on account of me, this
btV 0 <8¢ Buip AmoAéoy., alTol,, <Thvis Yuxiv.e Evexeviy  « - 2uol,, 0UTOG,
autén d hos an apolese  autou tén  psychen heneken emou houtos
RP3ASF  CLC RR-NSM  TC VAAS3S  RP3GSM  DASF NASF P RPIGS  RD-NSM
846 61 3739 302 622 846 3588 5590 1752 1700 3778
person will save it. 25 For what is a person benefited if he gains the
- -  OWOEL, VTV, yap, T »3 - dvbpwmos, @deleitar; o - xepdiouss TOV
sosei  autéen gar ti anthropos  opheleitai kerdesas  ton
VFAI3S  RP3ASF CLX  RI-ASN NNSM VPPI3S VAAP-SNM  DASM
4982 846 1063 5101 444 5623 2770 3588
whole world but loses or forfeits himself? 26 For whoever is ashamed of
8hovs xdopov, OF, amoréoas, N uiwbels.; Eautdv, Yap, <8, Qvy - émauoyuwbi, «
holon kosmon de  apolesas & zémiotheis heauton gar hos an epaischynthé
JASM  NASM  CLC  VAAP-SNM  CLD  VAPP-SNM RF3ASM CLX RR-NSM  TC VAPS3S
3650 2889 1161 622 2228 2210 1438 1063 3739 302 1870
me and my words, the Son of Man will be ashamed
nes xals Euolgs <Tols, AGyouse> Oy UibG, — <Toly;  dvBpdmov., - - émauoyuvBioeTal ;s
me kai emous tous logous ho huios tou anthropou epaischynthésetai
RPIAS CLN  JAPM  DAPM NAPM DNSM  NNSM DGSM NGSM VFPI3S
3165 2532 1699 3588 3056 3588 5207 3588 444 1870
of this person when he comes in his glory and the glory of the
« - Toltovy, Stave -  EMpy, &g altoly <TH 05N xal, e e »24 Tob
touton  hotan elthe en autou te doxeé kai tou
RD-ASM CAT VAAS3S P RP3GSM  DDSF  NDSF CLN DGSM
5126 3752 2064 17722 846 3588 1391 2532 3588
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Father and of the holy angels. 27 But I tell you truly, there are some

) ) ~ < - \ . P & )
TATPOG,, Xals »28 TV, aylwvy, AyyéAwy s 08, - Aéyw, Uiy, @i, -  elofvs Twvegs
patros kai ton hagion  angelon de legd hymin aléthos eisin  tines
NGSM CLN DGPM  JGPM NGPM CLN VPAI'S  RP2DP B VPAI3P  RX-NPM
3962 2532 3588 40 2 1161 3004 5213 230 1526 5100
of those standing here who will never experience death until they
»9  ThY, foTybTWY, abTols ol »13 <00y, W yebowvtal,; Bavatou,, <Ewgs dve -

ton  hestekoton autou  hoi ou me geusontai  thanatou heds an

DGPM  VRAP-PGM B RR-NPM BN BN VAMS3P NGSM CAT  TC

3588 2476 847 3739 3756 3361 1089 2288 2193 302

see  the kingdom of God.”
" . . ~ ~
Bwow.,, v, Pacthelav,y - <Tol, Beol.>

idosin ~ tén  basileian tou  theou
VAAS3P  DASF NASF DGSM  NGSM
1492 3588 932 3588 2316
The Transfiguration
9:28 Now it happened that about eight days after these words, e he
0¢, — ’Eyéveto, <«  Qoel, xtl, Nuépals METG; TOUTOUGs <ToUS, AGYougs  Xal, »17
de Egeneto hosei oktd hemerai meta toutous tous  logous kai
ar VAMI3S CAM XN NNPF P RD-APM  DAPM  NAPM CLN
1161 1096 5616 3638 2250 3326 5128 3588 3056 2532
took along Peter and John and James and went up on the
mapadaPiv,,  «  IIétpovy, xalys Twdvwwny,, xabs TdxwPovis «11 QvéPy.,;, + eigy TOw
paralabon Petron kai  I6annén kai  lakobon anebe eis to
VAAP-SNM NASM CLN NASM CLN NASM VAAI3S P DASN
3880 4074 2532 2491 2532 2385 305 1519 3588
mountain to pray. 29 And as he was praying, the appearance
~ 3
8p0g, - mpogetbacdal xal, &v; adtdvs - <18, mpooelyesba > TO, €l0ogs
oros proseuxasthai kai en auton to  proseuchesthai to eidos
NASN VAMN CLN P RP3ASM DDSN VPUN DNSN NNSN
3735 4336 2532 72 846 3588 4336 3588 1491
of his face became different, and his clothing became
»10 avtol,, <Toly, mpoowmov > EyéveTo,  ETepovy, xal;; alToDs <Oy IMATIONOS 15> .
autou tou prosopou egeneto  heteron kai autou ho  himatismos
RP3GSM  DGSN NGSN VAMI3S INSN CLN  RP3GSM  DNSM NNSM
846 3588 4383 1096 2087 2532 846 3588 2441
white, gleaming like lightning.? 30 And behold, two men were talking with
Aeunds,; EEaoTpdmTav 3« - xal, 00U, OVo, &vipes; -  OUVEAdAOUVs  «
leukos exastrapton kai idou dyo andres synelaloun
INSM VPAP-SNM CLN | XN NNPM VIAI3P
3022 1823 2532 2400 W17 435 4814
him, who were Moses and Elijah, 31 who appeared in glory and were speaking
>~ ¢ 3 N v > ’ o 1 I3 3 7 pg
Tl oftves, Roavs Muwlofic, xal, HAlag, of, oOdbévtes, évy Oy, <2 -~  Eleyov;
autd  hoitines esan  Mousés  kai Elias hoi ophthentes en doxe elegon
RP3DSM  RR-NPM  VIAZP  NNSM CLN  NNSM RR-NPM  VAPP-PNM P NDSF VIAI3P
846 3748 2258 3475 2532 2243 3739 3700 2 1391 3004
about his departure  which he was about to fulfill®> in Jerusalem. 32 Now
- adrolly «<mvs Eodovp vy - - Tuelev,, — mpodv,, v, Tepougadnu 3¢,
autou  tén  exodon hén émellen pleroun en  lerousalém de
RP3GSM  DASF  NASF RR-ASF VIAI3S VPAN P NDSF CLN
846 3588 1841 3739 3195 4137 1722 2419 1161
Peter and those with him were very sleepy,* but when they
<6, Tlétposy xal, ois obvs aOT®, noavs <PePapnuévor, Umvw,» 08, - -
ho  Petros kai hoi syn auto ésan bebarémenoi  hypno de
DNSM  NNSM CLN DNPM P RP3DSM  VIAI3P VRPP-PNM NDSM cLe
3588 4074 2532 3588 4862 846 2258 916 5258 1161
became fully awake, they saw  his glory and the two men
OtarypyyophoavTes v« - ~  €ldov,; abroly <Tiv,, 00kav.ip  xal, TolS U0, Evdpags
diagregorésantes eidon autou ten  doxan kai tous dyo andras
VAAP-PNM VAAIBP  RP3GSM  DASF  NASF CLN  DAPM XN NAPM
1235 1492 846 3588 1391 2532 3588 1417 435

20r “became brilliant as light”; or “became dazzling white” 30r “to accomplish” 4Lit. “burdened with sleep”
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A Demon-possessed Boy Healed
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the crowd cried out, saying, “Teacher, I beg you to look with concern
Tol; Bxhous Efbnoev, <«  Aéywvs Addoxale, - Oéoual,, oou, - EmPBAEjar, « -

tou ochlou eboésen legon  Didaskale deomai  sou epiblepsai

DGSM  NGSM  VAAI3S VPAP-SNM NVSM VPUIS  RP2GS VAAN

3588 3793 994 3004 1320 1189 4675 1914

on my son, because he is my only son! 39 And behold, a spirit
€Mly; UOUss <TOVy, UIGV5 8Tt; - €0TW, WMol HOVOYEWNG:s <+ xal, i0ob, - mvelua,
epi mou ton huion hoti estin  moi monogenés kai idou pneuma
P RPIGS DASM  NASM CAZ VPAI3S  RPIDS INSM CLN ! NNSN
1909 3450 3588 5207 3754 2076 3427 3439 2532 2400 4151

seizes him and suddenly he screams, and it convulses him with foam and
Aapfdver, adtdvs xals Ealdwg, -  xpdles xal, —» omapdooel,, aVTOV, WUETG, Gdpol, xaiy

lambanei auton  kai exaiphnes krazei kai sparassei auton meta aphrou  kai
VPAIBS  RP3ASM  CLN B VPAZS  CLN VPAI3S RP3ASM P NGSM  CLN
2983 846 2532 1810 2896 2532 4682 846 3326 876 2532
rarely withdraws from him, battering him severely. 40 And I begged your
udyts;s  amoxwpel s Gm’y; adtols cuvtpiBovi, adtov, — <19 xal, - &denbny, oous
mogis  apochorei ap’ autou  syntribon  auton kai edeéthen sou
B VPAI3S P RP3GSM  VPAP-SNN  RP3ASM CLN VAPIS  RP2GS
3425 672 575 846 4937 846 2532 1189 4675
disciples that they would expel it, and they were not able to do
<T@y pabyrévy e - - &fdlwow, adtés xal, - »11 olx,, Rouvibnoav, e e
ton  mathéton hina ekbalosin  auto  kai ouk edynéthésan
DGPM NGPM csc VAAS3P RP3ASN  CLC BN VAPI3P
3588 3101 2443 1544 846 2532 3756 1410
so.” 41 So Jesus answered and said, “O wunbelieving and perverted
. 08, <6; ’Inoolic, dmoxpifels, « elmevs *Qs  dmoTogs  xal, OETTPALUEV 1
de ho léesous apokritheis eipen O apistos kai  diestrammené
CLN DNSM  NNSM VAPP-SNM VAA3S I INSF CLN VRPP-SNF
61 3588 2424 611 2036 5599 571 2532 1294
neration! wi wi u u up wi u?
eneration!  How long® II T Dbe th yo and t th you?
yeved,  <Ewg, TOTE,»> - - foopal;; TG, UWdS:s xale Gvébopat,, +~ o+~ Oudvyg
genea hedés  pote esomai pros hymas kai anexomai hymon
NVSF P BI VFMITS P RP2AP  CLN VEMITS RP2GP
1074 2193 4219 2071 4314 5209 2532 430 5216
Bring your son here!” 42 And while he was still approaching, the
s ~
TPOOAYYE 19 00U <TOVs UidV,»  @OE 0t, »3  adtol, »3 #r, Tpooepyouévou; TO,
prosagage sou ton  huion hode de autou eti proserchomenou to
VAAM2S RP2GS  DASM  NASM BP CLN RP3GSM B VPUP-SGM DNSN
4317 4675 3588 5207 5602 1161 846 2089 4334 3588
demon threw him down and convulsed  him. But Jesus rebuked
Sarpbviovy Eppnbevs adtdve <5 xal, cuveomdpabev,, <« Ot <6y Inools.p émetipnoev
daimonion erréxen auton kai  synesparaxen de ho Iésous epetimésen
NNSN VAAI3S  RP3ASM CLN VAAI3S CLC DNSM  NNSM VAAI3S
1140 4486 846 2532 4952 161 3588 2424 2008
the unclean spirit and healed the boy, and  gave him back
s <TRy;  GxabdpTe .  TVEDUATLs Xl (G00T0 TOVy a0l Xal,; GMEdwXeV,, alTOV,; <24
to to akatharto pneumati  kai  iasato  ton paida kai  apeddken  auton
DDSN  DDSN JDSN NDSN CLN  VAMI3BS  DASM  NASM  CLN VAAI3S RP3ASM
3588 3588 169 4151 2532 2390 3588 3816 2532 591 846
to his father. 43 And they were all astounded at the impressiveness
»27 altoliy <T@ TaTpl.p 08, - 1 mdvreg; emMjooovto, éml, THs  peyaAeldmTis
autou to patri de pantes  exepléessonto epi te megaleiotéti
RP3GSM  DDSM  NDSM CLN INPM VIPI3P P DDSF NDSF
846 3588 3962 1161 3956 1605 1909 3588 3168
of God. But while they were all marveling  at all  the things that
- <100, Oeolyp O0E, — - 11 Tldvtwv, Bavpalivtwy,, ém, mdow, <« - 0iG14
tou theou de Panton  thaumazontdon epi  pasin hois
DGSM  NGSM CLN JGPM VPAP-PGM P JDPN RR-DPN
3588 2316 1161 3956 2296 1909 3956 3739

5Lit. “until when”
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he was doing, he said to his disciples,
3 ~
- - ¢molel,s — elmevys MPdG,, alToly <ToUgs  pabvras,s
epoiei eipen pros autou tous  mathétas
VIAI3S VAAI3S P RP3GSM  DAPM NAPM
4160 2036 4314 846 3588 3101
Jesus Predicts His Suffering
9:44 “You take these words to heart,® for the Son of
Opels, »1  ToUToug, <Tolg;, Adyougy <Ofofe, eig; TR, WTa; OuBVe Yapu  bi VIOG, -
hymeis toutous  tous  logous Thesthe eis ta ota hymon gar ho huios
RP2NP RD-APM  DAPM NAPM VAMM2P P DAPN NAPN RP2GP  CAZ  DNSM NNSM
5210 5128 3588 3056 5087 1519 3588 3775 5216 1063 3588 5207
Man is about to be betrayed into the hands of men.” 45 But
<tofy;  dvlpimou,y - uéMet,; —» - mapadidoohats eig;, - xelpags - AvBpwmwy,, O¢,
tou anthropou mellei paradidosthai eis cheiras anthropon de
DGSM NGSM VPAI3S VPPN P NAPF NGPM cLe
3588 444 3195 3860 1519 5495 444 1161
they did not understand this  statement, and it was concealed from them
ol, - -  Yyvéouv, ToUTos <TO, pAuay xal; - NVs TRPAXEXAAUUUEVOV o ATy, QUTEV 4
hoi égnooun  touto to rhéma kai én  parakekalymmenon ap’  auton
DNPM VIAI3P RD-ASN  DASN  NASN CLN VIAI3S VRPP-SNN P RP3GPM
3588 50 5124 3588 4487 2532 2258 3871 575 846

so that they could not understand it. And they were afraid to ask
Wa, « - »14 W), dobovrar,, adtds xals - - éboPolvro., — épwtiioals

hina me aisthontai  auto kai ephobounto erotésai
CAR BN VAMS3P RP3ASN  CLN VIUI3P VAAN
2443 3361 143 846 2532 5399 2065
him about this statement.

aiTOV,y  TEPlyy TOUTOU,; <Toly  PRUATOS ;>
auton peri  toutou tou rhématos

RP3ASM P RD-GSN  DGSN NGSN
846 4012 5127 3588 4487
The Question About Who Is Greatest
9:46 And an argument developed among them asto who of them might be
0¢, — Owdoywopds, ElohiAdev, v, alroigs 106 <Tlg, Ave - altdvy, - €ine
de dialogismos Eisélthen en autois to tis  an auton eie
CLN NNSM VAAI3S P RP3DPM  DNSN RI-NSM  TC RP3GPM VPAO3S
1161 1261 1525 722 846 3588 5101 302 846 1498
greatest. 47 But Jesus, because he knew the thoughts of their
uetlev 1 0¢, <6, ’Inoolicy - - eldag, ToVs Odoyloudvs »8 alThiv,
meizon de ho Iésous eidos ton dialogismon auton
INSMC CLC DNSM  NNSM VRAP-SNM DASM NASM RP3GPM
3187 161 3588 2424 1492 3588 1261 846
hearts, took hold of a child and had him stand beside him
<«tfig; xapdiagy  EmAaBouevos.,, <« « - madiov,, <10 »12 adTd,; EoTnoev., TP, EaUTRs
tés kardias epilabomenos paidion auto  estésen par  heauto
DGSF NGSF VAMP-SNM NASN RP3ASN  VAAI3S P RF3DSM
3588 2588 1949 3813 846 2476 3844 1438
48 and said to them, “Whoever welcomes this child in my
wal, eimev, - adrols; <*Og, Avy  Otbqrats TobTO, <70y maidlovy €Ml WOUL
kai eipen autois Hos an dexétai touto to  paidion epi  mou
CLN  VAAI3S RP3DPM  RR-NSM  TC VAMS3S  RD-ASN  DASN  NASN P RPIGS
2532 2036 846 3739 302 1209 5124 3588 3813 1909 3450
name welcomes me, and whoever welcomes me welcomes the one who
<T@y OVpatl>  OfyeTatss fuii, xals <O, Bvip  OfnTan., ut,  OfyETal, OV, - -
to onomati dechetai eme kai hos an dexetai eme  dechetai ton
DDSN NDSN VPUIBS  RPIAS CLN  RR-NSM  TC VAMS3S  RPIAS VPUI3S  DASM
3588 3686 1209 1691 2532 3739 302 1209 1691 1209 3588
sent me. For the one who is least among you all— this
QTOOTEAQVTA 53 UEsy YAPss  0as — =  UMAPXWYy WIXPOTEPOSs;  €Vas  Uulvy, T,y 0UTOSS,
aposteilanta me gar ho hyparchon  mikroteros en  hymin pasin  houtos
VAAP-SAM RPIAS CAZ  DNSM VPAP-SNM INSMC P RP2DP  JDPM  RD-NSM
649 3165 1063 3588 5225 3398 22 5213 3956 3778

6 Lit. “you put these words into your ears”
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one is  great.”
« 0TV UEYSs,
estin megas
VPAIZS  INSM
2076 3173
Whoever Is Not Against Us Is for Us
9:49 And John  answered and said, “Master, we saw someone expelling
3¢, ‘Twdvwng, Amoxpibels, « elmev, Emotdta; - eldouévs Twva,  éxBdMovia s,

de loannés  Apokritheis eipen  Epistata eidomen tina ekballonta
CLN  NNSM VAPP-SNM VAAI3S NVSM VAAITP RX-ASM VPAP-SAM
1161 2491 611 2036 1988 1492 5100 1544
demons in your name, and we tried to prevent him, because he does
Oopuovic,; &g 00V, <TPy  OVOpatip waly, - - - éxwhopev.s adTtove 0T, - »19
daimonia en sou to  onomati kai ekolyomen  auton hoti
NAPN P RP2GS  DDSN NDSN CLN VIAITP RP3ASM CAZ
140 2 4675 3588 3686 2532 2967 846 3754
not follow in company with us.” 50 But Jesus said to him, “Do
00,5 GxONoUDET,y o . uels NUivL, 08, <65 ’Inoolice elmev, mpdg, altov, »8
ouk akolouthei meth’ héemon de ho lésous eipen pros auton
BN VPAI3S P RPIGP CLC DNSM  NNSM VAAIBS P RP3ASM
3756 190 336 2257 61 3588 2424 2036 4314 846
not prevent him, because whoever is not against you is for you”
M), xwhletes e Yapio 6cy  EOTV., OOy xal; Upév., 0T, UmEps OWivie
Mé  kolyete gar hos estin  ouk kath’ hymon estin  hyper hymon
BN  VPAM2P CAz RR-NSM  VPA3S BN P RP2GP  VPAI3S P RP2GP
3361 2067 1063 3739 2076 3756 2596 5216 2076 5228 5216
Jesus Rejected in a Samaritan Village
9:51 Now it happened that when the days were approaching
0t, - ’Eyevero, «  dv; Tags uépag, - <@, oupmipotodar »
de Egeneto en tas hemeras to symplérousthai
cur VAMI3S P DAPF  NAPF DDSN VPPN
1161 1096 1722 3588 2250 3588 4845
for him to be taken up,” . he set his face to go
<tfigs  dvaljueng, avtoli> xaly adTdg, E0THPIOEY,; TOy; TPOoWMOV, - <Tol, Topeleadal >
tés analémpseds  autou kai  autos  estérisen to prosdépon tou poreuesthai
DGSF NGSF RP3GSM  CLN  RP3NSMP  VAAI3S DASN NASN DGSN VPUN
3588 354 846 2532 846 4 3588 4383 3588 4198
to Jerusalem. 52 And he  sent messengers before him,® and they
gigs Tepovoadit 1 xal, - QmETTENeV,  Qyyéhoug;  Tpd, <Tpoowmous altole  xal, »9
eis  lerousalém kai apesteilen angelous pro prosdpou autou kai
P NASF CLN VAAI3S NAPM P NGSN RP3GSM CLN
1519 2419 2532 649 32 4253 4383 846 2532
went and entered into a village of the Samaritans in order to prepare for
mopeubévregs  «  elofiMov, eig, - Y, - - Zauapitdv,, g, o« - ETodoat,, -
poreuthentes eisélthon eis komén Samariton hos hetoimasai
VAPP-PNM VAAI3P P NASF NGPM CAP VAAN
4198 1525 1519 2968 4541 5613 2090
him. 53 And they did not welcome him because
adT s xal, - »3 odx, &déavro, altév, O,
auto kai ouk edexanto auton hoti
RP3DSM cLe BN VAMI3P  RP3ASM CAZ
846 2532 3756 1209 846 3754
he was determined to go® to Jerusalem. 54 Now when the disciples
<Tds TPooWTOV, adTols MV, TOPEVOUEVOV > €igy; Tepoudadiut ., 0, »1  oi; pabnral,
to  prosopon autou én poreuomenon eis lerousalém de hoi mathétai
DNSN NNSN RP3GSM  VIAI3S VPUP-SNN P NASF CLN DNPM  NNPM
3588 4383 846 2258 4198 1519 2419 1161 3588 3101
James and John saw it, they said, “Lord, do you want us to call fire
TaxwBoss xals Twdvwwrg, dévteg, « - elmavy Kopie, - - 0éleg,, » — elmwpev,, mlp:,
lakdbos kai loannés idontes eipan  Kyrie theleis eipdomen  pyr
NNSM CLN  NNSM  VAAP-PNM VAAIBP  NVSM VPAI2S VAASIP  NASN
2385 2532 2491 1492 3004 2962 2309 2036 4442

7Lit. “of his taking up”  8Lit. “his face” 9Lit. “his face was going”
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to come down from heaven and consume them?” 55 But he turned
- xataPfval,;  «  amdy <tolis  olpavol,e  xal, Gvaddoats aliTols., 0¢, »3 oTpadels,
katabénai apo tou ouranou kai analosai autous de strapheis
VAAN P DGSM NGSM CLN VAAN RP3APM cLe VAPP-SNM

2597 575 3588 3112 2532 355 846 1161 4762

around and rebuked them, 56 and they proceeded to another village.
- «  émetiunoey; adrols, xal, -  émopelbyoav, eig; ETEpAv, XWUNVs
epetimésen  autois kai eporeuthésan eis heteran kdmén

VAAI3S RP3DPM CLN VAPI3P P JASF NASF
2008 846 2532 4198 1519 2087 2968

Would-be Followers

9:57 And as they were traveling on the road, someone said to him, “I will
Kai, »2 altdv, - mopevousvwy, &v, Tfs 008  Tigs  Elmev, mpdg, aUTOV, - -
Kai auton poreuomendon en te hodo tis eipen pros auton

CLN RP3GPM VPUP-PGM P DDSF  NDSF RX-NSM VAAI3S P RP3ASM
2532 846 4198 1722 3588 3598 5100 2036 4314 846

follow you wherever you go!” 58 And Jesus said to him,

Axohovdiow ., ool <Omous; Eav.p - AmEPYYs xal, <6, ‘Inoolice eimev, - adtd;
Akolouthéso soi  hopou ean aperche kai ho  Iésous eipen auto
VFAIS RP2DS  CAL TC VPUS2S CLN DNSM  NNSM VAAI3S RP3DSM
190 4671 3699 1437 565 2532 3588 2424 2036 846

“Foxes have dens and birds of the sky have
<Al dlomexes,  Exouov, PwAeolss ol <Tdy TMETEWR > »14 Tob,; olpavol,, e
Hai  alopekes echousin pholeous  kai ta peteina tou  ouranou

DNPF NNPF VPAI3P NAPM CLN DNPN NNPN DGSM NGSM
3588 258 2192 5454 2532 3588 4071 3588 37172

nests, but the Son of Man has no place to lay his
XQTAOHNVWOEL 15 08y, 015 UIOGs = <Toly  QVOPTOU.»  ExEl, 00Xy Mol — AN TVa
kataskénoseis de  ho huios tou anthropou echei ouk pou kline  tén
NAPF CLC  DNSM NNSM DGSM NGSM VPAIZS BN BP VPAS3S  DASF
2682 161 3588 5207 3588 444 292 3156 4226 2827 3588

head.” 59 And he said to another, “Follow me!” But he said, “Lord, first
KEDAANY 55 0¢, - elmev, mpds, Etepov, Axololbert; wois Oy 6, elmev, Kipie,, mpliTov,,
kephalen de eipen pros heteron Akolouthei moi de ho eipen Kyrie proton

NASF CLN VAAI3S P JASM VPAM2S RPIDS CLC DNSM VAAI3S NVSM B
2776 el 2036 4314 2087 190 34271 1161 3588 2036 2962 4412

allow me to go and bury my father.” 60 But he said to
gmitpeév .,y pot, GmEAOOVTL, « «  Oddatis pouss <TOV.s  TaTépQp 08, - elmev, —
epitrepson  moi  apelthonti thapsai mou  ton patera de eipen

VAAM2S RP1DS VAAP-SDM VAAN RP1GS DASM NASM CLN VAAI3S
2010 3421 565 2290 3450 3588 3962 1161 2036

him, “Leave the dead to bury their own dead! But yo go
abt@, "Ades, ToUgs vexpolgs — Odar, - EauT@, <ToUGs  VEXpOUSi>  OFy,  0Uy ATEABV .,
autd  Aphes tous nekrous thapsai heauton tous  nekrous de sy  apelthon
RP3DSM  VAAM2S DAPM  JAPM VAAN RF3GPM  DAPM JAPM CLC  RPINS  VAAP-SNM
846 863 3588 3498 2290 1438 3588 3498 161 4771 565

and proclaim the kingdom of God.” 61 And another person also said, “I will

«  OldyyeMe ,; Tvis Pacidelav,s - <Toly, Beolip 0¢, Erepog, «  xal; eimey, - -
diangelle  tén basileian tou theou de  heteros kai eipen
VPAM2S DASF NASF DGSM  NGSM CIN  INSM BE  VAAIS
1229 3588 932 3588 2316 161 2087 2532 2036

follow you, Lord, but first allow me to say farewell to those in
Axohoubiow 5 oots wlple, Of, mpliTovs émitpelidv, poly - - Gmotdfacfar,, - TolG. €y,
Akolouthéso soi kyrie de proton epitrepson  moi apotaxasthai tois eis
VFAIS RP2DS NVSM  CLC B VAAM2S RPIDS VAMN DDPM P
190 4671 2962 61 4412 2010 3427 657 3588 1519
my house.” 62 But Jesus said,! “No one who puts his hand
ROUy; <TOVi5 OiX6V e 3¢, <6, ’Inoolicy elmev, Olelgs « - émPadavs Ty, xelpas
mou  ton  oikon de ho  lésous eipen Oudeis epibalon  tén cheira

RP1GS DASM NASM CLN  DNSM NNSM VAAI3S JNSM VAAP-SNM DASF NASF
3450 3588 3624 161 3588 2424 2036 3762 9m 3588 5495

10 Some manuscripts have “said to him”
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on the plow and looks back is fit for the kingdom of

¢ - BpoTpov,, xaln PAEMWY., <glg; TR, dmiow.p €oTw,, eBfetés »19 T Pacihein,, -

ep’ arotron kai  blepon eis ta opiso estin  euthetos te basileia

P NASN CLN  VPAP-SNM P DAPN B VPAI3S INSM DDSF NDSF

1909 723 2532 991 1519 3588 3694 2076 21 3588 932
God!”

<70,  OBeoli,p

tou theou

DGSM  NGSM

3588 2316

The Seventy-Two Appointed and Sent Out

And after these things, the Lord also! appointed seventy-two others

10 0¢, Meta, talita;  « 65 xlplogs xal, cvédeifev, <EBSowixovta, 0V0.>  ETépoUGs
de Meta tauta ho kyrios kai anedeixen hebdomékonta dyo heterous
LT P RD-APN DNSM NNSM  CLN VAAI3S XN XN JAPM
161 3326 5023 3588 2062 2532 32 1440 1417 2087

and sent them out two by two before him? into every

xaly GMEOTENEV,, alToUS,; <12 0U0i5 GV, O0U0s  TPdy; < MPOOWTOU.s alTol,y &gy THOAY

kai  apesteilen autous dyo ana dyo pro prosopou autou eis  pasan

CLN VAAI3S RP3APM XN P XN P NGSN RP3GSM P JASF

2532 649 846 1417 303 w17 4253 4383 846 1519 3956

town and place where he was about to  go. 2 And he said to

MOMY,, oy TOMOV,, OV, aOTOS,;, —  HueMev,, —  Epyeobatag 3¢, - Eleyev, mpds,

polin kai  topon hou  autos émellen erchesthai de elegen pros

NASF  CLN  NASM B RP3NSMP VIAI3S VPUN CLN VIAI3S P

a2 25 57 3739 846 3195 2064 1161 3004 4314

them, o “The harvest is plentiful, but the workers are few. Therefore ask

adrolg, uévs ‘Os Oepiouds, o  mMOMIGy Oy, Oy EpydTaly, e  OAlyol ovy,  Oebyre,

autous men HO therismos polys de hoi ergatai oligoi oun deéthéte

RP3APM  TK  DNSM  NNSM INSM CLK DNPM  NNPM INPM cLl VAPM2P

846 3303 3588 2326 7183 161 3588 2040 3641 3767 1189

the Lord of the harvest that he send out workers into his
Tol,5 wuplouss »18 Toly, Oeplopolg 8mwg, — exBadn. <«  EpydTag., e, adTol,;

tou  kyriou tou therismou hopos ekbale ergatas eis autou
DGSM  NGSM DGSM NGSM csc VAAS3S NAPM P RP3GSM
3588 2962 3588 2326 3704 1544 2040 1519 846
harvest. 3 Go! Behold, I am sending you out like lambs in the
<ToV,;  Oeplopdy,y Umdyete, 0oV, - - G4mooTéMw, Uuds, <3 Qg5 dpvags dv, -
ton  therismon hypagete idou apostelld  hymas hos arnas en
DASM NASM VPAM2P I VPAITS RP2AP CAM  NAPM P
3588 2326 5217 2400 649 5209 5613 704 1722
midst of wolves! 4 Do not carry a money bag or a traveler’s bag or
péows -  Alxwvy  »2 N, Baotdlete, - PaMdvtiov; « iy, - Wipavs < W
meso lykon mé  bastazete ballantion me péran me
JDSN NGPM BN VPAM2P NASN BN NASF BN
3319 3074 3361 941 905 3361 4082 3361
sandals, and  greet no one along the road. 5 And into whatever house
Omodipate, xals Gomdonode,; wnddva, <«  xaTdi, TV 636V, ¥, el <Hv, Bvp  oixlavs
hypodemata kai aspasésthe medena kata tén hodon d eis hen an oikian
NAPN CLN VAMS2P JASM P DASF  NASF CLIN P RRASF TC NASF
5266 2532 782 3367 2506 3588 3598 161 1519 3739 302 3614
you enter, first say, “Peace be to this household!” 6 And if a son of
- cioé\nre;s mpditov, Aéyetes Eiphvn, o »11 To0Tw,, <18,  0lxw.> xal, éav, - vidgs -
eiselthete  proton legete  Eiréné touto to oiko kai ean huios
VAAS2P B VPAM2P  NNSF RD-DSM  DDSM  NDSM CLN  CAC NNSM
1525 4412 3004 1515 5129 3588 3624 2532 1437 5207
peace is there, your peace will rest on him. But if not, it
glpings 7Ny Exel, Vv <M Elpin.> - émavamajoetal, €M altov, Oty el WAYEs —
eirénés e ekei hymon hé eiréné epanapaésetai ep’ auton de ei mege
NGSF  VPAS3S  BP  RP2GP  DNSF  NNSF VFMI3S P RP3ASM CLC CAC T

1515 1510 1563 5216 3588 1515 1879 1909 846 ner 1487 3361

TSome manuscripts omit “also”  2Lit. “his presence”
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will  return to you. 7 And remain in the same house, eating and drinking
- qvaxaplely €’ Ops, 08, uévetes év, TH, aitf. oixias éobiovres, xaly mivovreg,
anakampsei eph’ hymas de menete en té aute oikia esthiontes kai pinontes
VFAI3S P RP2AP CLN  VPAM2P P DDSF RP3DSFA  NDSF  VPAP-PNM  CLN  VPAP-PNM
344 1909 5209 161 3306 1722 3588 846 3614 2068 2532 4095
whatever they provide,> for the worker is worthy of his pay. Do not
Ty, TP OTEV.»>  YAp O EpYdTVG o Elog.; »18 adtol,, <Tol,, wofole 221 i
ta par’ auton gar ho ergatés axios autou tou  misthou me
DAPN P RP3GPM CAZ  DNSM  NNSM INSM RP3GSM  DGSM  NGSM BN
3588 3844 846 1063 3588 2040 514 846 3588 3408 3361
move from house to house. 8 And into whatever town you enter and
petaBalvere,, €6, olxdag, els,, obdav,s xal, e, <Ay, &vp mvs - elotpynobes xal,
metabainete ex oikias eis  oikian kai eis hen an polin eiserchésthe kai
VPAM2P P NGSF P NASF CLN P RRASF TC NASF VPUS2P CLN
3327 1537 3614 1519 3614 2532 1519 3739 302 412 1525 2532
they welcome you, eat whatever is* set before you, 9 and heal
- Oéqwvtaly Upds, éoblete, Toy, mapatibépeva,, <  Oplv;;  xal, Oepamedete,
dechontai hymas esthiete ta paratithemena hymin kai therapeuete
VPUS3P RP2AP  VPAM2P DAPN VPPP-PAN RP2DP CLN VPAM2P
1209 5209 2068 3588 3908 5213 2532 2323
the sick in it, and say to them, “The kingdom of God has
ToUs; dobeveics év, altfs xal, Aéyetes — altoic, 1M Pacirein,, - <Tol;; Oeolip -
tous astheneis en auté kai legete autois he basileia tou  theou
DAPM JAPM P RP3DSF CLN  VPAM2P RP3DPM  DNSF NNSF DGSM  NGSM
3588 m 72 846 2532 3004 846 3588 932 3588 2316
come near to you.” 10 But into whatever town you enter and they do not
"Hyyixev,, <« &b Oubics, O, elg, <Ay, Qvp MMV, - elocéddnTes xal, - 9 Wi
Engiken eph’ hymas d eis hén an polin eiselthete  kai mé
VRAI3S P RP2AP CLC P RRASF TC NASF VAAS2P CLN BN
1448 1909 5209 161 1519 3739 302 a2 1525 253 3361
welcome you, go out into its streets and say, 11 “Even the
Séywvtat, Vb, €£eAbdvres, <« els, aUTHic.s <ThS,; mAatelng., <11 elmates Kai, Tov,
dechontai hymas exelthontes eis  autés tas plateias eipate Kai  ton
VPUS3P RP2AP  VAAP-PNM P RP3GSF  DAPF NAPF VAAM2P CLA  DASM
1209 5209 1831 1519 846 3588 4113 2036 2532 3588
dust of your town that  clings to our feet we
XOVIOPTOV 3 X, OWiv, <Tiics ToAewgy  TOV, xoMnbévta s eig,, Nuivs <ToVg, médag,> -
koniorton ek hymon tés  poleds ton  kolléthenta eis hemin tous  podas
NASM P RP2GP  DGSF NGSF DASM  VAPP-SAM P RPIDP  DAPM NAPM
2868 1537 5216 3588 412 3588 2853 1519 2254 3588 4228
wipe off against you! Nevertheless know this: that the kingdom of
gmopacobuebe ,, « - - Opvss MAV1 ~ YWWOOKXETEsy TOUTO,; 6Tl % Pacidela, -
apomassometha hymin plén ginoskete  touto  hoti hé basileia
VPMITP RP2DP cLe VPAM2P RD-ASN  CSC  DNSF NNSF
631 5213 2133 1097 524 3754 3588 932
God has come near!”™ 12 1 tell you that it will be more bearable
<1ol,; Beolpy - Fyywevs, < - Aéyw, Oulv, 8t - - EoTal, - QVEXTOTEPOV
tou theou engiken legd  hymin hoti estai anektoteron
DGSM  NGSM VRAI3S VPAIlS  RP2DP  CSC VFMI3S INSNC
3588 2316 1448 3004 5213 3754 2071 414
on that day for Sodom than for that town! 13 Woe to you,
dvs éxelvns <t Nuépar - Zodbpols, Hn »13 éxelvny, <THn  TOAELp Odal, - oot,
en ekeine te hemera Sodomois é ekeine te polei Ouai Soi
P RD-DSF  DDSF  NDSF NDPN CAM RD-DSF DDSF  NDSF | RP2DS
12 1565 3588 2250 4670 2228 1565 3588 4112 3759 4671
Chorazin! Woe to you, Bethsaida! For if the miracles that were done in you
Xopallvy odal, - oois Bnbowidds Oti, ey ai, Ouvdpes,s ale -  yevdpeval, v Opivy
Chorazin  ouai soi  Béthsaida hoti ei hai dynameis hai genomenai en hymin
NVSF | RP2DS NVSF CAZ CAC DNPF NNPF DNPF VAMP-PNF P RP2DP
5523 3759 4671 966 3754 1487 3588 141 3588 1096 2 51

3Lit. “the things from them” 4Lit. “the things” 50r “has come”
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had been  done in Tyre and Sidon, they would have repented long ago,
- - éyevinoav,; év, TOpw,, xal,, Z0&vi, »27 AV, - HETEVOMOQV,, TAAQL, <+
egenéthésan en  Tyro kai ~ Sidoni an metenoésan  palai
VAPI3P P NDSF  CLN  NDSF TC VAAI3P B
1096 2 5184 2532 4605 302 3340 3819
sitting in sackcloth and ashes! 14 But it will be more bearable for Tyre
waBUevol s vy,  OdXHW.; Xy OTO0E s A, - - EoTtale - Quextétepovs — Tlpw,
kathémenoi en sakko kai  spodo plén estai anektoteron Tyrd
VPUP-PNM P NDSM CLN  NDSF cLe VEMI3S INSNC NDSF
2521 722 4526 2532 4700 4133 2071 414 5184
and for Sidon in the judgment than for you! 15 And you, Capernaum, will you be
xal, - 06w, &v, Ty wploely, A - Opive xal, o0, Kadapvaody, - - -
kai Sidoni en te krisei e hymin kai sy Kapharnaoum
CLN NDSF P DDSF NDSF CAM RP2DP CLN  RP2NS NVSF
2532 4605 1722 3588 2920 2228 5213 2532 4T 2584
exalted to heaven? No! You will be brought down to Hades! 16 The
Wby, Ewgs odpavels w), - - - xatePiacdion. <+  Ewg <tol, Edouse ‘0,
hypsothésé heds ouranou me katabibasthese heds tou hadou HO
VFPI2S P NGSM ™ VFPI2S P DGSM  NGSM DNSM
5312 2193 32 3361 2601 2193 3588 86 3588

one who listens to you listens to me, and the one who rejects you rejects me.
- - axobwy, + U, axolel; « euol, xals 6, - - afeT@vs Updg, abetels, Eug,

akoudn hymon akouei emou kai ho atheton hymas athetei eme

VPAP-SNM RP2GP  VPAI3S RPIGS ~ CLN  DNSM VPAP-SNM  RP2AP  VPAI3S  RPIAS

191 5216 191 00 2532 3588 4 5209 14 1691
But the one who rejects me rejects the one who sent me.” 17 And the
Oty On - - dDetdv,; fue,, dletelys TV, - - dmooTelavtd . ey 0k, ol
de ho atheton eme athetei ton aposteilanta me de  hoi
CLC  DNSM VPAP-SNM  RPIAS ~ VPAI3S  DASM VAAP-SAM RPIAS CLN  DNPM
161 3588 4 1691 14 3588 649 3165 161 3588
seventy-two returned with joy, saying, “Lord, even the demons are

<Efdopirovta, Oloy Yméotpepav, petds xapls;, Aéyovress Klpie, xali, T Oupbvia,, -
hebdomékonta dyo Hypestrepsan meta charas legontes  Kyrie kai ta daimonia
XN

XN VAAI3P P NGSF  VPAP-PNM  NVSM  CLA DNPN  NNPN
1440 1417 5290 3326 5479 3004 2062 2532 3588 1140
subject to us in your name!” 18 So he said to them, “I  saw
A ~ s ~ >
vmoTaooeETal ;3 - MUy, EVys G0V <T@y Ovopati,y 0, — elmev, — adtols; - Ebedipouv,
hypotassetai hémin en  sou to onomati de eipen autois Etheoroun
VPPI3S RPIDP P RP2GS  DDSN NDSN CLN VAAI3S RP3DPM VIAINS
5293 254 122 4675 3588 3686 1161 2036 846 2334
Satan falling like lightning from heaven. 19 Behold, I have given
«dv; Zatwdve MeddVTa., WG, GOTpamVs  €xe <ToDy,  oUpavol > 0o, - - Ofdwxa,
ton Satanan pesonta  hos  astrapén ek tou ouranou idou dedoka
DASM NASM VAAP-SAM  CAM NASF P DGSM NGSM I VRAITS
3588 4567 4098 5613 796 1537 3588 3172 2400 1325
you the authority to tread on snakes and scorpions, and over all
Oulv; Ty, ouslavs - <«Tols matelvy  émdvws Sbewv, wal, oxopmiwv, xal, éml; mEoav.,
hymin tén  exousian tou  patein epand ophedon kai skorpion kai epi  pasan
RP2DP  DASF NASF DGSN  VPAN P NGPM  CLN NGPM CLN P JASF
5213 3588 1849 3588 3961 1883 3789 2532 4651 2532 1909 3956
the power of the enemy, and nothing will ever harm  you.
Vs O0vau,s »18 ol éx@ﬁoﬁlg Xl 0008V, »24 <00, Whap  GOOIOYa VMESH
tén dynamin tou echthrou kai ouden ou mé adikese  hymas
DASF  NASF DGSM  JGSM CLN INSN BN BN VAAS3S RP2AP
3588 1411 3588 2190 2532 3762 3756 3361 9 5209
20 Nevertheless, do not rejoice in this, that the spirits are subject to you,
TANY, »5 ), yalpetes év, ToUTw, 06Ty TG, mvebuatas - UMOTAOOETAL,, - Upiv,
plén me chairete en touto hoti ta pneumata hypotassetai hymin
cLe BN VPAM2P P RD-DSN  CSC DNPN NNPN VPPI3S RP2DP
4133 3361 5463 1722 5129 3754 3588 4151 5293 5213
but rejoice that your names are inscribed in heaven.”
Ot xolpete, 0Tl Dudvie <Tay, Ovpata.p - Eyyéypamtal ., Evig <Tolgy,  0lpavols.y
de chairete hoti hymon ta onomata engegraptai  en tois  ouranois
CLC  VPAM2P  CSC  RP2GP  DNPN NNPN VRPI3S P DDPM NDPM
161 5463 3754 5216 3588 3686 1449 2 3588 3172
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357 LUKE 10:24
Jesus Rejoices and Prays
10:21 At that same time he rejoiced in the Holy Spirit  and
By, - altfl, <tf; dpap - dyadhdoatos »7 T8 <T@ ayiwe mvelpatl, xalo
En aute te hora egalliasato to to hagio pneumati  kai
P RP3DSFP DDSF  NDSF VAMI3S DDSN DDSN  JDSN NDSN CLN
1722 846 3588 5610 21 3588 3588 40 4151 2532
said, “I praise you, Father, Lord of heaven and earth, that
gimevy; — 'EfopodoyoBpal ., oo, mdtep., wlpies - <Tolis  obpavol,p  watliy <THg Y  OTiu
eipen Exomologoumai soi pater  kyrie tou ouranou kai tés gés hoti
VAAI3S VPMITS RP2DS  NVSM  NVSM DGSM NGSM CLN  DGSF  NGSF csc
2036 1843 4671 3962 2962 3588 3112 253 3588 1093 3754
you have hidden  these things from the wise and intelligent and have
- - améxpulas,, Tabta, amd,, - 0@V, Kl OUVETGV, Xl —
apekrypsas  tauta apo sophon  kai synetdn kai
VAAI2S RD-APN P JGPM CLN JGPM CLN
613 5023 575 4680 2532 4908 2532
revealed them to young children. Yes, Father, for this was  pleasing
amexaduog . adTh;, - VYmiogy - valy, <by TaTHps BTl oUTwess €yEveToss  ebdoxia s
apekalypsas auta néepiois nai ho patér hoti houtdos egeneto  eudokia
VAAI2S RP3APN JDPM I DNSM  NNSM CAZ B VAMI3S NNSF
601 846 3516 3483 3588 3962 3754 3779 1096 2107
before  you. 22 All things have been handed over to me by my
gumpoahév ,  gou,, mavTL,  « - -  mopedéby; « - pon, Umo, pov,
emprosthen  sou panta paredothe moi hypo mou
P RP2GS INPN VAPI3S RPIDS P RPIGS
5 4675 3956 3860 3427 5259 3450
Father, and no one knows who the Son s except  the Father
«toli; matpdse  wals oUOElG, <«  YWWOKEL,, TGy 613 VIOGy, 0T, <elis Whe o 61 TRTHPs
tou  patros kai oudeis ginoskei tis  ho huios estin ei  me ho  pater
DGSM  NGSM CLN  INSM VPAI3S RI-NSM DNSM NNSM  VPAI3S ~ CAC BN DNSM  NNSM
3588 3962 2532 3762 1097 5101 3588 5207 2076 1487 3361 3588 3962
and who the Father is except the Son, and anyone to whom e the Son
\ ’ < \ > H \ < 3 \ ? 3\ < 3
Wty TiGr 0y MOTHPay €0TWi <Elay Whap b VI0Gy; Xals = > @y AV  Opn UG
kai tis  ho patér estin ei me ho huios kai ho ean ho huios
CLN  RI-NSM DNSM NNSM  VPA3S  CAC BN DNSM NNSM  CLN RR-DSM  TC ~ DNSM NNSM
2532 5101 3588 3962 2076 1487 3361 3588 5207 2532 3739 1437 3588 5207
wants to  reveal him.” 23 And turning to the disciples, he said
Boddnran s, - dmoxedians,  « Kal, otpadeic, mpdg, Tovs, wpabntags — elmevs
boulétai apokalypsai Kai strapheis pros tous mathétas eipen
VPUS3S VAAN CLN  VAPP-SNM P DAPM NAPM VAAI3S
1014 601 2532 4762 4314 3588 3101 2036
privately,  “Blessed are the eyes that see the things which you see!
xat’s Olav,,  Maxdpot, e oly, OdBaduol,, ofr, PAémovres,; - 0 - Gy - Phémete,s
kat’” idian Makarioi hoi ophthalmoi hoi blepontes ha blepete
P JASF INPM DNPM NNPM DNPM  VPAP-PNM RR-APN VPAI2P
2596 2398 3107 3588 3788 3588 991 3739 991
24 For I tell vyou that many prophets and kings desired to see the things
Yap, — Aéyw, Uy, 811, ToAols Tpodfitans xal, Pacidelss BBéMoav, - 0, - -
gar lego hymin hoti polloi  prophetai kai basileis ethelesan idein
CAz VPAIIS  RP2DP  CSC  INPM NNPM CLN  NNPM VAAI3P VAAN
1063 3004 5213 3754 4183 4396 2532 935 2309 1492
which you see, and did not see them, and to hear the things which you
8. Oueic, PAémete.; xal, »16 olwis eldav,s o xal, - Gxoloats - - By -
ha  hymeis blepete kai ouk eidan kai akousai ha
RR-APN  RP2NP VPAI2P cLe BN VAAI3P CLN VAAN RR-APN
3739 5210 991 2532 3756 3708 2532 191 3739
hear, and did not hear them.”
GxrOVETE,y Xatly 23 00Xy FjROUCAY .
akouete  kai ouk  ekousan
VPAI2P cLe BN VAAI3P
191 2532 3756 191
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LUKE 10:25 358

The Parable of the Good Samaritan

10:25 And behold, a certain legal expert stood up to test him, saying,
Kai, {000, »3 T, vopwds; «  avéom)s « - exmepdlove adtdv, Aéywvy
Kai idou tis nomikos anesté ekpeirazon  auton  legdn
CLN | INSM INSM VAAI3S VPAP-SNM  RP3ASM  VPAP-SNM
2532 2400 5100 3544 450 1598 846 3004
“Teacher, what must I do so that I will inherit eternal life?” 26 And he
Adoxare, The - - TOMoUG, e e - - XANpOVORNOwW 14 alwViovy; (wnyi 0, 6,
Didaskale ti poiésas kléronomeso aionion  zoén de ho
NVSM RI-ASN VAAP-SNM VFAITS JASF NASF CLN  DNSM
1320 5101 4160 2816 166 22 161 3588
said to him, “What is written in the law? How do you read it?”
gimev, mpds, alTéVs  Tly - Yéypamtal, Eve T&H, vopws WG, - -  QVayWWoxels, e
eipen pros auton ti gegraptai En  to nomo pos anaginoskeis
VAAI3S P RP3ASM  RI-NSN VRPI3S P DDSM NDSM B VPAI2S
2036 4314 846 5101 125 M2 3588 3551 4459 314
27 And he answered and said, “You shall love the Lord your God from
0t, 0, amoxpilels; « eimev, - - Ayamioegs - xlpiove oov, <Tov, Bedvp ¢
de  ho apokritheis eipen Agapéseis kyrion sou  ton theon ex
CLN DNSM  VAPP-SNM VAAI3S VFAI2S NASM ~ RP2GS DASM  NASM P
161 3588 611 2036 25 2062 4675 3588 2316 1537
all  your heart, and with all your soul, and with all your
o o , ) . g . o ) PR
GMng 00Uy, <Tiig  xapdiag,y Xl i OGNy 00Uk <Tis WUXFho Xl &Vn BN 00U
holes  sou tés kardias kai en hole sou te  psyche kai en hole sou
JGSF RP2GS  DGSF NGSF CLN P JDSF  RP2GS DDSF  NDSF CLN P JDSF  RP2GS
3650 4675 3588 2588 253 7722 3650 4675 3588 5590 2532 T2 3650 4675
strength, and with all your mind,® and your neighbor as
<oy loxUls  Xaly; &V M 00Uy, <Ty Olavoigy>  Xaly 00U <TOVy TANOlOVi> @Gy
te ischui kai en holé sou te dianoia kai sou ton plésion hos
DDSF  NDSF CLN P IDSF  RP2GS  DDSF NDSF CLN  RP2GS  DASM B CAM
3588 2479 2532 17722 3650 4675 3588 127 253 4675 3588 4139 5613
yourself.”” 28 And he said to him, “You have answered correctly Do this and you
TEQUTOY 3 8¢, - emev, - altdh; - - amexpifngs 'Opbélc, molet, Tolitos xals -
seauton de eipen auto apekrithes Orthos poiei touto  kai
RF2ASM CLN VAAI3S RP3DSM VAPI2S B VPAM2S RD-ASN  CLN
4512 1161 2036 846 611 3723 4160 5124 2532
will live.” 29 But he, wanting to justify himself, said to Jesus, “‘And
- Gjons 3¢, ‘O, 08wy, - Odwaboar, fautdvs elmevs Tpds, <Tovy Inoolve  Kaly
zése de HO thelon dikaiosai  heauton eipen pros ton  Iésoun Kai
VFMI2S CLC DNSM  VPAP-SNM VAAN RF3ASM  VAAIZS P DASM  NASM CLN
2198 161 3588 2309 1344 1438 2036 4314 3588 2424 2532
who is my neighbor?” 30 And® Jesus replied and said, “A certain
Tigy €0Tivy, pou,;  mAnglov,, 0, <0y ’Inoolic,y Umorafwv, <« elmevs »6 TG,
tis estin  mou plésion de ho  lésous hypolabdn eipen tis
RI-NSM VPAI3S  RPIGS B C  DNSM  NNSM VAAP-SNM VAAI3S INSM
5101 2076 3450 2139 161 3588 2424 5274 2036 5100
man was going down from Jerusalem to Jericho, and fell into the
Avbpwmdss - - xateBavevs amd, lepoucodnpi, i leptyd., xal; TEpiEmETEV s «  «
Anthropos katebainen  apo  lerousalém eis lerichd  kai  periepesen
NNSM VIAI3S P NGSF P NASF CLN VAAI3S
444 2597 575 2419 1519 2410 2532 4045
hands of robbers, who both stripped him and beat him. After inflicting
« o Mortdicy, ol xatl; €xdUoaVTEG ;s AUTOVi Xty TANYUS e - émbévrec,,
lestais hoi  kai ekdysantes auton  kai  plégas epithentes
NDPM RR-NPM  BE VAAP-PNM RP3ASM  CLN NAPF VAAP-PNM
3027 3739 2532 1562 846 2532 a1 2007
blows on him, they went away, leaving him half dead. 31 Now by
- « . -  amiMov,; <« adévre,, o qubavi  « 0¢; xatd,
apélthon aphentes héemithané de kata
VAAI3P VAAP-PNM JASM aN P
565 863 2253 161 2596

6 A quotation from Deut 6:5 7A quotation from Lev 19:18 8 Some manuscripts omit “and”
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359 LUKE 10:37

coincidence a certain priest was  going down on that road, and when he

cuyxvplav, »4  Tigs  lepels, - xatéPawevs &V, éxely, <Ts 608y  xal, - -
synkyrian tis  hiereus katebainen en ekeine te hodo kai
NASF JNSM  NNSM VIAI3S P RD-DSF  DDSF  NDSF CLN
4795 5100 2409 2597 M2 1565 3588 3508 2532

saw him, he  passed by on the opposite side. 32 And in the same way also
wv, adtov,, - dvimapiMey,, « « «+ - - 08, - - Ouolwg, «  xais
idon  auton antiparélthen de homoios kai

VAAP-SNM  RP3ASM VAAI3S CLN B BE
1492 846 492 161 3668 2532

a Levite, when he came down to the place’ and saw him, passed by on
- Aevitng, - - éMavy xaths »7 TOVs TOMOV, xal, Owv, e  GvmmepfiMdev, « <«
Leuités elthon  kata ton topon kai idon antiparélthen
NNSM VAAP-SNM P DASM  NASM  CLN  VAAP-SNM VAAI3S
3019 2064 259 3588 517 2532 1492 492

the opposite side. 33 But a certain Samaritan who was traveling came up to  him
- - - 0, »1  Tg; Sapapltng, - - 60ebwv, AMev; « xat’s alTév,
de tis Samarités hodeudn élthen kat" auton

CLC JNSM NNSM VPAP-SNM VAAI3S P RP3ASM
Te1 5100 4541 3593 2064 2596 846

and, when he saw him, had compassion. 34 And he came up and bandaged
xals - - v, e o éomlayyviohy xai, »3 mpooeMawv, « « xaTednoev,
kai idon esplanchnisthe kai proselthon katedésen

CLN VAAP-SNM VAPI3S CLN VAAP-SNM VAAI3S
2532 1492 4697 2532 4334 26T

his wounds, pouring on olive oiland wine, and he put him
~ 3

abrolis <td, TpalpaTas  Emiyéwv, <« EAalovs « xal, olovy, 0O¢, »18 émPipdoag, alTév.,

autou  ta traumata epicheon elaion kai oinon de epibibasas auton

RP3GSM  DAPN NAPN VPAP-SNM NASN CLN  NASM  CLN VAAP-SNM RP3ASM

846 3588 5134 2022 1637 2532 3631 161 1913 846

on his own animal and brought him to an inn and took
my, — [Olovys <T0is THVoG,» <11 Fyayevys adtovyy eigy — Tavdoxelov, xal, Emenelifn .,
epi idion to kténos égagen auton eis pandocheion kai epemeléthe
P

JASN DASN NASN VAAI3S RP3ASM P NASN CLN VAPI3S
1909 2398 3588 2934 n 846 1519 3829 2532 1959

care of him. 35 And on the next day, he took out two denarii and gave

« - abroly, xal, ém, Ty, alpov, <« »8 éxPadavs « dlos Onvdpla, <5 Edwxevy
autou kai epi tén aurion ekbalon dyo denaria edoken
RP3GSM CLIN P DASF B VAAP-SNM XN NAPN VAAI3S
846 2532 1909 3588 839 1544 1417 1220 1325

them to the innkeeper, and said, “Take care of him, and whatever
o »10 TH, Tavdoxels, Xaly elmevy, Empedifyti, « - adtoly xals <8 Ty Qv
to  pandochei kai eipen  Epimelétheti autou  kai ho ti an

DDSM NDSM CLN VAAI3S VAPM2S RP3GSM CLN RR-ASN RX-ASN  TC
3588 3830 2532 2036 1959 846 2532 3739 5100 302

you spend in addition, I will repay to you when I
- TPoTOATAVATNS 19 + - UEs —  GMOONOW,s — OOl €V €Yl
prosdapanéses me apodoso soi en egbd
VAAS2S RP1AS VFAIIS RP2DS P RPINS

4325 3165 591 4671 T2 4T

return. 36 Which of these three do you suppose became a
<T@,  émavépyeaal .y Tle, - ToUTwy, <T@V, TPV, w6 got,  Ooxels yeyovévars —
t0  epanerchesthai tis touton ton trion soi dokei  gegonenai
DDSN VPUN RI-NSM RD-GPM  DGPM  JGPM RP2DS  VPAI3S VRAN
3588 1880 5101 5130 3588 5140 4671 1380 1096
neighbor of the man who fell among the robbers?” 37 So he said, “The one
mAnaiovs »10 Toly, - -  EuUTETOVTOG.,  EiGy  TOUG,  ANOTUS 0t, 0, eimev, O, -
plésion tou empesontos eis  tous lestas de ho eipen HO
B

DGSM VAAP-SGM P DAPM NAPM CLN DNSM VAAI3S  DNSM
4139 3588 1706 1519 3588 3027 1161 3588 2036 3588

9Some manuscripts have “who happened by the place, when he came up to him”
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LUKE 10:38 360

who showed mercy to him.” And Jesus said to him, “You go
- mowjoag; <705 EAeogy per’s altoly, Ogy <Oy Inoolis.p eimev,, - aldt@., ol Ilopedou,s
poiésas to eleos met’” autou de ho lésous eipen auto sy  Poreuou
VAAP-SNM  DASN  NASN P RP3GSM  CLN DNSM  NNSM VAAI3S RP3DSM  RPINS  VPUM2S
4160 3588 1656 326 846 161 3588 2424 2036 846 4m 2198

and do likewise.”
Xl TOlEly  OpOlwG g

kai  poiei homoios
CLN  VPAM2S B
2532 4160 3668
Martha and Mary
10:38 Now as  they traveled along, he entered into a certain village.
0¢, 'Ev, avtolss <16, mopevesdal s «  al0tdgs elofiAbev, elgs 29 T, XUV,
de En autous to  poreuesthai autos eisélthen eis tina komeén
CLT P RP3APM  DDSN VPUN RPINSM  VAAI3S 3 IASF NASF
61 M2 846 3588 2198 846 1525 1519 5100 2968
And a certain woman named!® Martha welcomed him.!! 39 And shehad? a
O, »11 TGy yuwln  Gvépatt,, Mdpba,s Umedéiato.s alTdvi, xal, <Tfide, Ny -
de tis gyné  onomati Martha hypedexato auton kai tede én
CLN INSF NNSF NDSN NNSF VAMI3S RP3ASM CLN  RD-DSF VIAI3S
1161 5100 135 3686 3136 5264 846 2532 3592 2258
sister  named Mary, who also sat at the feet of Jesus!3
4eAdn, xalovpévns Mapudps %, xals mapaxabesdeion , mpdg,, ToVG, WOaG, - <Toly Inood.,
adelphé  kaloumené  Mariam he kai parakathestheisa pros tous podas tou lésou
NNSF VPPP-SNF NNSF  RR-NSF  BE VAPP-SNF P DAPM  NAPM DGSM  NGSM
79 2564 3137 3739 2532 3869 4314 3588 4228 3588 2424
and was listening to his teaching. 40 But Martha was distracted with
9 - fxovev,; »17 avtolis <OV, Adyov,» 08, <%, Mapbay - mepeomiito, Tepls
ekouen autou ton logon de heé Martha periespato  peri
VIAI3S RP3GSM  DASM  NASM CLC DNSF  NNSF VIPI3S P
191 846 3588 3056 161 3588 3136 4049 4012

much preparation, so she approached and said, “Lord, is it not a concern to
T s Olaxoviav, 0, »10  émoThons <+ eimevy, Klpiey - »13 od,, —» pédel,; —

pollén diakonian de epistasa eipen  Kyrie ou melei

JASF NASF CLN VAAP-SNF VAAIZS  NVSM BN VPAI3S

4183 1248 1161 2186 2036 2962 3756 3199
you that my sister has left me alone to make preparations? Then
O0ly, 8Tl [HOUsig <Wie QOEADN > — XATEAEITIEV, [Ex MOVIY,y - - Oloaxovelv,, 00V,
soi hoti mou he adelphe kateleipen me monén diakonein oun
RP2DS  CSC  RPIGS DNSF  NNSF VAAI3S RPIAS  JASF VPAN cLl
4671 3754 3450 3588 79 2641 3165 3441 1247 3767
tell her that she should help me!” 41 But the Lord answered and
eiméy; altfls Do - - owvavTIAGBnTal s (oL 08, 65 xlplogs amoxpfels, «
eipe aute hina synantilabé&tai moi de ho kyrios apokritheis
VAAM2S RP3DSF  CSC VAMS3S RPIDS CLC DNSM  NNSM VAPP-SNM

2036 846 2443 4878 3421 161 3588 2962 611

said to her, “Martha, Martha, you are anxious and troubled about many things!
gimev; - adtfi, Mdpba, Mdpbas - - pepyuvlic, xai, OopuPaln. mepl, MG,  +

eipen aute Martha  Martha merimnas  kai  thorybaze peri polla
VAAI3S RP3DSF NVSF NVSF VPAI2S CLN VPPI2S P JAPN
2036 846 3136 3136 3309 2532 5182 4012 4183

42 But few things are necessary, or only one thing,!4 for Mary has chosen
3, OMywv, « éowv,  ypelw, fs o &« yaps Mopiap, - Eedééato,,
e

de oligon estin chreia henos gar  Mariam exelexato
CLC  JGPN VPAI3S NNSF T JGSN CLX NNSF VAMI3S
161 3641 2076 5532 2228 1520 1063 3137 1586

the better part, which will not be taken away from her.”

TV, Gyabiv., peplda. HArig;; »15 oy, — Gdapebioetar,; + - adtiics

tén agathén merida hétis ouk aphairethésetai autes

DASF  JASF NASF RR-NSF BN VFPI3S RP3GSF

3588 18 3310 3748 3756 851 846

101 jt. “by name” "Most manuscripts add some form of the location such as “into her house” but there is considerable
variation in the exact wording, so the shorter reading is preferred 2Lit. “this was” 1 Some manuscripts have “of the

Lord” ' Some manuscripts have “But one thing is necessary”
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LUKE 111 361 LUKE 11:7
How to Pray
And it happened that while he was in a certain place
II Kal, » éyéveto, « dv; adTdvs <T@, Ebaty v, »8  Twil,  TOMws
Kai egeneto en auton to einai en tini topo
CLN VAMI3S P RP3ASM  DDSN  VPAN P JOSM  NDSM
2532 1096 2 846 3588 151 1722 5100 5117
praying, when he stopped a certain one of his disciples said
TPOTEUYGUEVOY 1o WGy — EMaloRTo, = TS, <+ »16 adtoly, <T@v,; pabyrév,e elmév,,
proseuchomenon hos epausato tis autou ton mathéton eipen
VPUP-SAM CAT VAMI3S RX-NSM RP3GSM  DGPM NGPM VAAI3S
4336 5613 3973 5100 846 3588 3101 2036
to  him, “Lord, teach us to pray, just as John also taught
mpdsy adTév,y Klptes, Oidafov, wNuds, - mpogelyeabal,; xabag,, « ‘lwdwrg,s xals €0i0akev,,
pros  auton Kyrie  didaxon hemas proseuchesthai  kathos I6annés kai  edidaxen
P RP3ASM  NVSM  VAAM2S  RPIAP VPUN CAM NNSM BE VAAI3S
4314 846 2962 1321 2248 4336 2531 2491 2532 1321
his disciples.” 2 And he said to them, “When you pray, say,
adtoliy, <ToVsss  palnTag,y 0, - elmev, - avtols, ‘Otav, - mpooelynode; Aéyeres
autou tous  mathétas de eipen autois  Hotan proseuchésthe legete
RP3GSM  DAPM NAPM CLN VAAI3S RP3DPM CAT VPUS2P VPAM2P
846 3588 3101 1161 2036 846 3752 4336 3004
“Father, may your name be treated as holy. May your kingdom
[dtep, »8 oouy <10y Bvopd,y - ayaoditws « « »12 oouys <%y Pacidela,,
Pater sou to onoma hagiasthéto sou he basileia
NVSM RP2GS  DNSN  NNSN VAPM3S RP2GS  DNSF NNSF
3962 4675 3588 3686 37 4675 3588 932
come. 3 Give us each day our daily bread. 4 And
ENéTw,,  Oldous Ny, xaly <Tds Nubpavie Ny, <TOV, émololovsy  <TOV,  EpTOvy xal,
eltheto didou hemin kath’ to héemeran hemon ton  epiousion ton  arton kai
VAAM3S VPAM2S RPIDP P DASN  NASF RPIGP  DASM JASM DASM  NASM CLN
2064 1325 2254 2596 3588 2250 2257 3588 1967 3588 740 2532
forgive us  our sins, for we ourselves also forgive everyone who is
éiﬁegz NV, Nubve <tag, auaptiasy>  yaps »10  adtol,  xal, ddlopev, —mavtl, - -
aphes hemin hemon tas  hamartias gar autoi kai aphiomen panti
VAAM2S  RPIDP  RPIGP  DAPF NAPF CAz RP3NPMP  BE VPAITP JDSM
863 254 2257 3588 266 1063 846 2532 863 3956
indebted to us. And do not lead us into temptation.”
bpeldovtl,, —» Nl xaly, 216 W)is ElOEVEYRNG s NS, ElGis  TELPROUOY 4
opheilonti hemin  kai me eisenenkés hemas eis peirasmon
VPAP-SDM RPIDP  CLN BN VAAS2S RP1AP P NASM
3784 254 2532 3361 1533 248 1519 3986
Ask, Seek, Knock
11:5 And he said to them, “Who of you will have a friend, and will go
Kal, - eimev, mpdg; avtots, Tig, ¢, Opdv, - 55’251§ -~ olhov, xal, - mopedoeTa
Kai eipen pros autous Tis ex hymon hexei philon  kai poreusetai
CLN VAAI3S P RP3APM  RI-NSM P RP2GP VFAI3S JASM  CLN VFMI3S
2532 2036 4314 846 5101 1537 5216 2192 5384 2532 4198
to him at midnight and say to him, ‘Friend, lend me three loaves,
MpdG1, QUTOV,; — WUECOVUXTIOU., Xals €Y — adt@d,, Dikes xpiiodvy ol TPES, EPTOUS,,
pros  auton mesonyktiou kai  eipe auto Phile  chréson moi treis  artous
P RP3ASM NGSN CLN  VAAS3S RP3DSM NVSM  VAAM2S  RPIDS  JAPM NAPM
4314 846 3317 2532 2036 846 5384 5531 3421 5140 740
6 because a friend of mine has come to me on a journey, and I do not
gmady), — olhog, - pou; - Tapeyéveto, Tpds, ues €65 - Odols  waly — »11 olxy
epeidé philos mou paregeneto pros me ex hodou  kai ouk
CAZ INSM RP1GS VAMI3S P RPIAS P NGSF CLN BN
1894 5384 3450 3854 4314 3165 1537 3508 2532 3756
have anything to set before him.” 7 And that one will answer from
Exwn 6. - mapabiow,; +~ b,  xdxevog, <« « - amoxplels; Eowdev,
echo ho paratheso auto kakeinos apokritheis  esothen
VPAIIS  RR-ASN VFAITS RP3DSM RD-NSM VAPP-SNM BP
2192 3739 3908 846 2548 611 2081
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inside and say, ‘Do not cause me trouble! The door has already been  shut
« 3 emy, »8 Mys mdpeyes Mo, xémoug; Wi Olpan »12 Hdn, - xéxdewoTon
Me

eipe pareche moi kopous hé thyra éde kekleistai
VAAS3S BN VPAM2S  RPIDS  NAPM  DNSF  NNSF B VRPI3S
2036 3361 3930 3427 2873 3588 2374 2235 2808
and my children are with me in bed! I am not able to
Al HOUss <Tly, Tl  elofy,, pet’s; éuolig ey <Tva xoltqv,» - »24  ob,; Olvapat,, -
kai mou ta paidia eisin  met’” emou eis tén koitén ou dynamai
CLN  RPIGS DNPN  NNPN VPAI3P P RPIGS P DASF NASF BN VPUIS
253 3450 3588 3813 1526 336 1700 1519 3588 2845 3756 1410
get up to give you anything.’ 8 I tell you, even if he does not give
QvaoTig,s < — Oodval, ool . - Myw, Oulv, xai, e; - »6 od; dwoels
anastas dounai  soi legd hymin kai ei ou dosei
VAAP-SNM VAAN  RP2DS VPAIIS  RP2DP  CAN  CAC BN  VFAI3S
450 1325 4671 3004 5213 2532 1487 3756 1325
him anything after he gets up because he is his  friend, at any
adTd, . - - AvaoTigs <« Sy, - <TOy eval,> altoly; dldovy, ye;; «
auto anastas dia to einai autou  philon ge
RP3DSM VAAP-SNM P DASN  VPAN RP3GSM  JASM  TE
846 450 1223 3588 1511 846 5384 1065
rate because of his impudence! he will get up and give him
« Oud,, « abtolis <y dvaidelav,> »20 - eyepleis,, « « OW0EL, AT
dia autou tén anaideian egertheis dosei  autd
P RP3GSM  DASF NASF VAPP-SNM VFAI3S  RP3DSM
1223 846 3588 335 1453 1325 846

whatever he needs. 9 And I tell you, ask and it will be given to you;
Sowv,, — xphlet,;  Kéyw, « Aéyw, Oulv, aiteite, xais » - - doboetars - UOply,

hoson chrezei Kago legd hymin aiteite  kai dothésetai hymin
RK-GPN VPAI3S RPINS VPAIS  RP2DP  VPAM2P  CLN VFPI3S RP2DP
3745 5535 2504 3004 5213 154 2532 1325 5213
seek and you will find; knock and it will be opened for you. 10 For
Oyréites xal, - - elprioete,, xpoleTe, xal, - - - Guoryoetal;; - Uiy, Yap-
zéteite  kai heurésete krouete  kai anoigesetai hymin gar
VPAM2P  CLN VFAI2P VPAMP  CLN VFPI3S RP2DP CAZ
2 253 2147 2925 2532 455 5213 1063
everyone who asks receives, and the one who seeks finds, and to the one who
oG, 6, altév, AapPdvers xals 6, - -  Ot@vg ebplowet, wal, »12 @, - -
pas ho aiton  lambanei  kai ho zeton  heuriskei  kai o
JNSM  DNSM VPAP-SNM  VPAI3S CLN  DNSM VPAP-SNM  VPAIZS  CLN DDSM
3956 3588 154 2983 2532 3588 212 2147 2532 3588
knocks it will be opened. 11 But what father from among you, if his
xpolOVTl,, = = = QVOIYNOETUL 15 3¢, Tha, <tdv; matépas €&, - Opuév, o O
krouonti anoigésetai de tina ton  patera ex hymon ho
VPAP-SDM VFPI3S CLN RI-ASM DASM  NASM P RP2GP DNSM
2925 455 161 5101 3588 3962 1537 5216 3588
son will ask for a fish, e instead of a fish will give him a snake?
vidg, - aimioel, « - ixBvy, xal,  dvtl, - - ixBlog; -  émdwoel.s aldtd.s - Edw.,
huios aitesei ichthyn kai anti ichthyos epidosei  auto ophin
NNSM VFAI3S NASM  CLN P NGSM VFAI3S RP3DSM NASM
5207 154 2486 2532 413 2486 1929 846 3789
12 Or also, if he will ask for an egg, will give him a scorpion? 13 Therefore
o oxal, o > - almjoel; « - @0y, - Emowoel; alt@s — oxopiov, ouv,
e kai aitései oon epidosei  auto skorpion oun
CLD  BE VFAI3S NASN VFAI3S  RP3DSM NASM cLl
228 2532 154 5609 1929 846 4651 3767
if you, although you are evil, know how to give good gifts to
el, Uueic, - - Umdpyovress mownpol, oldates <« - Owddvar, dyabas Odpata, »11
ei hymeis hyparchontes ponéroi oidate didonai agatha domata
CAC  RP2NP VPAP-PNM INPM VRAI2P VPAN JAPN NAPN
1487 5210 5225 4190 1492 1325 18 1390

10r “shamelessness”; some translate as “persistence” based on the context, though this is not the normal meaning of
the word
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your children, how much more will the Father o from heaven give
Oudvy, <Tolg, Téwvoig> - Méow.; WAMOV., »20 by TaTHpis Oy €5 oDpavoli, 00oElL,
hymon  tois  teknois posd  mallon ho pater ho ex ouranou dosei
RP2GP  DDPN NDPN RI-DSN B DNSM  NNSM  DNSM P NGSM VFAI3S
5216 3588 5043 4214 3123 3588 3962 3588 1537 37172 1325
the Holy Spirit to those who ask him?”

»21  Gylov,, mvebpa, 20 Tois,; - aitolow,, adTov.
hagion pneuma tois aitousin auton
JASN NASN DDPM VPAP-PDM  RP3ASM
40 2151 3588 154 846
A House Divided Cannot Stand
11:14 And he was expelling a mute demon.? Now it happened that when the
Kal, - %, &PdMav, »4 xwddvs dapdviov, 0, - éyévetos + »10 ol
Kai én  ekballon kophon daimonion de egeneto tou
CLN VIAI3S  VPAP-SNM INSN NASN CLN VAMI3S DGSN
2532 2258 1544 2074 1140 1161 1096 3588
demon came out, the man who had been mute spoke, and the crowds
daipoviouy EeMovtog, < 0 - - > = xwdlsy EAdMOEV. Xty Ol G)AoL,
daimoniou exelthontos ho kophos  elalésen kai  hoi  ochloi
NGSN VAAP-SGN DNSM INSM VAAI3S CLN DNPM  NNPM
1140 1831 3588 2974 2980 253 3588 3793
were astonished. 15 But some of them said, “By Beelzebul the ruler of
- badpacay ;s 3¢, Tweg, €&, adt@v, eimovs 'Evs Beedlefobd, t8s &pyovii, —
ethaumasan de tines ex auton eipon En  Beelzeboul to archonti
VAAI3P CLC RX-NPM P RP3GPM  VAAIZP P NDSM DDSM  NDSM
2296 161 5100 1537 846 2036 1722 954 3588 758
demons he expels demons!” 16 And others, in order to test
<T@V,  Oatpoviwv,p -  €xBdMel, <Thy;  Oapdvia.,y 8¢, étepot, » - - mepalovres,
ton daimonion ekballei ta daimonia de heteroi peirazontes
DGPN NGPN VPAI3S DAPN NAPN CLN  JNPM VPAP-PNM
3588 140 1544 3588 140 161 2087 3985
him, were demanding from him a sign from heaven. 17 But he, knowing their
. - ghjrovwy,  map’s avtol, - onueiov, €5 olpavols 0t, altog,  eldag, alT@v,
ezetoun par’ autou sémeion ex ouranou de autos eidos auton
VIAI3P P RP3GSM NASN P NGSM CLC RP3NSMP  VRAP-SNM  RP3GPM
21 3844 846 4592 1537 31712 161 846 1492 846
thoughts, said to them, “Every kingdom divided against itself is
<ths Olavojpatae elmev, - avtolgy I[ldoa, Pactdeia,, OSwuepiobeion ., €'y vty -
ta  dianoemata eipen autois Pasa basileia diameristheisa eph’  heautén
DAPN NAPN VAAI3S RP3DPM  INSF NNSF VAPP-SNF P RF3ASF
3588 1270 2036 846 3956 932 1266 1909 1438
laid waste, and  a divided household®>  falls. 18 So if Satan also is
épnuolital,, «  xals <006y EMly; OiXOVie> TIMTEL, 0%, e, <6, Zatavicy xai; —
eremoutai kai oikos epi  oikon piptei de ei ho  Satanas kai
VPPI3S CLN NNSM P NASM VPAI3S CLN CAC DNSM  NNSM BE
2049 2532 3624 1909 3624 4098 161 1487 3588 4567 2532
divided against himself, how will his kingdom stand? For you say
dtepeplodn,  €d's  fautdy, midg, »10 avtoly; <¥.  Pacidela.»>  oTabioetat,, 8T, - Aéyetess
diemeristhé ~ eph’  heauton pos autou  he basileia stathesetai  hoti legete
VAPI3S P RF3ASM BI RP3GSM  DNSF NNSF VFPI3S Az VPAI2P
1266 1909 1438 4459 846 3588 932 2476 3754 3004
that I expel demons by Beelzebul. 19 But if I expel
o U, EPAMew.s <Thy Oapdvia,>  Evie BeedlgPoll i, 0t, el éym; éxPaiws
me  ekballein ta daimonia en  Beelzeboul de ei egd ekballo
RPIAS VPAN DAPN NAPN P NDSM CLN CAC RPINS  VPAIS
3165 1544 3588 1140 1722 954 1161 1487 1473 1544
demons by Beelzebul, by whom do your sons expel them?
\ / ) \ ) ; A . e Y
<@, Oupbviey €v, BeedleBolls v, Ty »14 Oudvy, <ol, viole ExPdMovoy,, e
ta  daimonia en Beelzeboul en tini hymon hoi  huioi ekballousin
DAPN NAPN P NDSM P RI-DSM RP2GP  DNPM  NNPM VPAI3P
3588 1140 1722 954 2 501 5216 3588 5207 1544

2Some manuscripts have “a demon, and it was mute”

3Lit. “house against house”
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For this reason they will be your judges! 20 But if I expel
Od,s ToliTos < alroly;, - Eoovial, Dudvis xpiTaly 08, e, - &xPdw
dia touto autoi esontai hymon  kritai de ei ekballd
P RD-ASN RP3NPM VFMI3P RP2GP NNPM CLC  CAC VPAITS
1223 5124 846 2071 5216 2023 161 1487 1544
demons by the finger of God, then the kingdom of God has
<th, Oupbviag vy - OaxtOlw, - Oeols dpay %y PBacthein,, - <Tol;; Oeolip -
ta  daimonia en daktylo theou ara he basileia tou theou
DAPN NAPN P NDSM NGSM  CLI  DNSF  NNSF DGSM  NGSM
3588 1140 22 147 2316 686 3588 932 3588 2316
come upon you! 21 When a strong man, fully armed, guards his
Eplacev,, €4, Upds btav, 6, loyupds; <«  xabwmAopévos, «  duhdooys -
ephthasen eph’ hymas hotan ho ischyros kathoplismenos phylasse
VAAI3S P RP2AP CAT  DNSM  INSM VRPP-SNM VPAS3S
5348 1909 5209 3752 3588 2478 2528 5442
own palace, his possessions are safe.t 22 But when a
éautol, <ty alMye  adtoly, <T@, Omapxovia .y 0Ty <8vy  ElphVy 0¢, émav, -
heautou tén  aulén autou ta  hyparchonta estin en  eiréne de epan
RF3GSM  DASF  NASF RP3GSM  DNPN VPAP-PNN VPAI3S P NDSF CLC  CAT
1438 3588 833 846 3588 5224 2006 1722 1515 61 1875
stronger man attacks him and conquers him, he takes away his
loxupdtepog; « emeMdwvs adtol, <5  vucons aiTov, - aipet,  «  adtol,
ischyroteros epelthon autou nikése  auton airei autou
INSMC VAAP-SNM  RP3GSM VAAS3S  RP3ASM VPAI3S RP3GSM
2478 1904 846 3528 846 142 846
full armor in which he trusted and distributes his plunder.
4 ~ ~
<y mavomMavy  « &, Ny - émemoiber,, xalis Owdidwow,, adtolis <t  oxbAa,»
tén panoplian eph’ he epepoithei  kai diadidosin  autou ta skyla
DASF NASF P RR-DSF VLAI3S CLN VPAI3S RP3GSM  DAPN  NAPN
3588 3833 1909 3739 3982 2532 1239 846 3588 4661
23 The one who is not with me is against me, and the one who does not
6, - - vy wm, per’, éuols éoTwvg  xatls éuol; xaly 6, - - 12 uly,
ho on mé met’ emou estin kat” emou kai ho mé
DNSM VPAP-SNM BN P RPIGS VPA3S P RPIGS  CLN  DNSM BN
3588 5607 3361 3326 1700 2076 2506 1700 2532 3588 3361
gather with me scatters.
owdywv,, WeT; Euoly, oxopmilet,s
synagon met’” emou  skorpizei
VPAP-SNM P RP1GS VPAI3S
4863 3326 1700 4650
An Unclean Spirit Returns
11:24 “Whenever an unclean spirit has gone out of a  person, it travels
‘Otav, 10, dxdbaptov, mvelua, - eEéADys « dmoe Tol, avbpdmous - Oiépyetat,
Hotan to akatharton pneuma exelthe apo tou anthropou dierchetai
CAT DNSN INSN NNSN VAAS3S P DGSM  NGSM VPUI3S
3752 3588 169 4151 1831 575 3588 444 1330
through waterless places searching for rest, and does not find it. It says,’
O Gvlidpwv, Tomwv, Qqrodv,, « dvdmavow,, xals »17  Wie edploxov., e - Aéyels
di’ anydron topon zétoun anapausin kai me  heuriskon legei
P JGPM NGPM VPAP-SNN NASF CLN BN  VPAP-SNN VPAI3S
1223 504 5117 212 3n2 2532 3361 2147 3004
I will  return to my house from which I came out’ 25 And when it
e 3 ~
- - YmooTptw ., Elgs [OUx <TOVy OV  8Bevs, « - EfMov,; « xal, - -
Hypostrepsd6 eis mou  ton  oikon hothen exélthon kai
VFAIS P RPIGS DASM  NASM CAL VAAITS CLN
5290 1519 3450 3588 3624 3606 1831 2532
arrives it finds the house  swept and put in order. 26 Then it
eV, — elploxel; e o CEOUPWUEVOV, XOs XEXOOUNUEVOV s « <+ ToTE, —
elthon heuriskei sesaromenon  kai kekosmémenon tote
VAAP-SNN VPAI3S VRPP-SAM CLN VRPP-SAM B
2064 2147 4563 2532 2885 5119

4Lit. “in peace” 5Some manuscripts have “Then it says”

N Noun JAdj D Def Art RPron BAdvb CConj TPrtcl PPrep Xindcl« NNom G Gen D Dat AAcc VVoc « SSing PPlur « MMasc FFem N Neut



365 LUKE 11:31

goes and brings along seven other spirits more evil than itself,
mopeleTal, xal; mapalauPavel, «  EmTd, Erepas MvelpaTas TOVpOTEPR, <« -  éautols
poreuetai  kai  paralambanei hepta hetera pneumata ponérotera heautou
VPUI3S CLN VPAI3S XN JAPN NAPN JAPNC RF3GSN
2198 2532 3880 2033 2087 4151 £190 1438
and they go in and live there. And the last state of that
xal, »12 eloedBovta,, « «  xatokel, éxel; xal, Thi EoXaT@; +  »19 €XElVou,,
kai eiselthonta katoikei ekei kai ta eschata ekeinou
CLN VAAP-PNN VPAI3S BP CLN  DNPN  JNPN RD-GSM
2532 1525 2730 1563 2532 3588 2078 1565
person becomes worse than the first!” 27 Now it happened that as
<1l Gvfpdmov.y  ylvetau,s xelpova, TGV, TPOTWY 0¢, - ’Eyéveto, « v,
tou anthropou ginetai  cheirona ton proton de Egeneto en
DGSM NGSM VPUI3S INPN DGPN JGPN CLN VAMI3S P
3588 444 1096 5501 3588 4413 1161 1096 1722
he said these things, a certain woman from the crowd raised her
albtdvs <T@, Myewe Tabta, o« 11 TIG Yy éxy, Toly GyAov,, émapacds -
auton to legein tauta tis gyné ek tou ochlou eparasa
RP3ASM  DDSN  VPAN RD-APN INSF NNSF P DGSM  NGSM  VAAP-SNF
846 3588 3004 5023 5100 135 1537 3588 3793 1869
voice and said to him, “Blessed 1is the womb that bore you, and the
by, <@ elmev,s - alth,s Maxapia,, e Wi oMo, M PaOTAORCA .  On Xal; -
phonén eipen auto Makaria he koilia hé  bastasasa se  kai
NASF VAAI3S RP3DSM INSF DNSF NNSF  DNSF  VAAP-SNF RP2AS  CLN
5456 2036 846 3107 3588 2836 3588 941 4571 2532
breasts at which you nursed!” 28 But he said, “On the contrary, blessed are
paoTol,, = 0Ugs - EAacng . 0%, avTdg, elmev; Mevolv, « - paxaplots e
mastoi hous ethélasas de autos eipen Menoun makarioi
NNPM RR-APM VAAI2S CLC RP3NSMP VAAI3S TE INPM
3149 3739 2337 61 846 2036 3304 3107
those who  hear the word of God and follow it!”
ol — awolovtes, TOVs Adyovy — <Toly, Oeol> xal,, QUAdooOVTEG,; e
hoi akouontes ton logon tou theou kai  phylassontes
DNPM VPAP-PNM  DASM  NASM DGSM  NGSM CLN VPAP-PNM
3588 191 3588 3056 3588 2316 2532 5442

The Sign of Jonah
11:29 And as the crowds were increasing, he began to say, “This generation
3¢, »4 Tdv, &awvy; -  émabpolopévav, — vpbato; - Aéyews almy, <H, yevedy

de Ton  ochlon epathroizomenon érxato legein hautée HE genea
CLN DGPM  NGPM VPPP-PGM VAMI3S VPAN  RD-NSF  DNSF ~NNSF
1161 3588 3793 1865 756 3004 3778 3588 1074
is an evil generation! It demands a sign, and no sign  will be
€oTv,, »10 TOVNPdy, yeved,, - Oprely, - onuelovy xals oy, onuelove - -
estin ponéra genea zetei sémeion kai ou sémeion
VPAI3S INSF NNSF VPAI3S NASN cc BN NNSN
2076 4190 1074 21 4592 253 3756 4592
v . " . ! .
iven to it except the sign of Jonah! 30 For just as Jonah became
dobroetar,y — a0ty <else W TOn oNuelovy, - Twvd,, yap, xafag, « ‘lwvds, éyéveto,
dothésetai aute ei me to sémeion I6na gar kathos Ionas  egeneto
VFPI3S RP3DSF  CAC BN DNSN  NNSN NGSM CLX  CAM NNSM VAMI3S
1325 846 1487 3361 3588 4502 2495 1063 2531 2495 1096
a sign to the Ninevites, so also the Son of Man will be to
- onueiov, »6 Tois; Nwevitaigs oUtwgs xal, 6, Vidg, - <Tol; dvbpamou,y - Eotal, »16
sémeion tois  Nineuitais houtds kai ho huios tou anthropou estai
NNSN DDPM NDPM B BE  DNSM NNSM DGSM NGSM VFMI3S
4592 3588 3536 3779 2532 3588 5207 3588 444 2071
this generation. 31 The queen of the south will rise up at the
TaUTN; <This Yevehe - Pagihioon, - - vétou, - éyepbroeTar; « dv, THs
taute te  genea basilissa notou egerthésetai en te
RD-DSF  DDSF  NDSF NNSF NGSM VFPI3S P DDSF
3778 3588 1074 938 3558 1453 1722 3588
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judgment with the people of this generation and condemn them, because
xploels  pETR, TEVs Qvdpiivy »11 TadTVG., <THg, Yevels,> xal; xaTaxpwel,, aOTolg.; 8Tl
krisei meta ton  andron tautes tés  geneas kai  katakrinei  autous hoti
NDSF P DGPM  NGPM RD-GSF  DGSF NGSF CLN VFAI3S RP3APM Az
2920 3326 3588 435 3778 3588 1074 2532 2632 846 3754
she came from the ends of the earth to hear the wisdom of Solomon,
> MBevy, s TEV, TEPATWY., 222 THSn  YiSn — Gxoloal,; Tiv., codlav,s —  XoAouddvog.s
élthen ek ton  peraton tés ges akousai  tén  sophian Solomonos
VAAI3S P DGPN NGPN DGSF  NGSF VAAN DASF NASF NGSM
2064 1537 3588 4009 3588 1093 191 3588 4678 4672
and behold, something greater than Solomon is here! 32 The people of Nineveh will
Xy, 100U . TAEIOV,y  +  ZOAOpVOG3, e  WOEs, - dvdpeg, - Nwevitar, -
kai idou pleion Solomaonos hode andres Nineuitai
CLN I INSNC NGSM BP NNPM NNPM
2532 2400 4119 4672 5602 435 3536
stand up at the judgment with this generation and condemn
dvactioovTaly + &v, THs  xploels  METd; TAUTNG,, <THgs YeveliSy  xal, xataxpwolow .,
anastésontai en te krisei meta tautés tés  geneas kai katakrinousin
VFMI3P P DDSF NDSF P RD-GSF  DGSF  NGSF CLN VFAI3P
450 22 3588 2920 3326 3778 3588 1074 2532 2632
it,  because they repented at the proclamation of Jonah, and behold, something
admhy,y Bty - peTevdnoav s eig TO,  xApuypas - lwvdi, xal, 100D, .
autén hoti metenoésan eis  to kerygma I6na kai idou
RP3ASF CAZ VAAI3P P DASN NASN NGSM  CLN I
846 3754 3340 1519 3588 2782 2495 2532 2400

greater than Jonah is here!
mAglov,, «  lovi, e @Oey,

pleion Iona hode
INSNC NGSM BP
4119 2495 5602

Light and Darkness
11:33 “No  one after lighting a lamp puts it in a cellar or wunder a
Ovdelg; « - dlag; - Myvov, Tibyow, « elg, —» xpUTm; oU0E, UTos TOV,

Oudeis hapsas lychnon tithesin eis kryptén oude hypo ton
INSM VAAP-SNM NASM VPAI3S P NASF ™ P DASM
3762 681 3088 5087 1519 2026 3761 559 3588
bushel basket, but on a lampstand, so that those who come in can
uddovyy  « AWy éml, TV, Aupviav., D, < ol - clomopevduevol,, + -
modion all’ epi tén lychnian  hina hoi eisporeuomenoi
NASM cLe P DASF NASF AP DNPM VPUP-PNM
3426 235 1909 3588 3087 2443 3588 1531
see the light. 34 Your eye is the lamp of the body. When
Premwoty L, Ty dﬁéyyog " oovg <65 OdPbatuds> EoTws 6, AUyvos, »4 Tol; owuatds, GTav,
blepdsin to phengos sou ho ophthalmos estin  ho lychnos tou somatos  hotan
VPAS3P DASN  NASN RP2GS DNSM NNSM VPAI3S  DNSM  NNSM DGSN  NGSN CAT
991 3588 5338 4675 3588 3788 2076 3588 3088 3588 4983 3752
your eye is sincere, your whole body is full of light
00Us, <6y ObBaAUSG.> Ny amholic; oous,  BAovis <TOi, OWUA  E0TW. DWTEWOV, +  +
sou ho ophthalmos e haplous sou holon to soma estin  photeinon
RP2GS  DNSM NNSM VPAS3S  JNSM RP2GS  UNSN  DNSN  NNSN VPAI3S INSN
4675 3588 3788 5600 573 4675 3650 3588 4983 2076 5460
also. But when it is evil, your body is dark also. 35 Therefore
ol ~ 5
Klis Oy €My = Yo TOVNPOSs, O0Usy <TOs OOUA.> o OXOTEWOV3 Xl ooV,
kai de  epan € ponéros  sou to soma skoteinon kai oun
BE  CLC  CAT VPAS3S  INSM RP2GS  DNSN  NNSN INSN BE cu
2532 161 1875 5600 4190 4675 3588 4983 4652 2532 3767
pay careful attention that the light e in you is not darkness! 36 If therefore
OXOTEL, - - o T, dlcs TOs fv, oOly E0TIV,y WN;  OXBTOG, el o,
skopei to phdos to en soi estin me skotos ei oun
VPAM2S DNSN NNSN DNSN P RP2DS VPA3S TN NNSN CAC cul
4648 3588 5457 3588 1722 4671 2076 3361 4655 1487 3767
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your whole body is  full of light, not having any part dark, it will
gous Blove <70, Olud,y - PWTEWGY, «  «  uls  EYOVy Ty WEPOGi, OXOTEWOV,, — -

sou holon to  soma photeinon mé echon ti meros skoteinon

RP2GS ~ IJNSN  DNSN  NNSN INSN BN  VPAP-SNN JASN  NASN JASN

4675 3650 3588 4983 5460 3361 2192 5100 3313 4652

be completely full of light, as when the lamp with its light gives

gotaly; Bhovis  DwTEWdY,, +~ o« GG OTavy, b AUxVos, »21  THik GoTpamiin dwtily.
estai holon photeinon hos hotan ho lychnos te astrapé  photize
VFMI3S INSN INSN CAM  CAT  DNSM  NNSM DDSF NDSF VPAS3S

2071 3650 5460 5613 3752 3588 3088 3588 796 5461

light to you.”

« « 0y,

se
RP2AS
4571
Pharisees and Legal Experts Denounced
11:37 And as he was speaking, a Pharisee asked him to have a meal®
0¢, Ev, 1@, - Dadfour, - Qapoaios, gpwths adtove - <8mwgs AploTHONe <«  +
de En to0 lalésai Pharisaios  erota auton hopos aristesé
CLT P DDSN VAAN NNSM VPAI3S  RP3ASM csc VAAS3S
161 1722 3588 2980 5330 2065 846 3704 709
with him, and he went in and reclined at table. 38 And the Pharisee, when
o', a0T®y  Of; »14 clgeddav,, « <+ Quémeoev,, « @« 0¢, 6, Dapioaiog; -
par  auto de eiselthon anepesen de ho Pharisaios
P RP3IDSM  CIN VAAP-SNM VAAI3S CLN DNSM  NNSM
3844 846 1161 1525 377 161 3588 5330
he saw it, was astonished that he did not first wash before the meal.
-  wv, e - laduacevs Gty - »9 o0, mplitovs éfamtiobn, mpd., ToUy dpioTou,,
idon ethaumasen hoti ou proton ebaptisthé pro tou aristou
VAAP-SNM VAAI3S csc BN B VAPI3S P DGSN  NGSN
1492 2296 3754 3756 4412 907 4253 3588 m
39 But the Lord said to him, “Now you Pharisees cleanse  the
O0t, 05 xUplog, eimev, mpogs altéve N, Uueiss <oly Paplodiot, xabapilere,s 0.
de ho kyrios eipen pros auton Nyn hymeis hoi  Pharisaioi katharizete  to
CLN DNSM NNSM  VAAIBS P RP3ASM B RP2NP  DNPM NNPM VPAI2P DASN
161 3588 2962 2036 4314 846 3568 5210 3588 5330 251 3588
outside of the cup and of the dish, but your inside is full
guwlev,, »14 7ol moyplov,, xalis »17 7Tolis mvaxog,, O, Ouv, <T6., Eowlev,> - yéuel,
exothen tou  potériou kai tou pinakos de hymon to  esdthen gemei
B DGSN NGSN CLN DGSM  NGSM CLC  RP2GP  DNSN B VPAI3S
1855 3588 4 2532 3588 4094 161 5216 3588 2081 1073
of greediness and wickedness. 40 Fools! Did not the one who made the outside
- apmayfic., xals  movnplag ddpoves, »10 oly, ©6; - - Tovjoag, TO5 Egwbevs
harpages  kai poneérias aphrones ouch ho poiesas  to exdthen
NGSF CLN NGSF WVPM TN DNSM VAAP-SNM  DASN B
724 2532 2189 878 3756 3588 4160 3588 1855
make  the inside also? 41 But give as charitable giving the things that are
émolnoev,, TOs Zowbev, xai, AV, 00Te, — EAenpoolvys «  T&, - - -
epoiésen to esothen kai plén  dote eleémosynén ta
VAAI3S DASN B BE CLC  VAAM2P NASF DAPN
2160 3588 2081 2532 33 135 1654 3588
within, and behold, everything is clean for you. 42 “But woe to you,
évévta, xals  idov, mavtes g0ty xabapha, - Opivy AMa, odai, - Ouiv;
enonta  kai idou panta estin  kathara hymin Alla  ouai hymin
VPAP-PAN  CLN | INPN VPAI3S INPN RP2DP cLe | RP2DP
51 2532 2400 3956 2076 2513 5213 235 3759 5213
Pharisees, because you pay a tenth of mint and
<tois, Papioaiols 8tte - - - dmodexatolte, — <Td5 mNOVOOUOVy  Xatly,
tois  Pharisaiois hoti apodekatoute to  hedyosmon kai
DDPM NDPM Az VPAI2P DASN NASN CLN
3588 5330 3754 586 3588 2238 2532

6Lit. “that he would have a meal”
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LUKE 11:43 368
rue and every garden herb, and neglect justice and
<TOy  TAyaVOV > xaly TV, Adxavov,s  «  xals Tapépyeode, <Thvis  xplow.e  Xal
to péganon kai pan lachanon kai  parerchesthe  tén krisin kai
DASN NASN CLN  JASN NASN cLe VPUI2P DASF NASF CLN
3588 4076 2532 3956 3001 2532 3928 3588 2920 2532
love for God! But it was necessary to do these things without
<TWVy GYdTV.»> - <ToU, Oeolhp Ot - - gel;, - modjoat, Tabta,  « W30
tén agapén tou  theou de edei poiésai tauta mée
DASF NASF DGSM  NGSM cLe VIAI3S VAAN RD-APN BN
3588 26 3588 2316 161 1163 4160 5023 3361
neglecting those things also. 43 Woe to you, Pharisees, because you love
TOPEVALy KAXEWR,y - obal, - Ui, <tois; Daptoaiols 8is - ayamdtes
pareinai  kakeina ouai hymin tois  Pharisaiois hoti agapate
VAAN RD-NPN | RP2DP  DDPM NDPM CAZ VPAI2P
3935 2548 3759 5213 3588 5330 3754 25
the best seat in the synagogues and the greetings in the
T, Tpwtoxalbedplavs <« &v, T, CWAYwYdicy xal, TOUS; AOTROUOVS., V.5 Talgs
tén  protokathedrian en tais synagogais kai tous  aspasmous en tais
DASF NASF P DDPF NDPF CLN  DAPM NAPM P DDPF
3588 4410 722 3588 4864 2532 3588 783 M2 3588
marketplaces! 44 Woe to you, because you are like unmarked graves, and
dryopalls 1, obal, - Upiv, 8Ty - éoTE, g <Ths EOMAdy  <TRs  puuERy  Xalio
agorais ouai hymin hoti este  hos ta adela ta  mnémeia kai
NDPF | RP2DP Az VPAIZP P DNPN  INPN DNPN  NNPN CLN
58 3759 5213 3754 2075 5613 3588 82 3588 3419 2532
the people who walk over them do not know it! 45 And one of
ol &vlpwmot,, ol mepmatolvres,, émdvw,s o  »17 0lxys oldQow,, e 06, TG, »5
hoi  anthropoi hoi  peripatountes epand ouk oidasin de tis
DNPM  NNPM DNPM VPAP-PNM B BN VRAI3P CLN  RX-NSM
3588 444 3588 4043 1883 3756 1492 161 5100
the legal experts answered and said to him, “Teacher, when you say these
TGV, vouk@vs — «  Amoxpibels, <« Aéyete - aUT®, Awddoxades - - Aéywv,, Talta,
ton  nomikon Apokritheis legei autdo  Didaskale legon  tauta
DGPM  JGPM VAPP-SNM VPAI3S RP3DSM NVSM VPAP-SNM  RD-APN
3588 3544 611 3004 846 1320 3004 5023
things, you insult us also!” 46 So he said, “Woe to you also, legal
- - UPpilec.; Mudic., xaly, 0¢, 6, elmev, obaly - Uivs Kal, <Tolgs  vopuols,
hybrizeis hemas  kai de ho eipen ouai hymin Kai  tois  nomikois
VPAI2S RP1AP BE CLN DNSM VAAI3S I RP2DP  BE  DDPM JDPM
5195 248 2532 161 3588 2036 3759 5213 2532 3588 3544
experts, because you load people with burdens hard to bear,
- by, -  doprilete,, <TOVS, &vbpamous.»> <10 doptin,; duoPdoTanTa ., ~  «
hoti phortizete tous  anthropous phortia dysbastakta
Az VPAIZP DAPM NAPM NAPN JAPN
3754 5412 3588 444 5413 1419
and you yourselves do not touch the burdens with one of your
) N , . ~ , < .
xals »22 adtol,s  »22 00, TpooaveTe,, Tolg,; ¢opTiolg,, - Evly; »19 vy
kai autoi ou prospsauete  tois  phortiois heni hymon
CLN RP3NPMP BN VPAI2P DDPN NDPN JDSM RP2GP
2532 846 3756 4319 3588 5413 1520 5216
fingers! 47 Woe to you, because you build the tombs of the
<TGVys  OAXTUAWY 19> obal, - UMy, Or; - oixodouelte, Tas pwnueins »8 TEY,
ton daktylon ouai hymin hoti oikodomeite ta mnémeia ton
DGPM NGPM | RP2DP Az VPAI2P DAPN  NAPN DGPM
3588 47 3759 5213 3754 3618 3588 3419 3588
y i ! u
rophets, and your fathers killed them! 48 As a result you are
MpodNT&Vy 081, UMV, <Oy  TaTEPES:> AMEXTEWQY 3 alTOUS, dpa, « <« - £0Te,
prophéton de hymon hoi  pateres apekteinan  autous ara este
NGPM CLC  RP2GP  DNPM  NNPM VAAI3P RP3APM cLl VPAI2P
4396 161 5216 3588 3962 615 846 686 2075
witnesses, and you approve of the deeds of your fathers, because o
udpTupés, xal, - OUVEUOOXEITEs <« TOiGs £pyols, »9 Uudvi, <T@vs Tatépwyy 0Tl eV
martyres  kai syneudokeite tois  ergois hymon  ton paterdn hoti  men
NNPM CLN VPAIZP DDPN  NDPN RP2GP  DGPM NGPM Az TK
3144 2532 4909 3588 2041 5216 3588 3962 3154 3303
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they killed them and you build their tombs!” 49 For this reason
altol,, QMEXTEWAY ., QUTOUG.; Of1; UMEG.s OIXOOOUEITE s o . o, Todto, «
autoi  apekteinan  autous de hymeis oikodomeite dia touto
RP3NPMP VAAI3P RP3APM  CLK  RP2NP VPAI2P P RD-ASN
846 615 846 61 5210 3618 1223 514
also the wisdom of God said, ‘I will send to them prophets and
xal; 1M, ocoblas - <tols Oeolp elmevy - — ATOOTEAG, €5, QUTOUS: TPODHTAS:, Xaliy
kai hé sophia tou theou eipen Apostelo  eis autous prophetas  kai
BE DNSF  NNSF DGSM  NGSM  VAAI3S VFAITS P RP3APM NAPM CLN
2532 3588 4678 3588 2316 2036 649 1519 846 4396 2532
apostles, and some of them they will kill and persecute, 50 so that
dmooTéhoug , xals - €6 abTRV,, - - amoxTevolow ., xal, OLEoUatY 5 a, «
apostolous kai ex auton apoktenousin kai dioxousin hina
NAPM CLN P RP3GPM VFAI3P CLN VFAI3P CAR
652 2532 1537 846 615 2532 1377 2443
the blood of all the prophets that has been shed from the foundation of
T, alpe, - TAVTWY; TAVs MpodYTAY, TOs - -  Exxe(Upévov, amd, -  xataPoAfic. -
to haima panton ton propheton  to ekkechymenon apo katabolés
DNSN  NNSN JGPM  DGPM NGPM DNSN VRPP-SNN P NGSF
3588 129 3956 3588 4396 3588 1632 575 2602
the world may be required of  this generation, 51 from the blood of Abel
> bopov, - - exlymnbfi, &méy; TabTNG.s <THg, Yevelis.s amd, - aipatog, - “APeA,
kosmou ekzététhe apo  tauteés tés  geneas apo haimatos Habel
NGSM VAPS3S P RD-GSF  DGSF NGSF P NGSN NGSM
2889 1567 575 3778 3588 1074 575 129 6
to the blood of Zechariah, who perished between the altar and the
gwg, - alpatos; - Zayaplovs Tol, dmoropévous uetabb, ol Buoiaomiplou. xal, Toly
heos haimatos Zachariou tou apolomenou metaxy tou thysiastériou kai  tou
P NGSN NGSM DGSM  VAMP-SGM P DGSN NGSN CLN  DGSM
2193 129 2197 3588 622 3342 3588 2379 2532 3588
temple building.? Yes, I tell you, it will be required of  this
0lxoV 14 - val; - AMyw,s Opivy, - - - &xlymbioetar s dmdi, TaldTS,,
oikou nai legd  hymin ekzetéthésetai apo  tautés
NGSM I VPAIlS  RP2DP VFPI3S P RD-GSF
3624 3483 3004 5213 1567 575 3778
generation! 52 Woe to you, legal experts, because you have taken away
<THig  yeVEdS,»> obal, - Uiy, <T0ls; vouuxoisy - b, - - dpates  «
tés  geneas ouai hymin tois  nomikois hoti erate
DGSF NGSF | RP2DP  DDPM JDPM CAZ VAAI2P
3588 1074 3759 5213 3588 3544 3754 142
the key to knowledge! You did not enter yourselves, and you hindered
T, WAy - <Thigy  YVWOEWS,> -  »13 oy, EelonAfate avTol,,  xal, -  ExwAUoRTE ,;
tén  kleida tés gnoseos ouk eisélthate autoi kai ekolysate
DASF  NASF DGSF NGSF BN VAAI2P RP3NPMP CLN VAAI2P
3588 2807 3588 108 3756 1525 846 2532 2967
those who were entering!” 53 And when he departed from there, the
ToUg;; - = EICEPYOMEVOUS 1 KéaxeiBev, »2  adtol, éEeAbévrog, <1 « ol
tous eiserchomenous Kakeithen autou exelthontos hoi
DAPM VPUP-PAM CLN RP3GSM  VAAP-SGM DNPM
3588 1525 2547 846 1831 3588

scribes and the Pharisees began to be terribly hostile, and to  question
Ypappatess xal, olg Dapodior, fpfavto, - - Jewdsi, Evéxews xal, - ATOoTORATIEW 1

grammateis  kai hoi Pharisaioi  érxanto deinds  enechein  kai apostomatizein

NNPM CLN  DNPM NNPM VAMI3P B VPAN CLN VPAN

122 2532 3588 5330 756 gl 1758 2532 653
him closelyabout many  things, 54 plotting to catch him with reference to
adtov,, <13  meplis TMAEOVWY,s évedpetovtes, - Onpelioal, adtév, - - -
auton peri  pleiondn enedreuontes thereusai auton
RP3ASM P JGPNC VPAP-PNM VAAN RP3ASM
846 4012 49 1748 2340 846

7A large number of later manuscripts add the words “their tombs” here, with variations of wording; although the words are
not likely to be original, it is necessary to supply them in keeping with English style 8Lit. “the house,” here a reference to the
temple
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something he might say.’
TL, <éx; ol oTouatos, avToly
ti ek tou stomatos autou
RX-ASN P DGSN  NGSN RP3GSM
5100 1537 3588 4750 846
Warning Against Hypocrisy
During this time! when a crowd of many thousands had
12 Ev,  olg, < »3  Tols Gdov, - <Thv, pupLadwy - -
En hois tou ochlou ton  myriadon
P RR-DPN DGSM  NGSM DGPF JGPF
1722 3739 3588 3793 3588 3461
gathered together, so that they were trampling one another, he began to
émauvayBeloiv , -« doteg < - - xamamaTelv, - dWjloug,, - Hpfato., -
episynachtheison hoste katapatein allelous erxato
VAPP-PGF CAR VPAN RC-APM VAMI3S
1996 5620 2662 240 756
say to his disciples first, “Beware for yourselves of the
Aéyew., mpdgi; avtolie <Tolgy, pabnris.> mpiitov, Ilpooéxete,s —  éautois,, Moy THox
legein  pros autou tous  mathétas proton  Prosechete heautois apo  tés
VPAN P RP3GSM  DAPM NAPM B VPAM2P RF2DPM P DGSF
3004 4314 846 3588 3101 4412 4337 1438 575 3588

leaven of the Pharisees, which is  hypocrisy. 2 But nothing is
Qung., »27 vy Papoaiwyv,, HATic, oTiv,, Umxplotg.s  OF, 003V, éoTiv,

zymes ton  Pharisaion hétis  estin hypokrisis de  ouden estin
NGSF DGPM NGPM RR-NSF  VPAI3S NNSF CLN  UNSN  VPA3S
219 3588 5330 318 2076 5212 161 3162 2076
concealed that will not be revealed, and secret that will not be
ouyxexaduppévoy ;65 »7  olbxs — GmoxcAuddioeTar, xaly xpumtdv, 8y, »12 o0y -
synkekalymmenon ho ouk apokalyphthesetai  kai  krypton ho ou
VRPP-SNN RR-NSN BN VFPI3S CLN  INSN  RR-NSN BN
4780 3739 3756 601 2532 2927 3739 3756
made known. 3 Therefore everything that you have said in the dark will be
yvwobnoetat,,  « avl’, Soats w, - - dnate, év, T oxotigs - -
gnosthesetai anth’ hosa hon eipate en te skotia
VFPI3S P RK-APN  RR-GPN VAAP P DDSF  NDSF
1097 413 3745 3739 2036 1722 3588 4653
heard in the light, and what you have whispered® in the inner
dxovoBioetar vy T, GwTl, Xl 813 <TPOGy, TOis OVGs EAQANOQTE.p &Vig TOWGi TRUEIOL 5
akousthésetai en to photi  kai ho pros to ous elalésate en tois tameiois
VFPI3S P DDSN NDSN  CLN RR-ASN P DASN NASN VAAI2P P DDPN NDPN
191 1722 3588 5457 2532 3739 4314 3588 3775 2980 2 3588 5009

rooms will be proclaimed on the housetops.
« o o xnpuyBioetat, €ml, TGV,  OWUHATWY .,

kérychthésetai epi  ton domaton
VFPI3S P DGPN NGPN
2784 1909 3588 1430
Fear God Rather Than People
1224 And I tell you, my friends, do not be afraid of those who
08, - Aéyw, Oulv; pous <tolg, dldogy »8 Wi, - doPnbiites dmdy TEV, -
de Legd hymin mou tois philois me phobethéte apo  ton
CLN VPAIIS  RP2DP RPIGS DDPM  JDOPM BN VAPS2P P DGPM
1161 3004 5213 3450 3588 5384 3361 5399 575 3588
kill the body, and after these things do not have  anything
QTOXTEWOVTWY 11 Ty, OOML; Xl METRs TalTa,s «  »18 uhy Exévtov s Tlao
apokteinonton to soma kai meta tauta mé  echonton ti
VPAP-PGM DASN  NASN  CLN P RD-APN BN VPAP-PGM RX-ASN
615 3588 4983 2532 3326 5023 3361 2192 5100
more to do. 5 But I will show you whom you should fear:
TMEPIOTOTEPOY 19 —  TIOUFjO0U 5, 3¢, » - Umodelbw, Oy, Tha, - - doPnbijre;
perissoteron poiésai de hypodeixo hymin tina phobéthéete
JASNC VAAN cLe VFAITS RP2DP  RI-ASM VAPS2P
4053 4160 1161 5263 513 5101 5399

9 Lit. “from his mouth” 'Lit. “which time” 2Lit. “you have spoken to the ear”
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fear the one who has  authority, after the killing, to throw you into
doPrinres TOV, - -  Eyovta, Efouclav,, petds TO, dmoxtevar,, — éuPadelv,; e elgy,
phobéthéte ton echonta exousian meta to apokteinai embalein eis
VAPM2P  DASM VPAP-SAM NASF P DASN VAAN VAAN P
5399 3588 2192 1849 3326 3588 615 1685 1519
hell! Yes, I tell you, fear this one! 6 Are not five sparrows
<TWVis  YEEWQV.e Vel = Afyws Ui, doPnbyre,, Tolitov,, < »4  olyi, mévre, oTpoubia,
tén  geennan nai legd  hymin phobéthéte touton ouchi pente strouthia
DASF NASF | VPAIIS  RP2DP VAPM2P RD-ASM I XN NNPN
3588 1067 3483 3004 5213 5399 5126 3780 4002 4765
sold for two pennies? And not one of them s forgotten in the
nwlolvtar, »5 Olos dooaplwvs xai, odx. &vg &, adtiv, 0T, EémAednopévov.; dvamiov, <«
polountai dyo  assarion kai ouk hen ex auton estin  epilelesmenon  endpion
VPPI3P XN NGPN CIN BN  UNSN P RP3GPN  VPAI3S VRPP-SNN P
4453 1417 787 2532 3756 1520 1537 846 2076 1950 1799
sight of God. 7 But even the hairs of your head are all
« > <7005 Oeolie M, xal, al; Tpixes, »6 U@, <«Tigs xedadfice »9 mhowls
tou theou alla kai  hai triches hymon tés  kephalés pasai
DGSM  NGSM CLC  CLA DNPF  NNPF RP2GP  DGSF NGSF INPF
3588 2316 235 2532 3588 2359 5216 3588 2776 3956
numbered! Do not be afraid; you are worth  more than many sparrows.
Aplbupvrar, »11 ph, -  dofeiobe,, - - Owdépete,, <«  « TGV, oTpoubiwy
erithmentai mée phobeisthe diapherete polldn strouthion
VRPI3P BN VPUM2P VPAI2P JGPN NGPN
705 3361 5399 1308 4183 4765
Acknowledgement of Christ and Persecution of Disciples
1228 And I tell you, everyone who e acknowledges ¢ me  before
08, - Aéyw, Uplv;  mé, Ogs dve  Opodoyniay, évs éuoly Eumpoobev .
de Legd hymin pas hos an homologésé  en emoi emprosthen
CLN VPAIIS  RP2DP INSM  RR-NSM TC VAAS3S P RPIDS P
1161 3004 5213 3956 3139 302 3670 722 1698 715
people, the Son of Man also will acknowledge ¢ him
<T@V, avbpdmwy > 0y VidG;s - <Toli  QVBpamou.p»  xal; = GpoloyNOEl;s €Vi alT@s
ton anthropon ho huios tou anthropou kai homologései en  autd
DGPM NGPM DNSM  NNSM DGSM NGSM BE VFAI3S P RP3DSM
3588 444 3588 5207 3588 444 2532 3670 2 846
before the angels of God, 9 but the one who denies me before
gumpoolev,, TV, dyyélwv, - <Tob,, Oeolyp 0, 6, - - Gpunodpevdss pe, EVATIOVs
emprosthen  ton  angelon tou  theou de ho arnésamenos me endpion
P DGPM NGPM DGSM  NGSM CLC  DNSM VAMP-SNM RP1AS P
1715 3588 R 3588 2316 1161 3588 720 3165 1799
people will be denied before the angels of God. 10 And
<@ve lpimwy, - - amapmBioeTals dvwmovy TEV,, AyyeAwv, - <Tol, Beolp xal,
ton  anthropon aparnéthésetai endpion  ton angelon tou theou kai
DGPM NGPM VFPI3S P DGPM NGPM DGSM  NGSM CLN
3588 444 533 1799 3588 E?) 3588 2316 2532
everyone who speaks a word against the Son of Man, it will be
TG, Ocy  épel, — Abyovs  eige  TOV, uldvy — <700, avfpumov, - - -
pas hos erei logon eis ton huion tou  anthropou
JNSM  RR-NSM  VFAI3S NASM P DASM  NASM DGSM NGSM
3956 3739 2046 3056 1519 3588 5207 3588 444
forgiven  him, but to the one who blasphemes  against the Holy Spirit, it
apeboetar, alT@,, Ot »19 T, - - Placdnuioavti,  Eigis O Gylovy, mvedpa -
aphethésetai  auto de to blasphémesanti eis to hagion pneuma
VFPI3S RP3DSM  CLC DDSM VAAP-SDM P DASN  JASN NASN
863 846 1161 3588 987 1519 3588 40 4151
will not be forgiven. 11 But when they bring you before the synagogues and
»21 olx, — adebioetal,, 0¢, Stav, - clodépwov; UVpde, émls TAGs owaywyds, xals
ouk aphethésetai de hotan eispherosin - hymas  epi  tas synagogas kai
BN VFPI3S CLN  CAT VPAS3P RP2AP P DAPF NAPF CLN
3756 863 161 3752 1533 5209 1909 3588 4864 2532
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the rulers and the authorities, do not be anxious how or what you should
TaSy APYAS1 KOl TG .*-:Eoucr!otg13 »15 Wy > UEPYIVNOYTE:s TG Ny Ths - -
tas archas kai tas exousias me merimnéséte pos é ti
DAPF  NAPF  CLN  DAPF NAPF BN VAAS2P B CLD RI-ASN
3588 46 2532 3588 1849 3361 3309 4459 228 5101
speak in your own defense or what you should say, 12 for the Holy
amodoyfonele ,, « <« @« - Bloo Tl = - emre,  yap, TO, G&ylovs
apologésésthe é ti eipéte gar to hagion
VAMS2P CLD  RI-ASN VAAS2P CAZ DNSN  JNSN
626 228 5101 2036 1063 3588 40
Spirit will teach you in that same hour what it is necessary to say.”
mvebpa, - Owddfers Upbes v, o almhs <Th, Wpgiw Gy - - 0et,, - eimely,,
pneuma didaxei hymas en aute te  hora ha dei eipein
NNSN VFAI3S  RP2AP P RP3DSFP  DDSF  NDSF RR-APN VPAI3S VAAN
4151 1321 5209 1722 846 3588 5610 3739 1163 2036
The Parable of the Rich Landowner Who Was a Fool
12:13 Now someone from the crowd said to him, “Teacher, tell my
0¢, IS éx, tol; dydovs Eimev, - alt@l;, Awdoxade; eimé, pou,
de tis ek tou ochlou Eipen auto Didaskale eipe  mou
CLN  RX-NSM P DGSM NGSM  VAAIS RP3DSM NVSM VAAM2S RPIGS
1161 5100 1537 3588 3793 2036 846 1320 2036 3450
brother to divide the inheritance with me!” 14 But he said to him,
<T@y, GOEADG.> - peploacBal,, THvis Anpovoplav ., et éuolis 08, 6, elmev; - lTd,
to adelpho merisasthai  tén  kleronomian  met’ emou de ho eipen auto
DDSM NDSM VAMN DASF NASF P RPIGS CLC DNSM VAAI3S RP3DSM
3588 80 3307 3588 2817 3326 1700 1161 3588 2036 846
“Man, who made me a judge or an arbitrator over you?” 15 And he said
Avbpwmes  Tis, xatéoTnoevs pe; - XDy N - WPV, €PN, D 08, - eimev,
Anthrope  tis  katestésen  me kriten & meristén  eph’ hymas de eipen
NVSM RI-NSM  VAAI3S RP1AS NASM  CLD NASM P RP2AP CLN VAAI3S
444 5101 2525 3165 2023 2228 3312 1909 5209 1161 2036
to them, “Watch out and guard yourselves from all greediness, because
mpds, adtols, ‘Oplites « xals duldooesbe, - qmds maovg, TAeoveblag,,  OTiy
pros autous  Horate kai  phylassesthe apo pasés  pleonexias hoti
P RP3APM  VPAM2P CLN VPMM2P P JGSF NGSF Az
4314 846 3708 2532 5442 5715 3956 a4 3754
not even when someone has an abundance does®>  his life consist
ox,, e év.; T = = <TG TeplooelEw 20T, alToli <V (Wi .
ouk en tini to perisseuein estin  autou he  zoe
BN P RX-DSM DDSN VPAN VPAI3S  RP3GSM  DNSF  NNSF
3756 1722 5100 3588 4052 2076 846 3588 2222
of his possessions.” 16 And he told a parable to them, saying, “The
8y QUTE,, <TAV,  UTapXOVTWV 53 08, — elmev, - mapafodny; mpds, adTOVSs AEywvs  Hu
ek auto ton  hyparchonton de eipen parabolén  pros autous  legdon he
P RP3DSM  DGPN VPAP-PGN CLN VAAI3S NASF P RP3APM  VPAP-SNM  DNSF
1537 846 3588 5204 1161 2036 3850 4314 846 3004 3588
land of a certain rich man yielded an abundant harvest. 17 And he
xopa, - »7  Twdgs mAougiou, AvBpamov, eldbproev., « - - xal; -
chora tinos  plousiou  Anthropou euphoresen kai
NNSF JGSM JGSM NGSM VAAI3S CLN
5561 5100 4145 444 2164 2532
reasoned to himself, saying, ‘What should I do? For I do not have anywhere I
5{5%0)/_1’{%02 &v; Eautd, Aéywvs; Tig - - movjow, Otig - »10 ok, Ewy mol,, -
dielogizeto en  heautd  legon Ti poieso  hoti ouk echo pou
VIUi3s P RF3DSM  VPAP-SNM  RI-ASN VAASTS  CAZ BN  VPAIS BP
1260 2 1438 3004 5101 4160 3754 3756 2192 4226
can gather in my crops. 18 And he said, ‘I will do this: 1 will
- owdbw, « WRoU;; <TOUG;  xapmols xal, - emev, » - Tmovjow, Tolto; - -
synaxo mou tous karpous kai eipen poiesd  Touto
VFAITS RPIGS  DAPM NAPM CLN VAAI3S VFAIIS  RD-ASN
4863 3450 3588 2590 2532 2036 2160 5124
3Lit. “is”
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tear down my barns and  build larger ones, and I will gather
wafeAB;  «  pous <Thg, Amobvnage  xal, olxodoudow., pellovag, <« xal, - - ouwdfwi,
katheld mou tas  apothekas kai oikodoméso  meizonas kai synaxo
VFAITS RPIGS  DAPF NAPF CLN VFAIS JAPFC CLN VFAIS
2507 3450 3588 596 2532 3618 3m3 2532 4863
in there all my grain and  possessions. 19 And I will say to my
«  Exely, MAVTR5 MOUy <TOVys OMTOV.p Xl <Ty, &yadd.p xal, - - épl, »4 WQous
ekei panta mou  ton siton kai ta agatha kai ero mou
BP JASM  RPIGS  DASM  NASM CLN  DAPN  JAPN CLN VFAITS RP1GS
1563 3956 3450 3588 4621 2532 3588 18 2532 2046 3450
soul, “Soul, you have many possessions stored up for many years.
<tfis Yuxie Yuxhs - Exes, moMas  dyabd,  xelpeva,, « e, moMd;  ETY.
te psyché  Psyche echeis polla agatha keimena eis  polla ete
DDSF  NDSF NVSF VPAI2S  JAPN JAPN VPUP-PAN P JAPN NAPN
3588 5590 5590 2192 4183 18 2749 1519 4183 2094
Relax, eat, drink, celebrate!”’ 20 But God said to him, ‘Fool! This
qvamatov,, ddye;; Tie,; eldpaivou, 3¢, <6, Oebey elmev, - adtdl; Adpwvs TAUTY,
anapauou  phage pie euphrainou de ho theos eipen auto  Aphron  taute
VPMM2S VAAM2S  VAAM2S VPPM2S CLC DNSM NNSM  VAAI3S RP3DSM  JVSM  RD-DSF
313 5315 4095 2165 61 3588 2316 2036 846 878 3778
night your life* is demanded from you, and the things which you
<tfils VUXTlpy 00Uy, <TVie YUV - dmatolow,; 4amd, oob,s 0, - - 8 -
te  nykti sou tén  psychén apaitousin apo sou de ha
DDSF  NDSF RP2GS  DASF NASF VPAI3P P RP2GS CIN RR-APN
3588 3571 4675 3588 5590 523 575 4675 Ti6l 3739
have prepared— whose will they be? 21 So is the one who stores up treasure
- nrolpacags Ty - o EoTaly obtwg, o 6, - - Oyoavpllwv; « -«
hétoimasas tini estai houtos ho thésaurizon
VAAI2S RI-DSM VFMI3S B DNSM VPAP-SNM
2090 5101 2071 3779 3588 2343

for himself, and who is not rich toward God!”
- fautd, xals - »9 W TAUTEYV, elg,  Bedvg

heauté  kai meé  ploutdn eis  theon
RF3DSM  CLC BN VPAP-SNM P NASM
1438 2532 3361 a7 1519 2316
Anxiety
12:22 And he said to his disciples, “For this reason I tell you, do
0¢, — Eimev, mpds, adrols <tols, pabyrasy A, Toltos  « - Aéyw, UiV, »12
de Eipen pros autou tous mathetas Dia touto legd  hymin
CLN VAAIZS P RP3GSM  DAPM NAPM P RD-ASN VPAIIS  RP2DP
1161 2036 4314 846 3588 3101 223 514 3004 5213
not be anxious for your life, what you will eat, or for your body, what
, : \ ~ p ,
un - uepuvaTE,, »14  THis \J,Juxnm Ths - - daynTes }:)5317 *19 T CWUATL  Tly
merimnate te  psyche ti phagéte méde to somati ti
BN VPAM2P DDSF  NDSF  RI-ASN VAAS2P ™ DDSN  NDSN RI-ASN
3361 3309 3588 5590 5101 5315 3366 3588 4983 5101
you will  wear. 23 For life is  more than food, and the body
- - &olonobe,, Yap, <7, Yuxdp Eotws mAEOY, <« <Tiics  Tpodfic,  xals TO, OBMa,
endysésthe gar he psyche estin pleion tés  trophes kai to soma
VAMS2P CAZ DNSF  NNSF VPAI3S INSNC DGSF NGSF CLN DNSN  NNSN
1746 1063 3588 5590 2076 19 3588 5160 2532 3588 4983
more than clothing. 24 Consider the ravens, that they neither sow
. o <oy &vdlpaTos .y XQTAVONOUTE ; TOUG, Xdpaxag, OTl, »6 o0s  oTElpouay
tou  endymatos katanoésate  tous korakas  hoti ou speirousin
DGSN NGSN VAAM2P DAPM  NAPM csc BN VPAI3P
3588 1742 2657 3588 2876 3754 3756 4687
nor reap; to them there is neither storeroom nor barn, and God
o0d¢, Oepilouowy — olgy, - EoTw, ol  Tapelov,, 000t Gmobien. xals <6 Oed.»
oude therizousin hois estin ouk tameion oude apotheke  kai ho theos
™ VPAI3P RR-DPM VPAI3S BN NNSN ™ NNSF CLC  DNSM  NNSM
3761 2325 3739 2076 3756 5009 3761 596 253 3588 2316

4The same Greek word can be translated “soul” or “life” depending on the context
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feeds them. How much more are you worth  than the birds? 25 And
Tpédel s alToUS ) T60W,e  « WMoV, »23  Uueis,, Oladépete,; »25 TGV, TETEVGY 0¢,
trephei autous  poso mallon hymeis diapherete ton  peteinon de
VPAI3S  RP3APM  RI-DSN B RP2NP VPAI2P DGPN NGPN CLN
5142 846 4214 3123 5210 1308 3588 4071 1161
which of you by being anxious is able to add an hour® to his
Tlg, €&, Oudv, - -  pepyvévs — dlvatus - mpooBelval, - miw., éml; adtol
tis  ex hymon merimnon dynatai prostheinai péchyn epi autou
R-NSM P RP2GP VPAP-SNM VPUI3S VAAN NASM P RP3GSM
5101 1537 5216 3308 1410 4369 4083 1909 846
life span? 26 If then you are not even able to do a very little
<y Nhixiav - g, odv, - »5 000, <« Olvacle; e o - EdyoTOV, <«
ten  helikian ei oun oude dynasthe elachiston
DASF NASF cAC CLA VPUIP JASN
3588 2244 1487 3767 3761 1410 1646
thing, why are you anxious about the rest? 27 Consider the lilies, how they
- Tle - - UepETE,, TePl; TEVs AOLTEV, XQTQVONORTE ;  TQ, Xpive, Thg, -
ti merimnate peri  ton  loipon katanoesate ta krina  pos
RI-ASN VPAI2P P DGPN  JGPN VAAM2P DAPN  NAPN B
5101 3309 4012 3588 3062 2657 3588 2918 4459

grow: they do not toil or spin, but I say to you, not even Solomon in
avédvet; - »7 obg xomd, o0d&s wifer, O, — Aéyw,, - Opivi, 0008, <«  Sodopwv, &V

auxanei ou kopia oude néthei de legd hymin oude Solomdn  en
VPAI3S BN  VPAIBS  CLD  VPAIBS  CLC VPAITS RP2DP  CLA NNSM P
837 3756 2872 3761 3514 1161 3004 513 3761 4672 1722
all his glory was dressed like one of these. 28 But if God
mdoNs adtodi, <Tfy; 088N -~ TeplePfdletor, @G &V» - TOUTWY 08, el <6y, Ogbis
pase  autou te doxe periebaleto hos hen touton de e ho theos
JDSF RP3GSM  DDSF  NDSF VAMI3S CAM  JNSN RD-GPN CLN CAC DNSM  NNSM
3956 846 3588 1391 4016 5613 1520 5130 1161 1487 3588 2316
clothes the grass in the field in this way, although it is here today and
Gudiéler,, TOvs xOpTovs &v; — AQypd, - oUTWG, « - - - dvta, ovuepovs xal
amphiezei ton chorton en agro houtos onta sémeron kai
VPAI3S DASM  NASM P NDSM B VPAP-SAM B CLN
204 3588 5528 172 68 3779 5607 4594 2532
tomorrow is thrown into the oven, how much more will he do so for
" ; \ ! ; po
alplov,, - PBaMdpevov 3 eicn - aMiPavov, Mow,s ~  pEMNov, e e e e e
aurion ballomenon eis klibanon poso mallon
B VPPP-SAM P NASM RI-DSN B
839 906 1519 2823 014 313
you, you of little faith? 29 And you, do not consider what you will eat
Oplic,, — - OMYOmOTOl,  « wal, Opel, »4 w); Orere, 1tly > - ddynres
hymas oligopistoi kai hymeis me  zeteite ti phagete
RP2AP IVPM CLN  RP2NP BN VPAM2P  RI-ASN VAAS2P
5209 3640 2532 5210 3361 212 5101 5315
and what you will drink, and do not be anxious. 30 For all the nations of
wal, Ty - -  TTE, xal, »12 Ny — petewpileobe yap, mavta, Ta, Evns »7
kai ti piete  kai me meteorizesthe gar panta ta  ethne
CLN  RI-ASN VAAS2P  CLN BN VPPM2P CAZ  INPN  DNPN  NNPN
2532 5101 4095 2532 3361 3349 1063 3956 3588 1484
the world seek after these things, and your Father knows that you
Tols xdopov, émlyrolovs « Talta,  « 0t VuBvy <6y, TaTNP> Ol0ev,; OTly, -
tou kosmou epizétousin tauta de hymon ho pater oiden  hoti
DGSM  NGSM VPAI3P RD-APN CLN  RP2GP  DNSM  NNSM VRAI3S  CSC
3588 2889 1934 5023 161 5216 3588 3962 1492 3154
need  these things. 31 But seek  his kingdom and these things will
xpnlete s TOUTWY,  + moy, Qrelte, adtols <oy, Paghelav,  xals tabta,  « -
chrezete  touton plen zeteite autou tén basileian kai  tauta
VPAI2P RD-GPN CLC  VPAM2P  RP3GSM  DASF NASF CLN  RD-NPN
5535 5130 £33 012 846 3588 932 2532 5023

50r “a cubit” (the literal meaning); most scholars understand this to refer figuratively to an “hour” of life here, though some
take it as a literal measurement of height
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be added to you. 32 “Do not be afraid, little flock, because your
- mpooTedioeTary - UiV, »2 M), - doPol, wixpdv, <Td; moiuviov s> 0Tls DUV,

prostethesetai hymin Me phobou mikron to  poimnion hoti hymon
VFPI3S RP2DP BN VPUM2S  JVSN  DVSN NVSN Az RP2GP
4369 5213 3361 5399 3308 3588 4168 3754 5216
Father is  well pleased to give  you the kingdom. 33  Sell your
<6y Tamhpe - €006xnoev,  « - Odobvat;, Ouiv., TV, Pacthelav,, TWAMOQTE, VU@V,
ho  patér eudokesen dounai  hymin tén basileian polésate  hymon
DNSM  NNSM VAAI3S VAAN  RP2DP  DASF NASF VAAM2P RP2GP
3588 3962 2106 1325 5213 3588 932 4453 5216
possessions and give charitable gifts. Make for yourselves money  bags
<td, Omapyovtap  xals 00Tes EAenuoolvny, «  mowjoates - fauTolg, PaMdvtic,, <+
ta  hyparchonta kai dote eleémosynén poiesate heautois ballantia
DAPN  VPAP-PAN CLN  VAAM2P NASF VAAM2P RF2DPM NAPN
3588 5224 2532 1325 1654 4160 1438 905
that do not wear out, an inexhaustible treasure in heaven® where
- 12 un, melaolueva,, <+ »13  dvéxdamtov,, Onoaupdv.; évis <Toigs oDpavois.>  8mouss
mé  palaioumena anekleipton  thésauron en tois ouranois hopou
BN VPPP-PAN JASM NASM P DDPM NDPM CAL
3361 3822 413 2344 72 3588 3N 3699
thief  does not approach or moth destroy. 34 For where your treasure
IAEMTNG,, »21 00y Eyyileln 000 oV Oladpelpets, yép, Omov, Uudve <6, Onoaupdss
kleptés ouk engizei oude sés diaphtheirei gar hopou hymdon ho thésauros
NNSM BN VPAI3S CLD  NNSM VPAI3S CLX  CAL  RP2GP DNSM  NNSM
2812 3756 1448 3761 4597 131 1063 3699 5216 3588 2344
is, there your heart will be also.
goTv, éxel, Uuévy, <%,  xapdia.y - EoTal,  xals
estin  ekei hymon heé  kardia estai kai
VPAI3S  BP  RP2GP  DNSF  NNSF VFMIBS  BE
2076 1563 5216 3588 2588 20M 2532
On the Alert for the Master’s Return
12:35 “You must be prepared  for action’ and your lamps
<Oulv, al; dodleg, -  “Eotwoav, mepelwopdvals + «  xalg  ol; Ayvolg
hymon hai osphyes Estosan periezosmenai kai  hoi lychnoi
RP2GP  DNPF  NNPF VPAM3P VRPP-PNF CLN DNPM  NNPM
5216 3588 3751 2077 4024 2532 3588 3088
burning. 36 And you, be like people who are waiting for their
KQUOUEVOL o xal, Upels, o Spoot; dvfpamoic, - - TMPOCOEYOUEVOLS s «  EQUTGVg
kaiomenoi kai hymeis homoioi anthrdpois prosdechomenois heauton
VPPP-PNM CLN  RP2NP INPM NDPM VPUP-PDM RF3GPM
2545 2532 5210 3664 444 4321 1438
master when he returns from the wedding feast® so that when he comes
<TOvs  xplovy  méTE, - AVaADON.  €xy TV  Yduwv,, o« ey, o« > - éAB6vTogss
ton  kyrion pote analyse ek  ton gamon hina elthontos
DASM  NASM B VAAS3S P DGPM NGPM CAP VAAP-SGM
3588 2962 4219 360 1537 3588 1062 2443 2064
back and knocks, they can open the door for him immediately. 37 Blessed
~  xale xpoloavtos,, - - Qvolbwo, e e - alT@y e00Ews 5 paxdplot
kai  krousantos anoixasin auto eutheds makarioi
CLN  VAAP-SGM VAAS3P RP3DSM B INPM
2532 2025 455 846 212 3107
are those slaves whom the master will find on the alert when he
o éxelvo, <ol, OolAotpy  olgs 6, wlplogs — ebpoet, - — ypnyopobvtag., - -
ekeinoi  hoi  douloi hous  ho  kyrios heurései grégorountas
RD-NPM DNPM  NNPM RR-APM  DNSM  NNSM VFAI3S VPAP-PAM
1565 3588 1401 3739 3588 2962 2147 2
returns! Truly I say to you that he will dress himself for service and have

v Qv - Afyw, - Oy, 8, - - meplioetan,s «  « e »17
elthon  amen lego hymin hoti perizosetai kai
VAAP-SNM  XF VPAIS RP2DP  CSC VFMI3S CLN
2064 281 3004 5213 3754 4024 2532
60r “in the heavens” TLit. “your loins must be girded” 8Or perhaps simply “feast”
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them  recline at the table and will come by and serve them. 38 Even if
UTOVG 15 AVIAAWVEL;, + «  «  xatl, »21 TopeMdwv,, «  «  Olaxovioely adTol,, ®Q, «
autous  anaklinei kai parelthon diakonesei  autois kan
RP3APM VFAI3S CLN VAAP-SNM VFAI3S RP3DPM CLN

846 347 2532 3928 1247 846 2579

he should come back in the second or in the third watch of the night and
- - &0 « b, T, OeuTépa, xbvs Vs TH; TpiTns dLAf, « « «  xaly
te

elthe en deutera kan en te trite  phylake kai
VAAS3S P DDSF  JDSF CLN P DDSF  JDSF NDSF CLN
2064 722 3588 1208 2579 1722 3588 5154 5438 2532
find them like this, blessed are they! 39 But understand this, that if the
elpn.  « -  oUtwg,; paxaptol,, Eeiow,s exelvol 0¢, ywawoxere; Tolto, 8t eis 6,
heure houtéos makarioi  eisin  ekeinoi de ginoskete  Touto hoti ei ho
VAAS3S B INPM VPAI3P  RD-NPM cLe VPAM2P RD-ASN  CSC CAC DNSM
2147 3779 3107 1526 1565 1161 1097 514 3754 1487 3588
master of the house had known what hour the thief was coming, he would
oixodeomémngy « <«  « - fi0els mola, @pai, On WAEMTVG, -  EpxETal; »16 Ay
oikodespotés edei poia hora ho kleptés erchetai an
NNSM VLAI3S  JDSF NDSF  DNSM  NNSM VPUI3S C
3617 1492 4169 5610 3588 2812 2064 302
not have left his house to be broken into. 40 You also must
olw,, - dadfixevys alrtoly <Tovis olxov,ey - - dopuxBipvar, « Ouels, xal, -
ouk aphéken autou ton  oikon diorychthénai hymeis  kai
BN VAAI3S  RP3GSM  DASM  NASM VAPN RP2NP  CLN
3756 863 846 3588 3624 1358 510 2532
be ready, because the Son of Man is coming at an hour that
yiveole, Eropor,  8tls by VidG, - <Tol,  dvbpwmou.p - Epxetaty, N - Opa; -
ginesthe hetoimoi hoti ho huios tou anthropou erchetai he hora
VPUM2P INPM CAZ  DNSM NNSM DGSM NGSM VPU3S  RR-DSF NDSF
1096 2092 3754 3588 5207 3588 444 2064 3739 5610
you do not think he will come.”
-+ »9 olg Ooxeite, o o .
ou dokeite
BN VPAIP
3756 1380
A Faithful Slave and an Unfaithful Slave
12:41 And Peter said, “Lord, are you telling this parable for
O0t, <03 Ilérpogy Eimev, Kipie; - — Aéyei, tabmp,, «mpys  mapafodiy e mposs
de ho  Petros Eipen  Kyrie legeis  tautén tén parabolén pros
CLN DNSM  NNSM VAAIZS  NVSM VPAIZS  RD-ASF  DASF NASF P
161 3588 4074 2036 2962 3004 3778 3588 3850 4314
us, or also for everyone?” 42 And the Lord said, “Who then 1is the faithful
NlS, A xal; TPOG,,  MAVTAG:s xal; 03 xUplog, eimev, Tics dpas €oTlv, 05  MOTOS,
hemas & kai pros pantas kai ho kyrios eipen Tis ara estin  ho  pistos
RPIAP  CLD  BE P JAPM CLN DNSM NNSM  VAAI3S RI-NSM  CLI  VPAI3S DNSM  INSM
248 2228 2532 4314 3956 2532 3588 2962 2036 5101 687 2076 3588 4103
wise manager whom the master will put in charge over his
<61, PpOVINOG >  0IXOVOMOG,  OVi; 015 XUPLOGs = XATROTAGEL,, « <+ émly; adtols,
ho phronimos  oikonomos hon ho  kyrios katastései epi autou
DNSM INSM NNSM RR-ASM DNSM  NNSM VFAI3S P RP3GSM
3588 5429 3623 3739 3588 2962 2525 1909 846
servants to give them their  food allowance at the right
<tfic:s Oepamelog,> - <Toly OWOVa,> e TO, OITOUETPIOV 5 « .~ xap@a,
tés  therapeias tou didonai to  sitometrion en kairo
DGSF NGSF DGSN VPAN DASN NASN P NDSM
3588 222 3588 1325 3588 4620 1722 2540
time? 43 Blessed is that slave whom his master will  find so
- paxdplog, o éxelvog, <6, Ooldosy  Ovs  adtol, <6, wlplogey -  ebprioels, oUTwg:,
makarios ekeinos ho  doulos hon autou ho  kyrios heurései houtos
INSM RD-NSM  DNSM  NNSM RR-ASM  RP3GSM  DNSM  NNSM VFAI3S B
3107 1565 3588 1401 3739 846 3588 2962 2147 3779
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doing  when he comes back. 44 Truly 1 say to you that he will put

mowodvta, - - eMavs abids, - Aéyw, - Vv, BT, - > xaTROTAGEL,
poiounta elthon aléthos legd hymin hoti katastései
VPAP-SAM VAAP-SNM B VPAIlS RP2DP  CSC VFAI3S
4160 2064 230 3004 513 3754 2525
him in charge of all his possessions. 45 But if  that slave
adTév,;, <10 «  émy mlow, adtol, <Tolg, Umapyouow g 0, éav, éxelvogs <0, Oolhogy
auton epi pasin autou tois hyparchousin de ean ekeinos ho doulos
RP3ASM P UDPN  RP3GSM  DDPN VPAP-PDN CLC CAC  RD-NSM  DNSM  NNSM
846 1909 3956 846 3588 5224 161 1437 1565 3588 1401
should say to himself,’ ‘My master is taking a long time to
- emyy <&, Ths xapdla, altoli> pouy <6 wpsy - Xpovilel, « o« o« -
eipe  en te kardia autou mou ho  kyrios Chronizei
VAAS3S P DDSF  NDSF  RP3GSM  RPIGS DNSM  NNSM VPAI3S
2036 1722 3588 2588 846 3450 3588 2962 5549

return, and he begins to beat the male slaves and the female slaves
Boyeaan,s xals — &pbyrat;, - TUMTEW ToUg, maldag, <«  xab; TAG, maudloxag, <

erchesthai  kai arxetai typtein  tous paidas kai  tas paidiskas
VPUN CLN VAMS3S VPAN DAPM  NAPM CLN  DAPF NAPF
2064 2532 756 5180 3588 3816 2532 3588 3814
and to eat and drink and get drunk, 46 the master of that
Ters — eobiew,, xaly Tivew, xals pebdoxesbar, — « 6, xlplog; »5 éxelvoug
te esthiein  kai pinein  kai methyskesthai ho  kyrios ekeinou
CLN VPAN CLN  VPAN  CLN VPPN DNSM  NNSM RD-GSM
5037 2068 253 4095 2532 3182 3588 2962 1565
slave will come on a day that he does not expect and at an hour
<o, Jdoldouy - e, v, - Auépas N - 11 oby TPoodoxd. xal, vy, - Bpay
tou  doulou héxei en hemera hée ou  prosdoka kai en hora
DGSM  NGSM VFAIZS P NDSF  RR-DSF BN VPAI3S aN P NDSF
3588 1401 240 1122 250 3739 3756 4328 2532 112 5610
that he does not know, and will cut him in two and assign his
Nis = »17 00y YWOOKEl,, Xaly -  OOTOPAGEL, alTOV,, <19 « xaly OYoel, adtols,
he ou  ginoskei kai dichotomései  auton kai  thései autou
RR-DSF BN VPAI3S CLN VFAI3S RP3ASM CLN  VFAI3S  RP3GSM
3739 3756 1097 2532 37 846 2532 5087 846
place with the unbelievers. 47 And that slave who knew the
<TOy MUEPOSr> MUETU,s TWVs — QTIOTWY,, 08, éxelvog, <6, Oodlogy 65 yvolgs TO,
to meros meta  ton apiston de ekeinos ho  doulos ho gnous to
DASN  NASN P DGPM JGPM CLC RD-NSM  DNSM  NNSM DNSM  VAAP-SNM DASN
3588 3313 3326 3588 571 161 1565 3588 1401 3588 1097 3588
will of  his master and did not prepare or do according to
0eMuas »10 adtol,, <tolly xvplovie  xal, »14 Wiy ETOWdoag,, 7 TOMOUG:s  MPOS;  «
thelema autou tou kyriou kai mé hetoimasas &  poiésas pros
NASN RP3GSM  DGSM  NGSM CLN BN VAAP-SNM  CLD  VAAP-SNM P
2307 846 3588 2962 2532 3361 2090 208 4160 4314
his will will be given a severe Dbeating.!? 48 But the one who did
altol, <7y Oéqua.y - - Oapioetal, « MoAAdS,, 421 08, 6, - - 4
autou to  thelema daresetai pollas de ho
RP3GSM  DASN NASN VFPI3S JAPF CLC DNSM
846 3588 2307 194 2183 161 3588
not know and did things deserving blows will be given a light Dbeating.!!
wn;  yvobg, 0% movjougs < db,  mybvy - - Odophoetat, +~ SMyas, <9
mé gnous de poiésas axia plegdn darésetai oligas
BN  VAAP-SNM CLN  VAAP-SNM JAPN NGPF VFPI3S JAPF
3361 1097 161 4160 514 a1 1194 3641
And from everyone to whom much has been given, much will be demanded, and
0t -~ mavtl, - @y ToAD - - €000n., moAb, - - {ymbioetan., xals,
de panti ho poly edothé  poly zététhesetai  kai
CLN JDSM RR-DSM  INSN VAPI3S  INSN VFPI3S CLN
1161 3956 3739 4183 1325 283 212 2532

9Lit. “in his heart” T™Lit. “will be beaten much” "Lit. “will be beaten a few times”
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from him to whom they entrusted much, they will ask him for
~ d
map’ s avTol, - @i - Tapélevto,, TOAD,; - - aiTioouow,s alTOV, <25
par’  autou ho parethento poly aitesousin  auton
P RP3GSM RR-DSM VAMI3P IASN VFAI3P RP3ASM
3844 846 3739 3908 4183 154 846
even more.

TMEPIOTOTEPOY 54  +
perissoteron
JASNC
4053
Not Peace, But a Sword of Divisiveness
12:49 “I have come to bring fire on the earth, and how I wish that it had been
- - Mov, - Badelv, Ip, émi, s Yive xal, Tis - BAw, el » - -

élthon balein  Pyr epi tén gén kai ti thelo  ei
VAAITS VAAN  NASN P DASF  NASF  CLN RIF-ASN  VPAIlS  CAC
2064 906 4442 1909 3588 1093 2532 5101 2309 1487
kindled already! 50 But I have a baptism to be baptized with, and how I am
aidbn,. Aoy 08, » &w, - Pdntiope, - - Parmobivar, «  xal; g - -
anéphthé ede de echo baptisma baptisthénai kai  pos
VAPI3S B cLe VPAITS NASN VAPN N B
381 2235 1161 2192 908 907 2532 4459
distressed until it is accomplished! 51 Do you think that I have come to
cuvéyopal, <Ewgs OTovy - — TereoB 10 - - Joxeite, Ot, - - Tapeyevduny, -
synechomai heds hotou telesthe dokeite  hoti paregenomeén
VPPITS P RRGSN VAPS3S VPAP  CSC VAMITS
4912 2193 3755 5055 1380 3754 3854

grant peace on the earth? No, I tell you, but rather division! 52 For
dolvans eipvv, évs T, YHs oUxls = Aéywi Vv W, Hiy  Olapeplopdy Yap,
te e

dounai eirénén en ge  ouchi lego  hymin all’ é diamerismon gar
VAAN NASF P DDSF NDSF BN VPAIS  RP2DP  CLC CAM NASM CLX

1325 1575 1722 3588 1093 3780 3004 513 235 2228 1267 1063
from now on there will be five in one household, divided three
amd; <tol, vivy « > - Eoovtau, TEvTes &V, Evig olew,  Olapepeplopévol ,, TpelSs,
apo tou nyn esontai pente en heni oiko diamemerismenoi  treis
P DGSM B VFMI3P XN P JDSM NDSM VRPP-PNM INPM
575 3588 3568 2071 4002 172 1520 3624 1266 5140
against two and two against three. 53 They will be divided, father against

ém,, Ouolvy, xal, Olo.s  éml  Tploty,, - = - Ouepodioovtar, mamip, €,

epi dysin  kai dyo epi trisin diameristhésontai  patér epi

P JOPM  CIN XN P JDPM VFPI3P NNSM P
1909 W7 2532 MW 1909 5140 1266 3962 1909

son and son against father, mother against daughter and daughter against
vig, xal; vidgs  éml,  matpls wATMP,  émi, Ouyatépa. xal, Ouydtnp.,  émly,

huio  kai huios epi patri meter epi thygatera kai thygater epi

NDSM CLN  NNSM P NDSM NNSF P NASF CIN NNSF P

5207 2532 5207 1909 3962 3384 1909 2364 2532 2364 1909

mother, mother-in-law against her  daughter-in-law and daughter-in-law

<TVis  WITEPUL1e> mevBepd ., €My QUTHGay <THVig VOUPV2> XA VOUDY23
tén metera penthera epi autés tén  nymphén kai nymphé

DASF NASF NNSF p RP3GSF DASF NASF CLN NNSF

3588 3384 3994 1909 846 3588 3565 2532 3565

against mother-in-law.”
My, <Tvas  mevbepdy .o

epi ten  pentheran
P DASF NASF
1909 3588 3994
The Signs of the Times
12:54 And he also said to the crowds, “When you see a cloud coming up
8¢, »1 xal; "Eleyev, »5 toig, 8xlos “Otavs - 1Onre; — vedéhny; dvatédovoav, «
de kai  Elegen tois  ochlois  Hotan idete nepheléen  anatellousan
CLN BE  VIA3S DDPM  NDPM CAT VAAS2P NASF VPAP-SAF
1161 2532 3004 3588 3793 3752 1492 3507 393
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in the west, you say at once, e A rainstorm is coming,’ and so it
émy, - Ououdv, - Aéyete, e0béwg, <« 8ty - "OpPposs - Epyetals xal,; oltwg, —
epi dysmon legete  eutheos hoti Ombros erchetai  kai  houtos

P NGPF VPAI2P B csc NNSM VPUBS  CLN B
1909 1424 3004 2112 3754 3655 2064 2532 3119
happens. 55 And when you see the south wind blowing, you say, o ‘There will
yivetal xal, Grav, e e > véTOV; <+  mvéovta, - AéyeTe; OTle - -
ginetai kai  hotan noton pneonta legete hoti

VPUI3S CIN  CAT NASM VPAP-SAM VPAIP  CSC

1096 2532 37152 3558 4154 3004 3754

be burning heat’ and it happens. 56 Hypocrites! You know how to evaluate the
gotary Kadowv, «  xaly - ylvetal, Omoxpital, - oldate, « - doapdlew, T,
estai  Kauson kai ginetai hypokritai oidate dokimazein  to
VEMI3S  NNSM CLN VPUI3S NVPM VRAI2P VPAN DASN
2071 2742 2532 1096 5213 1492 1381 3588

appearance of the earth and the sky, but how is it you do not know how to
mpdowmov; »5 THs, Yigs xals ToU; olpavols Of, Mig.s e e - »17 olxy oldaTE, <« -

prosdpon teés gés kai tou ouranou de  pos ouk oidate
NASN DGSF  NGSF  CLN DGSM  NGSM cLc Bl BN VRAI2P
4383 3588 1093 2532 3588 3112 1161 4459 3756 1492
evaluate this present time?

Soipdlew s TobTOV,, <TOV, wapdv,p  «
dokimazein  touton ton kairon

VPAN RD-ASM DASM NASM

1381 5126 3588 2540

Settle Accounts Quickly
12:57 And why do you not also judge for yourselves what is right? 58 For as you

0, Ti, - »7 obs xal; xplvere, ad’, Eavtdvs; 705 o Obeatov, Yap, g -
de Ti ou kai krinete aph’  heauton to dikaion gar  hos
CLN  RI-ASN BN BE  VPAIP P RF2GPM DASN JASN CLX  CAT
161 5101 3756 2532 2919 575 1438 3588 1342 1063 5613
are going with your accuser before the magistrate, make an effort to
- Umayes; petq, oov, <tols QVTIOIOU e émy - dpyovia, 00 — gpyasiav,, -
hypageis meta sou tou antidikou ep’ archonta dos ergasian
VPAIZS P RP2GS DGSM NGSM P NASM VAAM2S NASF
5217 3326 4675 3588 476 1909 758 1325 2039
come to a settlement with him on the way, so that he will not
amMaybat s +~ « - 4’ aVToly, vy, THu 008, — »18 - »19 wimoTess
apéllachthai ap’ autou en te hodo mepote
VRPN P RP3GSM P  DDSF  NDSF CAP
525 575 846 112 3588 3598 3379

drag you to the judge, and the judge will hand you over to the
XQTAOVPN 19 O€z0 TPOGa TOVy XPUTHVy; Xlay O XPUTHG:s —  TapadWoels 0y 28 »30 Tl

katasyre se pros ton kriten  kai  ho krités paradosei se to
VPAS3S RP2AS P DASM  NASM CLN  DNSM  NNSM VFAI3S RP2AS DDSM
2694 4571 4314 3588 2923 2532 3588 2923 3860 4571 3588
bailiff, and the bailiff will throw you into prison. 59 I tell you, you will
TPAXTOPLy, Xy O3 TPAXTWPs; —  Bokely; 0y iy dUAKYy, - Aéyw, oo, — »5
praktori kai ho  praktor balei se eis  phylakén legd  soi
NDSM CLN  DNSM  NNSM VFAI3S  RP2AS P NASF VPAITS  RP2DS
4233 2532 3588 4233 906 4571 1519 5438 3004 4671
never get out of there wuntil you have paid back even the last
<oy wny Mg « - éxelBevs fwg, - - AmodBc, o« xaly TO, Eox@TOVy
ou me exelthes ekeithen heos apodos kai to eschaton
BN BN VAAS2S BP CAT VAAS2S BE DASN  JASN
3756 3361 1831 1564 2193 591 253 3588 2078
cent!”12
AETTTOV
lepton
NASN
3016

2Lit. “lepton,” a small copper coin worth 1/128 of a denarius
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Repent or Perish

Now at the same time some had come to tell him about
13 06, ev, TR, VT xaupl, Twes; - Ilapfioav, - amoyyéMovtes s adt@, Tepli
de en to autd kairo tines Parésan apangellontes auto peri
CLN P DDSM RP3DSMP NDSM  RX-NPM VIAI3P VPAP-PNM RP3DSM P
161 1722 3588 846 2540 5100 3918 518 846 4012
the Galileans whose blood Pilate had mixed with their sacrifices.
@, Teddalwv,, vy TIMGTOG, <Tdy, alpay -  Ewlev,, Wethsy alt@vy <T@vy,  Buaidv.p
ton Galilaion hon Pilatos to  haima emixen meta  auton ton thysion
DGPM NGPM RR-GPM  NNSM DASN  NASN VAAI3S P RP3GPM  DGPF NGPF
3588 1057 3739 4091 3588 129 3396 3326 846 3588 2318
2 And he answered and said to them, “Do you think that these Galileans
xal, »3 amoxpifels, <« eimev; - adtolg, - - Aoxeltes; 6Tl oUTOl, <o, Tuiidaioly
kai apokritheis eipen autois Dokeite  hoti houtoi hoi Galilaioi
CLN VAPP-SNM VAAI3S RP3DPM VPAP  CSC RD-NPM DNPM NNPM
2532 611 2036 846 1380 3754 3718 3588 1057
were sinners worse than all the Galileans, because they suffered
EYEVOVTO s QUAPTWAOL,, TaPRy +  TavTas,, ToVg;; [uAdalovg,, — 8t -  membvbaow
egenonto  hamartoloi para pantas  tous Galilaious hoti peponthasin
VAMI3P INPM P JAPM DAPM NAPM CAZ VRAI3P
1096 268 3844 3956 3588 1057 3754 3958
these things? 3 No, I tell you, but unless you repent you will all
Talte,, — « obyl; —» Aéyw, Upiv; GW, <évs w)e - uetavofite, — »10 TAVTEGy
tauta ouchi legd hymin all’ ean me metanoéte pantes
RD-APN BN VPAIlS  RP2DP  CLC  CAC BN VPAS2P INPM
3778 3780 3004 5213 235 1437 3361 3340 3956
perish as  welll 4 Or those eighteen on whom the tower in
amorelofe , Opolwgy  + % éxeivol, <ol; Oexaoxtw, &5 olgs 65 MUpYog, Evi,
apoleisthe  homoios & ekeinoi hoi  dekaokto eph’ hous ho pyrgos en
VFMI2P B CLD RD-NPM  DNPM XN P RR-APM DNSM  NNSM P
622 3668 228 1565 3588 176 1909 3739 3588 4444 172
Siloam fell and  killed them— do you think that they  were
<T@ Thwip,»>  Emeoev, xal; GméxTewvev,, adtolg,; - -  O0xElTEs O8Tl; alTols €YEVovTo,,
to Siloam epesen kai  apekteinen autous dokeite  hoti autoi egenonto
DDSM NDSM VAAIZS  CLN VAAI3S RP3APM VPAI2P CSC  RP3NPM  VAMI3P
3588 4611 4098 2532 615 846 1380 3754 846 1096
sinners worse than all the  people  who live in Jerusalem?
dpedétal,y TAPL,  «  TAVTAS, TOUS,; QVBpwToug., ToUg.s xatowolvtag.s — lepoucadnu,,
opheiletai para pantas  tous anthropous tous  katoikountas lerousalém
NNPM P JAPM  DAPM NAPM DAPM VPAP-PAM NASF
3781 3844 3956 3588 444 3588 27130 2419
5 No, I tell you, but unless  you repent, you will all perish
olxl, - Aéyw, Ouiv; G, <€avs w)e - peTavolte, - »10 TdvTess dmoAelode
ouchi lego  hymin all’ ean me metanoéete pantes apoleisthe
BN VPAIlS  RP2DP  CLC  CAC BN VPAS2P INPM VFMI2P
3780 3004 5213 235 1437 3361 3340 3956 622
as well!”
WoTWSy  «
hdsautos
B
5615
The Parable of the Barren Fig Tree
13:6 And he told this parable: “A certain man had a fig tree
0¢, - "Eleyev, tadtyy, <o, mapafodive - Tigs «  elydv, - Zudivs  «
de Elegen  tautén  tén parabolén tis eichen Sykén
CLN VIAI3S RD-ASF  DASF NASF RX-NSM VIAI3S NASF
1161 3004 3778 3588 3850 5100 2192 4808
planted in  his vineyard, and he came looking for fruit on it
TEPUTEVPEVTY s &Yy QUTOD 3 <TRy  GUTEAGVL>  xaly, — %Mev,s {prv « xapmdvy, €vis adthi
pephyteumenén en autou to ampeloni kai élthen zeton karpon en aute
VRPP-SAF P RP3GSM  DDSM NDSM CLN VAAIZS  VPAP-SNM NASM P RP3DSF
5452 2 846 3588 290 2532 2064 212 2590 2 846
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and did not find any. 7 So he said to the gardener, ‘Behold, for

\ 5 @ \ 5 \ \ 5 ’ s \ 5 4y ¥
X0l »22 OUX, EUPEV,, 08, — elmev, mpdg; TOV, Qumeoupydvs Idobs <4’y oV,
kai ouch heuren de eipen pros ton ampelourgon Idou aph’  hou
CLe BN VAA3S CLN VAAIBS P DASM JASM | P RR-GSN
2532 3756 2147 1161 2036 4314 3588 289 2400 575 3739
three years! I have come looking for fruit on this fig tree and did
tla, Epy - - Epyopatn  Opt@vi, « xapmdvy &y, TadT)y, <THs oudie  «  xalg »20
tria ete erchomai  zéton karpon en taute te syke kai
JAPN  NAPN VPUITS VPAP-SNM NASM P RD-DSF  DDSF  NDSF cLe
5140 2094 2064 21 2500 M2 3778 3588 4808 2532
not  find any. Cut it  down!> Why should it even exhaust the soil?’
o0y eUploxw., o  Exxopov, adtiv, <21  ath,; - 27  xal, xaTapyels, ThV.s  Yivs
ouch heurisko ekkopson autén hinati kai  katargei téen  gén
BN VPAITS VAAM2S ~ RP3ASF Bl BE VPAI3S DASF  NASF
3756 2147 1581 846 2444 2532 2673 3588 1093
8 But he answered and said to him, ‘Sir, leave it alone this year

0, 6, dmoxpbels; <« Aéyel, - adt®s Kipies ddeg, admys <7 To0T0 <T0y  ET0G1>

de ho apokritheis legei autdo  Kyrie aphes autén touto to etos

CLC DNSM  VAPP-SNM VPAI3S RP3DSM  NVSM  VAAM2S RP3ASF RD-ASN  DASN  NASN

61 3588 611 3004 846 2962 863 846 5124 3588 2094
also, until I dig around it and put manure on it. 9 And if
xaly <Ewgi; OTou., - oxdwis  Teplis adTHVi, xals PdAw., wOMpias, <19 « xqv, +
kai  heds hotou skapso peri  autén  kai  bald kopria kan
BE P RR-GSN VAASTS P RP3ASF  CLN  VAASIS NAPN CLN
2532 2193 3755 4626 4012 846 2532 906 2874 2579
indeed it produces fruit in the coming year, so much the better, but if not, you

pev, - Tonjon; XQpTOV, Eigs TOs MEMOY, <« e e . . 0¢, els Wiyen -

men poiése karpon eis to mellon de ei mege

TK VAAS3S NASM P DASN VPAP-SAN CLK CAC T

3303 4160 2590 1519 3588 3195 161 1487 3361
can cut it down.””

— ,
- boofeg,, avTy,, <11
ekkopseis  autén
VFAI2S RP3ASF
1581 846

A Woman with a Disabling Spirit Healed
13:10 Now he was teaching in one of the synagogues on the Sabbath. 11 And

0t, - “Hv, 0wWdoxwv; év, wds »7 T@ve ouvarywydv, évs Tols, odPBaow, xal,
de En  didaskon en mia ton  synagdgon en tois  sabbasin kai
o VIAI3S  VPAP-SNM P IDSF DGPF NGPF P DDPN NDPN CLN
1161 2258 1321 722 1520 3588 4864 1722 3588 4521 2532
behold, a woman was there who had a spirit that had disabled her® for eighteen
0ob, - yu; e . - &ovoas - mvebpa, doBeveiag s »7  OEXOOXT®
idou gyné echousa pneuma astheneias dekaokto
I NNSF VPAP-SNF NASN NGSF XN
2400 35 2192 4151 769 176
years, and she was bent over and not able to straighten herself up
gtn, xaly, - WV, ouykdmTOUTR . «  Xal, Wi owauévn., - dvaxdal,; o« +
etée  kai én synkyptousa kai me dynamene anakypsai
NAPN  CLN VIAI3S VPAP-SNF CLIN BN VPUP-SNF VAAN
2094 2532 2258 4794 2532 3361 1410 352
completely.* 12 And when he saw her, Jesus summoned her and
<Elgis TO; MAVTENES e 06, - - Dwv, almy, <6, ’Inoolicy mpooepwvnoevs e xal,
eis to panteles de idon autén ho  Iésous prosephonésen kai
P DASN JASN CLN VAAP-SNM  RP3ASF  DNSM  NNSM VAAI3S CLN
1519 3588 3838 1161 1492 846 3588 2424 a1 2532
said to her, “Woman, you are freed from your disability!” 13 And he placed
gimevy —» adtfi, Tva, - - dmodéhvoat,, THg, oovy, GoBevelng xal, - émébypev,
eipen aute Gynai apolelysai tés  sou astheneias kai epethéken
VAAI3S RP3DSF NVSF VRPI2S DGSF  RP2GS NGSF CLN VAAI3S
2036 846 1135 630 3588 4675 769 2532 2007

1Lit. “three years from which” 2Some manuscripts have “Therefore cut it down!” 3Lit. “of weakness” 40r “at all”
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LUKE 13:14 382
his hands on her, and immediately she straightened up and glorified God.
T, yelpags - abth; xals mapaypfiua, - dvwpbwbns «~ xal, 20¢Ealev. <TOV. Bedvi»
tas cheiras aute  kai parachréma anorthothe kai edoxazen ton theon
DAPF  NAPF RP3DSF  CLN B VAPI3S CLN VIAI3S DASM  NASM
3588 5495 846 2532 3916 461 2532 1392 3588 2316
14 But the ruler of the synagogue, indignant because Jesus had
0¢, b5 Gpxlowdywyos, « <« - Gyavaxt@v, — 6Tls <6y Iyoolg> -
de ho archisynagogos aganakton hoti ho Iésous
CLN  DNSM NNSM VPAP-SNM CAZ  DNSM  NNSM
161 3588 752 23 3754 3588 2424
healed on the Sabbath, answered and said to the crowd, e “There are
dhepdmevoev, »8 TEH, caPPatws Gmoxpifels, « Eleyevy, »14 @ GAw.y 8TLs - elolvg
etherapeusen t0  sabbatdo  apokritheis elegen to ochlo  hoti eisin
VAAI3S DDSN  NDSN VAPP-SNM VIAI3S DDSM  NDSM  CSC VPAI3P
2323 3588 4521 611 3004 3588 3793 3754 1526
six days on which it is necessary to  work. Therefore come and be
“E& upaty, &V, gy - - 0et,, -~ épydleobai,, 00V, Epxduevol,s « -
Hex hemerai en hais dei ergazesthai oun erchomenoi
XN NNPF P RR-DPF VPAI3S VPUN cLl VPUP-PNM
1803 250 72 3739 1163 2038 3767 2064
healed on them, and not on the day of the Sabbath!” 15 But the
Bepameteale,; &v,; altals,, xabs W »31 T Nuépas »33 Tobs oaBPdTov 5 0%, O,
therapeuesthe en autais kai me te  hemera tou sabbatou de ho
VPPM2P P RP3IDPF  CLC BN DDSF  NDSF DGSN NGSN CLN DNSM
2323 2 846 2532 3361 3588 2250 3588 4521 161 3588
Lord answered and said to him, “Hypocrites! Does not each one of you untie
xOplogs  amexpidy, xals eimev, - adtd, Ymoxpitais »14 o0y ExaoTog, <« - VU@V, Alely,
kyrios  apekrithe  kai eipen auto Hypokritai ou hekastos hymon  lyei
NNSM VAPI3S CLN  VAAI3S RP3DSM NVPM ™ INSM RP2GP  VPAI3S
2962 611 2532 2036 846 5273 3756 1538 5216 3089
his ox or his donkey from the feeding trough on the Sabbath
altoly; <TOVis Polvie  Hig o <TOVi BVov,e  AMos THen ATV  «  »12 6. oafBdTw.
autou ton boun é ton  onon apo tés phatnes to sabbato
RP3GSM  DASM  NASM CLD DASM  NASM P DGSF  NGSF DDSN NDSN
846 3588 1016 2228 3588 3688 575 3588 5336 3588 4521
and lead it away to water it? 16 And this woman, who is a daughter
Aoy GMAYAYWY,s «~  « - ToTIlEl e 0¢, TadTY, - - oboavs; - Ouyatépa,
kai ~ apagagdn potizei de tauten ousan thygatera
CLN  VAAP-SNM VPAI3S CLC  RD-ASF VPAP-SAF NASF
2532 520 4222 el 3718 5607 2364
of Abraham, whom Satan bound eighteen® long years— is it not
- APpadp, vs <6y Zatavicy Eoev, <O0fxct,; xal, KT@.p 00V,  ET), - »16 00
Abraam hen  ho  Satanas edesen  deka kai  okto idou ete ouk
NGSM RR-ASF  DNSM  NNSM VAAI3S XN CLN XN | NAPN BN
n 3739 3588 4567 1210 6 2532 3638 2400 2094 3756
necessary that she be released from this bond on the day of the
ges - - - Mbvar, dmds TodTov, <Toly, Oeouol.e 23 THn Nuépas; »25 Tol,
edei lythenai  apo  toutou tou  desmou te hemera tou
VIAI3S VAPN P RD-GSM  DGSM NGSM DDSF  NDSF DGSN
1163 3089 575 5127 3588 199 3588 2250 3588
Sabbath?” 17 And when he said  these things, all those who opposed
oaBPaTov xal, »3  altol, Aéyovrog; Talita, «  mavregs o, - QvTixelpevols
sabbatou kai autou legontos  tauta pantes hoi antikeimenoi
NGSN CLN RP3GSM  VPAP-SGM  RD-APN JNPM  DNPM VPUP-PNM
4521 2532 846 3004 5023 3956 3588 480
him were humiliated, and the whole crowd was rejoicing at all  the
T, - xamoxvovtos xab, O, TG, OyAog,; - Exaupev,, émls MW, TolS,;
autod katéschynonto kai  ho pas  ochlos echairen epi  pasin  tois
RP3DSM VIPI3P CLC DNSM  JNSM  NNSM VIAI3S P JDPN  DDPN
846 2617 253 3588 3956 3793 5463 1909 3956 3588

5Lit. “ten and eight”
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383 LUKE 13:24
splendid things that were being done by him.

gvodkoig.s <  Tolg, - - ywougvolg,, UM, adTols,
endoxois tois ginomenois hyp’ autou
JDPN DDPN VPUP-PDN P RP-GSM
iz 3588 1096 5259 846
The Parable of the Mustard Seed
13:18 Therefore he said, “What is the kingdom of God like, and to
ouv, - "Edeyev, Tiw, éotiv; 7s Pactdela, —» <toly Oeolipy  Opoia, xal, —
oun Elegen Tini  estin  hé basileia tou theou homoia kai
ar VIAI3S RI-DSN  VPAI3S DNSF  NNSF DGSM  NGSM INSF - CLN
3767 3004 5101 2076 3588 932 3588 2316 3664 2532
what shall I compare it? 19 It is like a mustard seed that a man
T, - - 6Uolow, aUTHY; - éoTlv, opola, »3 owamews, xOxxw; Ovs - dvBpwmog,
tini homoidsd  autén estin  homoia sinapeds  kokkd  hon anthropos
RI-DSN VFAITS RP3ASF VPAIBS  INSF NGSN NDSM  RR-ASM NNSM
5101 3666 846 2076 3664 4615 2848 3739 444

took and sowed in his own garden, and it grew and became ¢ a
Mafovs «~  EPadevs g, - fautoly  dimov,, xal, - nUEnoev, xal, Eyévetoss elgi —

labon ebalen eis heautou  képon  kai éuxésen  kai egeneto eis
VAAP-SNM VAAI3S P RF3GSM NASM CIN VAAI3S CIN VAMI3S P
2983 906 1519 1438 2179 2532 837 2532 1096 1519
tree, and the birds of the sky nested in its branches.”
08v0povy; Xaliy Tli TETEWR, »22 ToUy 0Upavol, XaTEORAVWOEY,; €v,, alTol,, <Tolcs ¥Add0IS .6
dendron  kai ta peteina tou ouranou kateskenosen en autou tois kladois
NASN CLN DNPN  NNPN DGSM NGSM VAAI3S P RP3GSN  DDPM NDPM
1186 2532 3588 4071 3588 3172 2681 72 846 3588 2798

The Parable of the Yeast
13:20 And again he said, “To what shall I compare the kingdom of God?
Kal, midw, - emev; - T, - - dpowows Tys Pacidelav, - <ol Beoliy

Kai  palin eipen Tini homoiosd tén  basileian tou theou
CLN B VAAI3S RI-DSN VFAIS  DASF NASF DGSM  NGSM
2532 3825 2036 5101 3666 3588 932 3588 2316
21 It s like yeast that a woman took and hid in® three measures of
- éotiv, opola, Qwys Hvs -  ywis AaBolons « Expulev, &gy Tpla,  odTa, -
estin  homoia zyme hen gyné labousa ekrypsen eis  tria sata
VPAIZS  INSF NDSF  RR-ASF NNSF  VAAP-SNF VAAI3S P JAPN NAPN
2076 3664 2219 3739 135 2983 2928 1519 5140 4568

wheat flour until e the whole batch was leavened.”
dedpou, <«  Ewg, 00y - Blovys o« - Elupaby,,

aleurou hedés  hou holon ezymothe
NGSN P RR-GSN INSN VAPI3S
24 2193 3139 3650 2220
The Narrow Door
13:22 And he was  going throughout towns and villages, teaching and making his
Lo eT0, ) . \ e, . y B .
Kal dlemopeleTo xoTh;  TONEG, Xals HWUASs OOATKWY, Xals TOLOUMEVO
Kai dieporeueto kata poleis  kai komas  didaskon  kai poioumenos
CLN VIVES P NAPF  CLN NAPF VPAP-SNM  CLN  VPMP-SNM
2532 1219 2596 Q253 2968 1321 2532 2160
journey toward Jerusalem. 23 And someone said to him, “Lord, arethereonly’ a
mopelav,  eigy  Tepoobiupa 1, 3¢, TG, elmev, - a0td, Kipie; elg -
poreian eis Hierosolyma de tis eipen auto Kyrie ei
NASF P NASF CLIN  RX-NSM  VAAI3S RP3DSM  NVSM T
a97 1519 2414 1161 5100 2036 846 2962 1487
few who are saved?” And he said to them, 24 “Make every effort to
B\yot, oy — owlduevor, O, 6y elmevy, PO albTolsy, Aywvileole, « - -
oligoi  hoi sozomenoi de ho eipen pros autous Agonizesthe
JNPM  DNPM VPPP-PNM CLN  DNSM VAAI3S P RP3APM VPUM2P
3641 3588 4982 161 3588 2036 4314 846 75

6 Some manuscripts have “put into”  7Lit. “if”
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enter through the narrow door, because many, I tell you, will seek to
gloeAbelv, Qi  THg, oTeviics B0pags  8t,  moMoly - Afyw, Upivie - {ymioovow, -
eiselthein dia tés stenés thyras hoti polloi legd  hymin zetesousin

VAAN P DGSF  JGSF NGSF CAZ INPM VPAIIS  RP2DP VFAI3P

1525 1223 3588 4728 237 3754 2183 3004 5213 21

enter and will not be able to, 25 when once the master of
eloeNBelv , xali; »15 olx,, loyloouow,; <« « ad’s <ob, &vy « 65 oixodeoméTNGs «
eiselthein  kai ouk ischysousin aph’ hou an ho oikodespotés
VAAN cLe BN VFAI3P P RR-GSN TC DNSM NNSM

1525 2532 3756 2480 515 3739 302 3588 3617

the house has gotten up and  shut the door, and you begin to stand
« o« - gyepbfi, « xal, dmoxdelons Ty, B0pavi xal, - dpfnobe, - Eotdvary,

egerthe kai  apokleise  tén thyran  kai arxésthe hestanai
VAPS3S CLN VAAS3S DASF  NASF CLN VAMS2P VRAN
1453 2532 608 3588 2374 2532 756 2476

outside and knock on the door, saying, ‘Lord, open the door for us’” And
Euwi;; wnals xpoVew,s « T, O0pavis Aéyovtes,, Klpies, dvobov,, o o = Hulv,, xaly

exo kai  krouein ten thyran legontes Kyrie  anoixon hemin  kai
BP CIN VPAN DASF  NASF VPAP-PNM NVSM VAAM2S RPIDP  CLC
1854 2532 2925 3588 2374 3004 2962 455 254 2532

he will answer and say to you, 1 do not know where you are from!
»25 —  Gmoxpifelc,, <« Epels - UiV - »28 Olx,, olda,; Tobevs, Uplc,, 0TEy  «

apokritheis erei hymin Ouk oida pothen hymas este
VAPP-SNM VFAI3S RP2DP BN VRAIS B RP2AP  VPAIRP
611 2046 5213 3756 1492 4159 509 2075
26 Then you will begin to say, ‘We ate and drank in your presence, and
téte, - - dpfeabe, — Aéyew; - ‘Eddyopev, xai, émlopevs »5 oovs dvdmdvs xal,
tote arxesthe legein Ephagomen kai epiomen sou enopion  kai
B VFMI2P VPAN VAAITP CLN  VAAIP RP2GS P CLN
5119 756 3004 5315 2532 4095 4675 1799 2532
you taught in our streets!’ 27 And he will reply, saying to you, ‘I do
- 20abag., &vie NGBV <Toi,  mAaTelwg . xal, - - épel, Aéywv; - Ouiv, - »6
edidaxas en hemon tais plateiais kai erei  legon hymin
VAAI2S P RPIGP DDPF NDPF cLe VFAI3S  VPAP-SNM RP2DP
1321 2 2257 3588 4113 2532 2046 3004 5213
not know where you are from! Go away from me, all you
Ovx; oldas mébev, - EoTéy <7 GméoNTE, <« ATy, éuol, mAVTEG, -
Ouk  oida pothen este apostéte ap’ emou pantes
BN VRANS B VPAI2P VAAM2P P RPIGS  JVPM
3756 1492 4159 2075 868 5715 1700 3956
evildoers!’® 28 In that place there will be weeping and gnashing
<épydtat,; ddudag.y - fxel, « - o dotal, <0; havbBudsp xals <65 Bpuypds
ergatai adikias ekei estai  ho klauthmos kai ho  brygmos
NVPM NGSF BP VFMI3S  DNSM NNSM CLN DNSM  NNSM
2040 93 1563 2071 3588 2805 2532 3588 1030
of teeth, when you see Abraham and Isaac and Jacob and all
- <T@y O0ovTwvy  Otav,, -  Bnobe,, APBpadp., xal; Toadx., xals TaxBis xal, maVTRS s
ton  odonton hotan opsésthe  Abraam kai Isaak kai lakob kai  pantas
DGPM NGPM CAT VAMS2P NASM CLN  NASM CLN  NASM CLN JAPM
3588 3599 3752 3700 1 2532 2464 2532 2384 2532 3956
the prophets in the kingdom of God, but yourselves thrown
ToUG:y TPOPATAS 20 &V T Pactdela,; — <Tob,, Beolp 08,  Oubicss  ExfBaopévous s
tous prophetas en te basileia tou theou de hymas ekballomenous
DAPM NAPM P DDSF NDSF DGSM  NGSM cLe RP2AP VPPP-PAM
3588 4396 72 3588 932 3588 2316 1161 5209 1544
outside! 29 And they will come from east and west, and from north and
Ewy wal, - - dfouow, 4&md; dvatod@v, xal; Ououdve xal, Amds Popplds xali
exo kai héxousin apo  anatolon kai dysmon kai apo borra  kai
BP CLN VFAI3P P NGPF CLN  'NGPF CLN P NGSM  CLN
1854 2532 2240 575 395 2532 1424 253 575 1005 2532

8Lit. “workers of unrighteousness”
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south, and will recline at the table in the kingdom of God.
vétou, xal, - dvaxdBoovtat,, « « o« évy, s Pactrein,s - <ol Oeole
notou  kai anaklithesontai en te basileia tou theou
NGSM  CIN VFPI3P P DDSF NDSF DGSM  NGSM
3558 2532 347 172 3588 932 3588 2316
30 And behold, some are last who will be first and some are first
xal, 00V, - eolv; goyator, ol; - Eoovtals mpdTOL, xals = €lolvy TPETOLL,
kai idou eisin  eschatoi  hoi esontai  protoi  kai eisin  protoi
CLN I VPABP  JNPM  RR-NPM VFMI3P JNPM CIN VPAIBP  INPM
2532 2400 1526 2078 3739 2071 a3 2532 1526 4413
who will be last.”
ol;, - goovtat,, EoyaTols;
hoi esontai  eschatoi
RR-NPM VFMI3P INPM
3739 2071 2078
The Lament over Jerusalem
13:31 At that same hour some Pharisees came up and said to him,
Ev, - aldtfi, <1f; &pay Tvess Papoaior, mpooiiMdvs « «  Aéyovress - adT@,
En aute te hora tines  Pharisaioi  prosélthan legontes auto
P RP3DSFP DDSF  NDSF INPM NNPM VAAI3P VPAP-PNM RP3DSM
722 846 3588 5610 5100 5330 4334 3004 846
“Go  out and depart from  here, because Herod wants to kill you!”
"EfeMe,, « xal, mopelou,, évrelfev,; < 8t  Hpdng:s 0éler,s —» dmoxtelvat,y  oey,
Exelthe kai  poreuou enteuthen hoti Hérodés  thelei apokteinai se
VAAM2S CLN  VPUM2S BP Az NNSM VPAI3S VAAN RP2AS
1831 2532 4198 1782 3754 2264 2309 615 4571
32 And he said to them, “Go and tell that fox, ‘Behold, I am
xal, — eimev, - abroic, Ilopeubévres, « eimate; Tadtys <THs GAdmexL» ooy, - -
kai eipen autois  Poreuthentes eipate  taute te alopeki Idou
CLN VAAI3S RP3DPM VAPP-PNM VAAM2P  RD-DSF  DDSF NDSF |
2532 2036 846 4198 2036 3778 3588 258 2400

expelling demons and performing healings today and tomorrow, and on the

ExBaMw,, Oapdvia,, xal,, AMOTENG. ldoeig.; oNuepovs xals  alplovy, xalg »20  THw
ekballo daimonia  kai apotelo iaseis  sémeron  kai aurion kai te
VPAITS NAPN CLN VPAITS NAPF B CLN B CLN DDSF
1544 1140 2532 658 2392 4594 2532 839 2532 3588
third day I will complete my work.” 33 Nevertheless, it is necessary for me to
it < — -  TeAeolpal, o . TANY, - - Oet, - ue; -
trité teleioumai plén dei me
IDSF VPPIIS cLe VPAI3S RP1AS
5154 5048 4133 1163 3165
be on the way today and tomorrow and on the next day, because it is
mopeleodal,, « « « onuepov, xals alplove xal; »9 THs Exoudvn, <« 0T, - »13
poreuesthai sémeron  kai aurion kai te echomenée hoti
VPUN B CLN B CLN DDSF  VPMP-SDF Az
4198 4594 2532 839 2532 3588 2192 3754
not possible for a prophet to perish outside Jerusalem. 34 “Jerusalem,
olw,, &vdéxetal,; — - mpodNT. - dmodéobat.s  #w. lepougan . "Tepovaaiu ,
ouk endechetai prophéetén apolesthai exd lerousalém lerousalém
BN VPUI3S NASM VAMN P NGSF NVSF
3756 1735 4396 622 1854 2419 2419
Jerusalem, the one who kills the prophets and  stones those who are
Tepovoadipn, %y - -  amoxteivouoa, ToVgs mpodntags xal, MboPorolons Tovgy - -
lerousalém he apokteinousa tous prophétas kai lithobolousa tous
NVSF DVSF VPAP-SVF DAPM NAPM CLN VPAP-SVF DAPM
2419 3588 615 3588 439 2532 3036 3588
sent to her! How many times I wanted to gather your
AMETTANIEVOUS 1o PSSy DTV,  —  TooduG,; +« — W0, — émouvdiar,; ooug
apestalmenous  pros  autén posakis éthelesa episynaxai sou
VRPP-PAM P RP3ASF B VAAITS VAAN RP2GS
649 4314 846 am 2309 1996 4675
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children together the way’® a hen gathers her own brood
Ty TEXVOL 15 <OV TPOTMOV,> — BpVigy . > EQUTiG,; <THV,  VOOTIQY
ta tekna hon  tropon ornis heautes  tén nossian
DAPN  NAPN RR-ASM  NASM NNSF RF3GSF  DASF NASF
3588 5043 3739 5158 3733 1438 3588 3555
under her wings, and you were not willing! 35 Behold, your house has
UTd,s TG TTEPUYUSy, Xl —  »30 00,y RleMjoate s, 0o,  Uubvs <6, olxogy
hypo tas  pterygas kai ouk ethelesate idou hymdon ho oikos
P DAPF NAPF cLe BN VAAI2P | RP2GP  DNSM  NNSM
5259 3588 4420 2532 3756 2309 2400 5216 3588 3624
been left to you! And I tell you, you will never see me until the time
- ddletar, - Ouiv; 0y - Aéyw, Uuiv, - »12 <oy Wi 1OMTEL pEs EwG, e e
aphietai hymin de legd  hymin ou me idete  me  heos
VPPI3s RP2DP  CLN VPAIIS  RP2DP BN BN VAAS2P  RPIAS  CAT
863 513 Ti61 3004 5213 375 3361 3708 3165 2193
will come when you say, ‘Blessed is the one who comes in the name of
- fes Ote - e, Eddoynuévos.s o 6y - - EpYOUEVOSk, vy —  GVlpaTl,, -
héxei  hote eipete  Eulogémenos ho erchomenos en onomati
VFAI3S  CAT VAAS2P VRPP-SNM DNSM VPUP-SNM P NDSN
240 37153 2036 2127 3588 2064 722 3686
the Lord!”10
- xuplovy,
kyriou
NGSM
2962
A Man Suffering from Edema Healed
And it happened that when he came to the house of a certain one
~ ~ 3
14 Kal, - éyévero, « &y, altdvs <16, EMelvy  elg, - obebyy - - TOG,
Kai egeneto en auton to elthein eis oikon tinos
CLN VAMI3S P RP3ASM DDSN  VAAN P NASM JGSM
2532 1096 72 846 3588 2064 1519 3624 5100
of the leaders of the Pharisees on a Sabbath to eat ameal! o  they
»11 Tév,, GpyévTwy,, »13 Thv, Paponiwv,; - - ocuPPdtw., - dayelv,s dpTovis xal; alTol
ton  archonton ton  Pharisaion sabbato phagein arton kai autoi
DGPM NGPM DGPM NGPM NDSN VAAN NASM  CLN  RP3NPM
3588 758 3588 5330 4521 5315 740 2532 846
were watching him closely. 2 And behold, a certain man  was in
NOAV,, TRPATYPOVUEVOL 5o QUTOV, 420 xal, 000, »3 T, &bpwmbs, Wvs —
ésan  paratéroumenoi  auton kai idou tis  anthropos én
VIAI3P VPMP-PNM RP3ASM CLN | INSM NNSM VIAI3S
2258 3906 846 2532 2400 5100 444 2258
front of him, suffering from edema. 3 And Jesus answered and said
gumpoolev, - adtoly O0pwmindss <+ « xal, <6, ‘Inoolic, dmoxpibels, «  elmevs
emprosthen autou  hydropikos kai ho Iésous apokritheis eipen
P RP3GSM INSM CLN DNSM  NNSM VAPP-SNM VAAI3S
715 846 5203 2532 3588 2424 611 2036
to the legal experts and Pharisees, saying, “Is it permitted to  heal on
mpdss ToUg, vouixolss  «  xal, Dapioaiovs, Aéywvy - - “Efeotv,, — Bepamelont,; »14
pros tous nomikous kai  Pharisaious legon Exestin therapeusai
P DAPM JAPM CLN NAPM VPAP-SNM VPAI3S VAAN
4314 3588 3544 2532 5330 3004 1832 2323
the Sabbath, or not?” 4 But they remained silent. And he took hold of him
@ oafBdtw., #Hi ol 0¢, of, nolxaoav, «  xal, »6 EmdaPéusvoss « o« «
to sabbato e ou de hoi hesychasan kai epilabomenos
DDSN NDSN CLb BN CLC DNPM  VAAI3P CLN VAMP-SNM
3588 4521 228 3756 61 3588 2270 2532 1949
and healed him, and sent him away. 5 And he said to them, “Who among
« ldoatos alTOV, xals QMEAUGEV, e 9 xal, - elmev, mpés, adtovg; Tivogs -
iasato auton kai  apelysen kai eipen pros autous Tinos
VAMI3S  RP3ASM  CLN VAAI3S CLN VAABS P RP3APM  RI-GSM
2390 846 2532 630 2532 2036 4314 846 5101
9Lit. “in the manner in which” 1A quotation from Ps 118:26 'Lit. “bread”
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you, if your son or your ox falls into a well> on the day of the
Vulvs o o vidg, Ay o Polcy meoeital,, eig, - dpéapy iy - NuEpa, »21 Toly
hymon huios & bous peseitai eis phrear en hemera tou
RP2GP NNSM  CLD NNSM  VFMI3s 3 NASN P NDSF DGSN
5216 5207 2228 1016 4098 1519 5421 T2 2250 3588
Sabbath, ¢ will not immediately pull him out?” 6 And they were not
oaPPatov, xal,; »16 odx,, e0béwe,s  dvaomdoel,, adTov,, <16 xal, - »3  olx,
sabbatou  kai ouk eutheos anaspasei  auton kai ouk
NGSN CLN ™ B VFAI3S RP3ASM CLN BN
4521 2532 3756 2112 385 846 2532 3756
able to make a reply to these things.
foyvoav, - dvramoxpibijval, « « mpdss Taltas  «
ischysan antapokrithenai pros  tauta
VAAI3P VAPN P RD-APN
2480 470 4314 5023
The Parable of the Guests at the Wedding Feast
14:7 Now he told a parable to those who had been invited when he
0t, - "Edeyev, - mapafodive mpds; Tols, - - - xexdquévovs; - -
de Elegen parabolén  pros  tous keklémenous
CLN VIAT3S NASF P DAPM VRPP-PAM
161 3004 3850 4314 3588 2564
noticed how they were choosing for themselves the places of honor, saying
gmeywv, migy - - geléyovto, « - TAG, TPWTOXMGIRG 1o +  «  Agywvs,
epechon  pos exelegonto tas protoklisias legon
VPAP-SNM B VIMI3P DAPF NAPF VPAP-SNM
1907 4459 1586 3588 aam 3004
to them, 8 “When you are invited by someone to a wedding feast,> do not
mpdg,; adtovs,,  ‘Otav, - - b, Omé;  Twog, eigs - ydupouss < »8 Wi,
pros  autous Hotan klethes hypo tinos eis gamous mé
P RP3APM CAT VAPS2S P RX-GSM P NAPM BN
4314 846 3752 2564 5259 5100 1519 1062 3361
recline  at the table in the place of honor, lest someone more
watwdbiics « « o« gy TV, TpwToxMolav, « @«  UAmoTE; - EVTIUOTEPCS 13
kataklithes eis tén protoklisian meépote entimoteros
VAPS2S P DASF NASF CAP INSMC
2625 1519 3588 aam 3379 1784
distinguished than you has been invited by him, 9 and the one who invited
- > 00Uy = N5 XEXANUEVOS s UMy, alTolss xal, 6; - - xaléoag,
sou e keklemenos hyp’ autou kai  ho kalesas
RP2GS VPAS3S  VRPP-SNM P RP3GSM CLN  DNSM VAAP-SNM
4675 5600 2564 559 846 2532 3588 2564
ou both* will come and say to you, ‘Give the place to this erson,’
y y y p p
ot, <xal; a0tOVe - éABwv, «  Epely - ooty A, - TOMOV, - TOUTW p
se kai auton elthon erei soi  Dos topon touto
RP2AS CLN  RP3ASM VAAP-SNM VFAI3S RP2DS VAAM2S NASM RD-DSM
4571 2532 846 2064 2046 4671 1325 5117 5129
and then with shame you will begin to take the last place. 10 But
nalyy TOTE,, WMETRis aloxOwis, - - &pflis — XOTEXEW. TV E0XATOV. TOTMOV s aw
kai ~tote meta aischynés arxe katechein  ton eschaton topon all’
CLN B P NGSF VFMI2S VPAN DASM  JASM NASM cLe
2532 519 3326 152 756 2 3588 2078 5117 235
when you are invited, go and recline at the table in the last place, so
btav, - - xbfic, mopeubelg, <« Guameges « «  «  gigs TOV, EoyaTovs TOMOV, Wity
hotan kléthes poreutheis anapese eis ton eschaton topon hina
CAT VAPS2S  VAPP-SNM VAAM2S P DASM  JASM NASM  CAP
3752 2564 4198 3717 1519 3588 2078 517 2443
that when the one who invited you comes, he will say to you, ‘Friend,
« Gtavy 63 - - xedws,, 0e;s M, - - épel - oo,  Didegg
hotan  ho keklekas se elthe erei soi Phile
CAT  DNSM VRAP-SNM  RP2AS  VAAS3S VFAI3S RP2DS  NVSM
3752 3588 2564 4571 2064 3004 4671 5384
20r “cistern” 3 0r perhaps simply “a feast” 4Lit. “and him”
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move up higher” Then it will be an honor to you in the presence of
mpooavdfnfi.e +~ QVATEPOV,, TOTEn — - EoTal, - 00Ed, - O0ly - - GOV, «
prosanabéthi anoteron tote estai doxa soi enopion

VAAM2S JASN B VFMI3$ NNSF RP2DS P

4320 511 5119 2071 1391 4671 1799

all those who are  reclining at the table with you. 11 For everyone who
MAVTWY 5 TGy, — =  OCUVQUAXEIUEVWY ;5 « <+  + - O0ly 81, GI 6,
panton ton synanakeimenon soi hoti pas ho
JGPM DGPM VPUP-PGM RP2DS X INSM DNSM
3956 3588 4873 4671 3754 3956 3588
exalts himself will be  humbled, and the one who humbles himself will be
Wév, fautdvs - - Tamevwbicetars xai, 6 - - TamEwdv, fautdv,, - -
hypson heauton tapeinothesetai  kai  ho tapeindn  heauton
VPAP-SNM  RF3ASM VFPI3S CLC  DNSM VPAP-SNM  RF3ASM

5312 1438 5013 2532 3588 5013 1438

exalted.”
Wwbioetat ;,
hypsothésetai

VFPI3S

5312

The Parable of the Great Banquet
14:12 And he also said to the one who had invited him, “When you give a
08, »1 xal; "Edeyev, »5 1@, - - - xedmpdt; adtéve “Otav, - molfics -

de kai  Elegen to keklekoti  auton  Hotan poies
CLN BE  VIAIS DDSM VRAP-SDM  RP3ASM CAT VPAS2S
1161 2532 3004 3588 2564 846 3752 4160
dinner or a banquet, do not invite your friends or your
dploTovy  Hue - OEimovy »13 s QWVEL; 00U <ToUS,, dIAous>  wndE, oouy
ariston é deipnon mé phonei  sou tous philous méde  sou
NASN  CLD NASN BN  VPAM2S  RP2GS  DAPM JAPM TN RP2GS
m 2228 73 3361 5455 4675 3588 5384 3366 4675
brothers or your relatives or wealthy neighbors, lest
<Tolgss  GOEADOUG.>  WNOEy OO0V, <TOUGy,  GUYYEVEIS .,  W)OEs MAOUOIOUS,,  YelTovag.s WATOTESs
tous  adelphous meéde  sou tous syngeneis mede  plousious geitonas  meépote
DAPM NAPM TN RP2GS  DAPM JAPM ™ JAPM NAPM CAP
3588 80 3366 4675 3588 4113 3366 2145 1069 3379
they also invite you in return, and repayment come to you. 13 But
avToly, Xl QUTIXaAéCWOlY 5,  0E; <31 - XQly; QVTATOOOUd 35 YévTaly, - OOl W,
autoi  kai antikalesosin se kai antapodoma  genetai soi all’
RP3NPM  BE VAAS3P RP2AS CLN NNSN VAMS3S RP2DS cLe
846 2532 479 4571 2532 468 1096 4671 235

whenever you give a banquet, invite the poor, the crippled, the lame, the
brav, - mouic, » OoNv; xdMel; - TTwYoUSs - QVATElpOUS; -  XWAOUGy -

hotan poiés dochen kalei ptochous anapeirous cholous
CAT VPAS2S NASF  VPAM2S JAPM JAPM JAPM
3752 4160 1403 2564 4434 376 5560
blind, 14 and you will be blessed, because they are not able to repay
Tudrols, xal, - - oy paxapos, 6T, - 6 obxs &youslvs - Gvramododval,
typhlous kai ese  makarios hoti ouk echousin antapodounai
JAPM CLN VFMI2S  INSM CAZ BN VPAI3P VAAN
5185 2532 2071 3107 3754 3756 2192 467
you. For it will be paid back to you at the resurrection of the
oolg Yydp, - - — aviamodoboetal, <« - ool &V, TH  Guaotdoel, »16 TGV,
soi  gar antapodotheésetai soi en te anastasei ton
RP2DS CAZ VFPI3S RP2DS P DDSF NDSF DGPM
4671 1063 467 4671 1122 3588 386 3588
righteous.” 15 Now when one of those reclining at the table with him heard
Otxalwv 6 0¢, 1 TG, - TRV, CUVOVAXEIUEVWY ; « <«  « - o Axoloug,
dikaion de tis ton  synanakeimendn Akousas
JGPM CLN RX-NSM DGPM VPUP-PGM VAAP-SNM
1342 1161 5100 3588 4873 191
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these things, he said to him, “Blessed is everyonewho® will eat bread in
~ 3 ~
Taitas « - elmey, - adt@s Maxdplog, e 80TIG 1o -  dayetaty GpTOVy, €V
tauta eipen auto  Makarios hostis phagetai  arton en
RD-APN VAAI3S RP3DSM INSM RR-NSM VFMI3S NASM P
5023 2036 846 3107 3748 5315 0 T2
the kingdom of God!” 16 But he said to him, “A certain man was
TH. Pacirein,; - <70l B0l 0¢, 6, elmev; - altd, »5 TGy AvBpwmdss -
te basileia tou theou de ho eipen auto tis Anthropos
DDSF NDSF DGSM  NGSM CLC DNSM VAAI3S RP3DSM INSM NNSM
3588 932 3588 2316 61 3588 2036 846 5100 444
giving a large banquet and invited ~many. 17 And he  sent his
émolet, »8 uéya, Oeimvovy xal, éxdAeoev,, ToMOUS,, xal, - QméoTellev, alTols
epoiei mega deipnon kai  ekalesen pollous kai apesteilen  autou
VIAI3S JASN NASN CIN VAAI3S JAPM CN VAAI3S RP3GSM
4160 3113 73 2532 2564 4183 2532 649 846
slave at the hour of the banquet to say to those who have been
«tdv; Oofdovy »7 s Opa, »9 Tols Oelmvou, — eimelv,, »12 TOlG,, - - -
ton  doulon te hora tou deipnou eipein tois
DASM  NASM DDSF  NDSF DGSN  NGSN VAAN DDPM
3588 1401 3588 5610 3588 3 2036 3588
invited, ‘Come, because now it is ready!” 18 And they all alike®
xeduévors,, “Epxeole,; 8ty f0n,s - éomvy,  EToud e xal, »2  TAVTEGs <AMO; WIS,
keklemenois  Erchesthe hoti ede estin  hetoima kai pantes  apo  mias
VRPP-PDM VPUM2P Az B VPAI3S INPN cLc INPM P JGSF
2564 2064 3754 2235 2076 2092 2532 3956 575 1520
began to  excuse themselves. The first said to him, ‘I have purchased a
fipbavto, - mapauteiofai - 0, TpATOGs EIMEV, - AUTE, — -  Nyopact;, -
erxanto paraiteisthai ho protos eipen auto égorasa
VAMI3P VPUN DNSM  UNSM  VAAI3S RP3DSM VAAITS
756 3868 3588 4413 2036 846 59
field, and I must” go out to look at it I ask you, consider
Aypdvy, xal; <Exw, Gvdyo,» EeMbav, « - 0, « adtdv,g - puTh., 0s  EXea
Agron kai ~ echd  anankén exelthon idein auton eroto se eche
NASM  CLN  VPAIIS NASF VAAP-SNM VAAN RP3ASM VPAIIS  RP2AS  VPAM2S
68 2532 2192 318 1831 1492 846 2065 45 2192
me excused.” 19 And another said, ‘I have purchased five yoke of oxen, and I
UEs TIQPYTYUEVOV o xal, €repos, eimev, - - Hybpacas mévre, Zelyn, - Polvs xals —
me  parétémenon kai  heteros eipen égorasa  pente Zeuge boon kai
RP1AS VRPP-SAM CLN  INSM  VAAI3S VAAITS XN NAPN NGPM  CLN
3165 3868 2532 2087 2036 59 4002 2201 1016 2532
am going to examine them. I ask you, consider me excused” 20 And
- Topelopal, - OOXIUAORL,, QUTd: — EpWT&n, Oy €y WErs TIQPYTHUEVOV 5 nal
poreuomai dokimasai auta eroto se eche me  parétémenon kai
vPUITS VAAN RP3APN VPAIIS  RP2AS  VPAM2S  RPIAS VRPP-SAM CLN
4198 1381 846 2065 4571 2192 3165 3868 2532

another said, ‘I have married a wife, and for this reason I am not able to
grepog, elmev; - - Eynuas - Twalxa, xals 0@, Toltos « - »10 o0y Olvapal,, -

heteros eipen egéema Gynaika kai dia touto ou dynamai
IJNSM VAAI3S VAAITS NASF CLN P RD-ASN BN VPUITS
2087 2036 1060 1135 2532 123 5124 3756 1410
come.” 21 And the slave came and reported these things to his
éADelv xal, 0, Ooldos, mapayevéuevos, <«  AmAyyelAevs talta, <«  »7 abtoly
elthein kai ho doulos paragenomenos apengeilen  tauta autou
VAAN CLN DNSM  NNSM VAMP-SNM VAAI3S RD-APN RP3GSM
2064 2532 3588 1401 3854 518 5023 846
master. Then the  master of the house became angry and said to
<6 wplw,  TOTEs, 61 OOOEOTOTNG1; « <+  + - bpyobeig,, « elmev,, »16
to kyrio tote ho oikodespotés orgistheis eipen
DDSM  NDSM B DNSM NNSM VAPP-SNM VAAI3S
3588 2962 5119 3588 3617 3710 2036

5Lit. “whoever” 6Lit. “by one” 7Lit. “I have necessity”
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his slave, ‘Go out quickly into the streets and alleys of the
abtoly; <76 OoUA@.e “EfeMer «  Taxbws. elon TaGn mMAaTelag,, xaly plpag., »26 THos
autou to doulo Exelthe tacheds eis tas plateias kai  rhymas tés
RP3GSM  DDSM  NDSM VAAM2S B P DAPF NAPF CLN  NAPF DGSF
846 3588 1401 1831 5030 1519 3588 a3 2532 4505 3588
city and bring in here the poor and crippled and blind and
ToAewss Xal, Elodydyess + WOE; ToUS TTWXOUG, Xaly, QVamelpougy xalyn TUPAOUGy xaly,
poleds kai  eisagage hode tous ptochous kai  anapeirous kai  typhlous  kai
NGSF CLIN  VAAM2S BP  DAPM JAPM CLN JAPM CLN JAPM CLN
an 2532 1521 5602 3588 4434 2532 376 2532 5185 2532
lame!” 22 And the slave said, ‘Sir, what you ordered has been done, and there
s 3
XWAOUS 35 wal, 6; Oollog, eimev, Kipies 08, - émétabagy —» -  yéyovevs xal, —
cholous kai ho doulos eipen Kyrie ho epetaxas gegonen  kai
JAPM CLN DNSM NNSM  VAAI3S  NVSM  RR-ASN VAAI2S VRABS  CLC
5560 253 3588 1401 2036 2962 3588 2004 1096 2532
is still room.” 23 And the master said to the slave, ‘Go out into the
goTlv,, Tl TOMOC, wal, 6; xlplog, eimev, mpdss TOVe OolAov, "EfeMes «  elgy TSy
estin  eti  topos kai ho kyrios eipen pros ton doulon Exelthe eis tas
VPABS B NNSM CLN DNSM NNSM  VAAI3S P DASM  NASM VAAM2S P DAPF
2076 2089 5117 2532 3588 2962 2036 4314 3588 1401 1831 1519 3588
highways and hedges and press them to come in, so that my
6000¢,,  xal, payuods. xal, Gudyxaoov, « - eloeMelv,s « o, o« poug
hodous kai phragmous kai  anankason eiselthein hina mou
NAPF CLN NAPM CLN VAAM2S VAAN CAP RPIGS
3508 2532 5418 2532 315 1525 2443 3450
house will be filled! 24 For I say to you that none of those
<6y OlOG> - - YEWodfs Yap, - Aéyw, - Oulv, Oti, o0Oelss »7 Exelvavs
ho  oikos gemisthe gar lego hymin hoti oudeis ekeindn
DNSM  NNSM VAPS3S CAZ VPAITS RP2DP  CSC  JNSM RD-GPM
3588 3624 1072 1063 3004 513 3754 3762 1565
persons who were invited will taste my banquet!"”
<T@Vs AWV TEV, - xexAnuévav,, - yevoetal, pous, <Toly; Oeimiou.,
ton  andron ton keklemenon geusetai mou  tou  deipnou
DGPM  NGPM DGPM VRPP-PGM VFMI3S RPIGS  DGSN NGSN
3588 435 3588 2564 1089 3450 3588 73
The Cost of Discipleship
14:25 Now large crowds were going along with him, and he turned around
0t, moMols dho, -  Zuvemopelovto, < «  abtd; xals »8 oTpadels;,  «
de  polloi ochloi Syneporeuonto autd  kai strapheis
CLT  INPM NNPM vIuI3P RP3DSM  CLN VAPP-SNM
61 4183 3793 4848 846 2532 4762
and said to them, 26 “If anyone comes to me and does not hate his own
«  Elmevy mpog, avTols Eil, mg, Epyetau; mpos, pes xals »8  ob, waoels - Eautoly,
eipen pros autous Ei tis erchetai pros me kai ou misei heautou
VAA3S P RP3APM CAC  RX-NSM  VPUI3S P RPIAS CIN BN  VPAI3S RF3GSM
2036 4314 846 1487 5100 2064 4314 3165 2532 3756 3404 1438
father and mother and wife and children and
TV,  TATEPA> KAl <TVi; [NTEPRLp XAl <TVie YOVAIXQ»  XQlig <Tliy TEXVR> XAl
ton patera kai tén metera kai tén gynaika kai ta tekna kai
DASM NASM CLN  DASF NASF CLN  DASF NASF CLN  DAPN  NAPN CLN
3588 3962 2532 3588 3384 253 3588 135 2532 3588 5043 2532
brothers and sisters, and furthermore, even his own
<TOVG,,  GOEADOUS.p Xy <TG, GOEADAS.>  TEx Tty Xl - Equtol,,
tous  adelphous kai tas adelphas te eti kai heautou
DAPM NAPM CLN  DAPF NAPF CLN B CLA RF3GSM
3588 80 253 3588 9 5037 2089 2532 1438
life, he cannot be?® my disciple. 27 Whoever does not carry
< Yoy - <ody  Olvatalyy  evaliy pouy pabnmicy §omis,  »3  ob, Paotdlet;
tén  psychén ou dynatai einai  mou mathétes hostis ou bastazei
DASF NASF BN VPUI3S VPAN  RPIGS NNSM RR-NSM BN VPAI3S
3588 5590 3756 1410 B 3450 3101 3748 3756 941

8Lit. “he is not able to be”
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his own cross and follow?® me cannot be!® my
~ 3
- éautols <TOV, OTaUpdYy  xal, <EpyeTals OMowe WOV, <00y  OUvaTal>  Elval;; {ouy
heautou ton  stauron kai  erchetai  opiso mou  ou dynatai einai  mou
RF3GSM  DASM NASM CLN  VPUBS P RPIGS BN VPUI3S VPAN  RPIGS
1438 3588 476 2532 2064 3694 3450 3756 1410 BN 3450
disciple. 28 For which of you, wanting to  build a tower, does not first
pafnTig s Yap, Tl €&, Oudv, Oflwvy - olxodopficar, - mhpyovs »11  olyls Tp&TOV,
mathétes gar tis  ex hymon theldn oikodomeésai pyrgon ouchi proton
NNSM CLX  R-NSM P RP2GP  VPAP-SNM VAAN NASM ™ B
3101 1063 5101 1537 5216 2309 3618 4444 3780 4412
sit down and calculate the cost to see if he has enoughto complete
wabloag,, <+  +«  Undilet, Ty, Oamdvny. e e el - Exels e Elgy dmapTiopdy
kathisas pséphizei tén  dapanén ei echei eis  apartismon
VAAP-SNM VPAIZS  DASF NASF CAC VPAI3S P NASM
2523 5585 3588 1160 1487 2192 1519 535
it?11 29 Otherwise!>  after he has laid the foundation and is not able to
- <va, wimote,>  »3  avtol, -  Bévtog; - Oeuéhovs  xais »8 um, loylovrogs —
hina mepote autou thentos themelion  kai mé ischyontos
CAP ™ RP3GSM VAAP-SGM NASM CLN BN  VPAP-SGM
2443 3379 846 5087 2310 2532 3361 2480
finish it, all who see it will begin to ridicule him, 30 saying,
ExTeNéoal, o TAVTEG,, Ol Oswpolvtes, « -  dpfwvral, - éumallew.s adtd ., Aéyovtes,
ektelesai pantes hoi thedrountes arxontai empaizein  auto legontes
VAAN JNPM  DNPM  VPAP-PNM VAMS3P VPAN RP3DSM VPAP-PNM
1615 3956 3588 2334 756 1702 846 3004
e ‘This man began to build and was not able to finish!
4 ~
61, Obrog; <6, @vbpwmosy Fpfatos — oixodopelv, xals »10 olx, loyuoev,, - éxteléoay,
hoti Houtos ho anthropos érxato oikodomein  kai ouk ischysen ektelesai
CSC  RD-NSM  DNSM NNSM VAMI3S VPAN CLN BN VAAI3S VAAN
3754 3778 3588 444 756 3618 2532 3756 2480 1615
31 Or what king, going out to engage another king in Dbattle, does
%: Tl Pacirels; mopeuduevos, <« - oUuParel, ETépw; Bacgihels eigs MoAepov, »13
& tis basileus poreuomenos symbalein hetero  basilei eis polemon
CLD UNSM  NNSM VPUP-SNM VAAN JDSM NDSM P NASM
28 5101 935 4198 4820 2087 935 1519 41
not sit down first and deliberate whether he is able with ten
olxl, xabioas, «  mpdtov,, «11 PBouvAeloetal el - E0TW, OUVaTdS,s €V, Oéxaty
ouchi kathisas proton bouleusetai ei estin  dynatos en deka
TN VAAP-SNM B VFMI3S CAC VPAI3S INSM P XN
3780 2523 4412 1011 1487 2076 1415 2 16

thousand to oppose the one coming against him with twenty thousand.
XMAOW g = UMaVTHoo,, T -  EpYOUEVW.s €My alToV,, WeTd, €ixool,; xAddwy,,

chiliasin hypantésai to erchomeno ep’ auton meta  eikosi chiliadon
JDPF VAAN DDSM VPUP-SDM P RP3ASM P JGPF JGPF
5505 5221 3588 2064 1909 846 3326 1501 5505
32 But if not, while the other is  still far away, he sends an
0t, el, wiye; » - abtoliy Bvtog, €T, Moppws «  »10 GmooTeilag, -
. 1re3 5 7 4 s v 9
de ei mege autou  ontos eti porrd aposteilas
CLIN CAC T RP3GSM  VPAP-SGM B B VAAP-SNM
161 1487 3361 846 5607 2089 4206 649
ambassador and asks  fortermsof'> peace. 33 In the same way, therefore, every one
mpeaPelavy 9 EpwThi, <Tyn  TPOS>  ElPHVNY - - oUtwg, « oV, mig; -
presbeian erota ta pros eirénén houtos oun pas
NASF VPAI3S  DAPN P NASF B cu INSM
4282 2065 3588 4314 1515 3779 3767 3956
of you who does not renounce all  his own possessions
g¢, Oudvs O »8 olx, d&motdooetany mAow, - Eautol, <Tolg, UTAPYOUTW 1>
ex hymon hos ouk  apotassetai pasin heautou  tois  hyparchousin
P RP2GP  RR-NSM BN VPMI3S JDPN RF3GSM  DDPN VPAP-PDN
1537 5216 3739 3756 657 3956 1438 3588 5224

9Lit. “come after” 10Lit. “is not able to be” "Lit. “for completion” "Lit. “so that lest” BLit. “the things with
reference to”
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cannot be'* my disciple. 34 “Now salt is good, but if
) A A r 7 3 1 e 1 1 3\
<oby; Olvatal,y eval,s [ouss WabnTig., o, <T0; dhagy e Kaldv, 0% éavs
ou dynatai einai  mou mathétes oun to halas Kalon de ean
BN VPUI3S VPAN  RPIGS NNSM CLI DNSN  NNSN JNSN CLC CAC
3756 1410 511 3450 3101 3767 3588 217 2570 1161 1437
salt e becomes tasteless, with what will it be made  salty? 35 It is
<Tdy  GAage  xal, - pwpavbii, &y T, - - - - dprubioetal; - oW,
to halas kai moranthe en  tini artythésetai estin
DNSN  NNSN CLA VAPS3S P RI-DSN VFPI3S VPAI3S
3588 217 2532 3471 72 5101 1 2076
usable neither for the soil nor for the manure pile; they throw it  out. The
elbetdv, olre, elg, — yijy; olite, elgs - womplave « - PdMovow,, adtd, #w, b1
eutheton oute eis gén oute eis koprian ballousin auto exd ho
INSN CLK P NASF  CLK P NASF VPAI3P RP3ASN  BP  DNSM
2m 3777 1519 1093 3777 1519 2874 906 846 1854 3588
one who has ears to hear, let him hear!”
- - fwV; @To, - GXOVEWV,;; - =  AXOVETW
echon ota akouein akouetd
VPAP-SNM  NAPN VPAN VPAM3S
2192 3775 191 191
The Parable of the Lost Sheep
Now all the tax  collectors and the sinners were drawing near
15 0t, mdvTegs ols TEAGVAL, - xaly  oly GQuaptwlol,, *Hoav, éyyilovres, «
de pantes hoi teldnai kai hoi hamartoloi Esan  engizontes
CLT  JNPM  DNPM  NNPM CLN  DNPM INPM VIAI3P VPAP-PNM
161 3956 3588 5057 2532 3588 268 2258 1448
. to hear him. 2 And both the Pharisees and the scribes were
aldTi; - axovew, aitol,  xal, Te, of; Papoaiors xals of, ypaupatelss -
auto akouein  autou kai te hoi Pharisaioi kai hoi grammateis
RP3DSM VPAN RP3GSM CLN  CLK DNPM  NNPM CLK  DNPM NNPM
846 191 846 2532 5037 3588 5330 2532 3588 122
. . Wl s . .
complaining, saying, e This man welcomes sinners and eats with
dieybyyulov , Aéyovtes, 8Tl, OUTOG;, <+  TPOOOEXETAL 13 GapTWAOUS 1, Xal, ouvesbiel,; «
diegongyzon legontes hoti Houtos prosdechetai  hamartolous kai  synesthiei
VIAIZP VPAP-PNM  CSC  RD-NSM VPUI3S JAPM CLN VPAI3S
1234 3004 3754 3778 431 268 2532 4906
them!” 3 So he told ¢ them this parable, saying, 4 “What man
altoic,s 08, — eimev, Tpdg; alTols, TAUTNYV, <TWVs Tapafodye  Aéywvs Tis, &vbpwmog,
autois de eipen pros autous tautén  tén parabolén legon Tis  anthropos
RP3DPM CLN VAABS P RP3APM  RD-ASF  DASF NASF VPAP-SNM INSM NNSM
846 1161 2036 4314 846 3778 3588 3850 3004 5101 444
of you, having a hundred sheep and losing one of them, does not
&, Oubv, Ewvs - éxatdvs mpéPate, xals dmoréoas, v, ., adTAV. 14 0Dy
ex hymon echon hekaton probata  kai apolesas hen ex auton ou
P RP2GP  VPAP-SNM XN NAPN CLN  VAAP-SNM  JASN P RP3GPN ™
1537 5216 2192 1540 4263 2532 622 1520 1537 846 3756
leave the ninety-nine in the grassland and go after the one
XATOAEITEL ;;  Tlys < EVEVIXOVTO 16 EWVERL>  &Vis THie  EPUWa0 Xy TOPEVETAL, £€Mlyy To, —
kataleipei ta enenekonta  ennea en te eremo kai  poreuetai epi to
VPAI3S DAPN XN XN P DDSF IDSF CLN VPUI3S P DASN
2641 3588 1768 1767 72 3588 2048 2532 4198 1909 3588
that was  lost until he finds it? 5 And when he has found it, he places it
- > QMOMWAG,; Ewgs — elpny alTén  xal, - - - elpav, e - émribjow, e
apololos heos heuré auto kai heuron epitithesin
VRAP-SAN CAT VAAS3S  RP3ASN CLN VAAP-SNM VPAI3S
622 2193 2147 846 2532 2147 2007
on his shoulders, rejoicing. 6 And when he returns to his home, he calls
éml, adtol, <Tolgs Quouge  yalpwvs wal, - - EMav, &gy OV, oixov; — ouyxalels
epi autou tous ©Omous chairon kai elthon eis ton oikon synkalei
P RP3GSM  DAPM  NAPM VPAP-SNM CLN VAAP-SNM P DASM  NASM VPAI3S
1909 846 3588 5606 5463 2532 2064 1519 3588 3624 4179

4Lit. “is not able to be”
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393 LUKE 15:12

together his friends and neighbors, saying to them, ‘Rejoice  with me,
- ToUg; Plhougs xal, <ToUG, YEITOVaG:» Afywv, — aUTolg,; ZUYXApYTE., <+«  MOLs
tous philous kai  tous  geitonas legon autois  Syncharete moi
DAPM  JAPM  CLN  DAPM NAPM VPAP-SNM RP3DPM VAPM2P RPIDS
3588 5384 2532 3588 1069 3004 846 4796 3427
because I have found my sheep that was lost! 71 tell you that
8Tls - > E0pOVy, MOUs <TOis TPOPATOV.>  TOh - AMOMWANG, - Afyw, Ui, OTi,
hoti heuron mou to probaton to apoldlos legd  hymin hoti
Az VAAIS  RPIGS  DASN NASN DASN VRAP-SAN VPAIlS  RP2DP  CSC
3754 2147 3450 3588 4263 3588 622 3004 5213 37154
in the same way, there will be more joy in heaven over one  sinner
- - oltwg, <« - - fdotal, e xapds & <T@, olpav@y Ml eVl QUAPTWAR 1
houtos estai chara en t0  ourano epi heni hamartolo
B VEMI3S NNSF P DDSM  NDSM P IDSM JDSM
3779 2071 5419 1722 3588 312 1909 1520 268
who repents than over ninety-nine righteous people who have no
- peTavoodVTly;  Huy €Ml < Evenjxovia s Ewvér,»  Okaloig;y +  OlTIVEG, EXOUTW,, 0V,
metanoounti e epi enenékonta  ennea dikaiois hoitines echousin  ou
VPAP-SDM cAM P XN XN JDPM RR-NPM  VPAI3P BN
3340 228 1909 1768 1767 1342 3748 2192 3756

need of repentance.
xpelav,, -  petavolas.;

chreian metanoias
NASF NGSF
5532 3341

The Parable of the Lost Coin
15:8 Or what woman who has ten drachmas, if she loses one drachma, does
"H, tig, yuwwm; - Exouoas Ofxas Opayuag, éav, — Gmoléomns wpiav,, Opayunv, »12

E tis gyne echousa deka  drachmas ean apolesé  mian  drachmeén

CLD  UNSF  NNSF VPAP-SNF XN NAPF CAC VAAS3S  JASF NASF

228 5101 135 2192 176 1406 1437 622 1520 1406
not light a lamp and sweep the house and search carefully until she
oyl GmTel, — AUxvovy; Xaly oapols Tvie obddav,, xals Oqrely, émueddsa, <€wgy 00,> -
ouchi haptei lychnon  kai saroi tén oikian  kai zétei  epimelds heds  hou
TN VPAI3S NASM CLN  VPAI3S  DASF  NASF CLIN  VPAI3S B P RR-GSN
3780 681 3088 2532 4563 3588 3614 2532 212 1960 2193 3739
finds it? 9 And when she has found it, she calls together her friends and neighbors,
elpn; ® xal, - - - clpolioa, e - - oguyxakel, Tag, ollags xals  yeltovag,
heuré kai heurousa synkalei  tas  philas  kai geitonas
VAAS3S CLN VAAP-SNF VPAI3S DAPF  NAPF  CLN NAPF
2147 2532 2147 4719 3588 5384 2532 1069

saying, ‘Rejoice with me, because I have found the drachma that I had
Myouoas Suyydpnté, «  Wol, 8Ty = - €0povy, TiVi; OpaxiiV. Vi = -

legousa  Syncharéete moi hoti heuron tén drachmen hén
VPAP-SNF VAPM2P RPIDS Az VAAIS  DASF NASF RR-ASF
3004 4796 3427 3754 2147 3588 1406 3739
lost!’ 10 In the same way, I tell vyou, there is joy in the presence of
ATWAETA 16 - - oltwg, <« - Aéyw, Oulv; - yivetar, yapds; - -  évamiove »8
apolesa houtos legd  hymin ginetai chara enodpion
VAAIS B VPAIIS  RP2DP VPUI3S  NNSF P
622 3779 3004 5213 1096 5479 1799
the angels of God over one sinner  who repents.”
TGV, dyyéAwvs - <tol, Oeoli>  émly Evin auapTwA@.; - petavoolvri,,
ton  angelon tou theou epi heni hamartolo metanoounti
DGPM  NGPM DGSM  NGSM P JDSM JDSM VPAP-SDM
3588 2 3588 2316 1909 1520 268 3340
The Parable of the Lost Son
15:11 And he said, “A certain man had two sons. 12 And the younger of them
0, - Eimev, »3  T1c, “AvBpwmds, elyevs Olos viols, xal, 65 VewTepog, — QUTEV;
de Eipen tis Anthropos eichen dyo huious kai ho neoteros auton
CLN VAAI3S INSM NNSM VIABS XN NAPM CLN DNSM  INSMC RP3GPM
1161 2036 5100 444 2192 M7 5207 2532 3588 3501 846
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said to his father, ‘Father,
3 ~

gimev, »7 1@ matpl, IldTeps

eipen to patri Pater

VAAI3S DDSM  NDSM NVSM
2036 3588 3962 3962

divided his
Olefevis TOV,0

dieilen  ton
VAAI3S  DASM
1244 3588

give
046,
dos

VAAM2S
1325

to me.” So he
5é17 é16
de ho

CLN  DNSM
el 3588

assets
Biov,
bion
NASM
979

L]

the younger son
05  VEWTEPOS, VIOGo
ho neoteros huios

DNSM JNSMC NNSM
3588 3501 5207

gathered
auvaLyaywy ¢
synagagon
VAAP-SNM
4863

country, and
XOpaV 13 Xotls
choran  kai
NASF CLN
5561 2532

he
adTol,
autou

RP3GSM
846

there he squandered
éxelis - Oleoudpmioey o,
ekei dieskorpisen
BP VAAI3S
1563 1287

had

-

after
»1

spent
damovioavTos ,

dapanésantos
VAAP-SGM
1159

JAPN
3956

and he

QU
kai
CLN
2532

that country,
EXEVIV 1 <TVy WPV 1o
ekeinen  tén  choran
RD-ASF  DASF NASF
1565 3588 5561

and hired
xoln ,
ekolléthe

VAPI3S
2853

autos
RP3NSM
846

one of
ey
gvl, »6
heni

JDSM
1520

himself out to

- « «~ -

into his
glg,; adToly,
eis autou
P RP3GSM
519 846

to fill his
- yeploaw; adtols <y,
gemisai autou  tén

VAAN RP-GSM DASF
1072 846 3588

him
adTOV 1,
auton
RP3ASM
846

sent

y
Emepev
epempsen
VAAI3S
3992

<TOUG 14
tous
DAPM
3588

longing
émebipel,
epethymei
VIAI3S
1937

and no
Xy, OVOELG 5
kai  oudeis
CLC  INSM
2532 3162

were eating,

fiobiov

ésthion
VIAI3P
2068

- « -

himself, he said, ‘How many

PR p .
EQUTOV, EPns TTogoie
heauton ephe Posoi
RF3ASM VIAI3S INPM
1438 5346 4214

abundance of food,?

TEPIOTEVOVTAL 1 —  EPTWY,
perisseuontai arton
VPMI3P NGPM
4052 740

of my

- -

mou
RP1GS
3450

and I

0t .,
de

CLC
1161

ego
RPINS
1473

TSome manuscripts have “to stuff himself with”

N Noun JAdj D Def Art RPron BAdvb CConj T Prtcl P Prep

me

) . 5
UOlyy TO1 MEPOS:; »15 TGy,
moi
RP1DS
3427

everything and
TAVTL,
panta
JAPN
3956

everything, there
mavTa,
panta

began
P s
abtdss; Apkato., - Uotepelobal,; «

erxato
VAMI3S

fields
Gypovs s>

stomach
xot\la 5>
koilian
NASF
2836
one was giving anything to him.
£0idov 16
edidou

VIAI3S
1325

»9 WOV, <ToUg

am
gy, -

the share of the property that is coming

obalag s - emPBdMov

ousias epiballon
NGSF VPAP-SAN
3776 1911

-
tés

DGSF

3588

to
DASN
3588

meros
NASN
3313

between them.
a0TOIS 16
autois

RP3DPM
846

13 And after not many days,
xal, WeT, ob; moMag, NWEpags
kai met’” ou pollas hemeras

CLN P BN JAPF NAPF
2532 3326 3756 4183 2250

-

a distant
N /
€l »13  paxpay.,
eis makran

P JASF
1519 3117

went on a journey to
ATERUNOEY ;1 « «
apedémeésen

VAAI3S

589

his wealth
adtol,, <Thvis  ololav,y
autou tén ousian

RP3GSM DASF NASF
846 3588 3776

)

-

by living wastefully. 14 And
(v, GoOWTWS 3¢,

z6n asotos de
VPAP-SNM B
2198 811

-

CLN
Te1

was a
1

€yeveto; »6
egeneto

VAMI3S
1096

be

severe famine throughout
ioxupa, Apdgs  xaTds
ischyra limos kata

INSF NNSF P

2478 3042 2596

in need. 15 And he went
xal, »3 mopevdels,
kai poreutheis
CIN VAPP-SNM
2532 4198

and he
xotl, -
kai

CLN
2532

—

to
-

hystereisthai
VPPN
5302

the citizens of that country,
TEV; MOMTGV, »8 éxelvng, <Tig, xWpags
ton  politon ekeines  tés  choras
DGPM  NGPM RD-GSF DGSF  NGSF
3588 an 1565 3588 5561

to tend pigs. 16 And
- Bdoxew,; xolpougs natl
boskein  choirous kai
VPAN NAPM CLN
1006 5519 2532

with! the carob pods that
amd, TEVs xepatiwv, WY 1o
apo ton  keration hon
P DGPN NGPN RR-GPN
575 3588 2769 3739

756

he was
- -

agrous
NAPM
68

the
ol
hoi
DNPM
3588

17 “But when he
0%,
de

CLN
1161

pigs
X0Tpot 13
choiroi

NNPM

5519

-

came
eMav,
elthon
VAAP-SNM
2064

to
el
eis

. - m’n‘(g’) . - -
auto
RP3DSM

846

o

1519

father’s

TATPOG o>

patros
NGSM
3962

hired workers have an
piaBiot,
misthioi
INPM
3407

« - -

tou
DGSM
3588

will
&vaoTag,
anastas

VAAP-SNM
450

set
-

dying here from hunger! 18 I
> I 4 ~
améupat 1, WOEs MUG 15 »2
apollymai hode limo

VPMITS BP NDSF

622 5602 3042

—

2Lit. “of bread”
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395 LUKE 15:24
out and go to my father and will say to him, ‘Father, I have
« « mopeloopal, TpdG; WUOUs <TOV, TaTépay  xal, - Epls — alT®, Ilatep, - -

poreusomai  pros mou ton patera kai erd auto Pater
VFMIS P RPIGS DASM  NASM CLN VFAIlS RP3DSM  NVSM
4198 4314 3450 3588 3962 2532 2046 846 3962
sinned against heaven and in your sight® 19 I am no longer
Huaptovy  elg,  <TOV;;  olpavdv.p  xalis »16  oou,, EVWTOV,s - i, oOXETL, <«
hemarton eis ton ouranon kai sou enopion eimi  ouketi
VAAIS P DASM NASM CLN RP2GS P VPAIIS BN
264 1519 3588 312 2532 4675 1799 1510 3765
worthy to be called your son! Make me like one of your hired
dlog; - - OnBivar, oous vidgs moody, ues WGy Evai, P12 00U <TGV,  ioBiwv.»>
axios kléthénai  sou huios poieson me hos hena sou ton misthion
INSM VAPN RP2GS NNSM  VAAM2S  RPIAS CAM  JASM RP2GS  DGPM JGPM
514 2564 4675 5207 2160 3165 5613 1520 4675 3588 3407
workers.” 20 And he set out and came to his own father. But while
- xal, »3 dvaotas, « +~ NABev; mpds, - Eautol, «Tdv; Tatépas  OE, »12
kai anastas élthen pros heautou ton patera de
CLN VAAP-SNM VAAIZS P RF3GSM  DASM  NASM cLe
2532 450 2064 4314 1438 3588 3962 1161
he was still a long way away, his father saw him and had
abtol,, »12 €Ty - Woxpay, <«  ATEXOVTOS,, aUTOUy, <05 TP  El0EVi; aUTOV,, Xals -
autou eti makran apechontos autou ho patér eiden auton  kai
RP3GSM B B VPAP-SGM  RP3GSM  DNSM  NNSM VAAI3S  RP3ASM  CLN
846 2089 31 568 846 3588 3962 1492 846 2532
compassion, and ran and embraced him* and
gomAQy VoD, el OpaU@Vy « < EMEMETEV,, €Tl TOV,, TPAXNAOY.» aUTOD. Xl
esplanchnisthe  kai  dramén epepesen  epi ton  trachélon autou kai
VAPI3S CLN  VAAP-SNM VAAI3S P DASM NASM RP3GSM  CLN
4697 2532 5143 1968 1909 3588 5137 846 2532
kissed him. 21 And his son said to him, ‘Father, I have sinned against
xaTePIMOEY 5 ADTOV 4 0, 6, vidg, elmev, - altés Ildteps » —  Huaprov,  eigy
katephilésen  auton de ho huios eipen auto Pater hemarton eis
VAAI3S RP3ASM CLN DNSM NNSM  VAAI3S RP3DSM  NVSM VAAIS P
2705 846 161 3588 5207 2036 846 3962 264 1519
heaven and in your sight® I am no longer worthy to be called
<OV,  00paVOV,> Xl »12 00U, EVWTIOV,, — Eitls OUXETL, — « d10gs - - nbial,,
ton ouranon kai sou endpion eimi  ouketi axios kléthenai
DASM NASM CLN RP2GS P VPAIIS BN INSM VAPN
3588 3172 2532 4675 1799 1510 3765 514 2564
your son!” 22 But his father said to his slaves, ‘Quickly  bring out
00U,y UGG s 0, 6, mamnp, elmev, mpdss adtols <Tolgs  dovdoug, Tayd, eevéyxate,, «
sou huios de ho patér eipen pros autou tous doulous Tachy  exenenkate
RP2GS  NNSM CLC DNSM NNSM  VAAIBS P RP3GSM  DAPM NAPM B VAAM2P
4675 5207 161 3588 3062 2036 4314 846 3588 1401 5035 1627
the  Dbest robe and put it on him, and put a ring on his
TV TPWTNY1; OTOANY: Xaly, 8VOUORTE,s « <« alToV;s Xal;, 06T — OaxTUMOV,y &gy alToUx;
tén  protén stolén kai  endysate auton  kai  dote daktylion eis autou
DASF IASF NASF CLN  VAAM2P RP3ASM  CLN  VAAM2P NASM P RP3GSM
3588 4413 4749 2532 1746 846 2532 1325 1146 1519 846
finger? and sandals on his feet! 23 And bring the fattened
<TWVa XEPRn> Xy, UTOONUATA 55 ElGr TOUS,, TOOMS s xal, EPETE, TOV; <TOVs OITEUTOV e
tén  cheira kai hypodemata eis tous podas kai pherete ton ton  siteuton
DASF  NASF CLN NAPN P DAPM  NAPM CLN  VPAM2P  DASM  DASM JASM
3588 5495 2532 5266 1519 3588 4228 253 5342 3588 3588 4618
calf— kill it and let us eat and celebrate, 24 because this son
pdoyov, Bboate, o xaly - »10 dayévres, «  edbpavliiuey 5 ét,  ouTog, <05 Vidgy
moschon thysate kai phagontes euphranthomen hoti  houtos ho huios
JASM  VAAM2P CLN VAAP-PNM VAPSTP CAZ  RD-NSM DNSM NNSM
3448 2380 2532 5315 2165 3754 3778 3588 5207

3Lit. “in the sight of you”
whole (“hand”) for part (“finger”)

4Lit. “fell on his neck”

5Lit. “in the sight of you”

6Lit.

“hand,” but this is a metonymy of
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LUKE 15:25 396
of mine was dead, and is alive again! He was lost and is found!” And
- pous Ty, vexpdss wals - GUEMOEV,  « - Wi GTOAWAGG. Xaln, —  eDpédy.; xaly
mou én nekros kai anezésen én apololos kai heurethé  kai
RPIGS VIAIZS IJNSM  CLN VAAI3S VIAI3S  VRAP-SNM CLN VAPI3S  CLN
3450 2258 3498 2532 32 2258 622 2532 2147 2532
they began to celebrate. 25 “Now his older son was in the
- Jpkavro,s - eddpatveshal 0¢, avtol; <65 mpeaBuTepos, <6y vids,y “Hv, dvg -
erxanto euphrainesthai de autou ho presbyteros ho huios En en
VAMI3P VPPN CLN  RP3GSM  DNSM INSM DNSM NNSM  VIA3S P
756 2165 161 846 3588 4245 3588 5207 2258 1722
field, and when he  came and approached the house, he heard music
aypid, xalo WG, »13  EpYOUEvOs, + fyyoev,;  Thi, oixia.s - 7xousev, cupdwvias,,
agro  kai hos erchomenos éngisen te oikia ekousen  symphonias
NDSM  CLN  CAT VPUP-SNM VAAI3S DDSF  NDSF VAAI3S NGSF
68 2532 5613 2064 1448 3588 3614 191 4858
and dancing. 26 And he summoned one of the slaves and asked
Al XOPEY 1 xal, »6 Tpooxadeoduevos, Evas »5 TEY, maldwvs <« émuvbdvetos
kai choron kai proskalesamenos  hena ton  paidon epynthaneto
CLN NGPM CLN VAMP-SNM JASM DGPM  NGPM viui3s
2532 5525 2532 434 1520 3588 3816 440
what these things meant.27 And he said to him, e« ‘Your brother has
<tl, ave Talte, « €n, 0¢, 6, elmev; - altd, Oti; oouy <Os ddeAdbs, -
ti an tauta eie de ho eipen auto hoti sou HO adelphos
R-NSN  TC  RD-NPN VPAO3S CLN DNSM VAAI3S RP3DSM CSC ~ RP2GS DNSM  NNSM
5101 302 5023 1498 161 3588 2036 846 3754 4675 3588 80
come, and your father has killed the fattened calf  because he
fxel, xah, 00Uy <06, TaThp -  E0UOEV, TOVis <TOVy, OITEUTOV .  MOOXOVis  OTlL, -
hékei kai  sou ho patér ethysen  ton ton siteuton moschon hoti
VPAI3S  CLN  RP2GS DNSM  NNSM VAAIBS  DASM  DASM JASM JASM CAZ
240 2532 4675 3588 3962 2380 3588 3588 4618 3448 3754
has gotten him back healthy” 28 But he became angry and did not want to
- amédafev,, alTov, <22 Uylalvovta o, 0, - - opyloby, xai; »5 odx, Afekev; -
apelaben  auton hygiainonta de orgisthe  kai ouk éthelen
VAAI3S RP3ASM VPAP-SAM cLe VAP3S  CLN BN VIAI3S
618 846 5198 1161 3710 2532 3756 2309
go in. So his father came out and began to implore  him.
, . PR ) VS ; s
gloeAbelvs « Ofy adtol,, <6, mampy EEeMav, « <« - - moapexddel, adtdvy
eiselthein de autou ho  patér exelthon parekalei auton
VAAN CLN RP3GSM DNSM  NNSM  VAAP-SNM VIAI3S RP3ASM
1525 161 846 3588 3962 1831 3870 846
29 But he answered and said to his father, ‘Behold, so many years I
3¢, 6, Gmoxpbelg; <« emev, »6 adtol, <T6s TaTple oy  Tooadta, <« &N, —~
de ho apokritheis eipen autou  to patri Idou tosauta ete
CLC DNSM  VAPP-SNM VAAI3S RP3GSM ~ DDSM  NDSM | JAPN NAPN
161 3588 611 2036 846 3588 3962 2400 5118 2094
have served you, and have never disobeyed your command! And you never
-  OoUAebw, 0oLy, Xal; »17 o00émoTe., mapfiMbov., oouss  EVTOMV.s  xalis 21 OUGEMOTE
douleud soi  kai oudepote parélthon sou entolén kai oudepote
VPAITS RP2DS  CLN BN VAAITS RP2GS NASF CLN BN
1398 4671 2532 3763 3928 4675 1785 2532 3763
gave me a young goat so that I could celebrate with my friends!
E0wnag, Euol, —» Epidov,, « W, « - o e0Ppavd.s pETR, WOV <TEV.  Pidwvse
edokas  emoi eriphon hina euphranthd meta mou ton philon
VAAZS  RPIDS NASM CAP VAPSTS P RPIGS ~ DGPM  JGPM
1325 1698 2056 2443 2165 3326 3450 3588 5384
30 But when this son of yours returned— who has consumed your
0t, O8te, oltogs <0, vidg,y - oous NABev, 6, - xoatadaywvs oov,
de hote houtos ho huios sou élthen ho kataphagon  sou
CLC  CAT  RD-NSM DNSM NNSM RP2GS VAAI3S DNSM VAAP-SNM RP2GS
161 3753 3778 3588 5207 4675 2064 3588 2719 4675
assets with prostitutes— you killed the fattened calf for him!” 31 But
<TOVy, PBloviy petd,  mopvév,, - EBuoag;s TOV., OITEUTOV.s oYV, -  QUTE d¢,
ton bion meta pornon ethysas ton  siteuton  moschon auto de
DASM  NASM P NGPF VAA2S  DASM IASM JASM RP3DSM CLN
3588 979 3326 4204 2380 3588 4618 3448 846 1161
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he said to him, °‘Child, you are always with me, and
0, elmev; - autld, Téwvovs obs ely, TAVTOTE, WUeT’s Euol, xaly,

ho eipen autd  Teknon sy ei pantote met’ emou kai
DNSM  VAAI3S RP3DSM  NVSN  RPINS VPAI2S B P RPIGS CIN
3588 2036 846 5043 4TI 1488 3842 326 1700 2532
everything I have belongs to you.” 32 But it was necessary to celebrate and to rejoice,
<CTAVTR1, Tl &y, Oy EO0TWe %, - - gel;, - eddpavbivan, xal, - xapivar,
panta ta ema sa  estin de edei euphranthénai  kai charenai
JNPN  DNPN RSINPN JNPN  VPAI3S cLe VIAI3S VAPN CLN VAPN
3056 3588 1699 4674 2076 1161 1163 2165 2532 5463
because this brother of yours was dead, and is alive, and was lost,
ez 3
8is  00Tog,, <6, GOEADOcy - 00U, Wi vExpOS, xal; - Ejoev,, xalis - GTOMWADS 6
hoti houtos ho adelphos sou eén nekros  kai ezesen  kai apololos
CAZ  RD-NSM DNSM  NNSM RP2GS  VIAIZS  JNSM CLN VAAIZS  CLN VRAP-SNM
3754 3778 3588 80 4675 2258 3498 2532 2198 2532 622

and is found!”
xal, - €0péhns

kai heurethé
CLN VAPI3S
2532 2147
The Parable of the Dishonest Manager
And he also said to the disciples, “A certain man was rich,
1 v o 1 \ A o’ 14 3 A
I 0, »1 xal; "Edeyev, mpds, Tolgs uabntacs »7 TGy AvBpwmds, Ve MAOUOLOS,
de kai  Elegen pros tous mathétas tis Anthropos  én  plousios
CLN BE  VIAIS P DAPM NAPM INSM NNSM VIABS  INSM
1161 2532 3004 4314 3588 3101 5100 444 2258 4145
who had a manager. And charges were brought to him that this person was
y ~ ?
8¢u  elyev., — oixovdpov, xal,, OB - - altd,; @Gy 0UTOG;s -
hos eichen oikonomon  kai  diebléthe autd  hos houtos
RR-NSM  VIAI3S NASM CLN VAPI3S RP3DSM  CAM  RD-NSM
3139 2192 3623 2532 1225 846 5613 3778
squandering  his possessions. 2 And he summoned him and said to him,
Staowopmiley 1 adtols, <Th, UTdpYOVTA 5> xal; »4  dwwous, alTév; <2 elmev, - aUTE;
diaskorpizon autou ta  hyparchonta kai phonésas  auton eipen auto
VPAP-SNM RP3GSM  DAPN VPAP-PAN CLN VAAP-SNM  RP3ASM VAAI3S RP3DSM
1287 846 3588 5224 2532 5455 846 2036 846
‘What is this I hear about you? Give the account of your management,
Tis o Tolito, » dxobws meply, ool GMAG0g., TOV, Abyov,; »15 00Uy <TG, oixovouias s
Ti touto akoud peri  sou apodos  ton logon sou tés  oikonomias
RI-NSN RD-NSN VPAITS P RP2GS VAAM2S  DASM NASM RP2GS  DGSF NGSF
5101 5124 191 4012 4675 591 3588 3056 4675 3588 3622
because you can no longer manage.” 3 And the manager said to himself, ‘What
Yapis = 00V, OUy; €Tl OIXOVOMEL 5 08, 65 oixovéuose elmev, &v, éavtd, Ti,
gar dyné ou eti  oikonomein de ho oikonomos eipen en heauto Ti
CAz vPUZS BN B VPAN CLN DNSM  NNSM VAAIBS P RF3DSM  RI-ASN
1063 1410 3756 2089 3621 161 3588 3623 2036 772 1438 5101
should I do, because my master is taking away the management from
- - momows BTl  MoU, <6y xUpbs> - Gdalpeltal,;  « TV,  oixovoplav.s ATy
poiesd hoti mou ho  kyrios aphaireitai tén oikonomian ap’
VAASTS CAZ  RPIGS DNSM  NNSM VPMI3S DASF NASF P
4160 3754 3450 3588 2962 851 3588 3622 575
me? [ am not strong enoughto  dig; I am ashamed to Dbeg. 4 1 know
guoli,, - »20 olxyy loyUwy,,  « - OXAMTEW;s = - qioyOvopal, - EMQUTEV, - Eyvwy,
emou ouk ischyd skaptein aischynomai epaitein egnon
RPIGS BN VPAITS VPAN VPUITS VPAN VAAITS
1700 3756 2480 4626 153 1871 1097
what I should do, so that when I am removed from the management they will
T, - - momjow, o, <« Otavs » - petactalds  éx, ThHgs  olxovoplag, - -
ti poiesd  hina hotan metastatho ek tes oikonomias
RI-ASN VFAIIS  CAP CAT VAPSTS P DGSF NGSF
5101 4160 2443 3752 3179 1537 3588 3622

7Lit. “all my things are yours”
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welcome me into their homes!’ 5 And he summoned each one of
5é£a_)v"ra_im pen el EqUTGV.s <ToUG,;  olkoug,y xal, »10 TpooxaAescyevos , ExaoTov, Eva; »6
dexontai me eis heauton  tous oikous kai proskalesamenos  hekaston hena
VAMS3P  RPIAS P RF3GPM DAPM NAPM CLN VAMP-SNM JASM  JASM
1209 3165 1519 1438 3588 3624 2532 4341 1538 1520
his own master’s debtors and said to the first, ‘How
- tautol, <Tol; xuplovy <T@Vs xpeodedeTdive 2 EAeyev,, »12 TH. TPWTW., [léoov;
heautou tou  kyriou ton  chreopheileton elegen to proto Poson
RF3GSM  DGSM  NGSM DGPM NGPM VIAI3S DDSM  JDSM RI-ASN
1438 3588 2962 3588 5533 3004 3588 4413 4214
much do you owe my master?’ 6 And he said, ‘A hundred measures of
« o o Odeiderg,, povy,; <T@ xUplw e 0¢, 6, elmev; »5 ‘Exatdv, Pdrovss -
opheileis  mou to kyrio de ho eipen Hekaton batous
VPAI2S  RPIGS  DDSM  NDSM CLN DNSM VAAI3S XN NAPM
3784 3450 3588 2962 61 3588 2036 1540 943
olive oil’ So he said to him, ‘Take your promissory note and sit
Ehalous + Oty 6, elmev, - VTR, Aédan, 00V, <Thy;  YPAURAT®R >  «  xals xabloag
elaiou de ho eipen auto Dexai  sou ta grammata kai  kathisas
NGSN CLN DNSM VAAI3S RP3DSM  VAMM2S ~ RP2GS  DAPN NAPN CLN  VAAP-SNM
1637 1161 3588 2036 846 1209 4675 3588 21 2532 2523
down quickly and write fifty. 7 Then he said to another, And how much
«  Taybwg, <16 ypdlov,s TevTAxovta,, — Emerta, — Elmev; - £Tépw,  O0&; MOOOVs  «
tacheds grapson  pentékonta epeita eipen hetero de poson
B VAAM2S XN B VAAI3S JDSM CLN  RI-ASN
5030 1125 4004 1899 2036 2087 61 4214
do you owe?” And he said, ‘A hundred measures of wheat’ He said to him,
\ 2 r \ < 3 3 1 7 7 3 > A~
»7 XV, Odeldeg, OF, bs eimevy, »12 ‘Exatov,  xdpovs,, -  oltou,; - Aéyer, - adt@s
Sy opheileis de ho eipen Hekaton korous sitou legei auto
RP2NS  VPAI2S CLN DNSM VAAI3S XN NAPM NGSM VPAI3S RP3DSM
4t 3784 161 3588 2036 1540 2884 4621 3004 846
‘Take your promissory note and write eighty.’ 8 And the master
Aédarg 00Uy, <Thyg  YPOAUMATR >« Xal, Ypdlov,, Sydovrovra, xal, 05  %0ptog,
Dexai  sou ta grammata kai  grapson  ogdoekonta kai  ho  kyrios
VAMM2S  RP2GS  DAPN NAPN CLN  VAAM2S XN CLN DNSM  NNSM
1209 4675 3588 21 2532 1125 3589 2532 3588 2962
praised the dishonest =~ manager, because he had acted  shrewdly. For the
émyveoey, TOVs <THg, ddudagy  oixovdpovs 8Ty - - émoinoev, povipwsi, 8Tl ol
epénesen ton tés  adikias oikonomon hoti epoiésen  phronimos hoti  hoi
VAAI3S  DASM DGSF  NGSF NASM Az VAAI3S B CLX  DNPM
1867 3588 3588 93 3623 3754 4160 5430 37154 3588
sons of this age are shrewder  than the sons of
viol,, »16 ToUTOV,; <Toly; ailvog.e  Elo., PpoVINWTEPOLs UTIEPL, TOUG, Ulolgy -
huioi toutou tou aionos eisin  phronimoteroi  hyper tous huious
NNPM RD-GSM  DGSM  NGSM VPAI3P INPMC P DAPM  NAPM
5207 5127 3588 165 1526 5429 528 3588 5207
light with regard to their own generation.! 9 And 1 tell
<10l duwrds,p - Elgoy « o <TIVy  EQUTGV. <THVas YEVEQV,e xal, &y, Aéyw,
tou photos eis ten  heauton tén  genean kai egdo legd
DGSN NGSN P DASF  RF3GPM DASF NASF CLN  RPINS  VPAIIS
3588 5457 1519 3588 1438 3588 1074 2532 473 3004
you, make friends for yourselves by means of  unrighteous wealth,
Oulv, momoates didovg, -  éautolss  éxy «  »10 <Tiign  ddudag,> <Toly  papwVd e
hymin poiésate  philous heautois ek tes adikias tou  mamodna
RP2DP  VAAM2P JAPM RF2DPM P DGSF NGSF DGSM NGSM
5213 4160 5384 1438 1537 3588 93 3588 3126
so that when it runs out they will welcome you into the eternal dwellings.
Wa,;, «  Stavy, - Bmys « - - Otfwvtal,s Opdc, elgs ThS, alwvioug,  aapdg.,
hina hotan eklipe dexdntai hymas eis tas  aidnious skénas
CAP CAT VAAS3S VAMS3P RP2AP P DAPF JAPF NAPF
2443 3752 1587 1209 509 1519 3588 166 4633
10r “kind”
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10 “The one who is faithful in  very little is also faithful in much, and the
O, « « o motes, &v; éAayioTw, <« €0TW, xal; TOTOGs Vs TMOMG, Xl Oy
HO pistos en elachistd estin  kai pistos en polld kai ho
DNSM INSM P JDSN VPAIZS  BE JNSM P UDSN  CLN  DNSM
3588 03 2 1646 2076 2532 4103 172 4183 2532 3588
one who is dishonest in very little is also dishonest in much. 11 If then
« « e 40og,, &vy, EhaxioTw. o« €Ty xalis  A0wdcis vy TOMG . e, olv,
adikos  en elachisto estin  kai adikos  en polld ei oun
INSM P JDSN VPAIZS  BE INSM P JDSN cAC Ul
% 2 1646 2076 2532 94 2 4183 1487 3767
you have not been faithful with unrighteous wealth, who will entrust to
- »9 ol éyéveale, moTol, év, alinw;  <T®, papwvde  Tig, - moTeloEl,, -
ouk egenesthe pistoi en adiko t0  mamona tis pisteusei
BN VAMI2P INPM P JDSM DDSM  NDSM RI-NSM VFAI3S
3756 1096 2103 1722 94 3588 3126 5101 4100
you the true riches? 12 And if you have not been faithful with what
Oplv;; TO. GANBvoV,  « xal, €, - »8 olx, &yévesle; moTols dv; TH,
hymin  to aléthinon kai ei ouk egenesthe pistoi en to
RP2DP  DASN JASN CIN  CAC BN VAMI2P INPM P DDSN
5213 3588 228 2532 1487 3756 1096 4103 72 3588
belongs to another, who will give you your own? 13 No domestic
aMotpiey ;s « Tl - Owoel, OV - <70, Duérepov.o o0delg,  obeemg,
allotrio tis dosei  hymin to  hymeteron oudeis  oiketés
JDSN RI-NSM VFAI3S  RP2DP DASN RS2ASN INSM NNSM
25 5101 1325 5213 3588 5212 3762 3610
slave is able to serve two masters, for either he will hate the one and
« - Obvatat; — OouleVewvs Ouol, xuploigs yaps %, = - (ONOEL, TOV, &vay, Xat,
dynatai douleuein  dysi kyriois  gar é misései  ton hena Kkai
VPUI3S VPAN JOPM NDPM  CLX  CLK VFAI3S  DASM JASM  CLN
1410 1308 147 2062 1063 2228 3404 3588 150 2532
love the other, or he will be devoted to one and will despise the
Gyamioel,s TOV,; ETepovy, i - - - &befetary « &0, wal, - xatadpovigel, Tols,
agapései  ton heteron e anthexetai henos  kai kataphronései  tou
VFAI3S DASM  JASM  CLK VFMI3S JGSM  CIN VFAI3S DGSM
2 3588 2087 2228 an 1520 2532 2706 3588
other. You are not able to serve God and money.”
€Tépou, -  »24 00y Ovacle,, — Ooulelew,s Oens xaly, MapwVE s
heterou ou dynasthe douleuein the6 kai mamona
JGSM BN VPUI2P VPAN NDSM  CLN NDSM
2087 3756 1410 1398 2316 2532 3126
Hypocrisy, Law, and the Kingdom of God
16:14 Now the Pharisees, who were lovers of money, heard all  these
08, oi; Papwoaio, -  Umdpyovtess Prapyvpor, +  «  "Hxovov, mdvta, Taita,
de hoi Pharisaioi hyparchontes philargyroi Ekouon  panta tauta
CLN  DNPM NNPM VPAP-PNM INPM VIAI3P JAPN  RD-APN
161 3588 5330 5225 5366 191 3956 5023
things, and they ridiculed him. 15 And he said to them, “You are the ones
-  wxdly —~  Eepunmiplov o adTéY, xal, - elmey, - altoig; Yueis, éote; ole -
kai exemykterizon  auton kai eipen autois Hymeis este hoi
CLN VIAI3P RP3ASM CLN VAAI3S RP3DPM  RP2NP  VPAP  DNPM
2532 1592 846 2532 2036 846 510 2075 3588
who justify  themselves in the sight of men, but God
- Owauwolvres,  fautolsy - -  SVWOMOV, - <T@V, GWlpdmwy,>  OF; <6, Oedgy
dikaiountes heautous enopion ton anthropon de ho theos
VPAP-PNM RF2APM P DGPM NGPM CLC DNSM  NNSM
1344 1438 1799 3588 444 161 3588 2316
knows  your hearts! For what is considered exalted among men is
YWQOKEL ;s VuVis <TASs  Xapdlag. 8Ty  TOs + - WnAdv,;  évy  dvbBpamolg,, e
gindoskei  hymon  tas kardias hoti to hypsélon en anthropois
VPAI3S RP2GP  DAPF NAPF CLX  DNSN INSN P NDPM
1097 5216 3588 2588 3754 3588 5308 22 444
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an abomination in the sight of God. 16 “The law and the prophets were
- Podypa. - - vamov,s - <Toly Oeol» ‘O, véuog, xaiy; ol, mpodfitars e
bdelygma enopion tou  theou HO nomos kai hoi prophetai
NNSN P DGSM  NGSM DNSM NNSM  CLN DNPM  NNPM
946 1799 3588 236 3588 3551 2532 3588 4396

until  John; from that time on the kingdom of God has been
peéxpls lTwdwou, dmds TTE, <« « Wy Packela,; - <tod, feolpy - -
mechri 16annou  apo tote he basileia tou theou

P NGSM P B DNSF NNSF DGSM NGSM
3360 2491 575 5119 3588 932 3588 2316

proclaimed, and everyone is urgently pressed into it. 17 But it is easier
a’)ayys)\_igsfrogl w wtls Mg B!d’.CETCL_l 1 - elg,; almiysg 06, — éomwv; Etxomwrepov,
euangelizetai kai pas biazetai eis autén de estin  Eukopoteron

VPPI3S CLN JNSM VPMI3S P RP3ASF CLC VPAI3S JNSNC
2097 2532 3956 9N 1519 846 1161 2076 2123

for heaven and earth to  pass away than for one stroke of a
- <7V, olpavdvy  xals <V, Yive - mapeMlelvy  « o - plav,; xepaiav,, « «
ton  ouranon kai tén gén parelthein é mian  keraian
DASM NASM CLN  DASF  NASF VAAN CAM JASF NASF
3588 3172 2532 3588 1093 3928 2228 1520 2762

letter of the law to become invalid.
« 12 700, vopou, - - TETEW 15

tou nomou pesein
DGSM  NGSM VAAN
3588 3551 4098

On Divorce

16:18 “Everyone who divorces his wife and marries another commits
Iés, 6, amodbwv; altols <miy, yuvdinas xal; youlvs Etépave  potyelels,
Pas ho apolyon autou tén  gynaika kai ~gamon heteran moicheuei

INSM DNSM  VPAP-SNM RP3GSM DASF NASF CLN  VPAP-SNM JASF VPAI3S
3956 3588 630 846 3588 135 2532 1060 2087 3431

adultery, and the one who marries a  woman divorced from her husband
- w6 - > Yaulvie - GTOAEAUYEVNY i - amdy, - Gvdpdsis
kai ho gamon apolelymenén apo andros
CLN  DNSM VPAP-SNM VRPP-SAF P NGSM
2532 3588 1060 630 575 435

commits adultery.
potyevet 1, -
moicheuei
VPAI3S
3431

The Rich Man and Lazarus
16:19 “Now a certain man was rich, and dressed in purple cloth and
0, »1  Tic; "AvBpwmos, Wy, mAolologs xals €vedidloxeto, « Topdlpavs «  xaly

de tis Anthropos  én  plousios  kai enedidysketo porphyran kai
cLr INSM NNSM VIAI3S  INSM CLN VIMI3S NASF CLN
1161 5100 444 2258 4145 2532 1737 4209 2532

fine  linen, feasting sumptuously every day. 20 And a certain poor man

Boooov,, «  eddpawduevos,  Aaumplic,, xab, Nuépavi; 0, »1 T,  TTWYdS,
bysson euphrainomenos lampros kath’ hemeran e tis ptochos
NASF VPPP-SNM B P NASF CLN INSM INSM
1040 2165 2988 2596 2250 161 5100 4434

named? Lazarus, covered with sores, lay at his gate, 21 and
dvdpatt, Adlepogs ehxwpdvos, «  EBEPMTos mpds, admol,, <TOVs TUAGVa xal
onomati  Lazaros heilkomenos ebebléto  pros autou  ton pylona kai
NDSN NNSM VRPP-SNM VLPI3S P RP3GSM  DASM  NASM CLN
3686 2976 1669 906 4314 846 3588 4440 2532
was longing to be filled with what  fell from the table of the

- émbupdy, - - yopracBivai, &md, TEV; MATOVTWYs AT, Thes Tpamélng, »11 ol
epithymon chortasthenai apo ton piptonton  apo tés trapezes tou
VPAP-SNM VAPN P DGPN  VPAP-PGN P DGSF NGSF DGSM

1937 5526 575 3588 4098 575 3588 5132 3588

2Lit. “by name”
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rich man. But even the dogs came and licked his sores.
mAoUaloU,;  « A&, xal;y  Oly, XOVEG:s EPYOUEVOLys <+  EMEAELYOVy, aUTOU, <Tlys EAXYse
plousiou alla kai ~ hoi kynes erchomenoi epeleichon  autou ta helké
JGSM cLe CLA  DNPM NNPM VPUP-PNM VIAI3P RP3GSM  DAPN  NAPN
2145 235 2532 3588 2965 2064 621 846 3588 1668
22 Now it happened that the poor man died, and he was carried away
0, - éydvero, <+ TOV, mTwydvs <+ amobavelv, xals adtovy -  Gmeveyfivar, +
de egeneto ton ptochon apothanein kai auton apenechthénai
CLN VAMI3S DASM  JASM VAAN CLN  RP3ASM VAPN
1161 1096 3588 4434 599 2532 846 667
by the angels to Abraham’s side.? And the rich man also
Omd, TéVi Gyyédwv., el  APpadp.s <TOv; xOATOV.p 08, by TAOUOIOG,, Xl
hypo ton  angelon eis Abraam ton kolpon de  ho plousios kai
P DGPM NGPM P NGSM DASM NASM CLN DNSM  INSM BE
559 3588 2 1519 1 3588 2859 161 3588 4145 2532
died and was buried. 23 And in Hades he lifted up his
dmébavev,s xal, - ETAdY, wal, &v, <16, oy »12 émdpags « adTols
apethanen  kai etaphe kai en to hade eparas autou
VAAI3S CLN VAPI3S CLN P DDSM NDSM VAAP-SNM RP3GSM
599 2532 2290 2532 1722 3588 86 1869 846
eyes as he was in torment and saw Abraham from a distance,
<tolgs  6pBadpols,, - - Umdpywv, €v., Pacdvolsy <5 Opl.  APpady. Amdy, - potxpddev s
tous  ophthalmous hyparchon en  basanois hora Abraam apo makrothen
DAPM NAPM VPAP-SNM P NDPF VPAI3S NASM P B
3588 3788 5225 172 931 3708 1 575 3113
and Lazarus at his side.* 24 And he called out and said, ‘Father
~ ~ 3
wals Adlapovy, &vig adTol, <Toig, GATOLS 0> xal, autés, uwvnoas, «  « eimev, IldTeps
kai  Lazaron en autou tois kolpois kai autos phonesas eipen  Pater
CLN NASM P RP3GSM  DDPM NDPM CLN RP3NSM  VAAP-SNM VAAI3S  NVSM
2532 2976 72 846 3588 2859 2532 846 5455 2036 3962

Abraham, have mercy on me, and send Lazarus so that he could dip the
APpadps -  E\énadv, « upeg xaly mEwbov,, Adlgpovy Wa, « - - Pabns T4,

Abraam eleéson me kai pempson Lazaron hina bapse to
NVSM VAAM2S RPIAS CLN  VAAM2S NASM CAP VAAS3S  DASN
n 1653 3165 2532 3992 2976 2443 91 3588
tip of his finger in water and cool my tongue,
dxpovis »17 adtolys <ol OoxTiMov.p - U0aT0gi xaln xaTodn. Qo <V,  YAGOodV
akron autou tou daktylou hydatos kai  katapsyxe ~mou  tén glossan
NASN RP3GSM  DGSM NGSM NGSN CLN VAAS3S RPIGS  DASF NASF
206 846 3588 47 5204 2532 2711 3450 3588 1100
because I am suffering pain in this flame!” 25 But Abraham said, ‘Child,
8Tl - - d0uvbipals  + vy Ta0TNy <THs A0V 0¢, 'APpadp; elmev, Téxvov,
hoti odynomai en taute te phlogi de  Abraam eipen Teknon
Az VPPITS P RD-DSF  DDSF  NDSF cLe NNSM  VAAIBS  NVSN
3754 3600 w2 378 3588 5395 1161 m 2036 5043
remember that you received your good things during your life, and
wiobntis 8ty - amédaPes; oouy, <t dyabde - &, oouy <THe lfip  xals
mnésthéti  hoti apelabes  sou ta  agatha en sou te z0e kai
VAPM2S csc VAAI2S RP2GS DAPN  JAPN P RP2GS ~ DDSF  NDSF CLN
3415 3754 618 4675 3588 18 22 4675 3588 2222 2532
Lazarus likewise bad things. But now he is comforted here, but you are
Adlopog,s  Spolwg,, <Thiy  xand o - 08, Vivy,, - - mopaxcAeital,; wOe, Ofy OV, —
Lazaros homoids  ta kaka de nyn parakaleitai hode de sy
NNSM B DAPN  JAPN ac B VPPI3S BP  CLN RP2NS
2976 3668 3588 2556 161 3568 3870 5602 1161 4771
suffering pain. 26 And in addition to all these things, a great chasm has been
dduvdioat s+ xal, &, - « mhot; TouTolg,  «  »9 uéya,, ydoua, - -
odynasai kai en pasi  toutois mega chasma
VPPI2S CN P JOPN  RD-DPN INSN NNSN
3600 2532 172 3956 5125 3113 5490

3Lit. “the bosom of Abraham” 4Lit. “in his bosom”
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established between wus and vyou, so that those who want to cross over
gomhpueta,,  peTaBd; Mudvs xal, Updvs Smwg, o« ofi; - Bélovtes,, - Owffvars  «

esteriktai metaxy hemon kai hymon hopos hoi thelontes diabénai
VRPI3S P RPIGP  CLN  RP2GP  CAP DNPM VPAP-PNM VAAN
414 3342 257 2532 5216 3704 3588 2309 1224
from here to you are not able to do so, nor can they cross over
fevys  «  mPdGs; UpliGs »20 Wi, OUVWVTAL, e e e N0ty - -  OlamEpBo,;  «
enthen pros  hymas mé  dynontai méde diaperosin
BP P RP2AP BN VPUS3P ™ VPAS3P
1759 4314 5209 3361 1410 3366 1216
from there to us” 27 So he said, ‘Then I ask you, father, that you send
éxelfev, «  TpdG, NS, 0¢, — eimev, obvs - Epwtd, oe, mdteps W, - mEudnss
ekeithen pros  hemas de eipen  oun Eroto se  pater hina pempsés
BP P RP1AP CLN VAABS  CLI VPAIIS  RP2AS  NVSM  CSC VAAS2S
1564 4314 248 1161 2036 3767 2065 4571 3962 2443 3992
him to my father’s house, 28 for I have five brothers, so
alTdV, €igi, WOUss <Toly; MATPOG> < TOVy  ODKOV,»> Yap, - #Exw, mévte; Gdehdolc, Smwgs
auton eis mou  tou patros ton  oikon gar echo pente adelphous hopos
RP3ASM P RPIGS  DGSM NGSM DASM  NASM CAz VPAIIS XN NAPM CAP
846 1519 3450 3588 3962 3588 3624 1063 2192 4002 80 3704
that he could warn them, in order that they also should not come to
« - o dupepriprrals avtols, - - ey abtoly xal, 12 pn, EMwow ., eigy,
diamartyretai  autois hina autoi  kai meé elthdsin  eis
VPUS3S RP3DPM CAP  RP3NPM  BE BN VAAS3P P
1263 846 2443 846 2532 3361 2064 1519
this place of torment!’ 29 But Abraham said, ‘They have
TOUTOV ;6 <TOVyy TOMOV,» — <THg, Paodvou,s 0¢, APpadp, Aéyet, - "Eyouat,
touton ton topon tes basanou de  Abraam legei Echousi
RD-ASM  DASM  NASM DGSF NGSF cLe NNSM VPAI3S VPAI3P
5126 3588 5117 3588 931 1161 n 3004 2192
Moses and the prophets; they must listen to them.” 30 And he said, ‘No,
Muwioéas xals Tobs, mpodijrags - - GxouodTwoay, - aliTiv . 0, 6, etmev; Otyl,
Mousea  kai tous prophetas akousatosan auton de ho eipen Ouchi
NASM CLN  DAPM NAPM VAAM3P RP3GPM CLC DNSM VAAI3S BN
3475 2532 3588 4396 191 846 161 3588 2036 3780
father Abraham, but if someone from the dead goes to them, they will
mateps  APpadus AW, édvs TG,  AMd, - vexp@v. mopeudfi, mpdg, adtols,, - -
pater Abraam all ean tis apo nekron  poreuthé pros  autous
NVSM NVSM CLC  CAC RX-NSM P JGPM VAPS3S P RP3APM
3962 1 235 1437 5100 575 3498 4198 4314 846
repent!’ 31 But he said to him, ‘If they do not listen to Moses and
UETAVONTOUTTY 15 0¢, — elmev, - avtd; Ei, - »10 olx, dxolouow,, « Muwicéws; xals
metanoésousin de eipen autdo  Ei ouk akouousin Mousedos  kai
VFAI3P cLe VAAI3S RP3DSM  CAC BN VPAI3P NGSM CLN
3340 1161 2036 846 1487 3756 191 3475 2532
the prophets, neither will they be convinced if someone rises from the dead.”
TV, mpodnT@vy 000, - - - Tewhjoovtal,, v, TG QvacThis i - VEXPEVs
ton  propheton oud’ peisthésontai  ean tis anaste ek nekron
DGPM NGPM CLA VFPI3P CAC RX-NSM  VAAS3S P JGPM
3588 4396 3761 3982 1437 5100 450 1537 3498
Sin, Forgiveness, Faith, and Service
And he said to  his disciples, “It is impossible for
17 0t, - Eimev, mpdg; avtols <tols, wpabyrasy - éotwvg Avevdextdv, tols
de Eipen pros autou tous mathetas estin  Anendekton tou
T VAAIZS P RP3GSM  DAPM NAPM VPAI3S INSN DGSN
1161 2036 4314 846 3588 3101 2076 18 3588
causes for stumbling not to come, but woe to him through whom they
T, oXAVORAR > + - W — EABelv,; TANY, olals e e o b, -
ta skandala me elthein  plén  ouai di’ hou
DAPN NAPN BN VAAN cLe | P RR-GSM
3588 4625 3361 2064 M3 3759 1223 3739
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come! 2 It would be better for him if a millstone! is placed around
gpxetaty - - - AvoitedEl, - aUT@), ei; - <Alfog, MUAds> - mepixertars  mepl,
erchetai lysitelei auto  ei lithos  mylikos perikeitai peri
VPUI3S VPAI3S RP3DSM  CAC NNSM INSM VPUI3S P
2064 3081 846 1487 3037 3457 4029 4012
his neck and he is thrown into the sea than that he causes
adtol,, <TOVs TpdymAove  xal;, - - EppImTaly, Eig; TVi Oddacoav.s  He Wa, - »18
autou ton  trachelon kai erriptai eis tén  thalassan é hina
RP3GSM  DASM NASM CLN VRPI3S P DASF NASF CAM  CSC
846 3588 5137 2532 4496 1519 3588 2281 2228 2443
one of these little ones to sin. 3 “Be concerned about yourselves!
&, 20 TOUTWV,, <T@Viy [RP&Y,>  « = OXQVOAIGN s -  TIPOUEXETE,  + £aUTOlS
hena touton ton mikron skandalisé prosechete heautois
JASM RD-GPM  DGPM JGPM VAAS3S VPAM2P RF2DPM
1520 5130 3588 3398 4624 4337 1438
If your brother sins, rebuke  him, and if he repents, forgive him.
gav; oou, <65 GdeAddce audpTy, EmiTiunoovy alT@, xal, €V, - pETAVONoY .  ddes; alTd
ean sou ho adelphos hamarte epitiméson auto  kai ean metanoéese aphes  autd
CAC  RP2GS DNSM  NNSM VAAS3S VAAM2S RP3DSM  CLN  CAC VAAS3S VAAM2S  RP3DSM
1437 4675 3588 80 264 2008 846 2532 1437 3340 863 846
4 And if he sins against you seven times in a day, and seven times

xal, éQv, - QuapTAoNs  Elg; OBy EMTAXIG; <+ »5 T, Nuépags Xaly EMTANIG., <+
kai ean hamartese eis se heptakis tes hemeras kai heptakis
CIN  CAC VAAS3S P RP2AS B DGSF  NGSF  CLN B
2532 1437 264 1519 4571 2034 3588 2250 2532 2034
he returns to you saying, ‘I repent, you must forgive him.” 5 And the
> EmMOTPEYN . TPOS,, Oy Aéywvy, - Metavod,, - - adroels, avtd,  Kal, ol
epistrepsé  pros se legon Metanoo aphéseis  auto Kai  hoi
VAAS3S P RP2AS VPAP-SNM VPAITS VFAI2S  RP3DSM CLN  DNPM
1994 4314 4571 3004 3340 863 846 2532 3588
apostles said to the Lord, “Increase our faith!” 6 So the Lord said, “If you
dméotodot, elmav, »6 THs wupiws Ilpbobes, Wuivs miotwv, 0%, 05 xUpiog, eimev, Ei; -
apostoloi  eipan to  kyrid Prosthes hemin pistin de ho kyrios eipen Ei
NNPM VAAI3P DDSM  NDSM VAAM2S  RPIDP  NASF CLN DNSM NNSM  VAABS CAC
652 3004 3588 2962 4369 254 4102 761 3588 2962 2036 1487
have faith like a mustard seed, you could say to this mulberry
Exetes TOTWY, WGy »Q OWATEWG,, XOXXOVy »11 Qi EAéyeTe; »14 TaUTNis <THi OuxQuive .
echete pistin  hos sinapeds  kokkon an  elegete taute te sykamino
VPAIP  NASF P NGSN NASM TC VIAI2P RD-DSF  DDSF JDSF
2192 402 5613 4615 2848 302 3004 3778 3588 4807
tree, ‘Be uprooted and planted in the sea, and it would obey
« - Expilibnrie xal; uTelBnTis vy THa OBaddooy. xal., »23  &va,  Omixousev.,
Ekrizotheti kai phyteuthéti en te  thalasse kai an  hypekousen
VAPM2S CLN VAPM2S P DDSF  NDSF CLN TC VAAI3S
1610 2532 5452 722 3588 2281 2532 302 5219
you. 7 ‘And which of you who has a slave plowing or shepherding sheep
ITHYS 0¢, Tig, €&, tpdv, -  Ewvs - Joldovs dpotpdivia, s Tolabvovta, <«
hymin de Tis ex hymon echon doulon  arotrionta & poimainonta
RP2DP CLN  RI-NSM P RP2GP VPAP-SNM NASM VPAP-SAM  CLD  VPAP-SAM
5213 161 5101 1537 5216 2192 1401 722 2228 4165
who comes in from the field will say to him, ‘Come here at once and
8¢io eloeAdvTy, «  éxy, ToUy Gypol., - épels - alTd. mapeAbwv, « - EdBéws,, <18
hos eiselthonti ek tou agrou erei autdo  parelthon Eutheds
RR-NSM  VAAP-SDM P DGSM  NGSM VFAI3S RP3DSM  VAAP-SNM B
3739 1525 1537 3588 68 2046 846 3928 2m
recline at the table’? 8 Will he not rather say to him, ‘Prepare something that I
QdTEdE,y « <« @« - »3 olyl, MW, épel; > aitd, ‘Etolpagov Tis - -
anapese ouchi  all’ erei autd  Hetoimason ti
VAAM2S ™ CLC  VFAIBS RP3DSM  VAAM2S RI-ASN
377 3780 235 2046 846 2090 5101

TLit. “a stone belonging to a mill”
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LUKE 1709 404
may eat, and dress yourself to serve me while I eat and drink,
- damwjow, xaly mepilwodyevos - - Olaxbvel,, pol;, Ews, — Payw.; xal, MW
deipneso  kai  perizdsamenos diakonei  moi  heds phago  kai pio
VAASTS CLN VAMP-SNM VPAM2S  RPIDS  CAT VAASTS  CLN  VAASTS
2 2532 4024 1247 3421 2193 5315 2532 4095
and after these things you will eat and drink.” 9 He will not be grateful®
Al WETR,; TalTo,y « 00, —  dAyesal,, Xol, TiEoaly, - 2 um, Exel,  xapws
kai ~meta tauta sy phagesai  kai piesai meé echei  charin
CLN P RD-APN RP2NS VEMI2S CLN  VFMI2S TN VPAI3S NASF
2532 3326 5023 41n 5315 2532 4095 3361 2192 5485
to the slave because he did what was ordered, will he? 10 Thus you also,
»5 TG, Oollws 8T, - émoinoev, Tas - OwtaxBévia, e e oltwg, Uuels, xal,
to doulo hoti epoiésen ta diatachthenta houtdos hymeis kai
DDSM  NDSM CAZ VAAI3S DAPN VAPP-PAN B RP2NP  BE
3588 1401 3754 4160 3588 1299 3179 5210 2532
when you have done all  the things you were ordered to do,> say, .

<
drav,

- - TomjonTes MAVTRs TR, <«  Oul, -  Otaybévtas e e Aéyete,, 8Ty
hotan poieséte  panta ta hymin diatachthenta legete  hoti
CAT VAAS2P JAPN  DAPN RP2DP VAPP-PAN VPAM2P  CSC
3752 4160 3056 3588 5213 1299 3004 3754
‘We are unworthy slaves; we have  done what we were obligated to do.””
- dopevy, Gypelol,; Aofdor, - - Temomixapev,s O - - Qdellopev,s — ool

esmen achreioi  Douloi pepoiékamen ho opheilomen poiésai
VPAITP INPM NNPM VRAITP RR-ASN VIAITP VAAN
2070 888 1401 4160 3739 3784 4160
Ten Lepers Cleansed
17:11 And it happened that while traveling toward Jerusalem, e he was
Kal, - éyevero, « v; «1¢), mopeleahiats else  lepouoadip,; xals adtog, -
Kai egeneto en to  poreuesthai eis lerousalem  kai autos
CLN VAMI3S P DDSN VPUN 3 NASF CLN  RP3NSM
2532 1096 2 3588 4198 1519 2419 2532 846
passing through theregion between* ~ Samaria and Galilee. 12 And as he was
OujpYETO 0 Oley YETOV 1, Sapapelag; xal, Tollaiag s xal, »2 adtol; -
diércheto dia meson Samareias kai Galilaias kai autou
VIUI3S P JASN NGSF CLN NGSF CLN RP3GSM
1330 1223 3319 4540 2532 1056 2532 846
entering into a certain village, ten men met him— lepers, who stood
cloepyopdvou, e, »6  Twas xWUNVe Oéxas BVOpes, AmivTHoQV, e Aempol, ol E0TVOQV .
eiserchomenou eis tina komén deka andres apentésan leproi hoi  estésan
VPUP-SGM P JASF NASF XN NNPM VAAI3P JNPM  RR-NPM  VAAI3P
1525 1519 5100 2068 1176 435 528 3015 3739 2476
at a distance. 13 And they raised their voices, saying, “Jesus, Master, have mercy
- - moppwbev, xal, adtol, Apavy —  dwwy, Aéyovtess ‘Inools émoTdta, -  éAénoovs
porrothen kai autoi  éran phonen legontes  lésou  epistata eleéson
B CLN RP3NPM  VAAI3P NASF  VPAP-PNM  NVSM NVSM VAAM2S

4207 2532 846 142 5456 3004 2424 1988 1653
on us!” 14 And when he saw them he said to them, “Go and show
« M, xal, - - 0wy, e - gnev; - adroic, [lopeubévteg, « émdeléates

hemas kai idon eipen autois  Poreuthentes epideixate
RP1AP CLN VAAP-SNM VAAI3S RP3DPM VAPP-PNM VAAM2P
2248 2532 1492 2036 846 4198 1925
yourselves to the priests.” And it happened that as they were going, they
éautols, »9 Toigs lepeliow, xal, — €yévero, « &V, alTolS,s — <T@y UMAYEW,p -
heautous tois hiereusin  kai egeneto en autous to  hypagein
RF2APM DDPM  NDPM CLN VAMI3S P RP3APM DDSN VPAN
1438 3588 2409 2532 1096 2 846 3588 5217
were cleansed. 15 But one of them, when he saw that he was healed,
- éxabaplodnoay 3¢, elg, &, adtdv, - - {Owvs Gty - - idby,
ekatharisthésan de heis ex autdn idon  hoti iathe
VAPI3P CLN INSM P RP3GPM VAAP-SNM  CSC VAPI3S
2511 161 1520 1537 846 1492 3754 2390

2Lit. “have gratitude”

3Lit. “things that were ordered to you”

4Lit. “through the midst”
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turned back, praising God with a loud voice. 16 And he fell
Uméotpelevy  +~  Ookdlwvy, <TOV,; Oedv.p  petd, »10 peyddng. dwviici xal, — Emegey,
hypestrepsen doxazon ton  theon meta megalés  phones kai epesen
VAAI3S VPAP-SNM  DASM  NASM P JGSF NGSF CLN VAAI3S
5290 1392 3588 2316 3326 3173 5456 2532 4098

on his face at his feet, giving thanks to him. And he
ém; e Tmpbowmov, Taplds alrtoly <Tolgs Mo0ag,»  elxaploTdV,  « - alT®i xaly alTéG:,
epi prosdpon  para autou tous  podas euchariston auto kai  autos
P NASN P RP3GSM  DAPM  NAPM VPAP-SNM RP3DSM  CLN  RP3NSM
1909 4383 3844 846 3588 4228 2168 846 2532 846
was a Samaritan. 17 So Jesus answered and said, “Were not ten
Wi = Zapapitrg, 0t, <b; ‘Inoolic, dmoxpifels, « elmevs 9 OUyls <of, Oéxay
én Samarités de ho Iésous apokritheis eipen Ouchi  hoi deka
VIAI3S NNSM CLN DNSM  NNSM VAPP-SNM VAAI3S TN DNPM XN
2258 454 161 3588 2424 611 2036 3780 3588 1176
cleansed? And where are the nine? 18 Was no one found to turn
éxabaplodyoav, 0t mol,; e ol évvéa, »2  oly, <« ebpébnoav, »4 UmooTpéavTes
ekatharisthésan  de pou hoi ennea ouch heurethésan hypostrepsantes
VAPI3P cLe Bl DNPM XN BN VAPI3P VAAP-PNM
2511 61 4226 3588 1767 3756 2147 5290
back and give praise to God except  this foreigner?” 19 And he
«  +« Odobvat, Oavs - <165 DeBp <els W)y 00ToG, <6y GMOYEWNS 1> xal, -
dounai  doxan to  theod ei me houtos  ho allogenés kai
VAAN NASF DDSM NDSM  CAC BN RD-NSM  DNSM INSM CLN
1325 1391 3588 2316 1487 3361 3778 3588 241 2532
said to him, “Get wup and go your way. Your faith has saved you.”
eimev, - adT@h; Avaortag, « <« mopelous « « 00Uy <V TIOTIG,> - CEOWXEV,  OEs
eipen auto  Anastas poreuou sou he pistis sesoken se
VAAI3S RP3DSM  VAAP-SNM VPUM2S RP2GS DNSF  NNSF VRAI3S RP2AS
2036 846 450 198 4675 3588 4102 4982 457
The Coming of the Kingdom of God
17:20 Now when he was asked by the Pharisees when the kingdom of
% - - - ’EmepumPels, Omo, tdv, Daponiwvs mtes 1 Paoikela, —
de Eperotétheis hypo ton Pharisaion  pote he basileia
T VAPP-SNM P DGPM NGPM B DNSF  NNSF
1161 1905 5259 3588 5330 4219 3588 932
God would come, he answered them and said, “The kingdom of
<10l OBeoliie - Epyetar, - amexpifn., alroic, xali elmevis Wi Pacirein,, -
tou theou erchetai apekrithe  autois  kai eipen he basileia
DGSM  NGSM VPUI3S VAPI3S RP3DPM  CLN  VAAI3S  DNSF NNSF
3588 2316 2064 611 846 253 2036 3588 932
God does not come with things that can be observed,’ 21 nor will
<700, Oeoli,» »17 Olxys Epyetaty, petd, - - - > TQpaTIpRoEWS.  000E, -
tou theou Ouk erchetai meta paratéréseds oude
DGSM  NGSM BN VPUI3S P NGSF cLb
3588 2316 3756 2064 3326 3907 3761
they say, ‘Behold, here it is!" or ‘There!’ For behold, the kingdom of God
- ¢polow, ’ISob; wle, e o %5 Exels yaps i0od, %), Pactheln, - <70y Oeoly>
erousin Idou hode é Ekei  gar idou he basileia tou theou
VFAI3P | BP LD BP CAz | DNSF  NNSF DGSM  NGSM
2046 2400 5602 228 1563 1063 2400 3588 932 3588 2316
is in your midst”
0TV, »13 DM@V,  EVTOGy
estin hymon  entos
VPAI3S RP2GP 3
2076 5216 1787
The Coming of the Son of Man
17:22 And he said to the disciples, “Days will come when you will
0t, - Eimev, mpog; Tolg, pabyrdgs fuépar; - Edeboovtar, Stes - -
de Eipen pros tous mathétas hemerai Eleusontai hote
CLN VAAZS P DAPM NAPM NNPF VFMI3P CAT
1161 2036 4314 3588 3101 2250 2064 3753

5Lit. “observation”
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LUKE 17:23 406
desire to see one of the days of the Son of Man, and
¢mbuwhoete, - i0elv,, plav,, »12 T&v., Nuep@v., »14 Tol,; viol, - <Tolis Avbpwmou.e  xals
epithymeésete idein  mian ton  hemeron tou  huiou tou anthropou kai
VFAI2P VAAN  JASF DGPF NGPF DGSM  NGSM DGSM NGSM cLe
1937 1492 1520 3588 2250 3588 5207 3588 444 2532
you will not see  it. 23 And they will say to you, ‘Behold, there!’ ‘Behold,
- 20 olw, O&peobe, o xal, - - ¢pobow, - Upv; Tood,  éwel;  Tools
ouk opsesthe kai erousin hymin  Idou ekei Idou
T VFMI2P CLN VFAI3P RP2DP I BP |
3756 3700 2532 2046 5213 2400 1563 2400
here!”® Do not go out or run  after them! 24 For just as the lightning
s
wle, »9 W) améAbyTe, « wno, Owénre, + . yap, Gomep, « N3 GoTpamy),
hode me apelthete mede  dioxéte gar hosper he  astrapé
BP BN VAAS2P ™ VAAS2P CAZ  CAM DNSF NNSF
5602 3361 565 3366 1377 1063 5618 3588 796
shines forth, flashing from one place under heaven to another place
Mymel,; «  doTpamrousas éxs T, < UMdy <TOVy 0DpavdV >  EiGy  THV,  +
lampei astraptousa ek tés hypo ton  ouranon eis tén
VPAI3S VPAP-SNF P DGSF P DASM NASM P DASF
2989 797 1537 3588 5259 3588 3172 1519 3588
under heaven, SO the Son of Man will be in  his
U1y oDpavdv., oUTwGys 055 VidG,, — <Toly @VBpwmou,» -  EoTaly, &v, adtols
hyp’ ouranon houtés ho huios tou anthropou estai en autou
P NASM B DNSM  NNSM DGSM NGSM VEMI3S P RP3GSM
5259 32 3779 3588 5207 3588 444 2071 72 846
day. 25 But first it is necessary for him to suffer many things, and to
<oy NUEPRL 0¢, mplTov, - - Oct, - adtov, - mabelvs moas o« xal, -
te  hemera de proton dei auton pathein  polla kai
DDSF  NDSF cLe B VPAI3S RP3ASM VAAN JAPN CLN
3588 2250 61 4412 1163 846 3958 4183 2532
be rejected by  this generation. 26 And just as it was in the
- amodoxipacdijval s Gmd, TaUTHG:, <TH, Yeveds:» xal, xabhg, « - éyéveto, év, Talss
apodokimasthenai apo  tautés tés  geneas kai kathos egeneto en tais
VAPN P RD-GSF  DGSF NGSF CIN  CAM VAMI3S P DDPF
593 575 37718 3588 1074 2532 2531 1096 1722 3588
days of Noah, so also it will be in the days of the Son of
nuépatss —~ Nie, oltwgs xal,, - - Eotal, &vy, Tal, Nuépas,; »15 Tol,, viol, —
hemerais Noe houtds kai estai en tais hemerais tou huiou
NDPF NGSM B BE VFMI3S P DDPF NDPF DGSM  NGSM
2250 3575 3119 2532 2071 172 3588 2250 3588 5207
Man— 27 they were eating, they were drinking, they were marrying, they were
<10l avBpaymou 1> - - dobov, - - gmwov, - - éyduow; - -
tou anthropou ésthion epinon egamoun
DGSM NGSM VIAI3P VIAI3P VIAI3P
3588 444 2068 4095 1060
being  given in marriage, until the day Noah entered into the ark, and
- éyauilovto, « - Gxpts Mg Nuépag, Nie, eiohiMbevs &g, ™vn WPwtdv,, xai;
egamizonto achri  hés hemeras Noe eisélthen eis tén  kiboton kai
VIPI3P P RR-GSF  NGSF  NNSM  VAA3S P DASF NASF CN
1061 891 3739 2250 3575 1525 1519 3588 2787 2532
the flood came and destroyed them all. 28 Likewise, just as it was
615 xaTawxAouds s NABevy, xal, dmdlecev,s - TAVTAG, bpolwg, xabag, « — éyéveto,
ho  kataklysmos  élthen  kai apolesen pantas homoios kathos egeneto
DNSM NNSM VAAIZS  CLN VAAI3S JAPM B CAM VAMI3S
3588 2627 2064 2532 622 3956 3668 2531 1096
in the days of Lot— they were eating, they were drinking, they were buying, they
dv, Toics nuépass - Awt, - - Hobovy - - gmvov, - - Aycpalov,, -
en tais hemerais Lot ésthion epinon égorazon
P DDPF  NDPF NGSM VIAI3P VIAI3P VIAI3P
722 3588 2250 3091 2068 4095 59

6Some manuscripts have “ ‘Behold, there!” or ‘Behold, here!"”
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were selling, they were planting, they were building. 29 But on the day that

- émwAow, - -  EPUTEVOV,, - - QXOOOUOWY 08, - - Nuépa; M

epoloun ephyteuon okodomoun e hemera hée
VIAI3P VIAI3P VIAI3P cLc NDSF  RR-DSF

4453 5452 3618 1161 2250 3739

Lot went out from Sodom, it rained fire and sulphur from heaven and
Awts éiMev, « émdy Zodduwv, — EPpekevs mlpy wal,  Oelovy, &my, oVpavol,; xal.,

Lot exélthen apo Sodomodn ebrexen pyr  kai theion  ap’ ouranou  kai

NNSM  VAAI3S P NGPN VAAIBS  NASN  CLN NASN P NGSM CLN

3091 1831 575 4670 1026 4442 2532 2303 575 32 2532

destroyed them all. 30 It will be just the same’ on the day that the Son

4

AMWAETEY ;s -  TAVTAS 6 - - gotou, xat, A, a0TQ; - - Nuépas s  O; UIdGs

apolesen pantas estai kata ta auta hemera hé ho huios
VAAI3S JAPM VEMI3S P DAPN RP3APN NDSF  RR-DSF DNSM NNSM
622 3956 2071 2596 3588 846 2250 3739 3588 5207

of Man is  revealed. 31 On that day, whoever is on

- <100y &vbpwmov,» - AmoXAAITITETAL 1y dv, éxelvy, <tfj; Nuépay 8¢5 EoTals éml,
tou  anthropou apokalyptetai en ekeine te hemera hos estai epi
DGSM NGSM VPPI3S P RD-DSF  DDSF  NDSF RR-NSM  VFMI3S P
3588 444 601 M2 1565 3588 2250 3739 201 1909

the housetop and his goods are in the house must not come down

Tols  dwpatog, xal, aUTOUi; <Thy OXEV»> o &V, This obda, »18 Wiy, xataPdtw,s «

tou domatos kai autou ta skeue en te  oikia mé  katabato

DGSN NGSN CLN  RP3GSM  DNPN  NNPN P DDSF  NDSF BN VAAM3S

3588 1430 2532 846 3588 4632 1722 3588 3614 3361 2597

to take them away. And likewise the one who is in the field must not
- apaty aThi, <19  xaly Opolwe. 6. o« o« e &y - Gyp@a 227 Wik
0 me

arai  auta kai ~ homoids ho en agro
VAAN  RP3APN CLN B DNSM P NDSM BN
142 846 2532 3668 3588 722 68 3361
turn back 32 Remember Lot’s wife! 33  Whoever
EMOTPEYATW 5, <ElGrs Ty OTIOW 30> pvnuovelete, AwT, <Tiis,  yuvaixds <8, évy
epistrepsato eis ta opiso mnéemoneuete Lot tés  gynaikos hos ean
VAAM3S P DAPN B VPAM2P NGSM  DGSF NGSF RR-NSM  TC
1994 1519 3588 3694 3421 3091 3588 1135 3739 1437
seeks to  preserve his life will  lose it, but  whoever
Oymions - mepmovjoacBar, adtols <ty Yupvy - dmoléoety almiv, Oy <86 @V
zetese peripoiesasthai  autou  tén psychen apolesei autén d’ hos  an
VAAS3S VAMN RP3GSM  DASF  NASF VFAI3S RP3ASF  CLC RR-NSM  TC
212 4046 846 3588 5500 622 846 1161 3739 302
loses it will  keep it. 34 I tell you that in that night there
amoréan.; o —  (woyowioel ., alTHV;s - Aéyw, Oulv, o »5 TRUTY; <Tf, vuxtly @ -
apolese zoogonései  autén legd  hymin taute te  nykti
VAAS3S VFAI3S RP3ASF VPAIIS  RP2DP RD-DSF DDSF  NDSF
622 225 846 3004 5213 3778 3588 3571
will  be two in one Dbed; one will be taken and the other
- Eoovtals OV0, &mls ulig, AN, <6 elg> - - moapadudbicetal; xal, O ETEPOSs
esontai dyo epi mias klines ho heis paralémphthesetai kai  ho heteros
VFMI3P XN P JGSF  NGSF  DNSM JNSM VFPI3S CLN  DNSM  JNSM
2071 14171909 1520 2825 3588 1520 3880 2532 3588 2087
will be left. 35 There will be two women grinding at the same place;
- - c’cﬁeeyjcewln - - Zoovtau, O0U0,  + aMmjbovoat ; éml, TO5 adTds  «
aphethésetai esontai  dyo aléthousai epi to auto
VFPI3S VEMI3P XN VPAP-PNF P DASN RP3ASNA
863 2071 1417 229 1909 3588 846
one will be taken and the other will be left.” 37 And they
<, way - - mapadquddicetar, 0t Mo ETépa, - - ddebioetal; xal, »3
hé mia paralemphthésetai de he hetera aphethésetai kai
DNSF  INSF VFPI3S CLN  DNSF  JINSF VFPI3S CLN
3588 1520 3880 161 3588 2087 863 2532

7Lit. “according to the same” 8 A few manuscripts add v. 36 (with some variations): “There will be two in the field; one will
be taken and the other will be left.”
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answered and said to him, “Where, Lord?” So he said to them, “Where the
~ ~ 5 ~ e
amoxpibévres, « Aéyovow; - adt®d, Ilob;  xlpies 08y O, elmevy — adtols,, “Omovy, 7o,

apokrithentes legousin auto Pou kyrie de ho eipen autois Hopou to
VAPP-PNM VPAI3P RP3DSM BI NVSM  CLN DNSM VAAI3S RP3DPM CAL DNSN
611 3004 846 4226 2962 1161 3588 2036 846 3699 3588

dead body is, there also the vultures will be  gathered.”
- olpua,; e éxely, xals ol detol,;, - - émouvaydoovtal

soma ekei  kai  hoi aetoi episynachthésontai
NNSN BP BE DNPM  NNPM VFPI3P
4983 1563 2532 3588 105 1996
The Parable of the Unjust Judge
And he told them a parable to show that they must always
I 0¢, - "Eleyev, avtois, —» mapafodny; mposs e o aUTOUG, <TOs Oelvp TAVTOTEs
de Elegen  autois parabolén  pros autous to  dein pantote
CLN VIAI3S  RP3DPM NASF P RP3APM  DASN  VPAN B
1161 3004 846 3850 4314 846 3588 1163 3842
pray and not be discouraged, 2 saying, “There was a certain judge in a
mpooelyeohal, xal, Wi - Eyxaxev; Aéywv, - Wy »2 Tig;  Kpgg, &vs »7
proseuchesthai kai mé enkakein legon én tis Krités en
VPUN CLN BN VPAN VPAP-SNM VIAI3S JNSM  NNSM P
4336 2532 3361 1573 3004 2258 5100 2023 T2
certain town who did not fear God and did not respect
T TéAe, - 11 pm,o doBolpevosy <Tovs Bedvg  xal, »15 )., EVTPEMOUEVOS s
tini polei phoboumenos  ton theon kai mé entrepomenos
IOSF NDSF N VPUP-SNM DASM  NASM CLN BN VPPP-SNM
5100 4172 3361 5399 3588 2316 2532 3361 1788
people. 3 And there was a widow in that town, and she kept coming to
3 ~
&vhpwmov 3 0, - v > xhpa. &y, éxelvy, <Tfi; Tohele xaly - - Hpxeto, MpdGy,
anthropon de én chera en ekeine te polei kai ércheto pros
NASM CLN VIAI3S NNSF P RD-DSF  DDSF  NDSF CLN (OES P
444 1161 2258 5503 1722 1565 3588 4172 2532 2064 4314
him, saying, ‘Grant me justice against my adversary!’ 4 And he was
adtov,, Aéyouoa,, 13 pey, Exdbogodv.;  4md;; pouss <Toly  GvTidixou s, xal, - »3
auton  legousa me  Ekdikéson apo mou tou antidikou kai
RP3ASM  VPAP-SNF RPIAS  VAAM2S P RPIGS  DGSM NGSM CLN
846 3004 3165 1556 575 3450 3588 476 2532

not willing for a time, but after these things he sald to himself, ‘Even if I
obx, 7felev, éml, — xpdvov; 0ty petds Tabta, « - elmevy v, E0UT.  xaly Eln -

ouk éthelen epi chronon de meta tauta eipen en  heauto kai  Ei
BN VIABS P NASM  CLC P RD-APN VAAIZS P RF3DSM  CAN  CAN
3756 2309 1909 5550 161 3326 5023 2036 1722 1438 2532 1487
do not fear God or respect people, 5 yet because this
»17 o0y PoPolpat,, <Tov,, Bedv,p 000, évtpémopat,, @vlpwmov,y  ye,  Od,  TRUTHY,
ou phoboumai ton  theon oude entrepomai  anthropon ge dia tautén
BN vPUITS DASM  NASM CLD VPPITS NASM TE P RD-ASF
3756 5399 3588 236 3761 1788 444 1065 1223 3778
widow is causing trouble for me, I will grant her  justice, so that
<Y, NP - <TO; TRPEEW S OOV — Mols - - 10 alTHV, exdujowi, o, o+
tén cheran to  parechein kopon moi auten  ekdikesdo  hina
DASF  NASF DASN VPAN NASM RP1DS RP3ASF VFAIS CAP
3588 5503 3588 3930 2873 3427 846 1556 2443
she does not  wear me down in the end by her coming back!’” 6 And the
~ 17 Wy Umemdl), pes <17 elgy - TENOG; - - EpXOuéVe « 08, 0,
meé hypopiazé  me eis telos erchomené de ho
BN VPAS3S RP1AS P NASN VPUP-SNF CLN  DNSM
3361 5299 3165 1519 5056 2064 161 3588
Lord said, “Listen to what the unrighteous judge is saying! 7 And will not
wlplog, elmev, Axoloates « Ty 6, <Tiig, adudag.y xpiTHGs -  Aéyely 0, »6 ov,
kyrios eipen  Akousate ti ho tés adikias krités legei de ou
NNSM  VAAI3S  VAAM2P RI-ASN DNSM  DGSF NGSF NNSM VPAI3S CLN ™
2962 2036 191 5101 3588 3588 93 2023 3004 1161 3756
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God surely  see to it that justice is done! to his chosen ones who
<6, Oebsy ums <momons TV, Exdbeow g »10 alroly, <T@v, &AeXTOV,p «  ThV,
ho theos me poiésé  tén  ekdikesin autou ton eklekton ton
DNSM  NNSM ™ VAAS3S  DASF NASF RP3GSM  DGPM JGPM DGPM
3588 2316 3361 4160 3588 1557 846 3588 1588 3588

cry out to him day and night, and will he delay toward them? 8 I
Botwtwyv,; <« - alT@., NUEPAS:s Xl VUXTOS:; Xaly — - paxpobuuel,y ém, altols, -

boonton autdo  hemeras kai nyktos  kai makrothymei ep’ autois
VPAP-PGM RP3DSM  NGSF CLN  NGSF CLN VPAI3S P RP3DPM
994 846 2250 2532 3571 2532 3114 1909 846
tell you that he will see to it that justice is done? for them soon! Nevertheless,
Aéyw, Upiv, Omy <movjoel, Vs éxdbogow - altdv, <dvs Tdyely ATV 10
legd hymin hoti poiései tén ekdikesin auton  en tachei plén
VPAIIS  RP2DP  CSC  VFAI3S  DASF NASF RP3GPM P NDSN cLe
3004 5213 3754 4160 3588 1557 846 172 5034 033
when the Son of Man comes, then will he find faith on
»15 6y vibg, — <7Toby; Avbpamov.p  EMBaw.s dpas - - eDphoEl; <V TOTW.> €My
ho huios tou anthropou elthon  ara heurései  tén pistin epi
DNSM  NNSM DGSM NGSM VAAP-SNM  TI VFAI3S DASF NASF P
3588 5207 3588 444 2064 687 2147 3588 4102 1909
earth?”
(Tﬁgu yﬁgz?
tés ges
DGSF  NGSF
3588 1093
The Parable of the Pharisee and the Tax Collector
18:9 And he also told this parable to some who trusted in
0t »1 xaly Eimev, talbmpv, <oy, mapafody.e  mpds, Twags Tolgs memoddtag, éds
de kai Eipen tauten tén parabolén pros tinas tous pepoithotas eph’
CLN BE  VAAI3S  RD-ASF DASF NASF P JAPM  DAPM  VRAP-PAM P
1161 2532 2036 3778 3588 3850 4314 5100 3588 3982 1909
themselves that they were righteous, and looked down on  everyone else:
gautolg, Ot — elolvy,  Obeatot, xal,; oufevolvtag, «  « <Tolg;s  Aoumols,e
heautois  hoti eisin dikaioi kai  exouthenountas tous loipous
RF3DPM csc VPAI3P INPM CLN VPAP-PAM DAPM JAPM
1438 3754 1526 1342 2532 1848 3588 3062
10 “Two  men went up to the temple to pray, one a Pharisee
do, "AvBpwmol, GvéProav, « elg, To; lepovs - mposebéacbar, <6y elsy - Dapioalos
dyo Anthropoi  anebésan eis to hieron proseuxasthai ~ ho heis Pharisaios
XN NNPM VAAI3P P DASN  NASN VAMN DNSM  JNSM NNSM
1417 444 305 1519 3588 2411 4336 3588 1520 5330
and the other a tax collector. 11 The Pharisee stood and prayed these
xly O ETEPOG; — TEAWVNS, - 6, Qapoaios, otabels; « mpoonlyeto, Taltas
kai ho heteros telonés ho Pharisaios statheis proséucheto tauta
CLN  DNSM  INSM NNSM DNSM  NNSM VAPP-SNM vIUI3S RD-APN
253 3588 2087 5057 3588 5330 2476 4336 5023
things with reference to himself: ‘God, I give thanks to you that I am
«  mpds, - « éoutdv; <Os Ogbsp — edyapotdd,, « - 0Ol 6T, - eiply,
pros heauton HO theos eucharisto soi  hoti eimi
P RF3ASM  DVSM  NNSM VPAIS RP2DS  CSC VPAITS
4314 1438 3588 2316 2168 4671 3754 1510
not like other people— swindlers, unrighteous people, adulterers,
o0,y QoTep,s <Ofss  AOUOl,> <T@V  Avbpwmwy.y  Gpmaryess, &0ueot -« potyol
ouk hosper  hoi loipoi ton anthropon harpages adikoi moichoi
BN CAM  DNPM  INPM DGPM NGPM INPM INPM NNPM
3756 5618 3588 3062 3588 444 77 94 3432
or even like this tax collector! 12 I  fast twice a week; I
Bz oy G5 OUTOGx <6y  TEAWVNG 59> - - votebw, Olg, Tol; ouPPdrou, —
e kai  hds houtos ho telonés nesteud dis tou sabbatou
CLD CLA  CAM RD-NSM  DNSM NNSM VPAIS B DGSN NGSN
228 2532 5613 3718 3588 5057 3522 1364 3588 4501

TLit. “carry out the giving of justice” 2Lit. “he will carry out the giving of justice” 3Lit. “the rest”
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give a tenth of all that I get’ 13 But the tax collector, standing
AmOdexaTd s « « - MVTAs Sow,; - XTOUALs 0, 6, TEAWVYS, - £0TOG 5
apodekato panta  hosa ktomai de ho teldnés hestos
VPAITS JAPN  RK-APN VPUIS CLC DNSM  NNSM VRAP-SNM
586 3956 3745 2032 161 3588 5057 2476
far away, did not want even to raise his eyes to heaven,
paxpbbev, +~  »7 olws tifekev, o0y — émbpat, ToVg, OdBaApolss, Elg, <TOV.;  oUpavév,,
makrothen ouk éthelen oude eparai  tous ophthalmous eis ton ouranon
B BN VIAI3S BN VAAN  DAPM NAPM P DASM NASM
3113 3756 2309 3761 1869 3588 3788 1519 3588 312
but was beating his breast, saying, ‘God, be merciful to me, a
AW, - ErumTess adtoli, <0, oThfog  Aéywvy, <O 0ebe> - Mdobnti, - pol, ThHs
all’ etypte  autou to  stéthos legon HO theos hilastheti moi  to
cLe VIAI3S  RP3GSM  DASN  NASN VPAP-SNM  DVSM  NNSM VAPM2S RPIDS  DDSM
235 5180 846 3588 4738 3004 3588 2316 2433 3427 3588
sinner’” 14 I tell you, this man went down to his house
QUapTWAG s — Aéyw, UiV, ouTog, <« - xatePn; eigs avTol, <TdV, olxove
hamartolo legd hymin houtos katebé eis autou ton oikon
JDSM VPAIIS  RP2DP  RD-NSM VAAI3S P RP3GSM  DASM  NASM
268 3004 5213 3778 2597 1519 846 3588 3624
justified rather than that one! For everyone who exalts himself will be
OedlXauwuévos s map', «  Exeovy, o« O, TEG 13 0 Whvis fautove - -
dedikaidomenos par’ ekeinon hoti pas ho hypson heauton
VRPP-SNM P RD-ASM X INSM DNSM VPAP-SNM  RF3ASM
1344 3844 1565 3754 3956 3588 5312 1438
humbled, but the one who humbles himself will be exalted.”
Tamevwdioetal ;; 08y O - - TAMEWEY, fautov, - - Uwbhoetal.,
tapeinothésetai de ho tapeinon  heauton hypsothésetai
VFPI3S CLC  DNSM VPAP-SNM RF3ASM VFPI3S
5013 161 3588 5013 1438 5312

Little Children Brought to Jesus
18:15 Now they were bringing even their babies to him so that he could touch
0, - - [Tlpooédepov, xal, T&s PBpédns - altdh; Wa, « - -  anoqTal,

de Prosepheron  kai ta  brephe auto  hina haptetai
CLN VIAI3P BE  DAPN  NAPN RP3DSM  CAP VPMS3S
1161 4314 2532 3588 1025 846 2443 680
them. But when the disciples saw  it, they rebuked them. 16 But Jesus
Tévs Ofy »10 ol pabyral,, i06vreg, o - émeTipwv,, adTolSs 08, <6, ’Inooligy
auton  de hoi  mathétai idontes epetimon  autois de ho lésous
RP3GPN  CLC DNPM  NNPM VAAP-PNM VIAI3P RP3DPM CLC DNSM  NNSM
846 161 3588 3101 1492 2008 846 161 3588 2424
called them to himself, saying, “Allow the children to come to  me,
TIPOTEXQAETATO , QUTRs 4 - Aéywvs "Adete, Tas  maudiae, - Epyeobati, mpdg, pe
prosekalesato auta legdn  Aphete ta paidia erchesthai pros me
VAMI3S RP3APN VPAP-SNM  VAAM2P  DAPN  NAPN VPUN P RPIAS
4341 846 3004 863 3588 3813 2064 4314 3165
and do not forbid them, for to such belongs* the kingdom of
xaly »15 Wy, XWAVETErs alTdqs Ydpis — <T@y, ToloUTwvi> 0T, Wx  Padiela, -
kai me  kolyete auta  gar ton toiouton estin he  basileia
CLN BN VPAM2P  RP3APN  CAZ DGPN RD-GPN VPAI3S  DNSF  NNSF
2532 3361 2967 846 1063 3588 5108 2076 3588 932
God. 17 Truly I say to you, whoever does not welcome the kingdom of
<700, OBeoli,p Gy, - Myw, - Ouiv; <8, Bdvy 7 wis OégnTan, s Pacihelav, -
tou theou amen legdo hymin hos an me  dexetai tén  basileian
DGSM  NGSM XF VPAITS RP2DP RR-NSM  TC BN VAMS3S  DASF NASF
3588 236 281 3004 513 37139 302 3361 1209 3588 932
God like a young child will never enter into it.”
<10l Beolip @, —» maudlovy; «  »16 <0by, Wiy EloEAIN 6 elg, ATV
tou theou hos paidion ou me eiselthe  eis autén
DGSM  NGSM CAM NNSN BN BN VAAS3S P RP3ASF
3588 2316 5613 3813 3756 3361 1525 1519 846

4Lit. “for of such is”
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A Rich Young Man
18:18 And a certain ruler asked him, saying, “Good Teacher, by doing what
Kal, »5 15,  dpywvs €mppamnody, altév, Aéywvs dyabés Addoxade, — moMoag., Tl

Kai tis archon  eperotésen auton  legdon agathe Didaskale poiésas ti
CLN JNSM  NNSM VAAI3S RP3ASM  VPAP-SNM  JVSM NVSM VAAP-SNM  RI-ASN
2532 5100 758 1905 846 3004 18 1320 2160 5101
will 1 inherit eternal life?” 19 And Jesus said to him, “Why do you
£} ~ 3 ~
- - Xpovowiow ;3 adtviovy, (W, 08, <6, ’Inoolice elmev, - avt@; Tie - -
kléronomeso aionion  zoén de ho lésous  eipen auto Ti
VFAITS JASF NASF CLN DNSM  NNSM VAAI3S RP3DSM  RI-ASN
2816 166 22 161 3588 2424 2036 846 5101
call me good? No oneis good except God alone. 20 You know
Aéyeics e, ayabBdv, oddelg, « o Gyabds., <eln, Wiy <615 Bedee  elgy, - oldag,
legeis me agathon oudeis agathos i me ho theos heis oidas
VPAIZS  RPIAS  JASM INSM INSM CAC BN DNSM  NNSM INSM VRAI2S
3004 3165 18 3762 18 1487 3361 3588 2316 1520 1492

the commandments: ‘Do not commit adultery, do not murder, do not steal, do
oG, &VTOAGS, »5 M), powedonss - »7 Mns dovedoyg, »9 My xhédmg, »11

tas entolas Mé moicheusés Mé phoneusés Mé klepses
DAPF NAPF BN VAAS2S BN VAAS2S BN  VAAS2S
3588 1785 3361 3431 3361 5407 3361 2813
not give false testimony, honor your father and mother.’”>
My, - YeudouapTuploys u - Tipe, oovys <TOVy; matépay  xabs <TYVi; TR
Mé pseudomartyréses Tima sou ton patera kai tén métera
BN VAAS2S VPAM2S  RP2GS  DASM NASM CLN  DASF NASF
3361 5576 5091 4675 3588 3962 2532 3588 3384
21 And he said, “All these I have observed from my® youth.” 22 And when he
3 ~
0t, 6, eimev; mivtes Tabta, - -  éplAaBae  éx, pou, vedTHTOSS 0k, - -
de ho eipen panta Tauta ephylaxa ek mou neotétos de
CLN DNSM VAAI3S  JAPN  RD-APN VAAIS P RPIGS  NGSF CLN
161 3588 2036 3956 5023 544) 1537 3450 3503 1161
heard this, Jesus said to him, “You still lack one thing:’ Sell all
dxotoag, e <63 ‘Inoolic, elmevs - altds ooty "ETi, Aeimel,, &vg  «  mwAnoov,, mavTa
akousas ho Iésous  eipen auto soi Eti leipei hen poléson panta
VAAP-SNM DNSM  NNSM VAAI3S RP3DSM RP2DS B VPAI3S  INSN VAAM2S JAPN
191 3588 2424 2036 846 4671 2089 3007 1520 4453 3956
that you have, and distribute the proceeds to the poor— and you will have
Sooy, - Exelg; wals  01d00G, e . - o mrwyolsy, xalg - - Eeigy,
hosa echeis  kai diados ptochois  kai hexeis
RK-APN VPA2S  CLN VAAM2S JDPM CLN VFAI2S
3745 2192 2532 1239 4434 2532 2192
treasure in heaven— and come, follow me.” 23 But when he heard these
Onoavpdv., &v,  olpavois,, xaly Oelipos, dxoholels; oLy 0¢, »3 6, dxoloug; Talta,
theésauron en ouranois  kai  deuro akolouthei  moi de ho akousas tauta
NASM P NDPM CLN B VPAM2S RPIDS cLe DNSM VAAP-SNM  RD-APN
2344 722 3112 2532 1204 190 3427 1161 3588 191 5023
things he became  very sad, because he was extremely wealthy. 24 And
« > gyewifns mepllumogs «  yaps - WV,  0dbOpai, MAoUGI0, d¢,
egenéthe perilypos gar én sphodra plousios de
VAPI3S INSM CAz VIAI3S B INSM CLN
1096 4036 1063 2258 4970 4145 1161
Jesus took notice of him® and said, “How difficult it is for’ those who
> ~ > ks ~
<6, ‘Inoolic Ty, « o adtdv, <1 elmevs [ldg, Ouoxblwgs « « « oy Ty
ho  lésous Idon auton eipen  Pos  dyskolos hoi ta
DNSM  NNSM VAAP-SNM RP3ASM VAAI3S B B DNPM  DAPN
3588 2424 1492 846 2036 4459 1423 3588 3588
possess wealth to enter into the kingdom of God! 25 For it is
EYOVTEG, XPAUATA, — ElomopelovTal s  €igy; Ty, Pacthelav,s — <Toli Oeol,» Ydp, - EoTiv,
echontes chremata eisporeuontai eis tén  basileian tou theou gar estin
VPAP-PNM NAPN VPUI3P P DASF NASF DGSM  NGSM CLx VPAI3S
2192 5536 1531 1519 3588 932 3588 2316 1063 2076

5 A quotation from Exod 20:12-16; Deut 5:16-20 6 Some manuscripts omit “my” 7Lit. “one still lacking to you” 8Some
manuscripts add “becoming very sad” °Lit. “with difficulty”
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easier for a camel to go through the eye of a needle than for a
EUXOTWTEPOY, — — xdpnAov, — eioeMlelvy  dias - TpRuatogs - - Peddvng, Ay - -
eukopoteron kamélon eiselthein dia trématos belonés e
INSNC NASM VAAN P NGSN NGSF CAM
2123 2574 1525 1223 5168 4476 2228
rich person to enter into the kingdom of God. 26 So those who
mAoUatov,y  « - cloeMDelv s elg TV, Pacireiav,; - <Tol,, B0l 0t, o, -
plousion eiselthein  eis tén  basileian tou  theou de  hoi
JASM VAAN P DASF NASF DGSM  NGSM CLN  DNPM
2145 1525 1519 3588 932 3588 2316 161 3588
heard this said, “And who can be saved?” 27 But he said, “What is
dxovoavteg, o Eimav, Kai; Tigs Sdvatar, - owbijvals 0t, 0, eimev, Ta, e
akousantes Eipan Kai tis  dynatai sothenai de ho eipen Ta
VAAP-PNM VAAIZP  CLN  RI-NSM  VPUI3S VAPN CLN DNSM VAAI3S  DNPN
191 3004 2532 5101 1410 4982 161 3588 2036 3588
impossible with men is  possible with God.” 28 And Peter said,
Golvata; Tapls vBpwmols, 0TV, OWATRs Taply <TWi OEd:» 3¢, <6, Ilétpoc, Elmev,
adynata para anthropois estin dynata para to  theo de ho  Petros Eipen
INPN P NDPM VPAI3S INPN P DDSM  NDSM CLN DNSM  NNSM VAAI3S
102 3844 444 2076 1415 3844 3588 2316 161 3588 4074 2036
“Behold, we have left all that is ours'® and  followed you.” 29 And he said
Toobs  Nueigs - ddevtes, <Thts Ol <7 Yxohovbroauéy ,, ooty 08, b, elmev,
Idou hemeis aphentes ta idia ékolouthésamen Soi de ho eipen
| RPINP VAAP-PNM  DAPN  JAPN VAAITP RP2DS CLN DNSM VAAI3S
2400 2249 863 3588 2398 190 4671 161 3588 2036
to them, “Truly I say to you that there is no one who has left house
- alroig, Awpys - Aéyws - Uuly, 8Ty - EoTw, o00elg, « 8¢y - Adfixev. oixiav.,
autois  Amen lego hymin hoti estin  oudeis hos aphéeken oikian
RP3DPM XF VPAITS RP2DP  CSC VPAIZS  INSM RR-NSM VAAI3S NASF
846 281 3004 513 3754 2076 3762 3739 863 3614
or wife or brothers or parents or children on account of the kingdom of
Bag yOVOiXQ1s  Tis GOEADOUG:;, Hug  YOVEIG H  TEXVG, >  Evexev,, « THe, Pacihelas., -
é gynaika & adelphous & goneis & tekna heneken tés basileias
CLD NASF cLb NAPM CLD  NAPM (LD NAPN P DGSF NGSF
28 1135 2228 80 208 M8 2228 5043 1752 3588 932
God, 30 who will not receive many times more in this
<700,5  Beolie 8¢, »4 <olxl, w)p amoAdBy, moMamiaciova s <« «  dvs ToUTW,
tou theou hos ouchi me apolabé pollaplasiona en toutd
DGSM  NGSM RR-NSM BN BN VAAS3S JAPN P RD-DSM
3588 2316 3739 3780 3361 618 2179 2 5129
time and in the age to come, eternal life.”
<T@, xaup@yp  wl, &y T, allviy - <T@, Epxopévw .o alwviov,, {wiye
to kairo kai en to  aioni to  erchomend aidnion  zoén
DDSM  NDSM CLN P  DDSM  NDSM DDSM  VPUP-SDM JASF NASF
3588 2540 2532 112 3588 165 3588 2064 166 222
Jesus Predicts His Death and Resurrection a Third Time
18:31 And  taking aside the twelve, he said to them, “Behold, we are
ot, TlaparaPav, « 7Tobgy Owdexa, — eimevs mpogs avtols, Toody - -
de Paralabon tous  dodeka eipen pros autous Idou
CLN VAAP-SNM DAPM XN VAAIZS P RP3APM I
1161 3880 3588 1421 203 4314 846 2400
going up to Jerusalem, and all the things that are written by the
avaPaivouev, « eig,, TepouoaMipe,, xai, TAVTRL, TR - - - yeypaupuéva s 01y, TEVs
anabainomen eis  lerousalém kai  panta ta gegrammena dia  ton
VPAITP 3 NASF CLN  UNPN  DNPN VRPP-PNN P DGPM
305 1519 2419 253 3956 3588 125 1223 3588
prophets with reference to the Son of Man will be accomplished.
TPOPYTE 19 - - »21 TR UG, — <Tol, bpwmou,p - - TeAeoOioetal
prophéton to  huio tou anthropou telesthesetai
NGPM DDSM  NDSM DGSM NGSM VFPI3S
4396 3588 5207 3588 444 5055

0Lit. “our own”
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32 For he will be  handed over to the Gentiles and will be  mocked and
yap, - - - mapadodioetar, <« »4 Toig, Ebveow, xal; - - éumayoetars xal,
gar paradothésetai tois ethnesin kai empaichthésetai  kai
CLx VFPI3S DDPN  NDPN  CLN VFPI3S CLN
1063 3860 3588 184 2532 1702 2532

mistreated and spit on, 33 and after flogging him they will
UPpiotnoetars xal, éumtuobnioeTal,, <« xal, - QaoTIywouvTe;, e 0 o> -
hybristhésetai  kai emptysthésetai kai mastigosantes

VFPI3S CLN VFPI3S CLN VAAP-PNM
5195 2532 176 2532 3146

kill him, and on the third day he will rise.” 34 And they
amoxtevolow ; alTév, xals »7 THe <Ths TpiTye Nuépa, - - AVAOTACETALL, xal, aiTol,
apoktenousin  auton  kai te te trite hemera anastésetai kai  autoi

VFAI3P RP3ASM CLN DDSF  DDSF JDSF NDSF VEMI3S CLN  RP3NPMP
615 846 2532 3588 3588 5154 2250 450 2532 846

understood none of these things, and this saying was concealed from

ocuwiikavs o08tv; - ToUTwv, «  xals ToUTOy, <TOs pRucte MV, Xexpuppévov, 4Ty,
synékan ouden touton kai touto to rhema en kekrymmenon ap’
VAAI3P JASN RD-GPN CLN RD-NSN  DNSN  NNSN VIAI3S  VRPP-SNN P
4920 3762 5130 2532 5124 3588 4487 2258 2928 575

them, and they did not comprehend the things that were said.
aiTév,; xal, - 16 olx,;s  Eylvwoxov TRy - - > deybuevas
auton kai ouk egindskon ta legomena

RP3GPM CLN BN VIAI3P DAPN VPPP-PAN
846 2532 3756 1097 3588 3004

A Blind Man Healed at Jericho

18:35 Now it happened that as he drew near to Jericho, a certain blind
3¢, - ’Eyfveto, « dv; altdvs <18, Eyyllevy  «  elg, Tepws 9 TG  TUPASS,
de Egeneto en auton tdo  engizein eis  lerichd tis typhlos

CLT VAMI3S P RP3ASM  DDSN VPAN P NASF JNSM JNSM
161 1096 1722 846 3588 1448 1519 2410 5100 5185

man was sitting on the side of the road begging. 36 And when he heard a
« - dbyro, - - TopRi, « TV, 000y, EMQUTEV s 0, - - dxoloag, —
ekatheto para ten hodon  epaiton de akousas

VIUI3S P DASF NASF VPAP-SNM CLN VAAP-SNM
2521 3844 3588 3598 187M Te1 191

crowd going by, he inquired what this meant.37 And they told him,
8xhou; Oamopevopévov, « - émubdvetos Tl TolTos ey, 0¢, - ampyyedav, adtd,
ochlou diaporeuomenou epynthaneto  ti  touto eie e apengeilan  auto
NGSM VPUP-SGM viu3s RI-NSN RD-NSN  VPAO3S CLN VAAI3P RP3DSM
3793 1279 4441 5101 5124 1498 1161 518 846

e “Jesus the Nazarene is passing by” 38 And he called out, saying, “Jesus,
bt ‘Tnoolis 6 Nalwpalog, — mapépyetats « xal, - EBénoev, «  Aéywv; Inood,
hoti lésous ho Nazoraios parerchetai kai eboésen legon Iésou
CSC  NNSM  DNSM  NNSM VPUI3S CLN VAAI3S VPAP-SNM  NVSM
3754 2424 3588 3480 3928 2532 994 3004 2424
Son of David, have mercy on me!” 39 And those who were in front rebuked
vig; » Aavids - E\énody, « e xal, o, - - - mpodyovtes, émeTiyuwy,
huie Dauid eleéson me kai hoi proagontes  epetimon
NVSM NGSM VAAM2S RP1AS CLN  DNPM VPAP-PNM VIAI3P
5207 1138 1653 3165 2532 3588 4254 2008
him, that he should be silent, but he cried out evenmoreloudly!’ “Son of
Wths Was altdsy - - ooy, Ok, - Expalev, « <TOMB. pEMov,>  Yid, -

autd  hina autos sigese  de ekrazen polld mallon Huie
RP3DSM  CSC  RP3NSMP VAAS3S  CLC VIAI3S JDSN B NVSM

846 2443 846 4601 1161 2896 4183 3123 5207
David, have mercy on me!” 40 So Jesus stopped and ordered him to be
Aavid,, - Eénodv.; «  pew 0t, <63 ‘Inoolig, otabels, <« éxéheuoevs alTove - -
Dauid eleéson me de ho lésous statheis ekeleusen  auton

NGSM VAAM2S RP1AS CLN DNSM  NNSM VAPP-SNM VAAI3S RP3ASM

1138 1653 3165 1161 3588 2424 2476 2753 846

TLit. “by much more”

V Verb « A Aor P Pres F Fut R Perf | Impf L Pluperf « A Act M Mid P Pass U Mid/Pass « | Ind M Imper N Inf P Part S Subjunct O Opt



LUKE 19:41 414
brought to him. And when he  approached, he asked him, 41 “What do
axOivar, mpodss adTév, Of, »10 alrol,, éyyloavtog,, — EMNPWTNOEV.; aUTOV., T, -
achthénai pros auton de autou engisantos eperotésen auton Ti
VAPN P RP3ASM  CLN RP3GSM VAAP-SGM VAAI3S RP3ASM RI-ASN
7 4314 846 161 846 1448 1905 846 5101
you want me to do  for you?” And he said, “Lord, that I may regain my
- 0éeg; - - movjow, - oo, O 65 eimev, Kipes Wa, » -  dvaPrédw, <«
theleis poiéso soi de ho eipen Kyrie hina anablepso
VPAI2S VAASTS RP2DS  CLN DNSM VAAIBS ~ NVSM  CSC VAASTS
2309 4160 4671 TI61 3588 2036 2962 2443 308
sight. 42 And Jesus said to him, “Regain your sight! Your faith has
- xal, <6, ’‘Inoolicy eimev, - adt@d; Avdfredovs « «  ooug <7, moTgy -
kai ho  lésous eipen autd  Anablepson sou he pistis
CLN DNSM  NNSM  VAAIS RP3DSM VAAM2S RP2GS DNSF  NNSF
2532 3588 2424 2036 846 308 4675 3588 4102
saved  you.” 43 And immediately he regained his sight and began to follow him,
OECWXEV o OFy xal, mapaypiiue. - dvéfreev; « «  xal, - - 7Axorollels aldtds
sesoken se kai  parachréma aneblepsen kai ékolouthei  auto
VRAI3S RP2AS CLN B VAAI3S CLN VIAI3S RP3DSM
4982 45 2532 3916 308 2532 190 846
glorifying God. And all the people, when they saw it, gave praise to
dofdlwyv, <tovs Bgdvy  xal, mhG, On  Aadg; - - {dwv, e #wxev,s abvov, -
doxazon  ton theon kai  pas ho laos idon edoken  ainon
VPAP-SNM  DASM  NASM CLN  INSM  DNSM  NNSM VAAP-SNM VAAI3S NASM
1392 3588 2316 2532 3956 3588 2992 1492 1325 136
God.
<'rf{'\«"w 68(;‘318>
to  theo
DDSM  NDSM
3588 2316
Jesus and Zacchaeus
And he entered and traveled through Jericho. 2 And therewas'! a man
19 Kal, »3 eoedov, « dujpyeto; < <o, leppirs xal, 0ob, - dvip,
Kai eiselthon diércheto téen  lerichd kai idou aner
CLN VAAP-SNM VES DASF  NASF CLN I NNSM
2532 1525 1330 3588 2410 2532 2400 435
named? Zacchaeus, and he was a chief tax collector, and
<bvopatt, xadouevosy>  Zawyadogs xal, aiTdgs WV - APYITEAWVYS 1 <« - xlyy
onomati  kaloumenos Zakchaios  kai autos én architelonés kai
NDSN VPPP-SNM NNSM CLN  RP3NSM  VIAI3S NNSM CLN
3686 2564 2195 2532 846 2258 754 2532
he was rich. 3 And he was seeking to see Jesus— who he was— and
avTd,, o  TAOUGLOS xal, - - Efjrel, - 0l <7V, ‘Iqoolve  Tigs - éoTwy, xals
autos plousios kai ezetei idein  ton lésoun tis estin  kai
RP3NSM INSM CLN VIAI3S VAAN  DASM  NASM RI-NSM VPAI3S  CLC
846 4145 2532 21 1492 3588 2424 5101 2076 2532
he was not able to as a result of the crowd, because he was short in
- »10 olxy #HO0vato,, « Gmdy, « « 13 Tol, Ghovs; 8T, - Wi Wixpdss; -
ouk édynato apo tou  ochlou hoti én  mikros
BN viuiss P DGSM  NGSM CAZ VIAI3S  INSM
3756 1410 575 3588 3793 3754 2258 3398
stature. 4 And he ran on ahead and climbed up into a
<Tfis  NAXiRe xal, »6 mpodpapav, <« <eig; TO, Eumpoolevey 2 QvEBns «  éml, -
te hélikia kai prodramon eis to emprosthen anebe epi
DDSF  NDSF CLN VAAP-SNM P DASN B VAAI3S P
3588 244 2532 4390 1519 3588 1715 305 1909
sycamore tree so that he could see him, because he was going to
ouxopopéavy « Wa, « - - WOn a0Té, BT, Exelvng; - AueMev,, -
sykomorean hina ide auton hoti ekeinés emellen
NASF CAP VAAS3S  RP3ASM CAZ RD-GSF VIAI3S
4809 2443 1492 846 3754 1565 3195
1Lit. “behold”  2Lit. “called by name”

N Noun JAdj D Def Art RPron BAdvb CConj T Prtcl P Prep XIndcls N Nom

G Gen DDat AAcc V Voc

e SSing PPlur « MMasc FFem N Neut



415

LUKE 19:10

through that

-

go
dtépxeaat 15
dierchesthai
VPUN
1330

looked  up and said
avaPrédag, «
anablepsas

VAAP-SNM
308

-
eipen
VAAI3S

2036

necessary for to

Oel .,
dei
VPAI3S
1163

me
-
me
RP1AS
3165

and welcomed
xal, Vmedébatos
kai hypedexato
CLN VAMI3S
2532 5264

quickly
omeloag,

speusas
VAAP-SNM
4692

to complain, saying,
- dieydyyvlov , Aéyovtes
diegongyzon legontes

VIAI3P VPAP-PNM
1234 3004

who is a sinner!”
- > QUaPTWAG
hamartolo

JDSM
268

-

half
Niod
héemisia
JAPN
2255

and if I have
xatlg €l =
kai ei
CIN  CAC
2532 1487

of my
<Tl
ta

DAPN
3588

mou
RP1GS
3450

-

four

TeTpamAolv ,,
tetraploun
JASN
5073

e L]

salvation has come
cwtypia, -
sotéria

NNSF

4991

Abraham. 10
ABpadis

Abraam
NGSM
1

egeneto
VAMI3S
1096

Yap. O
gar  ho
CAZ

1063 3588

who are lost.”

- QmoAwWALS 1,
apoldlos
VRAP-SAN

622

—

V Verb « A Aor P Pres F Fut R Perf | Impf L Pluperf « A Act M Mid P Pass U Mid/Pass « | Ind M Imper N Inf P Part S Subjunct O Opt

stay
es; — pelvaty, vy 00Uy <TGy  Olauy
meinai
VAAN P
3306

to
Ny . ~ .
EYEVeTo,; »11 TOUTW ., <Ti Ol

For the Son
vidg, - <ol
huios
DNSM  NNSM
5207

way. 5

to

EImeV,, POy

pros
P
4314

at

en

him
xalpwy,
chairon
VPAP-SNM

5463

L]
o
0Tty —
hoti

csc
3754

8 And Zacchaeus stopped and
Zeaexa®os 3
Zakchaios

0t,
de
CLN
1161

possessions,
»13 WOy <TEVy,

ton
DGPN
3588

extorted
gouxodavTnod 5,
esykophantesa
VAAIS
4811
times as much!” 9 And
L]

this

touto

RD-DSM

5129
of

1722

“He has

And when he
xal, WG,
kai hos
CIN  CAT
2532 5613

to
) o

ETL,

epi
2]

1909

came
NABev,
élthen
VAAI3S
2064

the place,
N

ton
DASM
3588

topon
NASM
5117

“Zacchaeus, come

Zoyoie;  wataPybis

Zakchaie  katabéthi
NVSM VAAM2S
2195 2597

him,
0TV 1,
auton

RP3ASM
846

-

your house today!”

y
OYUEPOV 16
oiko sémeron
NDSM B

3624 4594

kai
CLN
2532

to
DDSM
3588

sou
RP2GS
4675

Saw
b 14
{0dvreg, o
idontes
VAAP-PNM
1492

joyfully. 7 And when they
adToV xal
auton kai
RP3ASM CLN
846 2532

- -

gone in to  find
elofiMev,, « - xatarloat,
eisélthen katalysai

VAAI3S VAAN
1525 2647

lodging

- «

said to
3
ElTey, TPOSs
eipen pros
VAAI3S P
2036 4314

-

atabelc,

statheis

VAPP-SNM
2476

ton
DASM
3588

NNSM
2195

Lord,
xOple, - -
kyrie

NVSM

2962

I am giving to
didwyt,; »16
didomi
VPAITS
1325

OmapxdvTay 1
hyparchonton
VPAP-PGN
5224

anything from anyone, I am paying
Ty WO = = GMOOIOWHL 53
ti tinos apodidomi
RX-ASN RX-GSM VPAITS
5100 5100 591

-

8tt,
hoti
csc

3754

him,
adTdv,
auton

RP3ASM
846

said to
eimey; Tposs
eipen pros
VAAI3S P
2036 4314

he

Jesus
"Ingolic
lésous

NNSM
2424

0, <0s
de ho
CLN DNSM
161 3588
because

house, too

kathoti
CAZ
2530

kai
BE
2532

autos
RP3NSMP
846

oiko
NDSM
3624

Man
&vbpamou ¢
anthropou

NGSM
444

o
DDSM
3588

came to seek and
3 ~ \
ey, - Optfioat, xals
élthen zétesai  kai
VAAI3S VAAN CLN
2064 212 2532

tou
DGSM
3588

TOVs TOMOV,s <Og
ho
DNSM
3588

down quickly,

omedTOg 1,
speusas
VAAP-SNM

4692

6 And he came
xal, - xaTePy;

it, they

-

the Lord,

TOVs XUpLov,

kyrion
NASM !
2962

DDPM

is
xafoTl,, adTOG,s Xals £0TIv,y - UIdG,;, —
estin

VPAI3S
2076

Jesus
"Inootis >
lésous
NNSM
2424

\
Yapuy = >
gar
CAZ
1063

down
katebé

VAAI3S
2597

all

TAVTES

pantes
INPM
3956

began

-

with a man
Mopd, - avdpl,
Para andri

P NDSM
3844 435

“Behold,
,IBObS
Idou

2400

the poor,
TOIg15 TMTWXOIS 16
tois  ptochois
JDPM

3588 4434

it back
23

“Today
ZAuepovs
Sémeron

B
4594

of

a son

huios
NNSM
5207

those
01
to

DASN
3588

to save

oRaaly
sosai
VAAN
4982

-

because it is



LUKE 19:11 416

The Parable of the Ten Minas
19:11 Now while they were listening to these things, he went on and told a
0¢, »1  abtév; - Axoubvtwy, « tabta, « 6 mpoobeics +~ « elmevs —»

de auton Akouonton tauta prostheis eipen
CLN RP3GPM VPAP-PGM RD-APN VAAP-SNM VAAI3S
1161 846 191 5023 4369 2036
parable, because he was near Jerusalem and they thought that
wapanqu Ol QUTOV,; <TOy  Elvaly>  EYyUS,, lepoucadi., xal, adTols,s Ooxelv:s OTly,
parabolén dia auton to einai engys  lerousalém kai  autous dokein  hoti
NASF P RP3ASM  DASN  VPAN P NGSF CLN  RP3APM VPAN csc
3850 1223 846 3588 1511 1451 2419 2532 846 1380 3754
the kingdom of God was going to  appear immediately. 12 Therefore he
N Pacidela, - <T0b, Beoly -  péMer, - dvadaivesbar,, Tmapayphine s o, -
hé basileia tou theou mellei anaphainesthai parachréma oun
DNSF NNSF DGSM  NGSM VPAI3S VPPN B cu
3588 932 3588 2316 3195 308 3916 3767
said, “A certain nobleman traveled to a distant country to receive for
3 o ~
gimev, »3  TIg, <Avbpwmbs, elyewigs  émopelfine eis, »8 maxpav, xwpavs -  AaPelv,, -
eipen tis Anthropos  eugenes eporeuthé eis makran  choran labein
VAAI3S INSM NNSM INSM VAPI3S P JASF NASF VAAN
2036 5100 444 2104 2198 1519 3117 5561 2983
himself a kingdom and to return. 13 And summoning ten of his own slaves,
Etd,; — Pacielav,, xal;; - UmooTpédal,, 0t,  xaléoag, Ofxa, - - £autody dovoug,
heauto basileian kai hypostrepsai de kalesas deka heautou doulous
RF3DSM NASF CLN VAAN CLN VAAP-SNM XN RF3GSM NAPM
1438 932 2532 5290 1161 2564 176 1438 1401
he gave them ten minas® and said to them, ‘Do business until
~ ~ 5 i
- Bwxevs avTols, Oéxas WS, xal, €imevy Tpdg, altols,; - Ilpaypatetoache ,, <&vis @i
edoken autois deka mnas kai eipen pros autous Pragmateusasthe en ho
VAAI3S  RP3DPM XN NAPF  CLN  VAAI3S P RP3APM VAMM2P P RR-DSM
1325 846 176 3414 2532 2036 4314 846 31 2 3139
I come back’ 14 But his citizens hated him, and sent a
- Epyopat,; <+ 0¢, adrol, <oi, moAiTauy Euloow; altévs xal, dméoTedavg —
erchomai de autou hoi politai emisoun auton kai  apesteilan
VPUITS CLC RP3GSM DNPM  NNPM VIABP  RP3ASM  CLN VAAI3P
2064 161 846 3588 amm 3404 846 2532 649
delegation after him, saying, ‘We do not want this man to be king
mpeoPelav, Omiow,, adtol, Aéyovres,, - »14 OU,; Oédopev,, tolitov,; « - - Pacidedoals
presbeian  opisd  autou legontes Ou thelomen touton basileusai
NASF P RP3GSM  VPAP-PNM BN VPAITP RD-ASM VAAN
oY) 3694 846 3004 3756 2309 5126 936
over us!’ 15 And it happened that when he returned after receiving the
¢, Nlss xal, -  Eyfveto, « vy adtove <TQ, émavedlelvy - AaBdvta, THvs
eph’ hemas kai egeneto en auton t0  epanelthein labonta  tén
P RP1AP CLN VAMI3S P RP3ASM  DDSN VAAN VAAP-SAM  DASF
1909 2248 2532 1096 2 846 3588 1880 2983 3588
kingdom, e he ordered these slaves to whom he had given the
Bao\elav, xal, -  elmevy TOUTOUG:s <TolG, O0UAOUG;»> —  olg; — — 020tXEly Tou
basileian  kai eipen  toutous tous doulous hois dedokei  to
NASF CLN VAAI3S  RD-APM DAPM NAPM RR-DPM VLA3S  DASN
932 2532 2036 5128 3588 1401 3739 1325 3588

money to be summoned to him, so that he could know what they had
dpylplovy, - - dwbivar, - adtd; e, « - - o, Ty - -

argyrion phonéthénai auto  hina gnoi ti
NASN VAPN RP3DSM  CAP VAAS3S  RI-ASN
694 5455 846 2443 1097 5101
gained by trading. 16 So the first arrived, saying, ‘Sir, your
OLEMPALYUATEVTAVTO 5y« - O0t, 05 mplTog, mapeyéveto, Aéywvs Kipies oov,
diepragmateusanto de ho protos paregeneto  legdon  Kyrie  sou
VAMI3P CLN DNSM  INSM VAMI3S VPAP-SNM  NVSM  RP2GS
1281 61 3588 4413 3854 3004 2062 4675

3 A Greek monetary unit equal to 100 drachmas  4Lit. “in which time | am coming back”
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mina has made ten minas more!’ 17 And he said to him, ‘Well done,
<M; Wl - TPOTNPYATATO . 0Ny VS, e xal; - eimev, —» ait®; Elye, «
hé mna prosérgasato deka  mnas kai eipen auto  Euge
DNSF  NNSF VAMI3S XN NAPF CLN VAAI3S RP3DSM B
3588 3414 4333 176 3414 2532 2036 846 2095
good slave! Because you have been faithful in a very  small thing, have
dyabe;, doldes  8m, - o Eydvou, MOTG, €vs - ElayloTw, + « <ol Eywv.y
agathe doule hoti egenou pistos  en elachisto isthi  echon
JVSM NVSM Az VAMI2S INSM P JDSN VPAM2S  VPAP-SNM
18 1401 3754 1096 703 2 1646 2468 2192
authority over ten cities” 18 And the second came, saying, ‘Sir, your
€kougiav,; émdvw.s 0éxa,s MOAEWY ., xal, 05 Oelrepog, NABev, Aéywvs wlpie, gous
exousian epand deka  poleon kai  ho deuteros elthen legon kyrie sou
NASF P XN NGPF CLN DNSM  INSM VAAI3S  VPAP-SNM  NVSM  RP2GS
1849 1883 176 an 2532 3588 1208 2064 3004 2962 4675
mina has made five minas’ 19 So he said to this one also, And you
<Hs wéy, - émolnoev,, TévTe, Wés, 8¢, - elmev, - ToUTw, <« xal; Kal; oUs
HE mna epoiésen  pente mnas de eipen touto kai  Kai sy
DNSF  NNSF VAAI3S XN NAPF CLN VAAI3S RD-DSM BE BE  RPINS
3588 3414 4160 4002 3414 1161 2036 5129 253 2532 4771
be over five cities. 20 And another came, saying, ‘Sir, behold your
Yivous Emavw, MEVTEy TOAEWY 1 xal, <6, Erepogy WADev, Aéywvs Kipies 000,  gouy,
ginou epand pente poledn kai ho heteros élthen legon  Kyrie idou sou
VPUM2S P XN NGPF CLN DNSM  JINSM VAAI3S  VPAP-SNM  NVSM I RP2GS
1096 1883 4002 an 2532 3588 2087 2064 3004 2962 2400 4675
mina, which I had put away for safekeeping in a piece of cloth.
Mg Wly WY - El(OVy, ATOXEWMEVVY, <« <« - dviy, - ooudaplw,s «  «
hé mna hen eichon apokeimenén en soudario
DNSF  NNSF RR-ASF VIAIS VPUP-SAF 3 NDSN
3588 3414 3739 2192 606 22 4676
21 For I was afraid of you, because you are a severe man— you withdraw
ydp, - -  éboPolduny, « oe; Sm, - e, »5 abonpdss Gvbpwmogs - alpetss
gar ephoboumén se hoti ei austéros  anthropos aireis
CAz viuns RP2AS  CAZ VPAI2S INSM NNSM VPAI2S
1063 5399 4571 3754 1488 840 444 142
what you did not deposit, and you reap what you did not sow!’ 22 He said
8, - 11 olx,, E0yrag, xal, - Oepileg,; 8., - »16 olx,s EomEpags - Aéyel,
ho ouk  ethekas kai therizeis ho ouk espeiras legei
RR-ASN BN VAA2S  CLN VPAS  RR-ASN BN VAAI2S VPAI3S
3739 3756 5087 2532 2325 3739 3756 4687 3004
to him, ‘By your own words® I will judge you, wicked slave! You knew that
- adt®, <Ex; 7o, oTéuatdss ooue - - xphw, oy movnpE, Solde, -  Hdeign 8Tii
auto Ek tou stomatos sou krino se ponéere doule edeis  hoti
RPIDSM P DGSN NGSN RP2GS VFAIS  RP2AS  JVSM NVSM VLA2ZS  CSC
846 1537 3588 4750 4675 2919 4571 4190 1401 1492 3754
I am a severe man, withdrawing what I did not deposit and reaping
gyt el 14 abomypés.s Gvbpwmos,, alpwv,; 8is — »20 oUx,, Ebmeas, xal, Oepilwv.,
egd  eimi austéros  anthropos airon ho ouk etheka kai therizon
RPINS  VPAITS INSM NNSM VPAP-SNM RR-ASN BN VAAIS  CLN  VPAP-SNM
1473 1510 840 444 142 3739 3756 5087 2532 2325
what I did not sow. 23 And why did you not give my money
8,3 = »25 00X, EOTEPCs xal, <0, Tl - »5 olx, E0wxdgs WHoUs <TO, Gpylplove
ho ouk  espeira kai  dia ti ouk edokas mou to argyrion
RR-ASN BN VAAIS CLIN P RI-ASN BN VAAI2S  RPIGS DASN NASN
3739 3756 4687 2532 1223 5101 3756 1325 3450 3588 694
to the bank, and I, when I returned, would have collected it with interest?
¢my, - Tpdmelav,, wyd, « - -  \bov, Qv - Empafa,, adté obvi;  Tokw,
epi trapezan kago elthon an epraxa  auto  syn toko
P NASF RPINS VAAP-SNM C VAAIIS  RP3ASN P NDSM
1909 5132 2504 2064 302 4238 846 4862 5110

5Lit. “be having authority”  6Lit. “from your own mouth”
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24 And to the bystanders he said, ‘Take away from him the mina and give it
xal, »3 Tols, mapeoTow; - elmev, Apates «  Ams adtol, TV Wy, xal, O00TE; e

kai tois  parestosin eipen Arate ap’ autou tén mnan kai dote
CLN DDPM  VRAP-PDM VAAI3S  VAAM2P P RP3GSM DASF  NASF  CLN  VAAM2P
2532 3588 3936 2036 142 575 846 3588 3414 2532 1325
to the one who has the ten minas!’ 25 And they said to him, ‘Sir, he
»16 TH., - - EOVTle TAG; 06X,  WVESs xal, - ema, - aité,; Kipe, -
to echonti tas deka mnas kai eipan auto  Kyrie
DDSM VPAP-SDM  DAPF XN NAPF CLN VAAI3P RP3DSM  NVSM
3588 2192 3588 1176 3414 2532 3004 846 2962
has ten minas’ 26 1 tell you that to everyone who has, more will be given.
Eyels Ofnas v, - Ayw, Ouiv, b, - mavtl, T6s Eovtie - - - Odobfoeta,
echei deka  mnas legdo hymin hoti panti to echonti dothésetai
VPAIZS XN NAPF VPAIlS  RP2DP  CSC JDSM DDSM  VPAP-SDM VFPI3S
2192 1176 3414 3004 5213 3754 3956 3588 2192 1325
But from the one who does not have, even what he has will be taken away.
0¢, amby Tol, - - 12 W, Eyovtog, xal; 8y, - Exels - - Gpboetans +
de apo tou meé echontos  kai ho echei arthésetai
CLC P DGSM BN  VPAP-SGM  CLA  RR-ASN VPAI3S VFPI3S
161 575 3588 3361 2192 2532 3739 2192 142
27 But these enemies of mine who did not want me to be
TANY, ToUTOUGs <Tolg, éxBpolsy - pou, ToUgs »8 Wi, Oedjoavtdss upe, - -
plén toutous tous echthrous mou tous me thelésantas me
CLC  RD-APM  DAPM JAPM RPIGS  DAPM BN VAAP-PAM  RP1AS
4133 5128 3588 2190 3450 3588 3361 2309 3165
king over them— bring them here and slaughter them in my
Paoihedoar,, émy adtols,, dydyete,; o Qe xaly xatacddfate,s adTols,, »18 oV,
basileusai ep’ autous  agagete hode kai  katasphaxate  autous mou
VAAN P RP3APM VAAM2P BP  CLN VAAM2P RP3APM RP1GS
936 1909 846 7 5602 2532 2695 846 3450
presence!’”
gumpoobey 1
emprosthen

P
1715

The Triumphal Entry
19:28 And after he had said these things, he traveled on ahead, going  up

Kai, - - > oy, talta; <« - émopeleto, « Eumpooevs dvafaivev, «
Kai eipon  tauta eporeueto emprosthen  anabaindn
CLN VAAP-SNM  RD-APN e B VPAP-SNM
2532 2036 5023 4198 1715 305
to Jerusalem. 29 And it happened that when he drew near to Bethphage and
gig; ‘Tepoodlupa s Kai, - éyévero, <«  wg; - #Hypoev, <« egs Bnbdayns xal,
eis Hierosolyma Kai egeneto hos éngisen eis Bethphage kai
P NASF CLN VAMI3S CAT VAAI3S P NASF CLN
1519 2414 2532 1096 5613 1448 1519 967 2532
Bethany, to the hill’ called the Mount of Olives, he sent two
Bnbaviavs mpdsy TO., 8p0ogy <TOi,  XAAOUMEVOV p e e - ’Edaubv,, - dméoreilev,; 0005
Béthanian pros to oros to kaloumenon Elaion apesteilen  dyo
NASF P DASN NASN  DASN VPPP-SAN NGPF VAAI3S XN
963 4314 3588 3735 3588 2564 1636 649 1417
of the disciples, 30 saying, ‘Go into the village in front  of you, in which
»18 TV, pabnTév,g Aeywv, Ymdyete, &gy TV, xdwps - xaT&WT; « o« &, s
ton  mathéton legon  Hypagete eis ten komén katenanti en he
DGPM NGPM VPAP-SNM  VPAM2P P DASF  NASF B P RR-DSF
3588 3101 3004 5217 1519 3588 2968 13 M2 3139
as you enter you will find a colt tied, on which no
- - clomopevduevol, - - eUpfoETE,, — TWAOV;, Oedepévovs, €43 OV, OUOEISs
eisporeuomenoi heurésete polon  dedemenon eph’ hon oudeis
VPUP-PNM VFAI2P NASM VRPP-SAM P RR-ASM  INSM
1531 2147 4454 1210 1909 3739 3162

70r “mountain”
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person  has ever® sat, and  untie it and bring it 31 And if
abpwmwy,, »18 mwmote,s éxdbioey,s xal, AVOQVTEG., aUTOV, <420 GydyeTe,, o xal, éav,
anthropon popote  ekathisen  kai lysantes  auton agagete kai ean

NGPM B VAAI3S CLN  VAAP-PNM  RP3ASM VAAM2P CLN  CAC
444 4455 2523 2532 3089 846 71 2532 1437
anyone asks you, ‘Why are you untying it?” you will say this: e ‘The
TG,  EpwThs Opds, <Ay Tip - > Metey oltwg, - - £peite,, 9 6T, Oy
tis erota hymas Dia ti lyete  houtos ereite hoti  HO
RX-NSM  VPAS3S  RP2AP P RI-ASN VPAI2P B VFAI2P CSC  DNSM
5100 2065 5209 1223 5101 3089 3779 2046 3754 3588
Lord has need of it’” 32 So those who were sent went and
x0plog,; Exelis xpelav,s - adtoly, 0, ol; - - dmeotadpévor, AameABévres, «
kyrios  echei chreian autou de  hoi apestalmenoi  apelthontes
NNSM  VPAI3S  NASF RP3GSM CLN  DNPM VRPP-PNM VAAP-PNM
2962 2192 5532 846 161 3588 649 565
found it just as he had told them. 33 And as they were untying the colt,
gopov; e xafags « - -  eimev, alToiss 08, »1 althv, - AubVTwy, TOV, MOAOVs
heuron kathos eipen autois de auton lyonton  ton polon
VAAI3P CAM VAAI3S  RP3DPM CLN RP3GPM VPAP-PGM  DASM  NASM
2147 2531 2036 846 1161 846 3089 3588 4454
its owners said to them, ‘Why are you untying the colt?” 34 So they
abroly <ol, xlpoty eimavs mpos,, adtovg,, Ti, - - Aete,; TOV,, @AV 0t, ol
autou hoi  kyrioi eipan pros  autous Ti lyete  ton  pdlon de hoi
RP3GSM  DNPM  NNPM VAABP P RP3APM  RI-ASN VPAIZP  DASM  NASM CLN  DNPM
846 3588 2962 3004 4314 846 5101 3089 3588 4454 161 3588
said, e ‘The Lord has need of it’ 35 And they brought it to
3 ¢ ~
gimav, 61, ‘O; xlptogs Exet, xpelavs - avtol, xal; - fyayov, aiTov, Tpdg,
eipan hoti  HO kyrios echei chreian autou kai égagon auton pros
VAAIBP  CSC DNSM  NNSM  VPAI3S  NASF RP3GSM CLN VAAI3P  RP3ASM P
3004 3754 3588 2962 2192 5532 846 2532 7 846 4314
Jesus, and throwing their cloaks on the colt, they put
«tov; Tnoolve  xal, émplPavtess alT@V, <Ti WdTi,> &mly, TV, mdAov,, -  émePifacav.s
ton  lésoun kai  epiripsantes  auton ta  himatia epi ton  polon epebibasan
DASM  NASM CLN  VAAP-PNM RP3GPM  DAPN  NAPN P DASM  NASM VAAI3P
3588 2424 2532 1977 846 3588 2440 1909 3588 4454 1913
Jesus on it. 36 And as he was  going along, they were spreading
<tV Inoolv,» <15 e 0, »1 abrol,; - mopevopévou,  « - - UmecTpuwwuoy ,
ton Iésoun de autou poreuomenou hypestronnyon
DASM NASM CLN RP3GSM VPUP-SGM VIAI3P
3588 2424 1161 846 4198 5291
out their cloaks on the road. 37 Now as he was drawing near by this
« TV, <TQ; ipdTiee  &vs TH, 606 3¢, »1 adtol,; - éyyllovrog, « dom, «
heauton ta  himatia en té hodo de autou engizontos éde
RF3GPM  DAPN  NAPN P DDSF  NDSF CLN RP3GSM VPAP-SGM B
1438 3588 2440 22 3588 3598 1161 846 1448 235
time to the descent from the Mount of Olives, the whole crowd of
« mpdss THe xataPdoer, »9 ol "Opoug, - <T@vi, ‘EAatévi> 1o, dmavi; mAffog.s »17
pros te  katabasei tou  Orous ton Elaion to  hapan pléthos
P DDSF NDSF DGSN  NGSN DGPF NGPF DNSN  INSN NNSN
4314 3588 2600 3588 3735 3588 1636 3588 537 4128
the disciples began rejoicing to praise God with a loud voice for
@V pabTdv., fpfavto, xalpovtes,s - alvelv, <TOV., Bedv.o - »22 ueydh.; dwviin meply
ton  mathéton erxanto  chairontes ainein ton  theon megale  phone  peri
DGPM NGPM VAMI3P VPAP-PNM VPAN DASM  NASM IDSF NDSF P
3588 3101 756 5463 134 3588 2316 3113 5456 4012
all the miracles that they had seen, 38 saying, “Blessed  is the king, the
TaoEV,;s - OUVAMEWV, WV — = El00Vy Aéyovtes, Edloynuévos, e — Paoidels 6,
pason dynamedon  hon eidon legontes  Eulogémenos basileus ho
JGPF NGPF RR-GPF VAAI3P VPAP-PNM VRPP-SNM NNSM DNSM
3956 141 3739 1492 3004 217 935 3588

8Lit. “no one of men ever”
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one who comes in the name of the Lord® Peace in heaven and glory in
- = fpybuevos, &ve - Ouat, - - xvplovs eiphvny &vy odpavli, xal, 06Ea.; évy,

erchomenos en onomati kyriou eirené en ourand kai doxa en
VPUP-SNM P NDSN NGSM NNSF P NDSM CLN  NNSF P
2064 1722 3686 2962 BB T2 3T 2532 BT T2
the highest!” 39 And some of the Pharisees from the crowd said to  him,
- WioTols xal, Twes, »4 T@V; Dapoaiwv, &mds Tols ByAou, elmavs Tpdg, AVTOV 4o
hypsistois kai tines ton  Pharisaion  apo tou ochlou eipan pros auton
JDOPN CLN  RX-NPM DGPM NGPM P DGSM NGSM  VAAI3P P RP3ASM
5310 2532 5100 3588 5330 575 3588 3793 3004 4314 846
“Teacher,  rebuke  your disciples!” 40 And he answered and said, “I tell
Awdowode,, Emtiunooy,, oovys <Tolg;;  pabyrals., xal, »3 dmoxpibeic, « elmev; > Aéyw,
Didaskale epitiméson sou tois  mathétais kai apokritheis eipen Legd
NVSM VAAM2S RP2GS  DDPM NDPM CLN VAPP-SNM VAAI3S VPAITS
1320 2008 4675 3588 3101 2532 611 2036 3004
you that!® if these keep silent, the stones will cry out!”
Olvs  Omie €, oUTOly OLWTAOOUTIY, <+ ol Abor, - xpdbovow, «
hymin hoti ean houtoi siopésousin hoi lithoi kraxousin
RP2DP C  CAC RD-NPM VFAI3P DNPM  NNPM VFAI3P
5213 3754 437 3778 4623 3588 3037 2896

Jesus Weeps over Jerusalem
19:41 And when he approached and saw the city, he wept over it

5

Kal, @ »4  dypoev; «  0wv, s moMvs - &dauoey, €My adTtiv,

Kai hos éngisen idon  tén polin eklausen  ep’ autén
CIN  CAT VAAI3S VAAP-SNM DASF  NASF VAAI3S P RP3ASF
2532 5613 1448 1492 3588 4112 2799 1909 846
42 saying, ¢ “If you had known on this day— even you— the things that
Aeywv, 61, Ely - - Eyvwg, &vs Talmys <tils Mpeper  xaly 0V Thy o« -
legon hoti Ei egnds en taute te hemera kai sy ta
VPAP-SNM  CSC  CAC VAAI2S P RD-DSF  DDSF  NDSF BE  RP2NS DAPN
3004 3754 1487 1097 1722 3778 3588 2250 253 4T 3588
make for peace! But now they are hidden from your eyes. 43 For days
- TpoG, Elpvnvy; Ot VOV, - - éxpUPn M., 00Uy, BDBEARGY 61, Nuépal,
pros eirenéen de nyn ekrybé apo  sou ophthalmon hoti hemerai
P NASF ac B VAPI3S P RP2GS NGPM CAZ  NNPF
4314 1515 161 3568 2928 575 4675 3788 3754 2250
will come wupon you and your enemies  will put up an embankment!!
- ffovow, €m, ofs xals oou,, <oly Ebpoly -  mapepPadolow, « - XApaxa 1,
hexousin epi se kai sou hoi echthroi parembalousin charaka
VFAI3P P RP2AS CLN RP2GS DNPM  JNPM VFAI3P NASM
2240 1909 4571 2532 4675 3588 2190 4016 5482
against you, and will surround you and press you hard from all
- ooly, Xl —  TEPLUNAGOOUGTY ., OE.; xals cuvébouolv,, oe «17 mdvrobev, «
soi kai perikyklosousin se  kai synexousin se pantothen
RP2DS  CLN VFAI3P RP2AS  CLN VFAI3P RP2AS B
4671 2532 4033 4571 2532 4912 457 3840
directions. 44 And they will raze you to the ground, you and your  children
- xal, - - é&adwlolv, oe; 2 « - o xal, 00U, <TQs TEXVAe
kai edaphiousin  se kai sou ta tekna
CLN VFAI3P RP2AS CLN RP2GS DAPN  NAPN
2532 1474 4571 253 4675 3588 5043
ithi d will not 1 t t ithi b 12
within you, and will no eave a stone upon a stone within you, ecause
d
dvg ool xal, »12 ok, ddnoouow,, — Abov,; émiy, - Abovis  €vis ool <0 v
en soi  kai ouk aphésousin lithon epi lithon en soi anth’ hon
P RPDS CLN BN VFAI3P NASM P NASM P RP2DS P RR-GPN
2 4671 2532 3756 863 3037 1909 3037 72 4671 413 3739
you did not recognize the time of your visitation.”
= »21 00y  EYVWGy  TOVy, XQUPOV,; 25 00Uy <TijGsy  EMIOXOTHG 5>
ouk egnos ton  kairon sou tés episkopés
BN VAARS ~ DASM  NASM RP2GS  DGSF NGSF
3756 1097 3588 2540 4675 3588 1984

9 A quotation from Ps 118:26, with “the king” added as a clarification '©Some manuscripts omit “that” " Or “a palisade” (the
term can refer to either a wooden or an earthen barricade) ™Lit. “in return for which”
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The Cleansing of the Temple
19:45 And he entered into the temple courts and began to drive  out those who
Kai, »6 cioeMav, e, 10, legpdvs « 2 Tpfatos - éxBdMew, + Todgy -

Kai eiselthon eis to  hieron érxato ekballein tous
CLN VAAP-SNM P DASN  NASN VAMI3S VPAN DAPM
2532 1525 1519 3588 2411 756 1544 3588
were selling, 46 saying to them, “It is written, And my house will be a
- mwlodvag, Aéywv, - alroig, - - Déypamtar, Kai, pous <66 oixdsp - Eotal; —
polountas legon autois Gegraptai Kai mou ho oikos estai
VPAP-PAM VPAP-SNM RP3DPM VRPI3S CLN RPIGS DNSM  NNSM VFMI3S
4453 3004 846 125 2532 3450 3588 3624 2071
house of prayer,'> but you have made it a cave of robbers!” 47 And
olxog, — TpooEUXTicr, O UMEic; —  Emomjoute. QUTOV.; - OMAAAUOV.s —  ANOTEY 6 Kai,
oikos proseuchés de hymeis epoiésate  auton spélaion léston Kai
NNSM NGSF CLC  RP2NP VAAI2P RP3ASM NASN NGPM CLN
3624 4335 161 5210 4160 846 4693 3027 2532
he was teaching every day in the temple courts, and the chief  priests
- v, Owdoxwv; xaf’s <o, Nuépave &V, THs igpR,  « 0t ol Gpxlepeic, <+
én didaskon  kath® to hemeran en o hierd de  hoi archiereis
VIAI3S  VPAP-SNM P DASN  NASF P DDSN  NDSN CLC DNPM  NNPM
2258 1321 2506 3588 2250 72 3588 24M 61 3588 749
and the scribes and the most prominent men of the people were seeking
Al Oliy YPUUUATEG s Kl Oly TPETOLy - « 223 100, Aaol,;, - E0jTouv,e
kai ~ hoi grammateis kai  hoi protoi tou laou ezétoun
CLN  DNPM NNPM CLN DNPM  INPM DGSM  NGSM VIAI3P
2532 3588 122 2532 3588 4413 3588 2992 212
to destroy him. 48 And they did not find anything they could do,

- &moAéoat s adTOV,, xal, - »3 ovy, eUploxov, Tis - - T, TOVjoWO o
apolesai  auton kai ouch heuriskon ti to poiesosin
VAAN RP3ASM cLe BN VIAI3P RI-ASN DASN VAAS3P
622 846 2532 3756 2147 5101 3588 4160
because all the people were paying close attention to what they were hearing
Yopo Gmagi, 6, Aadss -  expéuator « - « o o o Gxolwy,
gar hapas ho laos exekremato akouon
CAz JNSM  DNSM  NNSM VAMI3S VPAP-SNM
1063 537 3588 2992 1582 191

from him.

- adtod,,
autou
RP3GSM
846

Jesus’ Authority Challenged
And it happened that on one of the days while he was teaching
20 Kal, - éyévero, « vy i, »6 T@v; Auepdvs »7  alroly -  OWdoxovTos,

Kai egeneto en mia ton hemeron autou didaskontos
CLN VAMI3S P JDSF DGPF  NGPF RP3GSM VPAP-SGM
2532 1096 722 1520 3588 2250 846 1321
the people in the temple courts and proclaiming  the gospel, the chief
TV, AaOVi, Vi Thn  lgp@i «  xaly edayyehlopévou 15« - oli; Gpxtepels s
ton laon en to hierd kai  euangelizomenou hoi archiereis
DASM ~ NASM P DDSN  NDSN CLN VPMP-SGM DNPM  NNPM
3588 2992 1722 3588 2411 2532 2097 3588 749
priests and the scribes approached together with the elders 2 and said,
«  Xaly Oly YPORUQTEIS, —EMETTHOAY 46 - oy, TOlG,; TpeoPutépois,,  xal, elmav,
kai ~ hoi grammateis epestésan syn  tois presbyterois kai eipan
CLN  DNPM NNPM VAAI3P P  DDPM JDPM CLN  VAAIP
2532 3588 12 2186 4862 3588 4245 2532 3004
saying to him, “Tell wus, by what authority you are doing these things, or
Myovres, mpos, altévs Eimdve nulv, évs mola, ékoudig, - - mois, Talte, - N
legontes pros auton Eipon hemin en poia exousia poieis  tauta é
VPAP-PNM P RP3ASM VAAM2S RPIDP P JDSF NDSF VPAI2S  RD-APN CLD
3004 4314 846 2036 2254 1722 4169 1849 4160 5023 2228

3 A quotation from Isa 56:7
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who is  the one who gave you this authority? 3 And he answered and
TG,y £0TWV,s 0y — - doUgs; GOl TAUTV, <ThVie  EEOUTTRY 50> 0¢, »3 Gmoxpifels, «
tis  estin ho dous  soi  tautén ten exousian de apokritheis
RI-NSM  VPAI3S ~ DNSM VAAP-SNM RP2DS  RD-ASF DASF NASF CLN VAPP-SNM
5101 2076 3588 1325 4671 3718 3588 1849 1161 611
said to them, “I  also will ask e a question, and you tell me:
gimev; mpds, altolss xdyws <« - ‘Epwtiows UOuds, -  Abyov, xal, - €maté; [l
eipen pros autous kagod Erotéso  hymas logon kai eipate  moi
VAAIBS P RP3APM  RPINS VFAITS RP2AP NASM CLN VAAM2P  RPIDS
2036 4314 846 2504 2065 5209 3056 2532 2036 3427
4 The baptism of John— was it from heaven or from men? 5 And they
> 3 ~
To, Bdnmope, - ‘Todwou, Wve « €&, olpavols 7, €5 davlpwmwv, ¢, ol
To  baptisma I6annou  én ex ouranou & ex anthropon de hoi
DNSN NNSN NGSM  VIAI3S P NGSM  CLD P NGPM CLN  DNPM
3588 908 2491 2258 1837 3772 2228 1537 444 161 3588
discussed  this with one another, saying, e« “If we say ‘From heaven,” he
ouwveloyloavto ; e  mpds, -  Eautolss Aéyovtess Ol Edvy - elmwpev, EE, olpavol, -
synelogisanto pros heautous legontes hoti Ean eipomen Ex ouranou
VAMI3P P RF3APM  VPAP-PNM  CSC  CAC VAASTP P NGSM
4817 4314 1438 3004 3754 1437 2036 1537 312
will say, ‘Why did you not believe him? 6 But if we say, ‘From
- fpeln, <Ay Ty - »16 olwys émoTelonte s aUTE 8¢, &w, - dnwpev; EE,
erei Dia ti ouk  episteusate auto de ean eipomen Ex
VFAI3S P RI-ASN BN VAAI2P RP3DSM CLC  CAC VAASTP P
2046 1223 5101 3756 4100 846 161 1437 2036 1537
men,’ all the people will  stone us to death, because they are
Wbpwmwy; dmags 65 Aads; - xatambdoer, Nudg, <9  « ydp. - €0TWg
anthropon hapas ho laos katalithasei  hemas gar estin
NGPM JNSM  DNSM  NNSM VFAI3S RP1AP CAz VPAI3S
444 537 3588 2992 2642 2248 1063 2076

convinced that John was a prophet.” 7 And they replied that they did not
MEMEOUEVOS ., = lwdwn,, eval,s - TpodnTy,s  xal, -  Gmexpibyoav, e o »4 i,
me

pepeismenos I6annén  einai prophéetén kai apekrithesan
VRPP-SNM NASM VPAN NASM CLN VAPI3P BN
3982 2491 1511 4396 2532 611 3361
know where it was from. 8 And Jesus said to them, “Neither will 1  tell
eldbvar, mohevs o o <5 wal, <6, ’Inoolcy eimev, - adroics OU0Es »8  Eyd, Aéyws
eidenai pothen kai ho lesous  eipen autois Oude egd legd
VRAN B CLN DNSM  NNSM VAAI3S RP3DPM BN RPINS ~ VPAIS
1492 4159 2532 3588 2424 2036 846 3761 1473 3004

you by what authority I am doing these things.”
vy &v,, mole,, €Eouole, » - Tl Talta,; o«

hymin en poia exousia poid  tauta
RP2DP P JDSF NDSF VPAITS  RD-APN
5213 2 4169 1849 4160 5023
The Parable of the Tenant Farmers in the Vineyard
20:9 And he began to tell the people this parable: ‘A" man!
0t, - "Hpfato, mpds; Aéyews Tov, Aaovs Tabmp, <miy, mapafodye - "AvBpwmos.,
de Erxato  pros legein ton laon  tautén  tén parabolén Anthropos
CLN VAMI3S P VPAN  DASM  NASM  RD-ASF  DASF NASF NNSM
1161 756 4314 3004 3588 2992 3778 3588 3850 444
planted a vineyard, and leased it to tenant farmers, and went on
éblteuoey,, — GumeA@va,, xal; 2880eto,, aldtdv, <14 Yyewpyols - xaly; QMEORUNOEY 15 «
ephyteusen ampelona kai exedeto auton georgois kai apedémeésen
VAAI3S NASM CLN  VAMI3S  RP3ASM NDPM CLN VAAI3S
5452 290 2532 1554 846 1092 2532 589
a journey for a long time. 10 And at the proper time he sent a slave
- - - »19 ixavolg, XPEVOUS i, xal, - -  xap@, <+ — améoTtelhev; — Soldov,
hikanous chronous kai kairo apesteilen doulon
JAPM NAPM CLN NDSM VAAI3S NASM
2425 5550 2532 2540 649 1401

1Some manuscripts have “A certain man”
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423 LUKE 20:16
to the tenant farmers, so that they would give him some of the
PO, TOUSs YEWPYOUSs - g « - - 0Woougw,, QUT@.,s e  4md, Toly
pros tous georgous hina dosousin auto apo tou
P DAPM NAPM CAP VFAI3P RP3DSM P DGSM
4314 3588 1092 2443 1325 846 575 3588
fruit of the vineyard. But the tenant farmers sent him away
xapmolyy »13 Tol, dumeddvog,; O, ol yewpyolis <+ gaméoreday o, adTov, <19
karpou tou  ampelonos de hoi gedrgoi exapesteilan auton
NGSM DGSM NGSM CLC DNPM  NNPM VAAI3P RP3ASM
2590 3588 290 161 3588 1092 1821 846
empty-handed after beating him. 11 And he proceeded to send another slave, but
REVOV 1, - Oclpavteg, o xal, — mpooebeto, - méwpau, Erepov, Odoldovs O,
kenon deirantes kai prosetheto pempsai heteron doulon de
JASM VAAP-PNM CLN VAMI3S VAAN JASM NASM  CLN
2756 1194 2532 4369 3992 2087 1401 161
they beat and dishonored that  one also, and sent him away
ol Oelpavtes, xatly, GTIUAOOVTEG, XdxeWovy « « <11 éaméotedav,, o <12
hoi deirantes kai  atimasantes  kakeinon exapesteilan
DNPM  VAAP-PNM  CLN VAAP-PNM RD-ASM VAAI3P
3588 194 2532 818 2548 1821
empty-handed. 12 And he proceeded to send a third, but they wounded and
KEVGY 13 xal, - mpooeheto, - méwdar, - Tpitov; O ols TpavpatioavTes, <+
kenon kai prosetheto pempsai triton de hoi traumatisantes
JASM CLN VAMI3S VAAN JASM  CLN DNPM VAAP-PNM
2756 2532 4369 3992 5154 1161 3588 5135
threw out this one also. 13 So the owner of the vineyard said, ‘What should
~ ~ ~ 3
géPadov,, « Toltovy «  xal 08, 6; xvpog, »6 Tols GumeAdvogs elmev,  Ti, -
exebalon touton kai de ho kyrios tou ampelonos eipen Ti
VAAI3P RD-ASM BE CLN DNSM  NNSM DGSM NGSM VAAI3S  RI-ASN
1544 5126 2532 161 3588 2962 3588 290 2036 5101
I do? I will send my beloved son; perhaps they will
- Tojows - - TEUPW, MOV, <TOV;; QYQMNTOV.p <TOVy VIOV,  lowgs - -
poieso pempsd mou ton agapéton ton  huion is0s
VAASTS VFAIIS  RPIGS  DASM JASM DASM  NASM B
4160 3992 3450 3588 7 3588 5207 2481
respect him.” 14 But when the tenant farmers saw  him, they began
EVTpamnooVTaL 1, TOUTOV 4 0k, 1 ol, Yyewpyols - 96vtes, adtév,; —  Oiehoyilovro
entrapésontai touton de hoi gedrgoi idontes auton dielogizonto
VFPI3P RD-ASM cLe DNPM  NNPM VAAP-PNM  RP3ASM vilip
1788 5126 1161 3588 1092 1492 846 1260
to reason with one another, saying, ‘This is the heir. Let us
1 3> 7 3 21 ) < 4
« « mpbdg;, - AMAougs Aéyovtes, OUTOG, E0TW. 61, XANMPOVOUOG; - -
pros allelous legontes Houtos estin ho kléronomos
P RC-APM VPAP-PNM  RD-NSM  VPAI3S  DNSM NNSM
4314 240 3004 3778 2076 3588 2818
kill him so that the inheritance will become ours” 15 And they
QTOXTEVWUEY 14 QUTOV,:s Wie <« i XANPOVORIR,, —  YEWTALs MUY, xal;, »7
apokteinomen  auton  hina he  kléronomia genetai  hemon kai
VPASTP RP3ASM  CAP DNSF NNSF VAMS3S RPIGP CLN
615 846 2443 3588 2817 1096 2257 2532
threw him out of the vineyard and killed him. What then will the
éxfoarbvres, adtdv, #w, »6 Tol; dumeddvogs <2 AméxTewav, e Tlg o0y, »10 6,
ekbalontes auton exd tou ampelonos apekteinan ti oun ho
VAAP-PNM  RP3ASM P DGSM NGSM VAAI3P RI-ASN  CLI DNSM
1544 846 1854 3588 290 615 5101 3767 3588
owner of the vineyard do to them? 16 He will come and destroy
®0pLog,; »15 ToU,, QUMEAEVOS,s TOMOEL,, — QUTOG - - £AeloeTal, xal, QTOAETEL,
kyrios tou  ampeldonos  poiesei autois eleusetai  kai  apolesei
NNSM DGSM NGSM VFAI3S RP3DPM VFMI3S CLN  VFAI3S
2962 3588 290 2160 846 2064 2532 622
those tenant farmers and give the vineyard to others.” And when they
ToUToUG s <TOUG,  YEWPYOUS 5> - xal, Owoely TOV, AumEA@vVa,, — &Molg, 085 - -
toutous  tous  gedrgous kai dosei ton ampelona allois de
RD-APM  DAPM NAPM CLN  VFAI3S  DASM NASM JDPM CLN
5128 3588 1092 2532 1325 3588 290 243 1161
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heard this, they said, “May this never happen!” 17 But he looked intently at
Groloavtes,, o - emav,, - »16 M yévortos 08, 6, euPAddag; o« -
akousantes eipan Me genoito de ho emblepsas
VAAP-PNM VAAI3P BN VAMO3S CLC DNSM  VAAP-SNM
191 3004 3361 1096 161 3588 1689
them and said, “What then is this that is  written: ‘The stone which the
abrols, <3 emev; Tl odv, éoTwg TolTo, TO, - Yeypaupévov, — Alfov,, Ovi; ol
autois eipen Ti oun estin touto to gegrammenon Lithon hon  hoi
RP3DPM VAAI3S  RI-NSN  CLI  VPAI3S RD-NSN  DNSN VRPP-SNN NASM  RR-ASM DNPM
846 2036 5101 3767 2076 5124 3588 125 3037 3739 3588
builders rejected, this has become the cornerstone.’ 18 Everyone
oixodopolvTes s dmedoxipaoay , 0UTOS,;, -  EyeviBn.s <eis, xepady. ywviag. méig,
oikodomountes  apedokimasan  houtos egenethe eis  kephalen  gonias pas
VPAP-PNM VAAIZP RD-NSM VAPI3S P NASF NGSF INSM
3618 593 3778 1096 1519 2776 737 3956
who falls on that stone will be broken to pieces, and the one on
6, meowv, &m, éxelvovs <Tovs Albovp, - > owblaohioetary «  « Fu o o &
ho peson ep’ ekeinon ton lithon synthlasthésetai d eph’
DNSM VAAP-SNM P RD-ASM  DASM  NASM VFPI3S cLe P
3588 4098 1909 1565 3588 3037 4917 1161 1909
whom it falls— it will crush  him!” 19 And the scribes and the chief
<Buy AV - MW > - AXWOEL, aiToVs xal, ofy ypapuatels, xal; ofs apxlepeis,
hon an pese likmései  auton kai hoi grammateis kai hoi archiereis
RR-ASM  TC VAAS3S VFAI3S RP3ASM CLN  DNPM NNPM CLN DNPM  NNPM
3739 302 4098 3039 846 2532 3588 12 2532 3588 749
priests sought to lay their hands on him at that same hour, and
«  tmoav, - émPadelvs Tagyn xeipagn €M, alTovi, vy - alTfy <THis Opaie  xaly
ezetésan epibalein tas cheiras ep’ auton en aute te hora kai
VAAI3P VAAN DAPF  NAPF P RP3ASM P RP3DSFP  DDSF  NDSF cLe
212 1911 3588 5495 1909 846 1722 846 3588 5610 2532
they were  afraid of the people, for they knew that he had told  this
- o toPhinoav.s « TV  Aadv,, Yap. = EYVwoav, 0Tl - - EITEV, TRUTV
ephobéthésan ton laon  gar egndosan  hoti eipen  tautén
VAPI3P DASM  NASM  CAZ VAAI3P csc VAAI3S  RD-ASF
5399 3588 2992 1063 1097 3754 2036 3778
parable with reference to them.
<TNVy;  Tapafolny . - MPOG,y  «  QUTOUG 5
tén parabolén pros autous
DASF NASF P RP3APM
3588 3850 4314 846
Paying Taxes to Caesar
20:20 And they watched him closely and sent spies who
Kal, »3 mapamnpioavtes, éyxabérovs, <2  « améotedav, <4 -
Kai paratérésantes  enkathetous apesteilan
CLN VAAP-PNM JAPM VAAI3P
2532 3906 1455 649
pretended they were upright, in order that they could  catch him in a
Omoxpwopévous 5 éauTolss elvaty Oxalovs, —» -  hay - - emAdPovtat, adtoly - -
hypokrinomenous heautous einai  dikaious hina epilabontai autou
VPUP-PAM RF3APM  VPAN JAPM CAP VAMS3P RP3GSM
5271 1438 1511 1342 2443 1949 846
statement, so  that they could hand him over to the authority and the
Ayou, dote; « - - mopadolvat,, adtovis <14 »17 Tfe  Apxfjn  Xaths T
logou hoste paradounai  auton te arche kai  te
NGSM CAP VAAN RP3ASM DDSF NDSF CLN  DDSF
3056 5620 3860 846 3588 746 2532 3588
jurisdiction of the governor. 21 And they asked him, saying, “Teacher, we
gouala,, »22 Tol, Tyeudvos,, xal, - émpaTioav, aVTdv, Aéyovtes, Addoxale; -
exousia tou hegemonos kai eperotésan  auton legontes  Didaskale
NDSF DGSM NGSM CLN VAAI3P RP3ASM  VPAP-PNM NVSM
1849 3588 232 2532 1905 846 3004 1320

2Ljt. “the head of the corner”
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know that you speak and
oldapevs 6ti,
oidamen hoti
VRAIP  CSC

1492 3754

but teach

-
kai

CLN

2532

legeis
VPAI2S
3004

the way

didaskeis
VPAI2S
1321

hodon
NASF
3598

tén
DASF
3588

all’
cLC
235

to pay taxes® to Caesar
~ , ,

- dolvaus dépov, - Kaloapi,
dounai phoron Kaisari
VAAN  NASM NDSM
1325 541 2541

he said
- €elmevs
eipen
VAAI3S
2036

craftiness,
Tavoupylay 5>
panourgian
NASF
3834

<V,
tén
DASF
3588

Aéyelsy xal, OOATXEL

of
GMN 15 OLOAOXES,; THVie 600Vs, — <Toly Oeoly>

teach rightly,
orthos
B
3123

didaskeis
VPAI2S
1321

God in
theou

NGSM
2316

tou
DGSM
3588

or not?” 23 But
9‘)5 01’57
e

ou
CLD

BN
2228 3756

ep’
P
1909

de
cLc
1161

to them, 24

mpds, alTovgy

pros autous
P RP3APM

4314 846

Al
Dei

inscription does it have?” And they answered

- -

Exels
echei
VPAI3S

2192

then,

-

emypadny s
epigraphen
NASF
1923

“Well

Tolvuv

Toinyn
cl
5106

the
Tas,
ta

DAPN
3588

to them,
mpds, alToUS s
pros autous

P RP3APM
4314 846

God
< T(f:l) 15 65(;’ 16>
to  thed

DDSM  NDSM
3588 2316

things of

-

him in a
»6  ToU;

tou
DGSM
3588

L] -

pruaros, -
rhématos
NGSN

4487

answer,
dmoxploet >
apokrisei
NDSF
612

- -

< Tﬁu
te

DDSF
3588

give
amédote, - Kaloapt,, Tas
apodote
VAAM2P
591

- <700

statement in the

they became

0t »11  dmoxplBévres,
de
CLN
1161

apokrithentes
VAPP-PNM
611

to Caesar

Kaisari
NDSM
2541

God!”
Beol >
theou

NGSM
2316

tou
DGSM
3588

sight  of
évavtiov, »9
enantion
[}
1726

ToUg
tou
DGSM
3588

silent.
golynoay .
esigésan
VAAIZP
4601

A Question About Marriage and the Resurrection

20:27 Now some of the Sadducees—

Twveg, »5 TV, addouxaiwy
Saddoukaion

)
0¢,
de
CLN
1161

ton
DGPM
3588

tines
RX-NPM
5100

came up and

Tpooerfdvtes, «

Proselthontes
VAAP-PNM
4334

if
E’O’WG
ean

CAC
1437

-

1905

someone’s brother

TWOS,
tinos
RX-GSM
5100

us
¢
s
héemin
RPIDP
2254

adelphos
NNSM
80

3Lit. “receive face”

asked

EmnpwTNnoQY ;1 AUTOV,,

eperotésan
VAAI3P

GOeAdéss amobdvy,

40r “the tribute tax”

who
Oie
hoi

DNPM
3588

NGPM
4523

VPA
him,

auton
RP3ASM
846
dies  having a
EXWVio -
echon
VPAP-SNM
2192

apothane
VAAS3S
599

ém’y, dAnBelag s

08, xatavonoog,
katanoésas

“Show

VAAM2P
166

the

ta
DAPN
3588
26 And they were
xal,
kai

CLN
2532

the people, and

deny
QVTIAEYOVTES ; <)o
antilegontes
483
28 saying,
Aéyovtes, Awddoxare, Muwlofis, &ypaev, -
legontes

VPAP-PNM
3004

5Some manuscripts have “And they said”

and do not show partiality,’

xal, »14 oy < dauPaves,, mpéowmov,s
kai ou lambaneis prosopon
CLN BN VPAI2S NASN

2532 3756 2083 4383

truth. 22 us

Tuds,
héemas

RP1AP
2248

Is it permitted for

”
Eeotv,
exestin
VPAI3S
1832

through their
alTEY
auton

RP3GPM
846

- - -

aléetheias
NGSF
225

seeing
-

VAAP-SNM
2657

and
xal,
kai
CLN
2532

me a denarius! Whose
pol, - Onvdpiovs Tivog,
moi denarion tinos
RPIDS NASN RI-GSM  NASF
3427 1220 5101 1504

said,> “Caesars.” 25 So he
einav,, Kaloapos,, 0¢, 6,
eipan Kaisaros de ho

VAAI3P NGSM CLN  DNSM
3004 2541 1161 3588

image
elxdvas
eikona

faté,
xate

and
-

said
elmey,
eipen
VAAI3S
2036

things of Caesar, and to
- Kaloapos, xaly -
Kaisaros  kai

NGSM CLN
2541 2532

not able to catch
obx, loyvoav, - émaPésbal,
ouk ischysan epilabesthai

BN VAAI3P VAMN
3756 2480 1949

astonished  at his
bavpaoavtes,, émiy, adTols
thaumasantes epi  autou

VAAP-PNM P RP3GSM
2296 1909 846

-

-

»3

Qo
kai
CLN
2532

Aol
laou
NGSM
2992

resurrection—9

dvaoTacy
anastasin

NASF
386

that thgre is a

glval >

einai
VPAN
1511

me
BN
3361

P-PNM

“Teacher, Moses wrote for

Didaskale
NVSM
1320

Mousés
NNSM
3475

wife, and this
yovaixa,, xal, oUTOS
gynaika kai  houtos

NASF CLN RD-NSM
135 2532 3778

egrapsen
VAAI3S
1125
man is
- ?jls
e
VPAS3S
1510

6Lit. “resurrection not to exist”
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childless, that his brother should take the wife and  father’
drewvog,, Wty adToDs <61 GOEADOG> = AdPRe TV ywalko, xal; EavacTioy.
ateknos  hina autou ho  adelphos labe  tén  gynaika kai  exanastese
INSM CSC  RP3GSM  DNSM NNSM VAAS3S  DASF NASF CLN VAAS3S
815 2443 846 3588 80 2083 3588 135 2532 1817
descendants for his brother. 29 Now there were seven brothers, and the
OTEpUt,s  »27 aUTOUss <Thys  AOEADE . odv, - oav, Emtd, GOeAdol; xal;  be
sperma autou to adelpho oun ésan hepta adelphoi kai ho
NASN RP3GSM  DDSM NDSM T VIABP XN NNPM CLN  DNSM
4690 846 3588 80 3767 258 2033 80 2532 3588
first took a wife and died childless, 30 and the second, 31 and the
mp&Tog, AaPwvs - yuvdixa, <8 Gmébavev,, &rtexvos,, xal, 0, OelTepog, xal, 0,
protos labon gynaika apethanen  ateknos kai  ho deuteros kai  ho
INSM VAAP-SNM NASF VAAI3S INSM CLN DNSM  INSM CLN  DNSM
4413 2983 135 599 815 2532 3588 1208 2532 3588
third took her, and likewise also the seven did not leave children and
Tpitog; Edafev, admivs Of, GoadTwgs xals oly EMT, »12 00y XaTEMTOV:, TéWd; Xty
tritos elaben autén de hosautos kai hoi hepta ou katelipon tekna kai
JNSM  VAAIBS  RP3ASF  CIN B BE DNPM XN BN VAAIZP NAPN CLN
5154 2983 846 1161 5615 2532 3588 2033 3756 2641 5043 2532
died. 32 Finally the woman also died. 33 Therefore in the resurrection, the
amebavov 15 Uotepov, %3 yuw, xal, amébavevs ouv, &v, Ts dvaotdgels M,
apethanon hysteron hé gyné  kai apethanen oun en te anastasei he
VAAI3P BS DNSF  NNSF BE VAAI3S cul P DDSF NDSF DNSF
599 535 3588 135 2532 599 3767 1722 3588 386 3588
woman— whose wife will she be? For the seven had her as
ywy,  <Tivog, alT@ve  Yywh, - - Yivetal, yapn Oly EMTR; EoYOVi adThV,;s —
gyne tinos  auton gyné ginetai gar  hoi hepta eschon autén
NNSF RI-GSM  RP3GPM NNSF VPUI3S  CAZ DNPM XN VAAI3P  RP3ASF
135 5101 846 1135 1096 1063 3588 2033 2192 846
wife.” 34 And Jesus said to them, “The sons of this age
yuvaixa Kal, <6, ’Inooligy eimev, - adtois; Ois viol, »9 TolTou,, <Tols aidivogy
gynaika Kai ho lésous  eipen autois  Hoi huioi toutou tou  aionos
NASF CLN  DNSM  NNSM VAAI3S RP3DPM  DNPM  NNPM RD-GSM  DGSM  NGSM
135 2532 3588 2424 2036 846 3588 5207 5127 3588 165
marry and are  given in marriage, 35 but those who are considered worthy
yapolow,, xal, - yauloxovtat,; « - 3, o, - - xofwbivteg; «
gamousin  kai gamiskontai de  hoi kataxiothentes
VPAI3P CLN VPPI3P CLC  DNPM VAPP-PNM
1060 2532 1061 161 3588 2661
to attain to that age and to the resurrection e from the dead
- TUYely, »5 éxelvous <Tol, ailvogy xaly »10 T, QvaoTdoEwS,, THgn Exi -  VEXPEYi,
tychein ekeinou tou  aionos kai tes anastaseos tés ek nekron
VAAN RD-GSM  DGSM  NGSM CLN DGSF NGSF DGSF P JGPM
5177 1565 3588 165 2532 3588 386 3588 1537 3498
neither marry nor are given in marriage, 36 for they are not even able
olte,, yapolow,s olte,s - yauilovrar,, « - yap, - »5 000, <«  Olvavtous
oute  gamousin  oute gamizontai gar oude dynantai
CLK VPAI3P CLK VPPI3P CAz BN VPUI3P
3777 1060 3777 1061 1063 3761 1410
to die any longer, because they are like the angels and are sons of
- amofavelv, &, « Yap; - glowg lodyyedots « «  xaly elow, viol, -
apothanein eti gar eisin  isangeloi kai eisin  huioi
VAAN B Az VPAI3P INPM CLN  VPABP  NNPM
599 2089 1063 1526 2465 2532 1526 5207
God, because they are sons of the resurrection. 37 But that the dead are
feod,, - - dvteg,s vlolis »14 TG  AvaoTdoEwS 0¢, 8t ol, vexpols -
theou ontes huioi tes anastaseos de hoti hoi nekroi
NGSM VPAP-PNM  NNPM DGSF NGSF CLC  CSC DNPM  JNPM
2316 5607 5207 3588 386 161 3754 3588 3498

TLit. “raise up”
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raised, even Moses revealed in the passage about the bush, when he calls the

éyelpovtat, xals Mwiofig, éuivuoevs émly . o T, PdTouy g, - Aéyel; -
egeirontai  kai MOusés emeénysen epi tés  batou hos legei
VPPI3P CLA NNSM VAAI3S P DGSF  NGSF CAT VPAI3S
1453 2532 3475 3377 1909 3588 942 5613 3004

Lord the God of Abraham and the God of Isaac and the God of Jacob.
wptov,, TOVis Bebvis —  APpadp., xals - Oedvy - Toadx,, xal, - Bedvy, - Taxwf.,

kyrion  ton theon Abraam kai theon Isaak kai theon lakob
NASM ~ DASM  NASM NGSM CLN NASM NGSM CLN NASM NGSM
2962 3588 2316 1 2532 2316 2464 2532 2316 2384

38 Now he is not God of the dead, but of the living, for all live to
0¢, - &omw, odx; Bedg, — - vexp@vs dMas - - lovtwv, yap, mdvtesy (Bow. -

de estin  ouk theos nekron  alla zonton gar pantes  zosin
CLN VPAIZS BN NNSM JGPM cLe VPAP-PGM  CAZ  JNPM  VPAI3P
1161 2076 3756 2316 3498 235 2198 1063 3956 2198
him!” 39 And some of the scribes answered and said, “Teacher, you have
alTé 0, Tweg; »5 TRV, Ypappuatéwvs amoxplbévtes, « elmavs Awdoxale, - -
auto de tines ton grammateon  apokrithentes eipan  Didaskale
RP3DSM CLN  RX-NPM DGPM NGPM VAPP-PNM VAAI3P NVSM
846 161 5100 3588 2 611 3004 1320
spoken well.” 40 For they no longer dared to  ask him anything.
elmag, xaAdss yap. »3  olwéri, «  ETOMuwv; - émepwtdy, aUTOV;  0DO0EVe
eipas  kalds gar ouketi etolmon eperotan  auton ouden
VAAI2S B CAz BN VIAI3P VPAN RP3ASM JASN
2036 2573 1063 3765 511 1905 846 3762

David’s Son and Lord
20:41 But he said to them, “In what sense do they say that the Christ is
3¢, — Eimev, mpdg; adtols, - TIdgs <« - - Aéyouovs e  TOV, YploTOVs Ehvatl,

de Eipen pros autous Pos legousin ton christon einai
CLN VAAIBS P RP3APM Bl VPAI3P DASM  NASM  VPAN
1161 2036 4314 846 4459 3004 3588 5547 151
David’s son? 42 For David himself says in the book of Psalms, ‘The Lord said
Aavid,, vidv,, Yap, Aavld; adtos, Aéyel, év; - 66?@6 - Yadudv, - xbpog, Eimevg
Dauid  huion gar  Dauid autos legei en bibl psalmon kyrios  Eipen
NGSM  NASM CAZ  NNSM  RP3NSMP  VPA3S P NDSF NGPM NNSM  VAAI3S
138 5207 1063 1138 846 3004 1722 976 5568 2062 2036
to my Lord, “Sit at my right hand, 43 until I make your
»11 Wov, <T6i wuplw,> Kdfou, i, pouss 0di@v,; « <€wg, Gy - 0@, oous
mou to kyrio Kathou ek mou dexion heds an thd  sou
RPIGS  DDSM  NDSM VPUM2S P RPIGS  JGPN CAT  TC VAASTS  RP2GS
3450 3588 2962 2521 1537 3450 1188 2193 302 5087 4675
enemies a footstool for your feet”’ 44 David therefore calls him ‘Lord,’
~ ~ 3 ~
<tolg, éxBpolcs> - Omomddlov, T&Vs OO0V, o0V, Aavid, oV,  xadels adTév; xUplov,
tous echthrous hypopodion tdon sou  poddn Dauid oun kalei auton  kyrion
DAPM JAPM NASN DGPM RP2GS  NGPM NNSM cLl VPAI3S  RP3ASM  NASM
3588 2190 5286 3588 4675 4228 1138 3767 2564 846 2962

and how is he his son?”
xals TR, 0T, « alTols uidg,

kai pos estin autou  huios
CLN Bl VPAS RP3GSM  NNSM
2532 4459 2076 846 5207

Warning to Beware of the Scribes
20:45 And while all  the people were listening, he said to the disciples,?
0¢, »1  mavtdg, Tol, Aaols - Axolovtog, — eimevs »8 Tolg, pabyralss

de pantos  tou laou Akouontos eipen tois  mathétais

CLN JGSM  DGSM  NGSM VPAP-SGM VAAI3S DDPM NDPM

1161 3956 3588 2992 191 2036 3588 3101

46 “Beware of the  scribes, who like walking around in long robes

[pooeyete, &md, Thv; ypapuatéwv, Tavs OeAdvtwvs mepimately, +«  évg oTohalsy <
Prosechete apo ton grammatedon ton thelonton peripatein en stolais

VPAM2P P DGPM NGPM DGPM  VPAP-PGM VPAN P NDPF

4337 575 3588 122 3588 2309 4043 2 4749

8 Some manuscripts have “to his disciples”
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and who love greetings in the marketplaces and the best seats
xal, - rodviwyv, domaouolsy, &vi Talsy,  dyopalcis  xals - mpwtoxabedplag., «
kai philounton  aspasmous en tais agorais kai protokathedrias
CLN VPAP-PGM NAPM P DDPF NDPF CLN NAPF
2532 5368 783 72 3588 58 2532 4410
in the synagogues and the places of honor at banquets, 47 who
dvig TalG, ouvRywYdic., Xal, - TpwTorholag, «  +  &v, <Tolg,,  Oeimols,s ol,
en tais synagogais kai protoklisias en tois  deipnois hoi
P DDPF NDPF CLN NAPF P DDPN NDPN RR-NPM
M2 3588 4864 2532 441 2 3588 3 3739
devour  the houses of widows and pray lengthy prayers for the
xateoBiovow, Tag, oixiag, - <T@Vs YNPAVe  xal, TposELYOVTAL., WaXpR, <10 - -
katesthiousin  tas  oikias ton  cheron kai  proseuchontai makra
VPAI3P DAPF  NAPF DGPF  NGPF CN VPUI3P JAPN
2719 3588 3614 3588 5503 2532 4336 317
sake of appearance. These will receive more severe condemnation!”
MpodAcely « - obtot, -  Mwbovtal,, TEPIOTOTEPOY ;3 xplpe
prophasei houtoi Iémpsontai perissoteron krima
NDSF RD-NPM VFMI3P JASNC NASN
4392 3778 2983 4053 2017
A Poor Widow’s Offering
And he looked up and saw the rich putting  their gifts
21 0¢, »3 AvaBrélag, « « eldev, Todg, mAougious,, BdMovtags alT@V. <Tdy 08P
de Anablepsas eiden tous plousious ballontas  auton ta dora
CLN VAAP-SNM VAAI3S  DAPM JAPM VPAP-PAM  RP3GPM  DAPN  NAPN
1161 308 1492 3588 4145 906 846 3588 1435
into the contribution box, 2 and he saw a certain poor widow putting in
glgs 7O, yaloduhdxiovy « 0¢, — eldev, »4 T, TEVpAVs Yhpav, PdMovoays «
eis to gazophylakion de eiden tina  penichran chéran  ballousan
P DASN NASN CLN VAAI3S IASF IASF NASF VPAP-SAF
1519 3588 1049 1161 1492 5100 3998 5503 906
there two small copper coins.! 3 And he said, “Truly I say to you that this
exel, 0V0, AemTds — « - xal, - elmev, AAbds; - Aéyw, - Opivs 6Tl alth,
ekei dyo lepta kai eipen  Aléthos legdo hymin hoti haute
BP XN NAPN CLN VAAI3S B VPAITS RP2DP  CSC  RD-NSF
1563 1417 3016 2532 2036 230 3004 5213 3754 3718
poor widow put in more than all of them. 4 For these all
My TN <N, xMees  EPadev., « TAEov, <«  mdVTWY,; «  + yap, obTol; mAvTes,
he  ptoche he chera ebalen pleion panton gar houtoi pantes
DNSF  INSF DNSF  NNSF VAAI3S JASNC JGPM CAZ RD-NPM  INPM
3588 4434 3588 5503 906 419 3956 1063 3778 3956
put  gifts into the offering out of their abundance, but this woman
EPadovs o elgy TR O0Bpay, Ex, »6 adTolg, <Tols TMEPOTElOVTOG o OFy; alTh,  +
ebalon eis ta dora ek autois  tou perisseuontos de haute
VAAI3P P DAPN  NAPN P RP3DPM  DGSN VPAP-SGN CLC  RD-NSF
906 1519 3588 1435 1537 846 3588 4052 61 846
out of her poverty put in all the means of subsistence that
€y, »16 altiicy, <Tolis UoTepuatos.e  EPadev,; « MAVTR TV, Plovy, + - v
ek auteés tou hysterématos ebalen panta  ton bion hon
P RP3GSF  DGSN NGSN VAAI3S JASM  DASM  NASM RR-ASM
1537 846 3588 5303 906 3056 3588 979 3739
she had.”
- Elyevn
eichen
VIAI3S
2192
The Destruction of the Temple Predicted
21:5 And while some were speaking about the temple, that it was adorned  with
Kai, »3 Twwv, - Aeydvtwv, mepl, Tobs; lepolis 6mi, » -  xexbountat, »8
Kai tinon legonton peri  tou  hierou hoti kekosmetai
CLN RX-GPM VPAP-PGM P DGSN  NGSN  CSC VRPI3S
2532 5100 3004 4012 3588 41 3154 2885

1This coin was the lepton, worth 1/128 of a denarius
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429 LUKE 2r:11
precious stones and votive offerings, he said, 6 “As for these things that you
xahoig,  Abogs xal,, dvabiuaow ., - - Elmevy, o o Tabma, « &, -
kalois lithois kai  anathémasin eipen Tauta ha
JDPM NDPM  CLN NDPN VAAI3S RD-APN RR-APN
2570 3037 2532 334 2036 5023 3739
see— days will come in which not one stone will be left on
Oewpelte; fuépars —  Eleboovrau, éve  alg, olxg —  Abog, - - adebioerar, émi,,
theoreite hemerai eleusontai en  hais ouk lithos aphethésetai epi
VPAI2P NNPF VEMI3P P RR-DPF BN NNSM VFPI3S P
2334 2250 2064 M2 3739 3756 3037 863 1909
another stone that will not be  thrown down!”
- MOw,, 863 »15 o0y, — xataAuBioeTal.s  «
litho hos ou katalythésetai
NDSM  RR-NSM BN VFPI3S
3037 3739 3756 2647
Signs of the End of the Age
21:7 And they asked him, saying, “Teacher, when therefore will these things
8¢, - ’Empumnoav, altdv; Aéyovtes, Awdoxale; métes  obv, 9 tadtay
de Epéerotésan auton legontes  Didaskale pote oun tauta
CLN VAAI3P RP3ASM  VPAP-PNM NVSM BI cLi RD-NPN
161 1905 846 3004 1320 4219 3767 5023
happen, and what will be the sign  when these things are about to take
gotaly, xal, Ty e e TO, onueiov; Otav,, Talta,s o« - péM.s - yiveobai,
estai kai ti to sémeion hotan tauta melle ginesthai
VEMI3S  CLN  RI-NSN DNSN  NNSN CAT  RD-NPN VPAS3S VPUN
201 2532 5101 3588 4592 3752 5023 3195 1096
place?” 8 And he said, Watch out that you are not deceived! For many will
« 0¢, 6, elmev; BMmete, « > - »6 s mavnbiites yaps moMol, -
de ho eipen Blepete me planéthete gar  polloi
CLN DNSM VAAIBS  VPAM2P BN VAPS2P CAZ  INPM
61 3588 2036 991 3361 4105 1063 4183
come in my name, saying, ‘1 am he,’ and ‘The time is
gleboovtaty €mly, MoUs <T@y Ovépati,» Aéyovtes,, Eyw.s el « xal, ‘O xaipdg, —
eleusontai epi mou to onomati legontes  Egd  eimi kai HO  kairos
VEMI3P P RPIGS  DDSN NDSN VPAP-PNM  RPINS  VPAIIS CLN  DNSM  NNSM
2064 1909 3450 3588 3686 3004 1473 1510 2532 3588 2540
near’ Do not go after them! 9 And when you hear about wars
fyyweva, »22 Wi, mopeubiite,, dmicw,; aldTév., 0¢, Otav, - dxolonTe; <+  TOAEWOUS,
éngiken me poreuthéte opisd6  autdn de hotan akouséte polemous
VRAI3S BN VAPS2P P RP3GPM CLC  CAT VAAS2P NAPM
1448 3361 4198 3694 846 61 3752 191 4m
and insurrections, do not be terrified, for these things must happen first,  but
xal; Gxataotaciags »8 uy, - wronbites yap, Taltan  « Oely yevéobal,, Tp@Tov,; AWy
kai akatastasias me ptoéthete gar tauta dei genesthai proton all’
CLN NAPF BN VAPS2P  CAZ  RD-APN VPAI3S  VAMN B cLe
2532 181 3361 4422 1063 5023 1163 1096 4412 235
the end will not be at once.” 10 Then he said to them, “nation will
TO., TENOG:s o OOxy;s e — €g0Béwg, TOTE, - Eheyev, - aldtolg; Ebvogs -
to telos ouk eutheds tote elegen autois  ethnos
DNSN  NNSN BN B B VIAI3S RP3DPM  NNSN
3588 5056 3756 212 5119 3004 846 1484
rise up against nation and kingdom against kingdom. 11 There will be .
‘Eyepbnoetar, «  éms  &vog, xals Pacieln, éml, Pacthelay - - Eoovtal, TE,
4 7
Egerthesetai ep’ ethnos kai  basileia epi basileian esontai  te
VFPI3S P NASN  CLN NNSF P NASF VFMI3P  CLN
1453 1909 1484 2532 932 1909 932 2071 5037
great earthquakes and famines and plagues in various places. There will be
peyddol;  oewpol,  xal, Alpol, xaly Aolwoly xaTds - TOMOUGs - - EoTaly
megaloi seismoi kai limoi kai  loimoi kata topous estai
INPM NNPM CLN  NNPM  CIN  NNPM P NAPM VEMI3S
3113 4518 2532 3042 2532 3061 2596 5117

207
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e terrible sights and great signs from heaven.
Te, GOPnTPd «  xaly peydAa., onuela., 45 opavol

te  phobetra kai megala  sémeia ap’ ouranou
CLN NNPN CLN INPN NNPN P NGSM
5037 5400 2532 3113 4592 575 3
Persecution of Disciples Predicted
21:12 “But before all these things, they will lay their hands on
0t, Tlpd, mdvtwv, ToUTWY, — « - - émParoliows adT@v,, <ty xElpagy €
de Pro  pantdon toutdn epibalousin  auton tas cheiras eph’
cLe P JGPN RD-GPN VFAI3P RP3GPM  DAPF  NAPF P
161 4253 3956 5130 19M 846 3588 5495 1909
you and will persecute you, handing you over to the synagogues and
dudis, wal,, -  Owbouowv,, e »13 o TaPadIOYTES 1y EiG, TSG:s OTUVRYWYHS:s Xy,
hymas kai dioxousin paradidontes  eis  tas synagogas kai
RP2AP  CLN VFAI3P VPAP-PNM P DAPF NAPF CLN
5209 2532 1377 3860 1519 3588 4864 2532
prisons. You will be brought before e kings and governors because of my
Pulandss - - > ATAYOUEVOUSi,  « €Ml PUOIAEGy Xl NYEUOVAS., EVEXEV,, <« OV
phylakas apagomenous epi  basileis kai  hegemonas heneken mou
NAPF VPPP-PAM P NAPM CN NAPM P RP1GS
5438 520 1909 935 2532 232 1752 3450
name. 13 This will turn out to you for a time of witness.
<Toli,;  QVOUATSS 2> - - amoProetar, <« - Oulv, eig; »4 e e uapTlplov,
tou onomatos apobeésetai hymin eis martyrion
DGSN NGSN VEMI3S RP2DP P NASN
3588 3686 576 5213 1519 3142
14 Therefore make up your minds? not to prepare in advance to speak in
<Bére, olv, év, Tolic, xapdialgs Vpdve N, - TPouEAeTAVy « - - amohoynbivat, +
thete oun en tais kardiais hymon me promeletan apologéthénai
VAAM2P CLI P DDPF  NDPF RP2GP BN VPAN VAPN
5087 3767 1722 3588 2588 5216 3361 4304 626
your own defense, 15 for I will give you a mouth and wisdom that all
- - - yop, &yw, - Owow, UMV, - oTéuas xals ocodlav, N dmavtes,,
gar ego doso  hymin stoma kai sophian hé hapantes
CAZ  RPINS VFAIIS  RP2DP NASN  CLN NASF  RR-DSF  INPM
1063 1473 1325 5213 4150 2532 4678 3739 537
your opponents will not be able to  resist or contradict. 16 And
Oulvy, <olis  GuTixeiyevol,e »10 od, - Sumjoovtal, - QVTIOTHVAL; % GUTELTED ;5 o¢,
hymin  hoi  antikeimenoi ou dynésontai antisténai é anteipein de
RP2DP  DNPM VPUP-PNM BN VEMI3P VAAN CLD VAAN CLN
5213 3588 480 3756 1410 436 3739 4n 1161
you will be handed over even by parents and brothers and relatives and
- - - moapadobioecle, <«  xai; OMO, yovéwvs xals GOEAPEY, xals OUYYEVEV, Xl
paradothesesthe kai hypo gonedon kai adelphon kai syngenon kai
VFPI2P CLA P NGPM  CLN NGPM CLN JGPM CLN
3860 2532 5259 118 2532 80 2532 4113 2532
friends, and they will put to death some of you. 17 And you will be
didwv,, xal, - - Bavatwoouow,; «  « - &, Vudvs xal, - - Eoeobe,
philon  kai thanatosousin ex hymon kai esesthe
JGPM  CLN VFAI3P P RP2GP CLN VEMI2P
5384 2532 2289 1537 5216 2532 207
hated by all  because of my name. 18 Even a hair of your
woobpevol; UMd, MAVTWYs  Olds < MOUg <TO, GVoudy wal, - Opif, &y Updvs
misoumenoi hypo panton dia mou to onoma kai thrix ek hymon
VPPP-PNM P JGPM P RPIGS DASN  NASN cLe NNSF P RP2GP
3404 5259 3956 1223 3450 3588 3686 2532 2359 1537 5216
head will  never perish! 19 By your patient endurance you
<Tig,  xepadfigs>  »9 <ob, W)y améintat, gy, Vudv, <Tfj, Umopovly - -
tes  kephalés ou me apolétai en hymon te hypomoné
DGSF NGSF BN BN VAMS3S P RP2GP  DDSF NDSF
3588 2776 3756 3361 622 M2 5216 3588 5281

2Lit. “therefore place in your hearts”
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431 LUKE 21:24
will  gain your lives.
- xmjoacle; UVudvs <Thgs  Yuxas,
ktésasthe hymon tas  psychas
VAMM2P RP2GP  DAPF  NAPF
2932 5216 3588 5590
The Desolation of Jerusalem
21:20 “But when you see Jerusalem surrounded by armies, then know that
0t, ‘Otav, - Tonre; Tepouoadiu, xuxdovuévny, Omds oTpatomédwv, ToTes yvéTe, 6Ty
de Hotan idete  lerousalém  kykloumenén hypo stratopedon  tote gndte hoti
CLC  CAT VAAS2P NASF VPPP-SAF P NGPN B VAAM2P  CSC
el 3752 1492 2419 2944 5259 4760 519 1097 3754
its desolation has come near. 21 Then those in Judea must
TGy <M EPRUWOIS.> - - Fyyevy Téte,  ol, vy <Tfj, Toudaizy -
autés he  erémdsis éngiken tote hoi en te loudaia
RP3GSF  DNSF NNSF VRAI3S B DNPM P DDSF  NDSF
846 3588 2050 1448 5119 3588 1722 3588 2449
flee to the mountains, and those inside it must  depart, and
devyétwoav s eis; Tds 3N, (o Oly <&Vy, pEow.p aldTigy, —  ExYwpElTwoy 5 Xals
pheugetosan eis ta oré kai hoi  en meso autés ekchoreitosan kai
VPAM3P P DAPN NAPN CLIN  DNPM P JDSN RP3GSF VPAM3P CLN
5343 1519 3588 3735 2532 3588 12 3319 846 1633 2532
those in the fields must not enter into it 22 because these are
ol;; &Vig TalG, XWPAUSs »22 W), eloepyéobuwony .,  Eig,; alTHV,, b,  avtal, elows
hoi en tais chorais mé eiserchesthésan  eis autén hoti  hautai eisin
DNPM P DDPF  NDPF BN VPUM3P P RP3ASF CAZ  RD-NPF  VPAI3P
3588 1722 3588 5561 3361 1525 1519 846 3754 378 1526
days of vengeance, so that all the things that are written can be
Nuépat, - xduojoews, o e TAVTRy TRy - - o yeypaupéva,, - -
hemerai ekdikeseods panta  ta gegrammena
NNPF NGSF JAPN  DAPN VRPP-PAN
2250 1557 3056 3588 25
fulfilled. 23 Woe to those who are pregnant* and to those who are
<tolis  mANoOijven » obal, — talg, <év; yaotpl, exoloagsy xals »8 Taly, - -
tou  plésthenai ouai tais en gastri  echousais kai tais
DGSN VAPN I DDPF P NDSF VPAP-PDF CLN DDPF
3588 4130 3759 3588 2 1064 2192 2532 3588
nursing  their babies in those days! For there will be great
Onaloloaiss o o fvy fxebvug,, <TolSy Mg Yapy  — - 0Tl WEYEM
thélazousais en ekeinais tais  hemerais gar estai  megalé
VPAP-PDF P RD-DPF DDPF NDPF cAz VEMI3S INSF
2337 2 1565 3588 2250 1063 2071 3113
distress on the earth and wrath against this people, 24 and they will fall
avaywns émly Thes  Yicw Xl 8pYNa  Thi TOUTW.,  Aa@ xal, - - meoobvtal,
ananké epi tés gés  kai orgé to touto lad kai pesountai
NNSF P DGSF  NGSF  CLN  NNSF DDSM  RD-DSM NDSM CLN VFUI3P
318 1909 3588 1093 2532 3709 3588 5129 2992 2532 4098
by the edge of the sword, and will be led captive into all  the
- - otouatt; - - payalpns, xals - - aiyucdwetiodjoovtar s« glg; TAVTR, Tl
stomati machairés  kai aichmalétisthesontai eis panta ta
NDSN NGSF CLN VFPI3P P JAPN  DAPN
4750 3162 2532 163 1519 3956 3588
nations,” and Jerusalem will be trampled down by the Gentiles until ¢ the
> ~ 2
&vn,  xaly lepovoudnu,, - Eotal; matoupévy., < Umdis - e0vivis dxpl, oV -
ethne kai  lerousalém estai  patoumené hypo ethnon achri  hou
NAPN CLN NNSF VEMI3S  VPPP-SNF P NGPN P RR-GSM
1484 2532 2419 2071 3961 5259 1484 891 3739
times of the Gentiles are fulfilled.
xaupol,, - - v, -  mAnpwbiow
kairoi ethnon plérothosin
NNPM NGPN VAPS3P
2540 1484 4137

3Lit. “in the midst of it” 4Lit. “who have in the womb” 5The same Greek word,
translated “nations” or “Gentiles” depending on the context
V Verb « A Aor P Pres F Fut R Perf | Impf L Pluperf « A Act M Mid P Pass U Mid/Pass
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The Arrival of the Son of Man

21:25 “And there will be

in the sun

signs and moon and stars, and on
Kal, - - Zoovtar, onueie; év, - 7nhw; xals oedMvy, xals dotpoig, xal, émiy
Kai esontai sémeia en hélio kai selene kai astrois kai epi
CN VEMI3P NNPN P NDSM CLN  NDSF  CLN  NDPN  CIN P
2532 2071 4592 12 246 2532 4582 2532 7198 2532 1909
the earth distress of nations in perplexity from the noise of the sea and its
o o ; o~ , i ” ; )
Tsn  Yigs owoyl - Evév.s év,  dmople,;, - - dxouss - - Oaddoong. xab, e
tes gés  synoche ethnon en aporia échous thalassés kai
DGSF  NGSF NNSF NGPN P NDSF NGSN NGSF CLN
3588 1093 4928 1484 1122 640 2279 2281 2532
surging, 26 people fainting from fear and expectation of what is coming
OUAOV 5, Wbpamwy, dmofuybvtwy, 4&me, &déPfou, xals mposdoxiags »8 TEHY, - Emepyopévemv
salou anthropon  apopsychonton apo phobou  kai prosdokias ton eperchomenon
NGSM NGPM VPAP-PGM P NGSM  CLN NGSF DGPN VPUP-PGN
4535 444 674 575 5401 2532 4329 3588 1904
on the inhabited earth, for the powers of the heavens will be shaken.®
« Ty oixoupévi, «  Yap., ai, Ouvdpels;; »15 TEV,, oDpavév,; - - cakeubyoovTal
te oikoumene gar  hai dynameis ton  ouranon saleuthesontai
DDSF NDSF CAZ  DNPF  NNPF DGPM NGPM VFPI3P
3588 3625 1063 3588 1411 3588 312 4531
27 And then they will see the Son of Man arriving in a cloud’
xal, T6TE, - - &fovtar; TOV, vidvs — <Tolis dvbpdmou,  Epxbuevovs évy - vedEM .,
kai  tote opsontai ton huion tou  anthropou erchomenon en nephele
CIN B VEMI3P  DASM  NASM DGSM NGSM VPUP-SAM P NDSF
2532 5119 3700 3588 5207 3588 444 2064 22 3507
with power and great glory. 28 But when these things begin  to happen,
METG:, OUVAUEWS, X0l TOMNFG 15 06ENSy, 0¢, »1  ToUTwy; «  apyopévawv, — yiveobai,
meta dynameds  kai  pollés doxes de touton archomenon ginesthai
P NGSF CLN JGSF NGSF CLN RD-GPN VPMP-PGN VPUN
3326 1411 2532 4183 1391 1161 5130 756 1096
stand up straight and raise  your heads, because your
dvaiate; « - xals Emdpate, Uuv., <ty Xebahdgy 01Tl UpGVis
anakypsate kai eparate hymon tas  kephalas dioti  hymon
VAAM2P CLN  VAAM2P  RP2GP  DAPF NAPF Az RP2GP
352 2532 1869 5216 3588 2776 1360 5216
redemption is drawing near!”
Ty GmOAUTpWOIG 1 - Eyyilet,  «
he apolytrosis engizei
DNSF NNSF VPAI3S
3588 629 1448
The Parable of the Fig Tree
21:29 And he told them a parable: “Look at the fig tree and all the
3 ~ ) ~,
Kai, — eimev, avtolg, — mapaBoly, "I0ete; « Tvs ouxiy, <« xals TAVTR, Tl
Kai eipen autois parabolén Idete tén sykén kai panta ta
CLN VAAI3S  RP3DPM NASF VAAM2P DASF  NASF CLN  JAPN  DAPN
2532 2036 846 3850 1492 3588 4808 2532 3956 3588
trees. 30 When they put out foliage, now you  see for yourselves and
dévdpaL 1y btav, - TpoPdlwoy, <« . %ion; »7 PAémovres, 4d’s  Efawtdvs 4
dendra hotan probalosin ede blepontes aph’  heauton
NAPN CAT VAAS3P B VPAP-PNM P RF2GPM
1186 3752 4261 2235 991 575 1438
know  that by this time the summer is near. 31 So also you, when you
ywaoxete, 8ty #ON, «  +  Toyn  Oépog, EoTiviy €yybsy oUtwg, xal, Upelg; drav, -
ginoskete  hoti ede to theros  estin  engys houtés kai hymeis hotan
VPAIZP csC B DNSN NNSN  VPAI3S B B BE  RP2NP  CAT
1097 3754 2235 3588 2330 2076 1451 3779 2532 5210 3752
see these things happening, know® that the kingdom of God is
onre; Taltas  « ywlueva, ywwoxetes OTl, ¥.. Pactrela,; - <Toly, Beoliy  EoTwvy,
idete tauta ginomena  ginoskete  hoti hé basileia tou theou estin
VAAS2P  RD-APN VPUP-PAN VPAM2P CSC DNSF  NNSF DGSM  NGSM  VPAI3S
1492 5023 1096 1097 3754 3588 932 3588 2316 2076

6 An allusion to Isa 34:4 7 An allusion to Dan 7:13  80r “you know”
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near. 32 Truly I say to you that this generation will never pass  away
yyUs o Gy, - Ayw, - Oy, 8t almy, <Ms  yevedy  »7 <ols Wl TapéMdy,  «
engys amen lego hymin hoti haute he genea ou me parelthe
B XF VPAITS RP2DP  CSC RD-NSF  DNSF  NNSF BN BN VAAS3S
1451 281 3004 5213 3754 3778 3588 1074 375 3361 3928
until all  things take place! 33 Heaven and earth will
gy @V mAVTR o« YTl o« <6, olpavdsy xaly <%y Vi -
heds an panta genétai ho  ouranos kai he ge
CAT  TC INPN VAMS3S DNSM  NNSM CLN DNSF NNSF
2193 302 3956 1096 3588 312 2532 3588 1093
pass away, but my words will never pass away.
maperedoovtars  « Oy MOV, <0i; Abyolp 13 <oby N> Tapeledoovial.;  «
pareleusontai de mou hoi logoi ou me pareleusontai
VEMI3P CLC RPIGS DNPM  NNPM BN BN VEMI3P
3928 161 3450 3588 3056 375 3361 3028
Be Alert
21:34 “But  take care for yourselves, lest your hearts are weighed down
ot, Tlpogeyere, « -  éautols; wimote, Oudvs <al, xapdiouy - PBapyféow, <
de Prosechete heautois mépote hymon hai  kardiai baréthosin
CLN VPAM2P RF2DPM csC RP2GP  DNPF  NNPF VAPS3P
1161 4337 1438 3379 5216 3588 2588 916
with dissipation and drunkenness and the worries of daily life, and that
&y XPAUTEAN 10 XUy ©eéhn xal; - pepluvang,, - Puotixals;s «  xals Exeivn;
en kraipale kai methe kai merimnais biotikais kai  ekeine
P NDSF CLN NDSF CLN NDPF JDPF CLN  RD-NSF
722 2897 2532 3178 2532 3308 982 2532 1565
day come upon you suddenly 35 like a trap. For it will come
Na NUEPRy>  EMOTH, €' Upbici,  aidvidlos wg, - mayls, yap, - - émelgereloeTal
hé hemera episte eph’ hymas aiphnidios hos pagis  gar epeiseleusetai
DNSF  NNSF VAAS3S P RP2AP INSM CAM NNSF  CAZ VFMI3S
3588 2250 2186 1909 5209 160 5613 3803 1063 1904
upon all  who reside on the face of the whole earth. 36 But be
gémls mavtags TolUs, xabnuévouss éml, -  mpbowmovi, »13 T, MAGVG.  YHSs 0t, —
epi pantas tous kathémenous epi prosopon tés  pases ges e
P JAPM  DAPM VPUP-PAM P NASN DGSF  JGSF NGSF CLN
1909 3956 3588 2521 1909 4383 3588 3956 1093 1161
alert at all times, praying that you may have strength to escape all
dypumveite, &v, mavtl, xap@ds Oeduevols a, - - -  xaTloxUonTEs - exduyElv, TAVTR,
agrypneite en panti  kairdo deomenoi hina katischyséte ekphygein panta
VPAM2P P JDSM  NDSM  VPUP-PNM  CSC VAAS2P VAAN JAPN
69 722 3956 2540 1189 2443 219 1628 3956
these things that are going to happen, and to stand before the Son of
Talite, <« T, - pENMovta,; - ylveoba,, xal; - otabijval.s Eumpooev,, Tols viol, -
tauta ta mellonta ginesthai  kai stathénai  emprosthen tou huiou
RD-APN DAPN VPAP-PAN VPUN CLN VAPN P DGSM  NGSM
3778 3588 3195 1096 2532 2476 15 3588 5207
Man.” 37 So throughoutthe days he was teaching in the temple courts,
<1ol,  GvBpdimou > d¢, . The, Nuépag, — "Hy, O0iddoxwvs €vs T@s lepd,  «
tou anthropou de tas hemeras En  didaskon en to hiero
DGSM NGSM cr DAPF  NAPF VIAI3S  VPAP-SNM P DDSN  NDSN
3588 444 1161 3588 2250 2258 1321 72 3588 241
and throughout the nights he was going out and spending
the night on the
0t 1o . ThS, VOXTaS, - »13  Eepyduevos., « o« qékiﬁs’ro 5=« Elgy TOis
de tas nyktas exerchomenos eulizeto eis to
CLe DAPF  NAPF VPUP-SNM UIES P DASN
1161 3588 3571 1831 835 1519 3588
hill that is called the Mount of Olives. 38 And all the people were getting
8pogis  TO.; - XAAOUMEVOV 5 e . - "Elaév,, wal, mhs, 6; Aadg, —  Opbpilevs
oros  to kaloumenon Elaion kai pas ho laos orthrizen
NASN  DASN VPPP-SAN NGPF CLN UNSM DNSM  NNSM VIAI3S
3735 3588 2564 1636 2532 3956 3588 2992 3719
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LUKE 22:2 434
up very early in the morning to come to him in the temple courts to listen to
- e e e o« - o o Tpdgs alTOV; €vs TR, el  « - AXOUEW, <+
pros auton en to hiero akouein
P RP3ASM P DDSN  NDSN VPAN
4314 846 T2 3588 24T 191
him.
adtoly,
autou
RP3GSM
846
The Chief Priests and Scribes Plot to Kill Jesus
Now the feast of Unleavened Bread (which is called Passover) was
22 08, 7, fopm, - <TBV; Allpwve < N, = Aeyouéwns Ilaoxa, -
de hé heorte ton  azymon he legomené Pascha
CLT DNSF  NNSF DGPN JGPN DNSF VPPP-SNF NNSN
161 3588 1859 3588 106 3588 3004 3957
drawing near. 2 And the chief priests and the scribes were seeking how they
"Hyplev, « xal, ol dpxepels, < xal; ol ypappatels; - Eljrow, mdg, -
Engizen kai  hoi archiereis kai  hoi grammateis ezetoun  pos
VIAI3S CLN DNPM  NNPM CLN DNPM NNPM VIAI3P B
1448 2532 3588 749 2532 3588 122 21 4459
could destroy him, Dbecause they were afraid of the people.
- <TOy QEAwoW.> alTéV.,  Yaps - - éboPolvto, « oV,  Aadvis
to anelodsin auton gar ephobounto ton laon
DASN VAAS3P RP3ASM CAz VIUI3P DASM  NASM
3588 337 846 1063 5399 3588 2992
Judas Arranges to Betray Jesus
22:3 And Satan entered into Judas, the one called Iscariot, who was of
0¢, Zatavéc, EiofiMev, eig, Toddavs Tovs - xadolpevov, IToxapiwtnvs -  8vtay Exso
de  Satanas  Eisélthen eis loudan ton kaloumenon  Iskariotén onta ek
CLN  NNSM VAAI3S P NASM  DASM VPPP-SAM NASM VPAP-SAM P
1161 4567 1525 1519 2455 3588 2564 2469 5607 1537
the number of the twelve. 4 And he went away and discussed with the
To0y Gpfuol, »14 TV, Owlexa,,  xal, »3 &meAbov, « <« ouwelddoev, «  Tolg,
tou  arithmou ton  dodeka kai apelthon synelalésen tois
DGSM NGSM DGPM XN CLN VAAP-SNM VAAI3S DDPM
3588 706 3588 1427 2532 565 4814 3588
chief priests and officers of the temple guard ¢ how he could betray
apxepelotys  «  xalg oTpatnyols, « o« - « Ty T, - - Tapadi
archiereusin kai  stratégois to pos parado
NDPM CLN NDPM DASN B VAAS3S
749 2532 4755 3588 4459 3860
him to them. 5 And they were delighted, and came to an agreement with him to
adtév,, - avTolg,  xal, - - éxdpnoav, xal; - - - oweébevto, - adTt@; -
auton autois kai echarésan  kai synethento auto
RP3ASM RP3DPM CLN VAPI3P CLN VAMI3P RP3DSM
846 846 2532 5463 2532 4934 846
give him money. 6 And he  agreed, and began looking for a favorable
dotvar, o dpylpiove xal, - eEwpoddynoev, xal; - e, « —~ ebxaplav;
dounai argyrion kai exomologésen  kai ezétei eukairian
VAAN NASN CLN VAAI3S CLN VIAI3S NASF
1325 694 2532 1843 2532 212 2120
opportunity to betray him to them apart from the crowd.
- - <tolis  mapadolvar,  adTOVs - abTolg., GTepy + - ExAouy
tou paradounai auton autois ater ochlou
DGSN VAAN RP3ASM RP3DPM P NGSM
3588 3860 846 846 817 3793
Jesus’ Final Passover with the Disciples
22:7 And the day of the feast of Unleavened Bread came, on which it was
0t 7; Muépa, »6 TGV Allpwve « - « "HMev, - 9, - =~
de he hemera ton  azymon Elthen he
CLT DNSF  NNSF DGPN  JGPN VAAI3S RR-DSF
1161 3588 2250 3588 106 2064 3739

N Noun JAdj D Def Art RPron BAdvb CConj TPrtcl PPrep Xindcl« NNom G Gen D Dat AAcc VVoc « SSing PPlur « MMasc FFem N Neut



435 LUKE 22:14

necessary for the Passover lamb to be sacrificed. 8 And he sent Peter and

gely, o T, mdoa, <« - - Boeobai, xal, — améorelev, Ilétpov; xal,

edei to pascha thyesthai kai apesteilen  Petron  kai

VIAI3S DASN NASN VPPN CLN VAAI3S NASM  CLN

1163 3588 3957 2380 2532 649 407 253
John, saying, “Go and prepare the Passover for us, so that we may
Tawdwyys  eimwvs Tlopevbévtes, «  étopdoates To,, mdoyey — AV, D, « - -
I6annén eipon  Poreuthentes hetoimasate to pascha heémin hina

NASM ~ VAAP-SNM  VAPP-PNM VAAM2P DASN NASN RPIDP  CSC

2491 2036 4198 2090 3588 3957 2254 2443

eat it. 9 So they said to him, “Where do you want us to prepare  it?”
ddywypey,; o 0¢, o, emav; - g, Ilol; - - Béheigs - - Eroudowpey, e
phagomen de hoi eipan auto Pou theleis hetoimasomen
VAASTP CLN DNPM VAAI3P RP3DSM BI VPAI2S VAASTP

5315 161 3588 3004 846 4226 2309 2090

10 And he said to them, “Behold, when you have entered into the city, a
0t, 0, eimev; - avtoic, Idovs »6  Vudv, - eloeABdvtwvs  elgs TV, MMV, -

de ho eipen autois Idou hymon eiselthonton  eis tén polin
CLN DNSM VAAI3S RP3DPM I RP2GP VAAP-PGM P DASF  NASF
1161 3588 2036 846 2400 5216 1525 1519 3588 4172
man carrying a  jar of water will meet you. Follow him
&vbpwmog,, PacTalwvis » xepduiov,, - UdaTog;s -  ouvavTioel, Uplv, GxolouBrourte 1, alTé s
anthropos  bastazon keramion hydatos synantései  hymin akolouthesate auto
NNSM VPAP-SNM NASN NGSN VFAI3S RP2DP VAAM2P RP3DSM
444 oM 2765 5204 4876 5213 190 846
into the house ¢ which he enters. 11 And you will say to the  master
€lgiy Vs oOlxlav,, €lg,  #v,; —  elomopedeTal o xal, - - Epeite, »4 TG, oixodeaToTY ,
eis tén oikian eis hén eisporeuetai kai ereite to  oikodespote
P DASF  NASF P RR-ASF VPUI3S CLN VFAI2P DDSM NDSM
1519 3588 3614 1519 3739 1531 2532 2046 3588 3617
of the house, ‘The Teacher says to you, “Where is the  guest room where
»6 Thes oixlags 6, OW0dowaNos,, Afyer, - ooty Iloly, €0Tvi, TO.; xatdlupe., <« 60U
tés oikias ho  didaskalos Legei Soi Pou estin to katalyma hopou
DGSF  NGSF  DNSM NNSM VPAI3S RP2DS BI VPAI3S  DNSN NNSN CAL
3588 3614 3588 1320 3004 4671 426 2076 3588 2646 3699
I may eat the Passover with my disciples?”’ 12 And  he will show
- o dyw, TO TAOYL; KETRs MOUs <TEVi UaBnT@Y,e woxelvog, « - Oelfel,
phagdo to pascha meta mou ton mathéton kakeinos deixei
VAASTS  DASN NASN P RPIGS  DGPM NGPM RD-NSM VFAI3S
5315 3588 3957 3326 3450 3588 3101 2548 1166
you a large furnished! upstairs room. Make preparations there.” 13 So they
Oy, »4 péyas E0Tpwuévove Qvdyalov,  « - érolpudoates  éxel, 3, »3
hymin mega estromenon  anagaion hetoimasate ekei de
RP2DP JASN VRPP-SAN NASN VAAM2P BP CLN
5213 3113 4766 508 2090 1563 1161
went and found everything just as he had told them, and they prepared
i ~
ameAbévteg, «  elpov, . xabig, « - - celpixa; adtoics xal, -  yoipacavs
apelthontes heuron kathos eirekei autois  kai hétoimasan
VAAP-PNM VAAI3P CAM VLAI3S  RP3DPM  CLN VAAI3P
565 2147 2531 4483 846 2532 2090

the Passover.
Oy  TMATKo

to pascha
DASN NASN
3588 3957

The Lord’s Supper
22:14 And when the hour came, he reclined at the table, and the apostles with
Kal, 6te, 9, Qpas éyéveto; — Quémeoevs, « <+«  +  xal; ol GméoTOAOL, GV,

Kai hote he hora egeneto anepesen kai hoi apostoloi syn
CLN CAT  DNSF NNSF  VAMI3S VAAI3S CLN  DNPM NNPM P
2532 3753 3588 5610 1096 377 2532 3588 652 4862

10r perhaps “paved” or “panelled”
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him. 15 And he said to them, ‘I have earnestly desired’> to eat this
~ 3 ) ~ ~
adTd 5y xal, — elmev, mpdg, avrols, —- »6 ‘Embupia; émebdunoas - dayelv,, Todto,
auto kai eipen pros autous Epithymia epethymésa phagein touto
RP3DSM CLN VAAIBS P RP3APM NDSF VAAITS VAAN  RD-ASN
846 2532 2036 4314 846 1939 1937 5315 5124
Passover with you before o I suffer. 16 For I tell you that I will
<1y maoxy peln Opdv, mpdi; Toli pes Tabelvi Yap, = Aéyw, Oulv; 8t, - »7
to  pascha meth’ hymon pro tou me pathein gar legd hymin hoti
DASN  NASN P RP2GP P DGSN RPIAS  VAAN Az VPAIIS  RP2DP  CSC
3588 3957 3326 5216 4253 3588 3165 3958 1063 3004 5213 3754
not eat it until it is fulfilled in the kingdom of God.”
<obs Wl ddyw, adtds <Ewg, OTou> - - TApwdfi. v TH, Pactreln,, - <70l Beolie
ou me phagd auto heds hotou plerothe en te basileia tou theou
BN BN VAASIS RP3ASN P RR-GSN VAPS3S P DDSF NDSF DGSM  NGSM
3756 3361 5315 846 2193 3755 4137 22 3588 932 3588 2316

17 And he took in hand a cup, and after giving thanks he said, “Take
nal, — Oefduevos, « « - moTiplov; 2 -  eyapiomjong, <« - eimevs Adferes

kai dexamenos potérion eucharistesas eipen Labete
CLN VAMP-SNM NASN VAAP-SNM VAAIZS  VAAM2P
2532 1209 a2 2168 2036 2983
this and share it among yourselves. 18 For 1 tell you, from now on I
Tolito, xais Olaueploate, o g,  EQUTOUSy, Yap, - Aéyw, UUiv; amo, <toly Vive « -
touto kai diamerisate eis heautous gar legd hymin apo tou nyn
RD-ASN  CLN VAAM2P P RF2APM Az VPAIlS RP2DP P DGSN B
5124 2532 1266 1519 1438 1063 3004 5213 575 3588 3568
will not drink of the product of the  vine until the kingdom
A~ ~ d
»6 <ob, Wy  Tws GMd, ToUn YeVAUATOS:, 14 THG; AUTEAOU ., <EwGis OV Yy PactAein s
ou me pio apo tou genematos tés  ampelou heds hou he basileia
BN BN VAASTS P DGSN NGSN DGSF NGSF P RR-GSN  DNSF NNSF
3756 3361 4095 575 3588 1081 3588 288 2193 3739 3588 932
of God comes.” 19 And he took bread, and after giving thanks, he
- <100, Beoly  ENOY. xal, - AaPov, dptov, 2 - elyapwomioas, « -
tou  theou elthe kai labon  arton eucharistésas
DGSM  NGSM VAAS3S CLN VAAP-SNM  NASM VAAP-SNM
3588 2316 2064 2532 2983 740 2168
broke it and gave it to them, saying, “This is my body which is
Bhaoevs o xals E0wwev, e - alTolgy Afywv, Toltd,, €T, WOUy, <TOn OBud.y  To.5 -
eklasen kai edoken autois legon  Touto  estin  mou to soma to
VAAI3S CLN  VAAIS RP3DPM  VPAP-SNM RD-NSN  VPAI3S  RPIGS DNSN  NNSN DNSN
2806 232 125 846 3004 5124 2076 3450 3588 4983 3588
given for you. Do this in remembrance of me.” 20 And in the
O100uevo 5 UMepss UUiVy; TOLETE,y TOUTO:, ElGy <TWVs QVAUVNOW.p - Euivay xal, - -
didomenon hyper hymon poieite  touto eis tén anamnesin emen kai
VPPP-SNN P RP2GP  VPAM2P  RD-ASN P DASF NASF JASF CLN
1325 5228 5216 4160 5124 1519 3588 364 1699 2532
same way the cup  after they had eaten, saying, “This
QoalTwg, <+ TO, TOTHplOV; METRs - - <T0s Oamvijoat,  Aéywvg TolTo,
hosautos to potérion meta to  deipnesai legon  Touto
B DASN  NASN P DASN VAAN VPAP-SNM  RD-NSN
5615 3588 4221 3326 3588 172 3004 5124
cup is the new covenant in my blood which is poured
<TOy TOTHAPOVi> o N Xl Oabiun., &Vis MoV <T@y aluati,y  TOw —  ExYUWWOUeEvoY .,
to potérion hé kaine diathéke en mou to haimati to ekchynnomenon
DNSN NNSN DNSF  INSF NNSF P RPIGS DDSN  NDSN DNSN VPPP-SNN
3588 4221 3588 2537 1242 M2 3450 3588 129 3588 1632
out for you. 21 “But behold, the hand of the one who is betraying me is
«  UTMép, VWiV Ty, 000, s xelps »6 Tols - - - TapadiddvToss e, o
hyper hymon plén idou heé cheir tou paradidontos  me
P RP2GP cLe | DNSF  NNSF DGSM VPAP-SGM RP1AS
5228 5216 4133 2400 3588 5495 3588 3860 3165

2Lit. “I have desired with desire” 3 Some manuscripts have “I tell you that”
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with me on the table! 22 For e the Son of Man is going
UeT’s euoly €mly, THou Tpamelng . b1, pév, 0, vidg; - <Tol; Avlpdmoue - mopedETal
met’” emou epi tés trapezés hoti men ho huios tou  anthropou poreuetai
P RPIGS P  DGSF NGSF CAN  TK  DNSM NNSM DGSM NGSM VPUI3S
3326 1700 1909 3588 5132 3754 3303 3588 5207 3588 444 4198
according to what has been determined, but woe to that man by whom he
T,  +  Toy - - QPIOMEVOV, TAWY, olaln, TR, Eéxelvw,s dvbpwmw, O 0V, -
kata to horismenon  plén  ouai to ekeino anthropo  di’ hou
P DASN VRPP-SAN CLK | DDSM  RD-DSM NDSM P RR-GSM
2596 3588 3724 4133 3759 3588 1565 444 223 3739
is betrayed!” 23 And they began to debate with one another ¢ who then of
- moapadidotal wal, abtol, Fpfavto; - oculyTelv, mposs -  fautolss T, Tigs dpa, €&y
paradidotai kai autoi erxanto syzétein  pros heautous to tis ara ex
VPPI3S CLN RP3NPM  VAMI3P VPAN P RF3APM  DASN RI-NSM CLI P
3860 2532 846 756 4802 4314 1438 3588 5101 687 1537
them it could be who was going to do this.
QTéV,, » - €y 0 > WEMWV; — TIPAGOEY 4 TOUTO,,
auton eie ho mellon prassein  touto
RP3GPM VPAO3S  DNSM VPAP-SNM VPAN RD-ASN
846 1498 3588 3195 4238 5124

A Dispute About Who Is Greatest
22:24 And a dispute also occurred among them as to which of them was
0, - duovedla, xai; 'Eyévero, &v; altoice 10, « Tigy - adt@v, -

de philoneikia kai  Egeneto en autois  to tis auton
CLN NNSF BE VAMI3S P RP3DPM  DNSN RI-NSM RP3GPM
1161 5379 2532 1096 722 846 3588 5101 846
recognized as being greatest. 25 So he said to them, “The kings of the Gentiles*
doxel,, — evaty, pellwv, 0¢, 6, elmev; - aldtolg, Ol; Pacideics »8 @y,  EBvbivg
3 4 5 7
dokei einai meizon de ho eipen autois  Hoi  basileis ton ethnon
VPAI3S VPAN INSMC CLN DNSM VAAI3S RP3DPM  DNPM  NNPM DGPN NGPN
1380 1511 3187 1161 3588 2036 846 3588 935 3588 1484
lord it over them, and those who have authority over them are called
wupledouo, « « abTévy,, xaly ol - - éfoucdlovres,; «  aldtév. - xalodvraly
kyrieuousin auton kai hoi exousiazontes auton kalountai
VPAI3P RP3GPN  CLN  DNPM VPAP-PNM RP3GPN VPPI3P
2961 846 253 3588 1850 846 2564
benefactors. 26 But you are not to be like this! But the one who is greatest
EDEPYETAL 15 0t, Ouelg, o oly; e e oltwg, <« dW5 6 - - - pellwy,
euergetai de hymeis ouch houtos all’ ho meizon
NNPM CLC  RP2NP BN B CLC  DNSM INSMC
2110 161 5210 3756 3779 235 3588 3187
among you must become like the youngest, and the one who leads like the
dvg  Opivy - ywéobw, @gn 6 VEWTEPOG.; Xaly, O = > MYOUMEVOS.s @Gy O
en  hymin ginesthdo hos ho neodteros kai  ho hégoumenos hos  ho
P RP2DP VPUM3S ~ CAM DNSM  INSMC CLN  DNSM VPUP-SNM CAM  DNSM
1722 5213 1096 5613 3588 3501 2532 3588 2233 5613 3588

one who serves. 27 For who is greater, the one who reclines at the table or the
- o OlaxoV@Y 4, Yap, Tl o pellwvy 6, - - dQvaxelpevoss « « o« He O,

diakondn gar tis meizon  ho anakeimenos é ho
VPAP-SNM CLX  RI-NSM JNSMC ~ DNSM VPUP-SNM CLD DNSM
1247 1063 5101 3187 3588 345 2228 3588
one who serves? Is it not the one who reclines at the table? But I am in
- o Olaxov@vg e e oUxly 061, - -  GQuaxelpevog, « <« o« Ofy; Eyw., el vy,
diakonon ouchi ho anakeimenos de egd eimi en
VPAP-SNM TN DNSM VPUP-SNM CLC RPINS VPAIS P
1247 3780 3588 345 161 1473 1510 1722
your midst as the one who serves. 28 “And you are the ones who have
Vuddvis Heowis WGy b1 — = OlAXOVEY 5 0, Yuelg, éote; oly, -» -
hymon meso hos ho diakonon de Hymeis este hoi
RP2GP  JDSN  CAM DNSM VPAP-SNM CLN  RP2NP  VPAP DNPM
5216 3319 5613 3588 1247 61 5210 2075 3588

4The same Greek word can be translated “nations” or “Gentiles” depending on the context
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remained® with me in my trials, 29 and I confer on you a
OlopuepevipedTes s peT’s Euoli; €vg poun <tolsy  melpaoyols e xaye, « Owtifepat, - Oplv; -
diamemenéekotes met’ emou en mou tois peirasmois kagod diatithemai hymin

VRAP-PNM P RPIGS P RPIGS  DDPM NDPM RPINS VPMITS RP2DP
1265 3326 1700 1722 3450 3588 3986 2504 1303 5213
kingdom, just as my Father conferred on me, 30 that you may eat and
Baohelav,, xabag, « pov, <6, maThpy  O€BeTé; - ot a, - - Eobyre, xal;
basileian  kathos mou ho  patér dietheto moi hina esthéte  kai

NASF CAM RPIGS DNSM  NNSM VAMI3S RPIDS csc VPAS2P  CLN

932 2531 3450 3588 3962 1303 3427 2443 2068 2532
drink at my table in my kingdom, and you will sit
mivte, €mls poug <THgs TpamElng, &y pou, <Th Pacihela  xals - - xaboeabe,,
pinete epi mou tés  trapezes en mou te basileia kai kathesesthe
VPAS2P P RPIGS  DGSF NGSF P RPIGS  DDSF NDSF CLN VFMI2P

4095 1909 3450 3588 5132 2 3450 3588 932 2532 2521
on thrones judging the twelve tribes of Israel.
émly; Opdvwvis xplvovtes,, TS, Owdexa:s GuAdg., — <Toly Toparida,>
epi  thronon krinontes tas dodeka  phylas tou Israél
P NGPM VPAP-PNM  DAPF XN NAPF DGSM NGSM
1909 2362 2919 3588 1427 5443 3588 2474
Jesus Predicts Peter’s Denial
22:31 “Simon, Simon, behold, Satan has demanded to sift you

Sipwy, Ziuwv, ﬁ5ob3 <6, Xotavicy - e’in_'nﬁawros - <ol owidonty  Upds,
Simén  Simon idou  ho  Satanas exetésato tou  siniasai hymas
NVSM NVSM | DNSM  NNSM VAMI3S DGSN VAAN RP2AP
4613 4613 2400 3588 4567 1809 3588 4617 5209
like wheat, 32 but I have prayed for you, that your faith may

@G <TOVy  OITOV 1> 08, éyw, - &0enbny, mepl, ools Tas oovy, <Ny THOTGy 8
hos  ton siton de egod edeéthén peri sou hina sou he pistis
CAM  DASM  NASM CLC  RPINS VAPITS P RP2GS CSC RP2GS DNSF  NNSF
5613 3588 4621 161 1473 1189 4002 4675 2443 4675 3588 4102
not fail. And you, when once you have turned back,’ strengthen your
W), éxAimns xal, o0 »15  MOTE, - - - emotpeag.s  OTAPLOOV s 00U
me  eklipe kai sy pote epistrepsas stérison sou
BN  VAAS3S  CLN  RP2NS BX VAAP-SNM VAAM2S  RP2GS
3361 1587 2532 4T 4218 1994 a1 4675

brothers.” 33 But he said to him, “Lord, I am ready to go with
<ToVGy;  GOEADOUS 5> 08, 6, elmev; - aUtd, Kipies —» e, Eroudss — mopeleobal,s peTds
tous  adelphous de ho eipen autdo  Kyrie eimi hetoimos poreuesthai meta

DAPM NAPM CLC DNSM VAAI3S RP3DSM  NVSM VPAITS  INSM VPUN P
3588 80 161 3588 2036 846 2962 1510 2092 4198 3326
you both to prison and to death!” 34 And he said, “I tell you, Peter, the
oo, xaly, &gy PUAWAN., xal; elg, Oavatov,s 0¢, 6, elmev, - Aéyw, oot; Ilétpes —
sou kai eis phylakén kai eis thanaton de ho eipen Legd soi Petre
RP2GS CLK P NASF Lk P NASM CLN DNSM VAAI3S VPAIS  RP2DS  NVSM
4675 2532 1519 5438 2532 1519 2288 161 3588 2036 3004 4671 4074

rooster will not crow today wuntil you have denied three times that you
Ghéxtwp., »8 o0, wwioels ONUEPOV, EWGy - - ATapWa., Tpls, o« - -

alektor ou phonesei sémeron heds aparnéseé tris
NNSM BN VFAI3S B CAT VAMS2S B
220 3756 5455 4594 2193 533 5151

know me!”
eidévat,; e,

eidenai  me

VRAN RP1AS

1492 3165

The Two Swords

22:35 And he said to them, “When I sent you out without a money  bag
Kal, - emev, - adtoic; “Ote, — dméoteha; Uubss <5  drep, - PBodavtiovs <
Kai eipen autois Hote apesteila  hymas ater ballantiou
CLN VAAI3S RP3DPM CAT VAAINS RP2AP P NGSN
2532 2036 846 3753 649 5209 817 905

50r “ones who have continued” ©Or “have turned around”
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and a traveler's bag and  sandals, you did not lack anything, did you?”
Xy = TAPAG, +  Xal, UTOOMUATWY ., - 15 ph; UOTEPHOATE.;  TWOG, e .

kai péras kai  hypodematon me  hysteresate tinos

CLN NGSF CLN NGPN ™ VAAI2P RX-GSN

2532 4082 2532 5266 3361 5302 5100

And they said, “Nothing.” 36 And he said to them, “But now the one who has
O0t; ol eimavy  OBevés,, 0t, - emev, - alrolg; AMa, wivs 6 - - Ewy;
de  hoi eipan Outhenos de eipen autois  Alla nyn ho echon
CLN  DNPM  VAAI3P JGSN CLN VAAI3S RP3IDPM  CLC B DNSM VPAP-SNM
161 3588 3004 3762 1161 2036 846 235 3568 3588 2192

a money bag must take it, and likewise a traveler’s bag. And the one who does
- Baddvtiovs « - GpdTw, e xal, Opolws, -  MApav, «  x@ls 6, - - »16

ballantion aratd kai ~ homoids péeran kai ho

NASN VAAM3S BE B NASF CLN  DNSM

905 142 2532 3668 4082 2532 3588
not have a sword must sell his cloak and buy one.
Wis  EXwVis = MAXQUPAV; = TWANOATW,; adToUy <TOis (UATIOV.> Xl GYOopRoATw,,
me  echon machairan poléesato autou to  himation kai agorasato
BN  VPAP-SNM NASF VAAM3S RP3GSM  DASN NASN CLN VAAM3S
3361 2192 3162 4453 846 3588 2440 2532 59

37 For T tell vyou that this that is written must be fulfilled in me: o
Yap, - Aéyw, Uulv, 8, Tolitos TOs - yeypauuévov, Oels - TedeoBipvar, évy, uoly T

gar legd hymin hoti touto to gegrammenon  dei telesthénai en emoi to
CAz VPAIIS  RP2DP  CSC RD-ASN  DASN VRPP-SAN VPAI3S VAPN P RPIDS  DASN
1063 3004 5213 3754 5124 3588 125 1163 5055 2 1698 3588
‘And he was counted with the criminals.” For indeed, what is written about me
Kal,; - - éloylody,s peta, - avpwvis yaps  xal; oy e . mepls, €0l
Kai elogisthé  meta anomon gar kai to peri  emou
CLN VAPI3S P JGPM CLX BE DNSN P RPIGS
2532 3049 3326 459 1063 2532 3588 4012 1700
is being fulfilled.”® 38 So they said, “Lord, behold, here are two swords!” And he
<TENOG,,  EXElsy 08, ol, eimav, Kipe, idob; e, e Olog pdyapats 0, O
telos  echei de hoi eipan  Kyrie idou  hode dyo machairai de ho
NASN  VPAI3S CLN DNPM VAAIBP  NVSM | BP XN NNPF CLN  DNSM
5056 2192 1161 3588 3004 2962 2400 5602 1417 3162 161 3588

said to them, “It is adequate.”
glmev,, - aldtolg,, - éotwv,, Txavév,,

eipen autois estin Hikanon
VAAI3S RP3DPM VPAI3S INSN
2036 846 2076 2425

The Prayer in Gethsemane
22:39 And he went away and proceeded, according to his custom, to the Mount of
Kai, »3 2eMav, <«  «  émopelhn, xata, <+ 105 #logs i, 105 "Opogy —

Kai exelthon eporeuthe kata to ethos eis to Oros
CLN VAAP-SNM VAPI3S P DASN  NASN P DASN  NASN
2532 1831 2198 2506 3588 1485 1519 3588 3735
Olives, and the disciples also followed him. 40 And when he came
<T@V, EAatbv,> 081y ol pabntal, xals AxololBnoav ., adtd., 0¢, - - yevbpevos,
ton Elaion de hoi mathétai kai ekolouthesan  autd de genomenos
DGPF NGPF CLN DNPM  NNPM BE VAAI3P RP3DSM CLN VAMP-SNM
3588 1636 161 3588 3101 2532 190 846 1161 1096
to the place, he said to them, “Pray that you will not enter into
ém, Tol, Tomou; — elmevs — adtoig, Ilpooelyeofes — - »10 W), eloeAbeiv,, eig,
epi tou topou eipen autois  Proseuchesthe me eiselthein eis
P DGSM  NGSM VAAI3S RP3DPM VPUM2P BN VAAN P
1909 3588 5117 2036 846 4336 3361 1525 1519
temptation.” 41 And he  withdrew from them about a stone’s throw and
TELPATUY 1 xal, avtés, ameomacdy; 4w, altdvs; @oels - Alfou, Podjvs xal
peirasmon kai autos apespasthé  ap’ auton  hosei lithou bolén  kai
NASM CLN  RP3NSM VAPI3S P RP3GPM  CAM NGSM  NASF  CLN
3986 2532 846 645 575 846 5616 3037 1000 2532

7A quotation from Isa 53:12  8Lit. “is having an end”
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knelt down® and began to pray, 42 saying, “Father, if you are willing,
<felg,y TRy YovaTot -~ - - TPOONUXETO ;3 Aéywv, Tldtep, ei; - -  Polhel,
theis ta  gonata proséucheto legon Pater  ei boulei
VAAP-SNM DAPN NAPN IS VPAP-SNM  NVSM  CAC VPUI2S
5087 3588 119 4336 3004 3062 1487 1014
take away this cup from me. Nevertheless, not my will
Tapeveyxe; «  ToUTOs <Td, TMoTHplovy AT, Euody, TANY 1, W) HOUss <TOi;  OEAnud.,p
parenenke touto  to potérion ap’ emou plén mé mou to  thelema
VAAM2S RD-ASN ~ DASN NASN P RPIGS cLe BN  RPIGS  DNSN NNSN
391 5124 3588 421 575 1700 4133 3361 3450 3588 2307
but e yours be done.” 43 And an angel from heaven appeared to him,
GM&s TOy; 00V - YWEoHw ., 0t, - dyyedos, am’s obpavols &by, - alTd;
alla to son ginestho de angelos  ap’ ouranou ophthe auto
CLC  DNSN  RS2NSN VPUM3S CLN NNSM P NGSM VAPI3S RP3DSM
235 3588 4674 1096 1161 32 575 3 3700 846
strengthening him. 44 And being in anguish, he began praying more
dvioybwy,  alTOV, xal, Yevouevos, v, dywvie, - -  TpoonUxeTos -
enischyon auton kai genomenos en  agonia proséucheto
VPAP-SNM RP3ASM CLN ~VAMP-SNM P NDSF IES
1765 846 2532 1096 22 7 4336
fervently and his sweat became like drops of blood falling
éxteveoTepoy 5 xal, aOToly <6y  I0pwgi> €yévetos woel,, BpduPor; - afuatos, xataBaivovtes,s
ektenesteron  kai autou ho hidros  egeneto hosei thromboi haimatos  katabainontes
B CLN RP3GSM  DNSM  NNSM VAMI3S P NNPM NGSN VPAP-PNM
1617 2532 846 3588 2402 1096 5616 2361 129 2597
down to the ground.'® 45 And when he got up from the prayer and came
« M Ty Yivis xal, »2 »6 - dvaoTag, Gmd; THg, mpooevyfiss <2 EMBwve
epi tén gen kai anastas  apo tés proseuches elthon
P DASF NASF CLN VAAP-SNM P DGSF NGSF VAAP-SNM
1909 3588 1093 2532 450 575 3588 4335 2064
to the disciples, he found them sleeping  from SOITOW, 46 and he
mpds, ToUgs  pabnTic, —  eUpevy, QUTOUG;, XOLUWUEVOUS, QMOi; <TG, AU xal; -
pros tous mathétas heuren autous koimdmenous  apo tes lypés kai
P DAPM NAPM VAAIZS  RP3APM VPPP-PAM P DGSF  NGSF CLN
4314 3588 3101 2147 846 2837 575 3588 3077 2532
said to them, “Why are you sleeping? Get up and pray that you will
glmev, - avtolg,; Ti, - - xafeddete; dvaotdvress « «  mpooevyeobe, Ty - »10
eipen autois Ti katheudete anastantes proseuchesthe hina
VAAI3S RP3DPM  RI-ASN VPAI2P VAAP-PNM VPUM2P csc
2036 846 5101 2518 450 4336 2443
not enter into temptation!”
un, elcédnTe,, elgy  TMEPAOUOY 1
me eiselthete eis peirasmon
BN VAAS2P P NASM
3361 1525 1519 3986

The Betrayal and Arrest of Jesus
22:47 While he was still speaking, behold, there came a crowd, and the one

»3  adtol, »3 "Em, Acdodvrog,  idol, . o o dyhogs xals 6, -
autou Eti lalountos idou ochlos kai ho
RP3GSM B VPAP-SGM I NNSM  CLN  DNSM
846 2089 2980 2400 3793 2532 3588

named Judas, one of the twelve, leading them. And he approached
Aeyduevoss Tovdag, elg,, »12 T@V, O0wlexa, TPOYPXETO ;3 QUTOUG,, Xaths —  TYYIOeV i

legomenos loudas heis ton  dodeka proércheto  autous kai engisen
VPPP-SNM NNSM  JNSM DGPM XN VIUI3S RP3APM  CLN VAAI3S
3004 2455 1520 3588 1427 4281 846 2532 1448

Jesus to Kkiss him. 48 But Jesus said to him, “Judas, are you

<16y, Inool,p - dMfjoat, adtév,, 3¢, Tnool, elmev; —» altd, ’Todda; - -

to lésou philesai  auton de lésous eipen auto louda

DDSM  NDSM VAAN RP3ASM CLC  NNSM  VAA3S RP3DSM  NVSM

3588 2424 5368 846 61 2424 2036 846 2455

9 Lit. “bent his knees” 10 A number of early and important Greek manuscripts lack verses 43 and 44
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betraying the Son of Man with a kiss?” 49 And when those around
mapadidwg,;, TOV, vidvy - <Tol, @fpwmov.e - - dMuatts 08, 1 ol;  Tepl,
paradidos ton huion tou  anthropou philémati de hoi peri
VPAI2S DASM  NASM DGSM NGSM NDSN CLN DNPM P
3860 3588 5207 3588 444 5370 1161 3588 4012
him saw  what was about to happen, they said, “Lord, should we strike with
abtovs [06vres, TOs - - - éoduevov, - eimavg Kipe, el - matdbopev, &,
auton idontes to esomenon eipan  Kyrie ei pataxomen en
RP3ASM  VAAP-PNM  DASN VFMP-SAN VAAIZP  NVSM T VFAITP P
846 1492 3588 2071 3004 2962 1487 3960 722
the sword?” 50 And a certain one of them struck the slave of the  high
? ~ ~ ~
- paxalpn; wal, - TG, elg; €8s aVT®v, émdtafev, Tov, doldov,, »8 Tol, dpyepéwss
machaire kai tis heis ex auton epataxen ton doulon tou archiereds
NDSF CLN RX-NSM JNSM P RP3GPM VAAIZS  DASM  NASM DGSM  NGSM
3162 2532 5100 1520 1537 846 3960 3588 1401 3588 749
priest and  cut off his right ear. 51 But Jesus answered
«  xal, Gdeev,, « alToDis <TO,s OEBIV,p <TOu; 006, 3¢, <6y ’Inoolc,y dmoxpibeis,
kai  apheilen autou to  dexion to  ous de ho Iésous apokritheis
CLN  VAAS RP3GSM  DASN  JASN DASN  NASN CLC DNSM  NNSM VAPP-SNM
2532 851 846 3588 1188 3588 37715 61 3588 2424 611

and said, “Stop! No more of this!"!! And he touched his ear and healed
« cemevs; »6  <Etes Ewg, ToUTovy  xal, »13  adpevos,, Tol, @Tiov,, <10 idowTo;

eipen Eate heds toutou kai hapsamenos tou otiou iasato
VAAI3S VPAM2P P RD-GSN CLN VAMP-SNM  DGSN  NGSN VAMI3S
2036 1439 2193 5127 2532 680 3588 5621 2390
him. 52 And Jesus said to the chief priests and officers of the
aliToV 14 0¢, ‘Inoolic; eimev, mpds, Tolgs Gpylepels, «  xal, oTpaTHyols. »13 ol
auton de lésous eipen pros tous archiereis kai stratégous tou
RP3ASM CLN  NNSM  VAA3S P DAPM NAPM CLN NAPM DGSN
846 61 2424 2036 4314 3588 749 2532 4755 3588
temple and elders who had come out against him, “Have you come
lepol,; xal, mpeofutépous,s - -  Tapayevousvouss « &m0, adtdvy - - E&Abate,,
hierou  kai presbyterous paragenomenous ep’  auton exéelthate
NGSN  CLN JAPM VAMP-PAM P RP3ASM VAAI2P
41 2532 4245 3854 1909 846 1831
out with swords and clubs, as against a robber? 53 Every day when I
- UETR MaaUpBV, xal, E0dwv., Qg Emly, - ANoTvss xa®, Nuépav, 3 pov,
meta machairon  kai  xylon  Hos epi lestén kath’ hemeran mou
P NGPF CLIN  NGPN  CAM P NASM P NASF RPIGS
3326 3162 2532 3586 5613 1909 3027 2596 2250 3450
was with you in the temple courts, you did not stretch out your hands
Butog, ueld’s Opdvs &v, TBs iepd, - - »11 o, éetelvate, <« Ths, Xelpags
ontos meth’ hymon en to hiero ouk exeteinate tas cheiras
VPAP-SGM P RP2GP P  DDSN  NDSN BN VAAI2P DAPF  NAPF
5607 3326 5216 1722 3588 2411 3756 1614 3588 5495
against me! But this is your hour and the domain of darkness!”
¢y Eués AW almyy, €0Tivg U@V <M Optar  Xatln ¥ Efoudia,, - <ToD.;  oudroug.e
ep’ eme all' haute estin hymon hé hora kai  hé exousia tou skotous
P RPIAS CLC  RD-NSF VPABS ~ RP2GP  DNSF  NNSF CLN  DNSF  NNSF DGSN NGSN
1909 1691 235 3778 2076 5216 3588 5610 2532 3588 1849 3588 4655

Jesus Before the Sanhedrin
22:54 And they arrested him and led him away and brought him into the
08, »4  Sulafdvres, adtov, <1 Hyayov, <«  «  xals siofyayovs e gls, TS

de Syllabontes  auton égagon kai eisegagon eis ten
CLN VAAP-PNM RP3ASM VAAI3P CLN VAAI3P P DASF
1161 4815 846 7 2532 1521 1519 3588
house of the high priest. But Peter was following at a distance.
oiclavy »11 7Tob,, dpylepéws.s  « Oy <6y, IIétpog,y -  MxodolBel,; - — upaxpéev
oikian tou  archiereds de ho  Petros €kolouthei makrothen
NASF DGSM NGSM CLN DNSM  NNSM VIAI3S B
3614 3588 749 161 3588 4074 190 3113

Lit. “leave off to this”
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55 And when they had kindled a fire in the middle of the courtyard and
0k, - - - meplapavtwy, - mlp; &, - peows »7 Tie  alMis,  xals
de periapsanton pyr en meso tés aulés kai
CLN VAAP-PGM NASN P JDSN DGSF NGSF CLN
1161 681 4442 2 3319 3588 833 2532
sat down together, Peter sat down among them. 56 And a

ouyxabioavtwy,  « - <6y, Tlétpog.> éxdbyro,, <«  pégog,; adT@v., 3¢, »4

synkathisanton ho Petros ekathéeto mesos  auton de
VAAP-PGM DNSM  NNSM VIVES JNSM  RP3GPM CLN

4716 3588 4074 2521 3319 846 161
certain female slave, seeing him sitting in the light and looking intently
TG moudioxn, «  idoliow, avtdv, xabiuevovs mpds, TOs lgy xal, GTevicwow. <+
tis paidiské idousa auton kathémenon pros to phdos kai  atenisasa
INSF NNSF VAAP-SNF  RP3ASM  VPUP-SAM P DASN NASN CLN  VAAP-SNF
5100 3814 1492 846 2521 4314 3588 5457 2532 816

at him, said, “This man also was with him!” 57 But he denied it, saying,

- a0T@,, elmev,; oUToG;; <«  Kaly Wi UV alTGy, 3¢, 6, %pwioato; e Aéywv,
auto  eipen houtos Kai én syn  autd de ho ernesato legon
RP3DSM  VAAI3S  RD-NSM BE VIABS P RP3DSM CLC DNSM  VAMI3S VPAP-SNM
846 2036 3778 253 2258 4862 846 161 3588 720 3004

“Woman, I do not know him!” 58 And after a short time another person saw

yovats - »6 Obx; oidas adTév, xol, petd, - Ppayxb; <«  Erepog,  « idewvs
gynai Ouk oida auton kai meta brachy heteros idon

NVSF BN VRAIS RP3ASM CLN P JASN INSM VAAP-SNM

135 3756 1492 846 2532 3326 1024 2087 1492
him and said, “You also are one of them!” But Peter said, “Man, I
5\ o Al \ 3 > >~ 1 < 4 b ’r

atdvse 5 &by, aU, Kaly e « &, adtdv, 0%y <0y I[létpogiy  Edni "Avbpwme,, —

auton ephe s Kai ei ex  auton de ho Petros ephé Anthrope

RP3ASM VIAI3S RP2NS  BE  VPAIS P RP3GPM  CLC DNSM  NNSM VIAI3S NVSM

846 5346 4771 2532 1488 1537 846 1161 3588 4074 5346 444

am not!” 59 And after about one hour had passed, someone else was insisting,

elpl,  0Uxis wal, »2  Qoel; wls; dpag, - Owotdons, TG,  dMogs - dtioyupiletos

eimi  ouk kai hosei mias horas diastasés tis allos diischyrizeto

VPAIS BN CLN CAM  JGSF  NGSF VAAP-SGF RX-NSM  JNSM VIUI3s

1510 3756 2532 5616 1520 5610 1339 5100 243 1340

saying, “In truth this man also was with him, because he is also a

) i 3 ~

Aéywv, ‘Em’y, dhnfelag, o00Tog;; < xal, Vi ReTy, altolis  ydpis - 0T, xal, -

legon  Ep’  aletheias houtos kai én met’ autou gar estin  kai

VPAP-SNM P NGSF RD-NSM BE VIABS P RP3GSM CAz VPAIZS  BE

3004 1909 25 3778 2532 2258 3326 846 1063 2076 2532

Galilean!” 60 But Peter said, “Man, I do not know what you are talking

TadAatids 1 0¢, <6, [Ilétpogy elmev, "AvBpwme; — »7 olxs olda, 8 - —  Aéyel,

Galilaios de ho  Petros  eipen Anthrope ouk oida ho legeis
NNSM CLC DNSM  NNSM VAAI3S NVSM BN VRAIS RR-ASN VPAI2S
1057 161 3588 4074 2036 444 3756 1492 3739 3004

about!” And immediately, while he  was still speaking, a rooster crowed.
- xal,  mapaxpfiua ., »13  altoly, »13  E€Tt, Aaholvtog.; - dAéxTwp . EdWVNTE s

kai parachréma autou eti  lalountos alektor ~ ephonésen
CLN B RP3GSM B VPAP-SGM NNSM VAAI3S
2532 3916 846 2089 2980 220 5455

61 And the Lord turned around and looked intently at Peter. And
xal, 6, wiplog, oTpadels,  « « vEfredev; « - <1l Ilétpw,  xals
kai  ho kyrios strapheis eneblepsen to Petro kai
CLN DNSM NNSM  VAPP-SNM VAAI3S DDSM  NDSM CLN
2532 3588 2962 4762 1689 3588 4074 2532
Peter remembered the word of the Lord,'> how he said to him,

<6y Ilétpog,>  Umepwnobn, Tol,, Abyous; »15 Toly, xuplov,s @G — ElMeV,; —» alT.s 0T

ho Petros hypemnésthé tou logou tou  kyriou hos eipen auto  hoti

DNSM  NNSM VAPI3S DGSN  NGSM DGSM  NGSM csc VAAI3S RP3DSM  CSC

3588 4074 5219 3588 3056 3588 2962 5613 2036 846 3754

2Some manuscripts have “the Lord’s statement”
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“Before the rooster crows today, you will deny me three times.” 62 And
Ilplv,, - dMAéxtopa,, dwvijoat,, ONUEPOV,; — = GTAPWOY)ay MEss TPiSss  « xaly
Prin alektora phonésai  sémeron aparnéese me tris kai
CAT NASM VAAN B VEMI2S RPIAS B CLN
4250 220 5455 4594 533 3165 5151 2532
he went outside and wept  Dbitterly. 63 And the men who were guarding
v4 Moy, Ew, << Hdavoey, mxpdss Kal, of, &vipes; of, -  ouvéyovress
exelthon exo eklausen pikros Kai  hoi andres hoi synechontes
VAAP-SNM BP VAAI3S B CLN DNPM NNPM  DNPM VPAP-PNM
1831 1854 2799 4090 2532 3588 435 3588 4912
him began to mock  him while they beat him, 64 and after blindfolding
abtdvs - - tvémalov, alt®y - - Ofpovieg, e xal;, - TEpaAUPavTES »
auton enepaizon  auto derontes kai perikalypsantes
RP3ASM VIABP  RP3DSM VPAP-PNM CLN VAAP-PNM
846 1702 846 194 2532 4028
him they repeatedly asked him, saying, “Prophesy! Who is the one who struck
alTdv; -  EpRTwWY, <« o Aéyovtess Ilpodmrevoovs Tig, éotwvg 6, - -  maioag,
auton eperoton legontes  Prophéteuson tis estin  ho paisas
RP3ASM VIAI3P VPAP-PNM VAAM2S RI-NSM VPAI3S  DNSM VAAP-SNM
846 1905 3004 4395 5101 2076 3588 3817
you?” 65 And they were saying many other things against him, reviling him.

0E xal, - - Eleyov; moMa, Erepa,  + glgs  altév, PAacdnuolvres, e
se kai elegon  polla hetera eis auton  blasphémountes
RP2AS CLN VIAI3P JAPN JAPN P RP3ASM VPAP-PNM
4571 2532 3004 n183 2087 1519 846 987
Jesus Before the Sanhedrin
22:66 And when day came, the council of elders of the people gathered,
Kal, @ vuépa, éyéveto; 06 mpeofutéplov, « < »9 Toly Aaol, guvixby;
Kai hos hemera egeneto to  presbyterion tou laou  synéchthé
CLN  CAT  NNSF  VAMI3S  DNSN NNSN DGSM  NGSM VAPI3S
253 5613 2250 1006 3588 4244 3588 2992 4863
both chief  priests and scribes, and they led him away to their
TEy GPYIEPEG1e  « XUl YPQUUATES,; xal, -  Qmjyayov,s adtdv, <15 &g, alTéva,
te  archiereis kai ~ grammateis kai apégagon  auton eis  auton
CLK NNPM CLK NNPM CLN VAAI3P RP3ASM P RP3GPM
5037 749 2532 12 2532 520 846 1519 846
Sanhedrin,!? 67 saying, “If you are the Christ, tell wus!” But he said to
<Tdi3  OUVESPLOY 19> Ayovtes, Ei, ob; el, 65 ypotdss eimdv, Nuvs 08, — elmev, —
to synedrion legontes Ei sy ei  ho christos eipon hémin de eipen
DASN NASN VPAP-PNM  CAC RPINS VPAI2S DNSM  NNSM  VAAM2S  RPIDP  CLN VAAI3S
3588 4892 3004 1487 ATT1 1488 3588 5547 3004 2254 Ti61 2036
them, “If I tell vyou, you will never believe, 68 and if I ask you,
adtoisyy Edv, - elmw,, Ouiv,; - »17 <odys Wi TOTEVONTE,, 08, éav, - EpwThHow;
autois  Ean eipd  hymin ou mé pisteuséte de ean eroteso
RP3DPM  CAC VAASS  RP2DP BN BN VAAS2P CLN  CAC VAAS1S
846 1437 2036 5213 3756 3361 4100 161 1437 2065
you will  never answer! 69 But from now on the Son of
- 6 <ob, W)y amoxpibijtes 0t, amd, <tol, vlvy « O vidg, -
ou me apokrithete de apo tou nyn ho huios
BN BN VAPS2P cc P DGSM B DNSM  NNSM
3756 3361 611 161 575 3588 3568 3588 5207
Man will be seated at the right hand of the power of
<oy vbpdmouy - Eotars wabuevosi, €x. - Oefldv.,  «  »14 THg, Ouvdpews, -
tou  anthropou estai kathémenos ek dexion tés  dynameos
DGSM NGSM VFMI3S  VPUP-SNM P JGPN DGSF NGSF
3588 444 2071 2521 1537 188 3588 1411
God.” 70 So they all said, “Are you then the Son of God?” And
<tod,s Oeol,e 0t, »1 mdvteg, eimav, €l XV, oUvs 0O, vidgs — <Toly, Oeolp  Of,
tou theou de pantes eipan ei Sy oun ho huios tou theou de
DGSM  NGSM CLN JNPM  VAAI3P  VPAI2S RP2NS  CLI  DNSM NNSM DGSM  NGSM CLN
3588 2316 1161 3956 3004 1488 4711 3767 3588 5207 3588 2316 1161
3Or “council”
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he said to them, “You say that I am.” 71 And they said, “Why do we

¢ P4 1 > Al 3 ~ I o 3.7 H 1 4 3 i’

0n Ednis mpog.; aldTols., Vuelsis Aéyete,, 0Tl €y, Eiflly ot, oi, emav, Ti, - -
ho ephé pros autous Hymeis legete hoti egdo eimi de hoi eipan Ti
DNSM VIABS P RP3APM  RP2NP  VPAIP  CSC  RPINS  VPAITS CLN DNPM VAAIZP  RI-ASN
3588 5346 4314 846 5210 3004 354 1473 1510 161 3588 3004 5101

have need of further testimony? For we ourselves have heard it from his
gxopevs ypelavs «  ETl;  paptupiag, yap.o »11  adtoly, - Wxoloouev, e QGmdy, adTols
echomen chreian eti martyrias  gar autoi ékousamen apo autou
VPAITP NASF B NGSF cAz RP3NPMP VAAITP P RP3GSM
2192 5532 2089 3141 1063 846 191 575 846
mouth!”

<toli,;  OTOUATOS 1>
tou stomatos
DGSN NGSN
3588 4750

Jesus Brought Before Pilate
And the whole assembly of them rose up and brought him before

o

2 ) N o s~ , \ )y )
Kai, 76, édmav, mAffogs — adtévs dvaotav, <« <«  fyayov, adtdvs émi

Kai to hapan pléthos auton  anastan égagon auton epi
CLN DNSN  JNSN NNSN RP3GPM  VAAP-SNN VAAIZP  RP3ASM P
2532 3588 537 4128 846 450 7 846 1909
Pilate. 2 And they began to accuse  him, saying, “We have found
<TOv,, [TAdTov,p» 3¢, - pkavro, - xamyyopelv; adtol, Aéyovress - - elpapey,
ton Pilaton de erxanto katégorein  autou legontes heuramen
DASM NASM CLN VAMI3P VPAN RP3GSM  VPAP-PNM VAAITP
3588 4091 1161 756 2723 846 3004 2147
this man misleading our nation and forbidding us to pay  taxes
Toltovs <« OleoTpépovTay M@V, <TOy EBvog»  xal, xwhlovta,; ¢épovs,, — Ol0dval,s <14
Touton diastrephonta hemon to ethnos kai kolyonta  phorous didonai
RD-ASM VPAP-SAM RPIGP  DASN  NASN CLN VPAP-SAM NAPM VPAN
5126 1294 257 3588 1484 2532 2967 5411 1325
to Caesar, and saying he himself is Christ, a king!” 3 And Pilate
- Kaloapt;s xal;; Aéyovta,s »22  adtov,y ebval, XpLoTov,, — Padtiéa,, 0t, <6, ITihditogy
Kaisari kai  legonta hauton einai christon basilea de ho Pilatos
NDSM CLN  VPAP-SAM RF3ASM  VPAN NASM NASM CLN DNSM  NNSM
2541 2532 3004 1438 1511 5547 935 161 3588 4091
asked  him, saying, “‘Are you the king of the Jews?” And he answered
EA Y 3 cd A} < Al ~ ) 7 1 ¢ 3> 1
pwtnoev, adtdvs Aéywvs ely XV, by Pacthels,, »12 T@v, Toudaiwv,, 0%, 6. dmoxpibeis,s
erotésen  auton  legdn ei Sy ho basileus ton  loudaion de  ho apokritheis
VAAI3S RP3ASM  VPAP-SNM VPAI2S RP2NS DNSM  NNSM DGPM JGPM CLN  DNSM  VAPP-SNM
2065 846 3004 1488 4771 3588 935 3588 2453 161 3588 611
him and said, “You say so.” 4 So Pilate said to the chief priests
> A~ o \ 3 \ < ~ 3 1 Al 3 ~
QT 415 EPN, Ty AEyelG, <« 08, <6, ITi\dtogy elmev, mposs Tolgs dpxlepels, — +
autod ephe Sy legeis de ho Pilatos eipen pros tous archiereis
RP3DSM VIAIZS  RPINS  VPA2S CLN DNSM  NNSM VAAZS P DAPM NAPM
846 5346 4TT1 3004 161 3588 4091 2036 4314 3588 749
and the crowds, “I find no basis for an accusation against this
xaly ToUGy BxAougs, — ebpioxw,, OU0%v, aiTiov,; « + - &v., TOUTW,,
kai tous ochlous heuriskd  Ouden aition en touto
CLN DAPM  NAPM VPAITS JASN JASN P RD-DSM
2532 3588 3793 2147 3762 158 1722 5129
man.” 5 But they insisted, saying, e« “He incites the people, teaching
<15 AVBpRTY 16> 0¢, o, émioyvov, Aéyovtes, 8ti; — Avagelets TOV, Aadvs O10doXWY,
to anthropo de hoi epischyon legontes hoti Anaseiei  ton laon didaskon
DDSM NDSM CLC DNPM  VIAI3P VPAP-PNM  CSC VPAIZS  DASM  NASM  VPAP-SNM
3588 444 161 3588 2001 3004 3754 383 3588 2992 1321
throughout the whole of Judea and Dbeginning from Galilee as
- BWgn - <THe, Toudalag.py  waly, GpEdpevos.s Amo <TH, Toddalag.y  Ewgi
kath’ holes tés loudaias kai ~ arxamenos  apo tes Galilaias heos
P JGSF DGSF NGSF CLN VAMP-SNM P DGSF NGSF P
2596 3650 3588 2449 2532 756 515 3588 1056 2193
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far as here.”
2
00€50
hode
BP
5602

-

Jesus Brought Before Herod

23:6 Now when Pilate
aéz »3
de

heard

ITi\dtog, dxodoag,

Pilatos akousas
CLN NNSM VAAP-SNM
1161 4091 191

7 And when he found out that he
xal - émryvolg, o, -
kai epignous hoti
CLN VAAP-SNM csc
2532 1921 3754

Herod, who
‘Hpwdny,, adtov,s
Hérodén  auton

NASM RP3ASM
2264 846

Herod
"Hpe)drs,
Héerodes
NNSM
2264

this, he asked

VAAI3S
1905

from
&,
ek

P
1537

was
goTivg
estin

VPAI3S
2076

- «

over to

\
<«  mpogy
pros
P
4314

8 And when
08, 4
de

CLN
161

sent him
avémepuev, aUTOV 4
anepempsen auton

VAAI3S RP3ASM
375 846

on

days.
pEpauS 1>
hémerais

NDPF
2250

<0,
ho

DNSM

3588

<TG
tais
DDPF
3588

for

>
Egn >
ex

P
1537

see  him
2 P
0€lv,s a0TOV 36
idein  auton

VAAN RP3ASM
1492 846

for he had been wanting to
Yapo - fEhwv,, -
gar thelon

CAz VPAP-SNM
1063 2309

heard
GxoVEW 14
akouein

VPAN
191

- -

about him and was
meplo, a0TOD, oty
peri  autou  kai

P RP3GSM CLN
4012 846 2532

hoping to
oI 14
Amlgv,;
elpizen
VIAI3S
1679

see
101V 56
idein
VAAN
1492

-

9 So he questioned him
0, -
de
CLN
1161

10 And the
08, ol
de  hoi

CLN  DNPM
161 3588

at considerable length,!

gmnpwta, alTOV, <&, Abyolss ixavolge

eperota auton en logois hikanois
VIAI3S RP3ASM P NDPM JDPM
1905 846 T2 3056 2425

chief

apyxlepels
archiereis
NNPM
749

scribes

YPUUUATELS ;
grammateis
NNPM
1122

with
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syn
P
4862

priests and the
xals  olg
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CLN  DNPM
2532 3588
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"Hpgdrse
Hérodes
NNSM
2264

-

11 And
¢,
de

CLN
1161

accusing him.
xaTyopolvtes s adTol
katégorountes  autou

VPAP-PNM RP3GSM
2723 846

<05
ho

DNSM
3588

treated
sEoszw;oagl auToV,
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VAAP-SNM RP3ASM
1848 846
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CLN
2532

him back to
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RP3ASM
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« -
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VAAP-
1492
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VAAP-
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man was a Galilean.
P ) o
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Tl DNSM NNSM VPAI3S NNSM
1487 3588 444 2076 1057

the jurisdiction of Herod, he
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3588 1849 2264
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VAPI3S
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SNM  DASM
3588

because he
\ )
Od;  Tou
dia to
P DASN
1223 3588

a long time,
13 Xaviv,, Ypovev;
hikanon  chronon
JGPM NGPM
2425 5550

him.
adTol
autou

RP3GSM
846

some miracle performed by
Ty ONUElOV,;  YIVOUEVOY,y T
ti  sémeion  ginomenon hyp’
JASN  NASN VPUP-SAN P
5100 4592 1096 5259

but he  answered
0ty altdg, Amexplvato .,
de autos apekrinato

CLC  RP3NSM VAMI3S
1161 846 611

nothing to him.
000V, — VTG,
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3762 846
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-

standing
eloTxeloay
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2476

there vehemently
0TV 5
eutonos
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-
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autou tois

RP3GSM DDPN
846 3588
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BE

2532
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strateumasin
NDPN
4753
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»14
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peribalon
VAAP-SNM
4016

12 And both
0t, T
de te

CLN CLK
161 5037
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Herod and Pilate became friends with one another on that same
g ey v ~ N ; ) g ) -
<8, ‘Hpwonge xal, <bs IliMdtogy éyévovto, it per’,, - GAMRAwWYs &, -  alTfu
ho  Hérodes kai  ho Pilatos egenonto  philoi  met’ allélon en aute
DNSM  NNSM CLK DNSM  NNSM VAMI3P INPM P RC-GPM P RP3DSFP
3588 2264 2532 3588 4091 1096 5384 3326 240 1722 846
day, for they had previously been enemies of one another.?
5 e \ e y , " \ <
<tfn Nuépay Yapy, - - mpoUmdipxovie OvTess, <évis EBpai mpds, - abtolss,
te  hemera gar proupérchon ontes en echthra pros hautous
DDSF  NDSF CLX VIAI3P VPAP-PNM P NDSF P RP3APM
3588 2250 1063 4391 s607 122 2189 4314 846
Pilate Releases Barabbas
23:13 So  Pilate called together the  chief priests and the rulers and
¢, ITAdTog, oUyxaheoduevos - Tols, Gpyepelss «  xals Tobg, dpyovtags xals
de  Pilatos synkalesamenos tous archiereis kai tous archontas kai
CLN  NNSM VAMP-SNM DAPM NAPM CLN  DAPM NAPM CLN
161 4091 471719 3588 749 2532 3588 758 2532
the people 14 and said to them, “You  brought me this man
TOVi AoV o imey, Tpds, avtolgy —  Ilpoonvéywaté, pots Toltovs <Tovs  &GvBpwmov
ton laon eipen pros autous Prosénenkate moi touton  ton  anthropon
DASM  NASM VAAIBS P RP3APM VAAI2P RPIDS RD-ASM  DASM NASM
3588 2992 2036 4314 846 4314 341 5126 3588 444
as one who was misleading the people, and behold, when I  examined him
WGy - = - QTOOTPEDOVTR 1, TOVy AabVy, xal; 1000, 18  éyd,s dvaxpivag, e
hos apostrephonta  ton laon kai idou egbd anakrinas
CAM VPAP-SAM DASM  NASM  CLN | RPINS  VAAP-SNM
5613 654 3588 2092 2532 2400 1473 350
before you, I found nothing in this man as basis for the
~ 2 ~
VATV, UMV, — €Upovy,  0UBEV,, &V, TOUTW,, <T, GBpamw,p - altiov, « «
endpion  hymon heuron outhen en touto to anthropo aition
P RP2GP VAAITS JASN P RD-DSM  DDSM NDSM JASN
1799 5216 2147 362 W2 5129 3588 444 158
accusation which you are making®> against him. 15 But neither did Herod, because
« WV = = XQTNYOPEITEy, XaT' adTOUs W, oUdE, e ‘Hpodng,  yaps
hon katégoreite kat"”  autou all’ oude Herodés gar
RR-GPN VPAI2P P RP3GSM cLe BN NNSM CAz
3739 3 2596 846 235 3761 2264 1063
he sent him back to us. And behold, nothing deserving death  has been
- Guémeulev, adtove <4 Tpds; Mulss xal, 0oV,  o00kv,,  &ov,, Oavdtou,; éoTiv, -
anepempsen auton pros hemas kai idou ouden axion thanatou estin
VAAI3S RP3ASM P RPIAP  CLN I INSN INSN NGSM VPAI3S
375 846 4314 2248 2532 2400 3762 514 2288 2076
done* by him. 16 Therefore I will punish him and release him.” 18 But
TMEMPAYUEVOY 15 =  AVTE 16 oo, »4 - madelons, aUTOV; <1 QmOAow, e 08,
pepragmenon auto oun paideusas  auton apolyso de
VRPP-SNN RP3DSM cLi VAAP-SNM  RP3ASM VFAIS cLe
4238 846 3767 3811 846 630 1161
they all cried out in unison, saying, “Take this man away, and release
- - o> Avixpayov, - mopminbel, Aéyovres, Alpes TolTovs « <5 &g dmbhuoov,
Anekragon pampléthei legontes Aire  touton de apolyson
VAAI3P B VPAP-PNM  VPAM2S  RD-ASM CLC  VAAM2S
349 3826 3004 142 5126 1161 630
for us Barabbas!” 19 (who had been thrown in prison because of
- vy <oV BapafPiv.> bomig, - M, Phylels, fvi; <Ti,  duAadi. Sy o«
hemin ton Barabban hostis én bletheis en te phylake dia
RPIDP  DASM NASM RR-NSM VIAI3S VAPP-SNM P DDSF NDSF P
2254 3588 on 3748 2258 906 M2 3588 5438 1223
a certain insurrection that had taken place in the city, and for murder). 20 And
*4 TGS oTdow, - - yevopbwys <+ &V, Ty MOAely xal, - dbvovy, o¢,
tina stasin genomenén en te polei kai phonon de
IASF NASF VAMP-SAF P DDSF NDSF  CLN NASM CLN
5100 4na4 1096 22 3588 472 2532 5408 1161

2Lit. “for they had previously existed being at enmity

with each other” 3Lit. “you are accusing” 4Lit. “is having been done”
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Pilate, wanting to release Jesus, addressed  them again, 21 but they
. . ) s o R p p \ ¢
<6, IT\dtoc, Béhwvs — amodloar, <tdvs "Inoolve  mposediwnoevs o  mdAw, 0t, oi,
ho Pilatos thelon apolysai ton  lésoun prosephonésen palin de  hoi
DNSM  NNSM VPAP-SNM VAAN DASM  NASM VAAI3S B CLC DNPM
3588 4091 2309 630 3588 2424 4317 3825 161 3588
kept crying out, saying, “Crucify! Crucify him!” 22 So he said to them a
-  emedwvow; <« Afyoutes, XTaUpous OTaUpous aiTov, 8¢, 6, elmev, mpogs alTolgs —
epephonoun legontes Staurou  staurou auton de ho eipen pros autous
VIAI3P VPAP-PNM VPAM2S VPAM2S  RP3ASM CLN DNSM VAAIBS P RP3APM
2019 3004 ant a7 846 161 3588 2036 4314 846
third time, “Why? What wrong has this man done? I found no basis for an
k4 ke
Tpitov, «  yaps  Ti, xaxdv, »10 0UTOG, «  E€MOl|OEV,, — €Upov,; VOV, - - -
triton gar Ti kakon houtos epoiésen heuron ouden
JASN Tl RI-ASN  JASN RD-NSM VAAI3S VAAILS  JASN
5154 1063 5101 2556 3778 4160 2147 3762
accusation deserving death® in him. Therefore 1 will punish him and
alTIov 13 - Bavdtou,, évis alTd,, oV, »21 -  mudeloag s alTOV,, <18
aition thanatou en auto oun paideusas  auton
JASN NGSM P RP3DSM cLl VAAP-SNM  RP3ASM
158 2288 M2 846 3767 3811 846
release  him.” 23 But they were urgent, demanding with loud cries that he
AMOANIOW ;e 0¢, ol, - éméxewto, aitouevols »4 peydlaigs duwvdic, e adTOV,
apolyso de  hoi epekeinto  aitoumenoi megalais  phonais auton
VFAITS CLC  DNPM VIUI3P VPMP-PNM JDPF NDPF RP3ASM
630 161 3588 1945 154 3113 5456 846
be crucified. And their cries prevailed. 24 And Pilate decided that
- oravpwbivars xal, adT@v,; <aly  dwvaly>  xatioxuov,, xal, ITiAdtog, éméxpvev, e
staurdthénai kai auton hai  phonai katischyon kai  Pilatos  epekrinen
VAPN CLN RP3GPM  DNPF  NNPF VIAI3P CLN  NNSM VAAI3S
477 2532 846 3588 5456 2129 2532 4091 1948
their demand should be granted. 25 And he released the one who had been
alTiv, <105 altTuae - - yevéoba, 0t, - dmélvoey, TV, - - - -
auton to  aitéma genesthai de apelysen  ton
RP3GPM  DASN  NASN VAMN CLN VAAI3S  DASM
846 3588 155 1096 1161 630 3588
thrown  into prison because of insurrection and murder, whom they were asking
BePuévovs eicy duday,, O,  « oTaows  xals  dévov, by > - yrolvroy,
beblemenon eis phylakén dia stasin kai  phonon hon etounto
VRPP-SAM P NASF P NASF CLN NASM  RR-ASM VIMI3P
906 1519 5438 1223 4714 2532 5408 3739 154
for, but Jesus he handed over to their will.
« Oty <Tovy; Inoolvipy - mopddwxev,s <+ »18 alTAV. <T@y, BeMjuati e
de ton lésoun paredoken auton to thelemati
CLC  DASM NASM VAAI3S RP3GPM  DDSN NDSN
161 3588 2424 3860 846 3588 2307
Jesus Is Crucified
23:26 And as they led him away, they  seized Simon, a certain man of
Kal, @, - amjyayov, adtév, <3 - émlaPéuevors Sipwvds » Twa, « -
Kai  hos apégagon auton epilabomenoi  Simona tina
CLN  CAT VAAI3P RP3ASM VAMP-PNM NASM JASM
2532 5613 520 846 1949 4613 5100

Cyrene, who was coming from the country, and placed the cross on him,
Kupnvadovy - - épybuevov, amy, -  Gypol, <9 émébypeav., Tov., oTaupdv,s - QUG

Kyrénaion erchomenon ap’ agrou epethékan ton  stauron auto
NASM VPUP-SAM P NGSM VAAI3P DASM NASM RP3DSM
2956 2064 575 68 2007 3588 4716 846

to carry it behind Jesus. 27 And a great crowd of the people were

- dépew, o Bmobev,;, <Toly Inood,y 3¢, »5 moAb, TAjbogs »7 Tols  Aaol, —
pherein opisthen  tou Iésou de poly pléthos tou laou

VPAN P DGSM  NGSM CLN INSN NNSN DGSM  NGSM
5342 3693 3588 2424 1161 4183 4128 3588 2992

5Lit. “of death”
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following him, and of women who were mourning and lamenting him. 28 But

‘HxolovBet, adt@d, xaly — ywamk@v, al, -  6mToVTo,, xal, &0prvouv,; adtov,, 0%,
Ekolouthei  auto  kai gynaikon  hai ekoptonto  kai  ethrénoun auton de

VIAIZS RP3DSM  CLN NGPF RR-NPF VIMI3P CLN VIAI3P RP3ASM CLN

190 846 2532 135 3739 2875 2532 2354 846 1161
turning to them, Jesus said, “Daughters of Jerusalem, do not weep
otpadels, mpds; adtag, <b6s Inoolse eimev, @uyatépess — lepoucadin, »11 Wi XAQIETE.,
strapheis pros autas ho lésous eipen  Thygateres lerousalém me  klaiete
VAPP-SNM P RP3APF DNSM  NNSM VAAI3S NVPF NGSF BN VPAM2P

4762 4314 846 3588 2424 2036 2364 2419 3361 2799
for me, but weep for yourselves and for your children! 29 For behold,
e, EUE; TAMV,, XAaleTe,, €05  EQUTAG. XAl €Ml VUGV <Ts TEXVAL> o, idov,
ep’ eme plén klaiete  eph’ heautas kai epi hymon ta tekna hoti idou
P RPIAS  CLC VPAM2P P RF2APF aN P RP2GP  DAPN  NAPN CAZ I
1909 1691 4133 2799 1909 1438 2532 1909 5216 3588 5043 3754 2400
days are coming in which they will say, ‘Blessed are the barren, and the
nuépat, - Epyovtars évs  algs - - époliow, Maxdpiaty e aly oTelpat, xal; i
hémerai erchontai en  hais erousin  Makariai hai  steirai kai  hai
NNPF VPUIZP P RR-DPF VFAI3P INPF DNPF  NNPF CLN  DNPF
2250 2064 M2 37139 2046 3107 3588 4723 2532 3588
wombs that did not give birth, and the breasts that did not nurse!
xotMat,;  aly, »16 odx,s -  éyéwwoavis xal, — pagTol,y Ol »21 00k, EDpeav.,

koiliai hai ouk egennésan  kai mastoi hoi ouk ethrepsan

NNPF RR-NPF BN VAAI3P CLN NNPM  RR-NPM BN VAAI3P

2836 3739 3756 1080 2532 3149 3739 3756 5142

30 Then they will begin to say to the mountains, ‘Fall on us’ and to
Téte, - - dpfovtaw, - Aéyew, »5 Tolg,  Bpeow; I[léoetes 24, Nudss xaly »11

tote arxontai legein tois oresin Pesete eph’ hemas kai

B VFMI3P VPAN DDPN NDPN VAAMP P RPIAP  CLN

5119 756 3004 3588 3735 4008 1909 2248 2532
the  hills, ‘Cover us!” 31 For if they do these things when the wood
Toig,, Bouvols,, Kebate,, nudc, éti, e, - mowlow, Talta, « &v; 6, Ews
tois bounois  Kalypsate  hemas hoti ei poiousin  tauta en to  xylo
DDPM  NDPM VAAM2P RP1AP CAZ CAC VPAI3P  RD-APN P DDSN  NDSN
3588 1015 2572 2248 3754 1487 4160 5023 2 3588 3586
is green,® what will happen when it is dry?”” 32 And two other criminals were
o UYplls T - Ybwmaly &V, Thi e Enpdu 0¢, Olos Etepor, waxofpyors »1

hygro ti genetai en to Xero de dyo heteroi kakourgoi

JOSN  RI-NSN VAMS3S P DDSN JDSN CLN XN JNPM INPM

500 5101 1096 72 3588 3584 61 1477 2087 2557
also led away to be executed with him. 33 And when they came to the place
xal; - “Hyovto, - - dvapebijvar, obv, adtés wal, 6te, - nAov, émi, TV Témovs
kai Egonto anairethénai  syn  autd kai  hote élthon epi ton topon
BE VIPI3P VAPN P RP3DSM CIN  CAT VAABP P DASM  NASM
2532 7 337 4862 846 2532 3753 2064 1909 3588 5117

that is  called “The Skull,” there they crucified him, and the criminals,
TV, - xaroluevovs -  Kpaviov, éxel,, -  éotalpwony, aiTOV,, Xal; TOUG, XaxoUpyous s

ton kaloumenon Kranion  ekei estaurdsan auton  kai tous  kakourgous
DASM VPPP-SAM NASN BP VAAI3P RP3ASM  CLN  DAPM JAPM
3588 2564 2898 1563 4717 846 2532 3588 2557

e the one on his right and the other on his left. 34 But Jesus
v, - vy fxyg e OeflBvi O, - vy 5., e dploTeplva, 3¢, <6, Inoolsy
men hon ek dexion de hon ex aristeron de ho Iésous
TK RR-ASM P JGPN CLK RR-ASM P JGPN CLN DNSM  NNSM
3303 3739 1537 1188 1161 3739 1537 710 1161 3588 2424

said, “Father, forgive them, for they do not know what they are doing.”® And
gleyev, Tldteps, ddegs alroic, yap, - »10 ol oldaow,, T - — mowlow, O,

elegen Pater aphes autois  gar ou oidasin ti poiousin de
VIAI3S NVSM VAAM2S  RP3DPM  CAZ BN  VRAIBP  RI-ASN VPAI3P CLN
3004 3962 863 846 1063 3756 1492 5101 4160 1161

5Lit. “of death” SLit. “in the green wood” 7Lit. “in the dry” 8 Many important manuscripts lack v. 34a, “But Jesus said,
‘Father, forgive them, for they do not know what they are doing.”

N Noun JAdj D Def Art RPron BAdvb CConj TPrtcl PPrep Xindcl« NNom G Gen D Dat AAcc VVoc « SSing PPlur « MMasc FFem N Neut



449 LUKE 23:42
they cast lots to divide his clothes. 35 And the people
- #Badov,s xMpoug, - Olapepilduevol ;3 alToly, <Thys idTIoLe xal; 03 Aadg,
ebalon klérous diamerizomenoi  autou ta  himatia kai  ho laos
VAAI3P NAPM VPMP-PNM RP3GSM  DAPN  NAPN CLN DNSM  NNSM
906 2819 1266 846 3588 2440 253 3588 2992
stood there watching, but the rulers also ridiculed him, saying, “He saved
gloTinel, « fewpddvs OF, oly dpyovress, xals Efepuxmipilovs o  Aéyovtes,, - Eowoevy
heistekei theoron de hoi archontes kai exemyktérizon legontes esosen
VLAI3S VPAP-SNM  CLN DNPM  NNPM BE VIAI3P VPAP-PNM VAAI3S
2476 2334 161 3588 758 2532 1592 3004 4982
others; let him save himself, if this man is the Christ’ of God,
AMovg., —» - oWOdTW,, EQUTOV,; el OUTEG, < E0TWig  Gi XPIOTOS: — <Toly  Oeoln
Allous sOsato heauton ei houtos estin  ho christos tou theou
JAPM VAAM3S RF3ASM  CAC  RD-NSM VPAI3S  DNSM  NNSM DGSM  NGSM
243 4982 1438 1487 3718 2076 3588 5547 3588 2316
the Chosen One!” 36 And the soldiers also mocked him, coming up and
01 EXAEXTOG,, <« 0t, ofs otpami@rans xal, évémaufav, adtd; mpooepyluevol, «
ho eklektos de hoi stratiotai kai enepaixan autdo proserchomenoi
DNSM  JNSM CLN  DNPM NNPM BE VAAI3P RP3DSM VPUP-PNM
3588 1588 161 3588 4757 2532 1702 846 4334
offering him sour wine 37 and saying, “If you are the king of the
mpoodépovtes, alT@,, 8fogs  + xal, Aéyovres, Eiy ob, els 06 Pacidels, »9 Thg
prospherontes auto  oxos kai legontes Ei sy ei  ho Dbasileus ton
VPAP-PNM RP3DSM  NASN CLN  VPAP-PNM  CAC RPINS VPA2S DNSM  NNSM DGPM
4374 846 3690 2532 3004 1487 4TI 1488 3588 935 3588
Jews, save  yourself!” 38 And there was also an inscription over him, “This is the
B} ~ 3, ~ 4 ¢
Tovdaiwv, o@oov,, CEQUTOV;, 08, - v, xai, - émypadm, Ems alt@s ovtog, e O,
loudaion  soson seauton de én kai epigraphe  ep’ autdo houtos HO
JGPM VAAM2S RF2ASM CLN VIAI3S  BE NNSF P RP3DSM RD-NSM DNSM
2453 4982 4572 1161 2258 2532 1923 1909 846 3778 3588
king of the Jews.” 39 And one of the criminals who were  hanged
Baogihedss »10 TV, Toudaiwv, 0¢, Elg, »5 t@v; xaxolpywvs; - -  xpepacdéviwv,
basileus ton loudaion de Heis ton  kakourgon kremasthenton
NNSM DGPM  JGPM CLN  INSM DGPM JGPM VAPP-PGM
935 3588 2453 161 1520 3588 2557 2910
there reviled him, saying, “Are you not the Christ? Save yourself— and
< Pracdruels avtéy, Adywvs eln obi, Olxly 0w xplOTOS.; oGoov., —geauTOV.; Xals
eblasphémei auton  legon ei sy Ouchi ho christos soson seauton kai
VIAI3S RP3ASM  VPAP-SNM VPAI2S RP2NS TN DNSM  NNSM VAAM2S RF2ASM CLN
987 846 3004 1487 4771 3780 3588 5547 4982 4572 2532
us!” 40 But the other answered and rebuked him, saying, “Do you not even
NS 0¢, O, é&repog, amoxplbels, <« EmTpGVs; alths Edn, »9 gl OU0Ey <
hemas de ho heteros apokritheis epitimon  autd ephe sy  Oude
RPIAP CLC DNSM  JNSM VAPP-SNM VPAP-SNM  RP3DSM  VIAI3S RPINS BN
2248 161 3588 2087 611 2008 846 5346 am 3761
fear God, because you are undergoing the same condemnation? 41 And
PoPily <TOV, Oedvip  Gmy - el &y s aUTR 6 xplpatiy, watl,
phobé ton theon hoti ei en to auto krimati kai
VPURS  DASM  NASM Az VPAI2S P DDSN  RP3DSNA NDSN CLN
5399 3588 2316 3754 1488 1722 3588 846 2017 2532
we indeed justly, for we are receiving what we deserve'® for what we have
Nuels,  pévy  Oalws, yaps - -  ATOAQBAVOUEY o & - W, - -
hémeis men  dikaios gar apolambanomen axia hon
RPINP K B CAz VPAITP JAPN RR-GPN
2249 3303 1346 1063 618 514 3739
done. But this man has done nothing wrong!” 42 And he said, “Jesus,
émpdiapevs Ot 00TOS,, <« - Empafev, oU0tv, dTOOV ., xal, — Eeyev, 'Inool,
epraxamen de houtos epraxen ouden  atopon kai elegen  lésou
VAAITP CLK  RD-NSM VAAI3S JASN JASN CLN VIAI3S NVSM
4238 161 3778 4238 3762 824 2532 3004 2424
90r “Messiah”  0Lit. “things worthy”
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remember me when you come into your kingdom!” 43 And he said to him,
wobnti, pous 8tave — ENdng, évs oouy <ty Pactrela.y xal, - elmey, - aOTQ,
mnésthéti mou hotan elthes en sou te basileia kai eipen auto
VAPM2S  RPIGS  CAT VAAS2S P RP2GS  DDSF NDSF CLN VAAI3S RP3DSM
3415 3450 3752 2064 1722 4675 3588 932 2532 2036 846
“Truly I say to you, today you will be with me in paradise.”
Awpy, - Ayws - ool oNuepov, - - 0N WeTs Euoly, vy <Th., Tapadeiow .y
Ameén lego soi sémeron ese met’ emou en o paradeiso
XF VPAITS RP2DS B VEM2S P RPIGS P  DDSM NDSM
281 3004 4671 4594 2071 3326 100 122 3588 3857

Jesus Dies on the Cross
23:44 And by this time it was about the sixth hour, and darkness came over the
Kai, #0n; « « - v, Qoel, »5 &) Opas xal, ox6Togs EYEVeETO, €40 THVi

Kai ede én  hosei hekte hora kai skotos egeneto eph’ tén
CN B VIABS  CAM INSE NNSF CLN NNSN VAMI3S P DASF
2532 2235 2258 5616 1623 5610 2532 4655 1096 1909 3588
whole land until the ninth hour 45 because the light of the sun failed. @ And
MV ViV Ewgy »15 EVdTVG:s Opotg:s »3 e o »2 700, NAlov, éxhmévrog, OF;
holen gén  heds enatés  horas tou héliou eklipontos de
JASF NASF P JGSF NGSF DGSM NGSM  VAAP-SGM CLN
3650 1093 2193 1766 5610 3588 2246 1587 1161
the curtain of the temple was torn apart down the middle. 46 And
s xatametacue , »9 Toly  vaol, - éoxioln, < - > ueoovy xals
to  katapetasma tou naou eschisthe meson kai
DNSN NNSN DGSM  NGSM VAPI3S JASN CLN
3588 2665 3588 3485 4917 3319 2532
Jesus, calling out with a loud voice, said, “Father, into your hands I
> ~ ~ 3 ~
<65 ’Inoolise dwwioas, « - »3 ueyddn, owvij; eimev, Ildteps eigy oou, XElPAS, -
ho  lésous phonésas megaleé  phone eipen Pater eis sou cheiras
DNSM  NNSM VAAP-SNM JDSF NDSF  VAA3S  NVSM P RP2GS  NAPF
3588 2424 5455 3113 5456 2036 3062 1519 4675 5495
entrust my spirit!”!! And after he said this, he expired. 47 Now
napatifepat,, pous <70, mvelud.p 08, - -  emov, TolTo, - EEEmvevcey ot,
paratithemai  mou to pneuma de eipon  touto exepneusen de
VPMITS RPIGS  DASN NASN CLN VAAP-SNM  RD-ASN VAAI3S CLN
3908 3450 3588 4151 1161 2036 5124 1606 1161
when the centurion saw what had happened, he began to praise God,
»1 6y éxatovtdpyns, I0wv, 6, - yewdpevove - - - 206kalev, <TOvy Dedvy
ho hekatontarchés  1don to genomenon edoxazen ton theon
DNSM NNSM VAAP-SNM  DASN VAMP-SAN VIAI3S DASM  NASM
3588 1543 1492 3588 1096 1392 3588 2316
saying, “Certainly this man was righteous!” 48 And all  the crowds
Aeywvy,  TOviwg,  0UTOg, <01 @Vlpwmogiy  Mvie  Olxalogs xal, mavtes, oly  Bylols
legon Ontos houtos ho  anthropos én dikaios kai pantes hoi ochloi
VPAP-SNM B RD-NSM  DNSM NNSM VIAI3S INSM CLN  UNPM  DNPM  NNPM
3004 3689 3778 3588 444 2258 1342 2532 3956 3588 3793
that had come together for this spectacle, when they saw
- - ouumapayevéuevol , - émls TalTY, <, Oewplave - - Bewproavtes o
symparagenomenoi epi tauten  tén  theorian theorésantes
VAMP-PNM P RD-ASF  DASF NASF VAAP-PNM
4836 1909 37718 3588 2335 2334
the things that had happened, returned home beating their breasts. 49 And all
- Ty - - YyeVoueva,, UMEoTpedoV,s «  TUMTOVTEG:; Ty,  OTHOY:s 08, mavTeg,
ta genomena hypestrephon typtontes ta stéthe de pantes
DAPN VAMP-PAN VIAI3P VPAP-PNM DAPN  NAPN CLC  INPM
3588 1096 5290 5180 3588 4138 61 3956
his acquaintances, and the women who had followed him from
aldtis <o, yvwoToly xaly — ywalxes, ai, - ocwaxorouboloal ;, alitd, Amdi
autd  hoi  gnostoi kai gynaikes  hai synakolouthousai auto apo
RP3DSM DNPM  INPM CLN NNPF DNPF VPAP-PNF RP3DSM P
846 3588 o 2532 35 3588 4870 846 575

A quotation from Ps 31:5
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Galilee who saw these things, stood at a distance.
<«tig, Taddalas.» -  Oploar,s talta,, <«  eomixewoay, - - paxpdbev,
tés Galilaias hordsai  tauta heistekeisan makrothen
DGSF NGSF VPAP-PNF  RD-APN VLAI3P B
3588 1056 3708 5023 2476 3113
Jesus Is Buried
23:50 And behold, a man named!? Joseph, who was a member of the council,!?
Kal, i0ob, - dwp; ovdpar, Twonds - Omdpxwv, - Povdeutice « < -
Kai idou aner onomati  loséph hyparchon bouleutés
CLN | NNSM NDSN NNSM VPAP-SNM NNSM
2532 2400 435 3686 2501 5225 1010
a good* and righteous man 51 (this man was not consenting to their
»8 ayabds, xai, Olxatog, Avmps oUTog, « WV 0UX, ovyxaTaTEdEUEVOS , + QUTGY i
agathos  kai dikaios  aner houtos én ouk synkatatetheimenos auton
INSM CLN INSM NNSM RD-NSM VIAI3S BN VRUP-SNM RP3GPM
18 2532 1342 435 3778 2258 3756 4784 846
plan and deed), from Arimathea, a Judean town,’”> who
o o v ; sy e ; ~ ; ; ) o
<tfis  BouMie xal, <Tiis mpdfety  Gmoy Apwabalag,, »13 <T@vy, Tovdaiwv,s Wlews; gy
te boule kai  te praxei apo  Harimathaias ton loudaion poleds hos
DDSF  NDSF CLN DDSF  NDSF P NGSF DGPM JGPM NGSF  RR-NSM
3588 1012 2532 3588 4234 575 707 3588 2453 4m 3739
was looking forward to the kingdom of God. 52 This man approached
- TpooEdEXETO.; <+ « Ty Pactkelav,, - <Tol, Beol,p ouTog; «  Tpooebwv,
prosedecheto tén basileian tou theou houtos proselthon
IER DASF NASF DGSM  NGSM RD-NSM VAAP-SNM
4321 3588 932 3588 2316 3778 4334
Pilate and asked for the body of Jesus. 53 And he took it down
@, ITddtwy 2 Amjoatos « T0s ohua, - <10l Inooly xal, »3 xabediv, o <2
to Pilatd étesato to soma tou  lesou kai kathelon
DDSM  NDSM VAMI3S DASN  NASN DGSM  NGSM CLN VAAP-SNM
3588 4091 154 3588 4983 3588 2424 2532 2507
and wrapped it in a linen cloth and placed him in a tomb cut into
« dvetOMev, aUTd, - — owdvi; «  xaly Eeev, alTOVs &V, - WuaTL, AakeuTd, «
enetylixen  auto sindoni kai ethéken auton en mnémati  laxeutd
VAAI3S RP3ASN NDSF CLN  VAAI3S  RP3ASM P NDSN JDSN
1794 846 4616 2532 5087 846 12 3418 2991
the rock where no one had ¢ ever been placed. 54 And it was the day of
il 3. 3.
- - 00, 000elg,s <+ »14 OUxy; oUMw,s Vi, Xelpevos,, xal, - N - Nuépa, -
hou oudeis ouk oupd én keimenos kai én hemera
B INSM BN BN VIAI3S  VPUP-SNM CLN VIAI3S NNSF
3757 3762 3756 3768 2258 2749 2532 2258 2250
preparation, and the Sabbath was drawing near. 55 And the women who had
mapaoxeviic, xals — oaPPatovs - émédwoxey, + 0, al; yuvdixes, altves; -
paraskeués  kai sabbaton epephosken de hai gynaikes haitines
NGSF CLN NNSN VIAI3S CLN DNPF  NNPF RR-NPF
3904 2532 4521 2020 61 3588 T35 3748
been accompanying him from Galilee followed and  saw the
Noavs oweAavbulal, alt@.  éxs <ty Tahdalag.»  xataxoloubroaoal, «  ébeaoavto,, T
ésan synelélythuiai  autd ek  tés Galilaias katakolouthésasai etheasanto  to
VIAI3P VRAP-PNF RP3DSM P DGSF NGSF VAAP-PNF VAMI3P DASN
2258 4905 846 1537 3588 1056 2628 2300 3588
tomb and how his body was placed. 56 And they returned and
pnueiov,, xalis ¢ avtol, <TOy o@ua - ETédyy, 0¢, »3  Umootpéyacan, «
mnémeion  kai hos autou to soma etethé de hypostrepsasai
NASN CLN  CSC  RP3GSM  DNSN  NNSN VAPI3S CLN VAAP-PNF
3419 2532 5613 846 3588 4983 5087 1161 5290

prepared fragrant spices and perfumes, and e on the Sabbath they rested
Nrolpaoay, dpwpata, <«  xals  popas  Kal, pgve »10 15 oafPatov,, - nolyaoav.

hétoimasan aromata kai myra Kai men to  sabbaton hésychasan
VAAI3P NAPN CLN NAPN ac T DASN NASN VAAI3P
2090 759 2532 3464 2532 3303 3588 4521 2270

2Lit. “by name” 30r “a member of the Sanhedrin” ' Some manuscripts have “and a good” ' Lit. “a town of the Jews”
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according to the commandment.

XATRy,  + Ty EVTOMY 14
kata tén entolén
P DASF NASF
2596 3588 1785

Jesus Is Raised
Now on the first day of the  week, at very early dawn, they came

24 3¢, »3 T, wd; « »5 T0v, cafPatwv; »6 Pabéws, «  8pbpous - -
de te i

mia ton  sabbaton batheds orthrou
cur DDSF  JDSF DGPN NGPN JGSM NGSM
1161 3588 1520 3588 4521 901 3722
back to the tomb bringing the fragrant spices which they had prepared. 2 And
WAov,, émls TO, wijuc,, dépovaat, - GpopaTas  + 8y - - Yroluacay,, ¢,
élthon epi to mnéma pherousai aromata ha hétoimasan de
VAABP P DASN  NASN VPAP-PNF NAPN RR-APN VAAI3P CLN
2064 1909 3588 3418 5342 759 3739 2090 1161
they found the stone had been rolled away from the tomb, 3 but when
- epov, Tov; Albov, - -  dAmoxexvAouévovs; «  amds Tol, pwyuelovs 0, -
heuron ton lithon apokekylismenon apo tou mnémeiou de
VAAIBP  DASM  NASM VRPP-SAM P DGSN NGSN cLe
2147 3588 3037 617 575 3588 3419 1161

they  went in, they did not find the body 4 And it happened that while they
- loeMolioan, « - »4 oUy; evpov, TO5 olipas xal, - Eyeveto, <+«  &v; alTigs

eiselthousai ouch heuron to soma kai egeneto en autas
VAAP-PNF BN  VAAIP DASN  NASN CLN VAMI3S P RP3APF
1525 3756 2147 3588 4983 2532 1096 2 846
were perplexed about this, e behold, two men in  gleaming
- <%, dmopeloBouy>  mepl, ToUTOUs xaly, 100U, OV, &vdpes., €vis GoTpamToloy) .
to aporeisthai peri  toutou kai idou dyo andres en astraptousé
DDSN VPMN P RD-GSN  CLN I XN NNPM P VPAP-SDF
3588 639 4012 5127 2532 2400 1417 435 1722 797
clothing  stood near them. 5 And as they were terrified and bowed
éobijri,s Eméomnoav,; «  alTalsy, 0¢, »3 altiv, yevouévav, EudéPwv, xals; ¥AWVOUTEY
esthéti  epestésan autais de auton genomenon emphobon kai  klinouson
NDSF VAAIZP RP3DPF CLN RP3GPF VAMP-PGF JGPF CLN  VPAP-PGF
2066 2186 846 1161 846 1096 719 2532 2827

their faces to the ground they said to them, “Why are you looking for the
T4, MPeOWMRs €Sy TVie YAV -  eimavy, mpogy abtds, Ths - - Qpreltes < Tovy,

ta prosopa eis tén gén eipan pros  autas Ti zéeteite ton
DAPN NAPN P DASF NASF VAAI3P P RP3APF  RI-ASN VPAI2P DASM
3588 4383 1519 3588 1093 3004 4314 846 5101 212 3588

living among the dead? 6 He 1is not here, but has been raised! Remember
Byt peThi, TGV VEXPGYV, - EoTv, olx, wle; aMd, - - vyéplns  uiodnres

zonta meta  ton  nekron estin  ouk hode alla egerthe mnésthéte
VPAP-SAM P DGPM  JGPM VPAI3S BN BP  CLC VAPI3S VAPM2P
2198 3326 3588 3498 2076 3756 5602 235 1453 3415
how he spoke to you while he was still in Galilee, 7 saying that
g, - EAaMoEvs - Oulv, - - @V BTl &V <TH;  [ohAale., Aeywy, 6Tl
hos elalésen hymin on eti en te Galilaia legon  hoti
csc VAAI3S RP2DP VPAP-SNM B P DDSF NDSF VPAP-SNM  CSC
5613 2080 5213 5607 2089 1722 3588 1056 3004 3754
the Son of Man must be delivered into the hands of men who
TV, vidv; - <tol, dvbpwmovy,  Oel, - mapadolijvals eigy - xeipag, - bpwmwv, -
ton huion tou  anthropou dei paradothenai  eis cheiras anthropon
DASM  NASM DGSM NGSM VPAI3S VAPN P NAPF NGPM
3588 5207 3588 444 1163 3860 1519 5495 444
are sinners, and be crucified, and on the third day rise?” 8 And they
- QUApTWAGY , xal;; - otavpwbijval., xals »18 Ti TpiTH.,, NUEPRs AvaoThval, xal, -
hamartolon kai staurdthénai kai te  trite hémera anasténai kai
JGPM CLN VAPN CLN DDSF  JDSF NDSF VAAN CLN
268 2532 a4 2532 3588 5154 2250 450 2532

1Some manuscripts add “of the Lord Jesus”
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remembered his words, 9 and when they returned from the tomb,

guodnoay, abtols <T@V,  prudTwy s xal, - - Umootpéyacal, amd; Tol, pvnuEiovs

emnésthésan autou  ton  rhematon kai hypostrepsasai  apo tou mnémeiou
VAPI3P RP3GSM  DGPN NGPN CLN VAAP-PNF P DGSN NGSN
3415 846 3588 4487 2532 5290 575 3588 3419

they reported all  these things to the eleven and to all the rest
- amijyyedavs mavtas Talta, < »10 Tolg, &vdexas, xaly »14 TAOW., TOW.; AotTolgy,

apengeilan  panta tauta tois hendeka kai pasin  tois loipois
VAAI3P JAPN  RD-APN DDPM XN CLN JDPM  DDPM  JDPM
518 3956 5023 3588 1733 2532 3956 3588 3062
10 Now Mary Magdalene and Joanna and Mary the mother of James and
0t <¥; Maplay Maydadnwi), xals Twdwa, xals Mapla, 7 . - TaxwBov, xal,
de he Maria Magdalené kai 16anna  kai Maria  he lakdbou kai
CLN DNSF  NNSF NNSF CLN  NNSF CLN  NNSF  DNSF NGSM CLN
161 3588 3137 3094 2532 2489 2532 3137 3588 2385 2532
the others with them were telling these things to the apostles. 11 And
al;; Aomal,, obvy; adtdis, noav, Eleyov,, Talte,  «  MpdGis TOUG, QTMOTTOAOUS 5 xal,
hai  loipai syn autais ésan elegon tauta pros tous  apostolous kai
DNPF  INPF P RP3DPF  VIAI3P  VIAI3P  RD-APN P DAPM NAPM cLe
3588 3062 4862 846 2258 3004 5023 4314 3588 652 2532
these words appeared to them as nonsense, and they refused to
Talta, <10, pluatay  Ebavnoay, Evwmov, aUTEV, @oels  Afipogs  xal, -  AmloTow, <+
tauta ta rhemata ephanésan enopion auton hosei léros kai épistoun
RD-NPN  DNPN  NNPN VAPI3P P RP3GPM P NNSM CLN VIAI3P
3778 3588 4487 5316 1799 846 5616 3026 2532 569
believe them. 12 But Peter got up and ran to the tomb, and
«  adtdisy, 0¢, <O, Ilétposy dvaortas, « <« Epauevs €mis TO, Mvnueiovs xal
autais de HO  Petros anastas edramen epi to mnémeion kai
RP3DPF CLC DNSM  NNSM VAAP-SNM VAAI3S P DASN  NASN CLN
846 61 3588 4074 450 5143 1909 3588 3419 2532

bending over to look, he saw only the strips of linen cloth, and he went
mapaxiag, <« <« o« - PAémely, pévan, Tdi, e e B0via;; o« xali; - dmHAfev

parakypsas blepei mona ta othonia kai apélthen
VAAP-SNM VPAI3S  JAPN  DAPN NAPN CLN VAAI3S
3879 991 3441 3588 3608 2532 565
away to his home wondering what had happened.
«  mpbg, adtdvyy o« Baupdlwvi, TO., - yeyowdsy
pros  hauton thaumazon to gegonos
P RF3ASM VPAP-SNM DASN VRAP-SAN
4314 1438 2296 3588 1096
Jesus Encountered on the Road to Emmaus
24:13 And behold, on that same day, two of them were traveling to a
Kal, 0ob, & - abthi, <tfis Nuépas Olo, €&, adt@v, doav,, mopeubpevol,; &g, —
Kai idou en aute te hemera dyo ex autdn @san poreuomenoi eis
CLN I P RP3DSFP DDSF  NDSF XN P RP3GPM  VIAI3P VPUP-PNM P
2532 2400 72 846 3588 2250 W7 1537 846 2258 4198 1519
village named? Emmaus that was sixty stadia>  distant  from
KOV <The  Ovopssy Eppaolc, -  »14  veovta,s otadlous,s dméyovoav,, &md,
komeén hé  onoma Emmaous hexékonta stadious apechousan  apo
NASF  RR-DSF  NNSN NNSF XN NAPM VPAP-SAF P
2968 3739 3686 1695 1835 412 568 575
Jerusalem, 14 and they were conversing with one another about all these
Tepovaadi 1 xal, adtol, - wuidowv, mpods, - aMAAouss TEpls TAVTWY, TOUTWY 4,
lerousalém kai  autoi homiloun  pros allélous peri  pantdn  toutdn
NGSF CLN  RP3NPM VIAI3P P RC-APM P JGPN RD-GPN
2419 2532 846 3656 4314 240 4012 3956 5130
things that had happened. 15 And it happened that while they were
«  Thvg - ouuPePnudrav, xal, -  Eyéveto, <«  &v; adtolgs -
ton symbebékoton kai egeneto en  autous
DGPN VRAP-PGN CLN VAMI3S P RP3APM
3588 4819 2532 1096 722 846

21jt. “to which the name” 3A “stade” or “stadium” (plur. “stadia”) is about 607 ft (187 m)
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and discussing, Jesus
xal, oulyrelvy Inools,,
kai syzétein Iésous
CLN VPAN NNSM
2532 4802 2424

16 but
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de
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161
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4848
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846
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said
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recognizing
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3588 1921
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VPAI2P P RC-APM
474 4314 240
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goTalpwoay ;5 adTOV 1
estaurdsan auton

VAAIZP RP3ASM
4117 846
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1161

4Lit. “by name”
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who was going to redeem Israel. But in addition to all
- - wENwvg - dtpolodar, <tov,, Topadip GG, <YE;; xal, OWip - TEOW
mellon lytrousthai ton Israél alla ge kai syn pasin
VPAP-SNM VPMN DASM NASM cLe TE  BE P JDPN
3195 3084 3588 2474 235 1065 2532 4862 3956
these things, this is the third day since® these things took
TOUTO,;  «  TAUTYV,, o »20 TPITYVis NUEPAV,, <BYEL, G’ Ol Talte,,  « -
toutois tautén triten  hemeran  agei aph’ hou tauta
RD-DPN RD-ASF IASF NASF VPABS P RR-GSN  RD-NPN
5125 3778 5154 2250 7 575 3739 5023
place. 22 But also some women from among wus astonished us, who were
EYEVETO 5 MG, xal, Tweg, yuwdixés, €&« Nudve Egfomoayv, Nulss - yewdpeval,
egeneto alla kai  tines gynaikes ex hemon exestésan hemas genomenai
VAMI3S CLC  BE  INPF NNPF P RP1GP VAAI3P RP1AP VAMP-PNF
1096 235 2532 5100 35 1537 2257 1839 2248 1096
at the tomb early in the morning, 23 and when they did not find his
émly o, wwquelovy Spbpval, « o« - xal, - - 3 w), edpoloar; avtols
epi to mnémeion orthrinai kai mé heurousai autou
P DASN NASN INPF cLe BN  VAAP-PNF  RP3GSM
1909 3588 3419 3720 2532 3361 2147 846
body, they came back saying they had seen even a vision of
«1d, ohpay - WMov, «  Aéyouoars - - éwpaxéval, xal, - omTaciav,, -
to  soma élthon legousai heorakenai kai optasian
DASN  NASN VAAI3P VPAP-PNF VRAN BE NASF
3588 4983 2064 3004 3708 2532 3701
angels, who said that he  was alive!l 24 And some of those with us
dyyéhwv, ol Aéyouow, e abTdvs - Gy xal, Tweg; -  T@Y, oLV; Nuive
angelon hoi  legousin auton zén kai tines ton  syn hemin
NGPM RR-NPM  VPAI3P RP3ASM VPAN CLN  RX-NPM DGPM P RPIDP
£ 3739 3004 846 2198 2532 5100 3588 4862 2254

went out to the tomb and found it like this, just as the women had
anijAiév, « éml, Tbs pwnuelov, xal, eVpovy e oUTtwg, <« xabwg; « als yvvaixess »17

apélthon epi to mnémeion kai heuron houtos kathos hai  gynaikes
VAAI3P P DASN  NASN CLN  VAAI3P B CAM DNPF  ~ NNPF
565 1909 3588 3419 2532 27 3779 2531 3588 1135
also said, but him they did not see.” 25 And he said to them, “O
5. 3 3 Y
Kty EMOV,, Of, alTOV,y — »21 00Ky EIOOV, xal, auTdg, eimev; mpdg, avTolgs g
kai eipon de auton ouk eidon kai autos eipen pros autous O
BE  VAAIBP  CLC  RP3ASM BN VAAI3P CLN RP3NSM VAAIBS P RP3APM |
253 2036 1161 846 3756 1492 2532 846 2036 4314 846 5599
foolish and slow in heart to believe in all that the prophets
avéytot, xals Ppadeic, T xapdle:, — <Toli, mMoTeVew p €Ml TEOW.;  0lgs ol TPODHTAL 1
anoetoi kai bradeis te  kardia tou pisteuein epi  pasin hois hoi  prophetai
IVPM CLN  JVPM  DDSF  NDSF DGSN VPAN P JOPN  RR-DPN DNPM NNPM
453 2532 1021 3588 2588 3588 4100 1909 3956 3739 3588 4396
have spoken! 26 Was it not necessary that the Christ suffer these things and
- EMdoay ., - 3 oyl &del, o ToVU; xploTovs mabelv, Talta, o«  xai,
elalésan ouchi edei ton christon pathein tauta kai
VAAIZP ™ VIAI3S DASM  NASM VAAN  RD-APN CLN
2980 3780 1163 3588 5547 3958 5023 2532
enter into his glory?” 27 And beginning from Moses and from all
eloeNbeivs  elg, abTol,, <Tv, 06y, nal, Gpfduevos, 4&md; Mulcéws, xal; 4mds mavTWY,
eiselthein  eis autou tén doxan kai arxamenos apo  Mouseds kai apo panton
VAAN P RP3GSM  DASF  NASF CLN  VAMP-SNM P NGSM CLN P JGPM
1525 1519 846 3588 1391 2532 756 575 3475 2532 575 3956
the prophets, he interpreted to them the things concerning himself in all
TEvs TpodNT@V, — Oleppriveudev,, — alTOlgy Tl mepl,  EaUTOU.s EVi, TAOUIS s
ton  propheton dierméneusen autois ta peri heautou en  pasais
DGPM NGPM VAAI3S RP3DPM  DAPN P RF3GSM P JDPF
3588 4396 1329 846 3588 4012 1438 2 3956

5Lit. “he spends from which”
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the scriptures. 28 And they drew near to the village where they were going,

~ ~ il
TS, ypadais s Kal, - #ypoav, « e Ty, xwunys ovs - -  ETMOpevoVTO,
tais graphais Kai éngisan eis tén komen hou eporeuonto
DDPF NDPF CLN VAAI3P P DASF  NASF B T
3588 24 2532 1448 1519 3588 2968 3757 4198
and he acted as though he was going farther. 29 And they
xaly a0TOG, TPOTETOW|ORTO 1o «  « - — mopeleshal,, ToppwTEPOV 1, xal, -
kai autos  prosepoiésato poreuesthai  porroteron kai
CLN  RP3NSM VAMI3S VPUN B cLe
2532 846 4364 4198 4208 2532
urged him strongly, saying, “Stay with wus, Dbecause it is  getting toward
mapePidoavto, adTdV, <2 Aéyovtes, Mevovs uels nudv, 8ty - oTlv,  « ol
parebiasanto  auton legontes Meinon meth’ hemon hoti estin pros
VAMI3P RP3ASM VPAP-PNM  VAAM2S P RP1GP CAZ VPAI3S P
3849 846 3004 3306 3326 2257 3754 2076 431
evening, and by this time the day is far spent.” And he went in to
Eomépavs, Al N + o« s Népas - xbAxev,;  «  xal; - elofMev « -
hesperan  kai ede hé hemera kekliken kai eisélthen
NASF aN B DNSF  NNSF VRAI3S CLN VAAI3S
2073 2532 2235 3588 2250 2827 2532 1525
stay with them. 30 And it happened that when he reclined
<toli,y  pelvaly by, adTol,, xal, - éyéveto, «  &v; adTOve <T@, xatadbival s
tou  meinai syn  autois kai egeneto en auton 1o kataklithénai
DGSN  VAAN P RP3DPM CLN VAMI3S P RP3ASM  DDSN VAPN
3588 3306 4862 846 2532 1096 2 846 3588 2625
at the table with them, he took the bread and gave thanks, and after
-« o« per; altévs »12 AaPwv, TV, dpTovy <«  eUAGYNOEV., < xal; -
met’ auton labon  ton  arton eulogésen kai
P RP3GPM VAAP-SNM DASM  NASM VAAI3S CLN
336 846 2983 3588 740 2127 2532
breaking it, he gave it to them. 31 And their eyes were  opened,
¥\doag,, e - Emedidov,; e — alTolS 6 0t, alt@v, <of, Odbaduoly - OupoixOnoav,
klasas epedidou autois de auton  hoi ophthalmoi diénoichthésan
VAAP-SNM VIAI3S RP3DPM CLN RP3GPM  DNPM NNPM VAPI3P
2806 1929 846 161 846 3588 3788 272
and they recognized him, and he became invisible to them. 32 And they said
~ 3
xalg - EMEyVwoay, alTOVs Xal, QUTOG,, EYEVETO,, APaVTOS, ATy adT@V., xal, - s,
kai epegndsan auton kai autos egeneto aphantos ap’  auton kai eipan
CLN VAAI3P RP3ASM  CLN RP3NSM  VAMI3S INSM P RP3GPM CLN VAAI3P
2532 1921 846 2532 846 1096 855 575 846 2532 3004
to one another, “Were not our hearts burning within us  while he was
mpds; - AR,  Mvie OUlxls Nubvs <Ns  xapdia,  xatopévy, vy NV, @06 - -
pros allelous én  Ouchi hemon he kardia kaiomene en  hemin  hos
P RC-APM VIABS TN RPIGP  DNSF  NNSF VPPP-SNF P RPIDP  CAT
4314 240 2258 3780 2257 3588 2588 2545 w2 2254 5613

speaking with us on the road, while he was explaining the scriptures to us?”

A P 55 . S \ ; L
Ehadet, - NV &V THyy 008 WGy - - UVOLYEV o TS  Ypadds,; — NV

elalei hemin en té hoddo  hos diénoigen  tas graphas hemin
VIAI3S RPIDP P DDSF  NDSF  CAT VIAI3S DAPF NAPF RP1DP
2980 254 1722 3588 3598 5613 1212 3588 124 2254
33 And they got up that same hour and returned to Jerusalem and
xal, »6  Gvaotavtes, « - abtf; <7f, dpay 2 Uméotpeavs eig; Tepoucadius xal,
kai anastantes aute te hora hypestrepsan eis  lerousalém kai
CLN VAAP-PNM RP3DSFP DDSF  NDSF VAAI3P P NASF CLN
2532 450 846 3588 5610 5290 1519 2419 2532
found the eleven and those with them assembled, 34 saying, e “The Lord
EUpOV, TOUGs, EVOEXQ:; Xaly, TOUGs Wi alTois,, %Bpotopévous Aéyovtag, 8T, 05 wUplogs
heuron tous hendeka kai tous syn autois éthroismenous legontas hoti ho  kyrios
VAAI3P  DAPM XN CLN  DAPM P RP3DPM VRPP-PAM VPAP-PAM  CSC  DNSM  NNSM
2147 3588 1733 253 3588 4862 846 4867 3004 3754 3588 2962
has really been raised, and has appeared to Simon!” 35 And they began describing
»4 Gvtwg, - Ayépbn, xal, - ddns - Zipwv wal, avtol, - yyodvro,
ontos égerthe  kai ophtheé Simoni kai autoi exegounto
B VAPI3S  CLN VAPI3S NDSM CLN  RP3NPM ViuIzP
3689 1453 2532 3700 4613 2532 846 1834
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what happened® on the road, and how he was recognized by them in the breaking

T, &vs s 008, wals wg - - Eyvaobn, - alTolsy v, THu  xAdoEl,
ta en te hodo kai hos egnosthe autois en te klasei
DAPN P DDSF NDSF CLN  CSC VAPI3S RP3IDPM P DDSF NDSF
3588 1722 3588 3598 2532 5613 1097 846 722 3588 2800

of the bread.
»16 Tol,; &pTouss
tou artou
DGSM  NGSM
3588 740
Jesus Appears to His Disciples
24:36 And while they were saying  these things, he himself stood there
0, 4 autv, - Aadobvtwv, Talta, « 6 aUTdss EoTs <

de auton lalounton  Tauta autos  esté
CLN RP3GPM VPAP-PGM  RD-APN RP3NSMP  VAAI3S
1161 846 2980 5023 846 2476
among them.” 37 But they were startled and became terrified, and thought
<@V, uEowy  QUTEV, 0¢, »6 - mrombévres, xal; yevduevors Eudofor, <1 €00xouv
en  meso auton de ptoéthentes kai genomenoi emphoboi edokoun
P JDSN RP3GPM cLe VAPP-PNM CLN ~ VAMP-PNM INPM VIAI3P
2 3319 846 1161 4422 2532 1096 19 1380
they had seen a ghost. 38 And he said to them, “Why are you frightened?
- > Dewpelvy - mvelua, wal, - emev, - avtoig; Ti, £0Tés <« TETRpayuEvol s
theorein pneuma kai eipen autois Ti este tetaragmenoi
VPAN NASN CLN VAAI3S RP3DPM  RI-ASN  VPAIP VRPP-PNM
2334 4151 2532 2036 846 5101 2075 5015
And for what reason do  doubts arise in  your hearts? 39 Look
VoS / v ; ) e . , v
xal, Qg Ty  «  »11 OwAoyopot,, dvaPaivouowy évi, Oudvis <THis  xapdic., idete,
kai dia ti dialogismoi anabainousin  en hymon  te kardia idete
CIN P RI-ASN NNPM VPAI3P P RPGP  DDSF NDSF VAAM2P
2532 1223 5101 1261 305 72 5216 3588 2588 1492
at my hands and my feet, that I am I myself! Touch
« pou, <Ths, xelpdsy  xal; povs <Tolgs ey OTl, — il €yw., alTéS, mladroaté
mou tas cheiras kai mou tous podas hoti eimi  egb autos  psélaphesate
RPIGS  DAPF  NAPF CLN RPIGS DAPM  NAPM csc VPAITS  RPINS  RP3NSMP VAAM2P
3450 3588 5495 2532 3450 3588 4228 3754 1510 1473 846 5584

me and see, because a ghost does not have flesh and bones, as you
Uew, xals 10eTes 8T, - mveluoss »23 o0ka Exel; Odpxoti, xal, 60TéR, xabws,, -

me kai idete hoti pneuma ouk echei sarka kai  ostea  kathos
RPIAS  CLN  VAAM2P Az NNSN BN VPAI3S  NASF CLN  NAPN CAM
3165 2532 1492 3754 2151 3756 2192 4561 2532 3u7 2531
see that I have.”® 40 And when he had said this, he showed them his
Oewpelte s <Eutss  Eovia.y xal, - - - enwv; tofito, - ’2'555251;4 adtoiss Tage
theoreite eme echonta kai eipon  touto edeixen autois tas
VPAI2P RPIAS  VPAP-SAM CLN VAAP-SNM  RD-ASN VAAI3S  RP3DPM  DAPF
2334 1691 2192 2532 2036 5124 1166 846 3588
hands and his feet. 41 And while they were still disbelieving because of
xelpag, xaly Tolg, T0RS s, 0t, »3  altiv, »3 &, dmoTolvtwv,  QmOs  «
cheiras  kai tous podas de auton eti  apistounton apo
NAPF  CLN DAPM  NAPM CLN RP3GPM B VPAP-PGM P
5495 2532 3588 4228 1161 846 2089 569 575
joy and were marveling, he said to them, “Do you have anything to
A ~ 3 ~ o
«tfics  xaplsy xaly - Bavpallvtwv, - emev, - adtols, - - Exeté, Tl -
tés charas kai thaumazonton eipen autois Echete ti
DGSF  NGSF CLN VPAP-PGM VAAI3S RP3DPM VPAI2P RX-ASN
3588 5479 2532 2296 2036 846 2192 5100
eat’ here?” 42 So they gave him a piece of broiled fish, 43 and he
Bpaoipov,, €vddoe 5 0¢, o, émédwxav; alté, - pépos; - bmrols ixBlogs xal, »5
brosimon  enthade de hoi epedokan auto meros optou ichthyos kai
JASN BP CLN DNPM  VAAI3P RP3DSM NASN JGSM NGSM CLN
1034 1759 161 3588 1929 846 3313 3702 2486 2532

6Lit. “the things” 7Some manuscripts add “and said to them, ‘Peace to you!"”” 8Lit. “you see me having” 9 Lit. “eatable”
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took it and ate it in front of them.
Aafov, o 2 Ebayevs o - fvamov; - aOTV,

labon ephagen enopion auton
VAAP-SNM VAAI3S P RP3GPM
2083 5315 1799 846
Jesus Commissions His Disciples
24:44 And he said to them, “These are my words that I spoke to
0¢, - Eimev, mpds; avtols, Oltor; e povs <ols Abyolp  olg, — éAdAnoa,, Tpdss
de Eipen pros autous Houtoi mou hoi  logoi hous elalésa pros
CLN VAAIZS P RP3APM  RD-NPM RPIGS DNPM  NNPM  RR-APM VAAITS P
1161 2036 4314 846 3778 3450 3588 3056 3739 2980 4314
you while I was still with you, that everything that is written about me
Vb, - - vy, BTl OOV Oplvie 0T,  MAVTR.,  Tha - YEYPAUUEVA . TEply Epols
hymas on eti  syn hymin hoti panta ta gegrammena peri  emou
RP2AP VPAP-SNM B P RP2DP  CSC JAPN DAPN VRPP-PAN P RP1GS
5209 5607 2089 4862 5213 3754 3956 3588 25 4012 1700

in the law of Moses and the prophets and psalms must be fulfilled.”
By Tl VoUW, - Mwlodws,s xal, - Tpodhtalg,s xaly Yadudics, Oely - mApwbijval,

en to nomo Mouseds kai prophetais kai  psalmois dei plérothénai

P DDSM NDSM NGSM CIN NDPM CIN NDPM VPAI3S VAPN

1722 3588 3551 3475 2532 4396 2532 5568 1163 4137

45 Then he opened their minds to  understand  the scriptures, 46 and
Téte, - Oupoilev, adtdv, <Tov, volvy - <Tols ocuvidvan,  ThGs  ypadds, el
tote diénoixen auton  ton  noun tou  synienai tas graphas kai
B VAAI3S RP3GPM  DASM  NASM DGSN VPAN DAPF NAPF CLN
5119 1272 846 3588 3563 3588 4920 3588 1124 2532

said to them, e “Thus it is written that the Christ would suffer and would
glmey, - airoic; Omi, obtwgs - - yéypamtars e TOVs yploTov, -  mabelv, xal, -

eipen autois  hoti houtos gegraptai ton christon pathein  kai
VAAI3S RP3DPM  CSC B VRPI3S DASM  NASM VAAN  CLN
2036 846 3754 3119 1125 3588 5547 3058 2532
rise from the dead on the third day, 47 and repentance and the
qvaotival,  éx, - vexpivi »16  THi, TpITHs NUépis xal, peTavolay; xaly -
anasténai ek nekron tée  trite  hemera kai  metanoian kai
VAAN P JGPM DDSF  JDSF NDSF CLN NASF C
450 1537 3498 3588 5154 2250 2532 3341 2532
forgiveness!® of  sins would be proclaimed in his name to all
doeov, - auapTdv, - - puxBivar, ém; adtols <Té, Svépatiy  eig, mdVTR,
aphesin hamartion kérychthénai epi autou to  onomati eis panta
NASF NGPF VAPN P RP3GSM DDSN  NDSN P JAPN
859 266 2784 1909 846 3588 3686 1519 3956
the nations,!! beginning from Jerusalem. 48 You are witnesses of these things.
Th;;  #vn.,  dpbduevol,s Amdys lepouadip 1, Vuels, éoTe, uapTupes; - TOUTWY,  «
ta ethne arxamenoi apo lerousalém hymeis este  martyres touton
DAPN NAPN VAMP-PNM P NGSF RP2NP  VP-I2P NNPM RD-GPN
3588 1484 757 575 2419 5210 2076 3144 5130
49 And behold, I am sending out!? what was promised by my Father
xal, i0ob, éyw; - éamooTéMw, <« s - emayyeMavs »8 pou, <tol, maTpéce
kai idou egd exapostello tén epangelian mou tou  patros
CN I RPINS VPAITS DASF NASF RPIGS DGSM  NGSM
2532 2400 473 1821 3588 1860 3450 3588 3962
upon you, but you stay in the city until you are clothed with
€D’ Uplic,, Ofi; Upels, xabioate., &vis THi morel, <€wgs oV - - Ewdlonobe, -
eph’ hymas de hymeis kathisate en te polei heds hou endysésthe
P RP2AP  CLC  RP2NP VAAM2P P DDSF  NDSF P RR-GSN VAMS2P
1909 5209 161 5210 2523 722 3588 4112 2193 3739 1746

power from on high.”
Slvaptv,; €, - Tlougy,
ex

dynamin hypsous
NASF P NGSN
1411 1537 5311

0 Some manuscripts have “repentance for the forgiveness” " The same Greek word can be translated “nations” or “Gentiles”
depending on the context '2Some manuscripts have “am sending”
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The Ascension

24:50 And he led them out as far as e  Bethany, and lifting up his
0t, - ‘EBfyayev, adtols; «1 - Ewg, « mposs Bnbaviave xal, émdpags « adtol.
de Exégagen  autous heds pros Béthanian kai eparas autou
cr VAAI3S RP3APM P P NASF CLN  VAAP-SNM RP3GSM
1161 1806 846 2193 431 963 2532 1869 846

hands, he blessed them. 51 And it happened that while he was
<TG, XEPagi> - EUASYMoEv ., alTolgi, xal, - &yéveto, « ¢v; altove -

tas  cheiras eulogésen autous kai egeneto en  auton

DAPF  NAPF VAAI3S RP3APM CLN VAMI3S P RP3ASM

3588 5495 217 846 2532 1096 M2 846

blessing them, he parted from them and was taken up into

<6, eVAoYElVy alTols, - OoTYs ATy aUT@V. xaly - GvedépeTo, + &gy

to  eulogein autous diesté  ap’ autdn kai anephereto eis

DDSN VPAN RP3APM VAAI3S P RP3GPM  CLN VIPI3S P

3588 2127 846 1339 575 846 2532 399 1519

heaven. 52 And they  worshiped him and returned to Jerusalem
<TOV,,  0UPQVOV,5 xal; aiTol, TpooxuvoavTes, adtov, <3 Uméotpelavs eigs lepovaaAu,
ton ouranon kai autoi  proskynésantes  auton hypestrepsan eis  lerousalém

DASM NASM CLN  RP3NPM VAAP-PNM RP3ASM VAAI3P P NASF

3588 3 2532 846 4352 846 5290 1519 2419

with  great joy. 53 And they were continually!’> in the temple courts

UETRs UEYAANS o XOplSy wal, - oav, <Qk; ToavTes, vy TR lepl,

meta megalés charas kai ésan dia  pantos en to hierd

P JGSF NGSF CLN VIABP P JGSM P DDSN  NDSN

3326 3173 5479 2532 2258 1223 3956 72 3588 2411

praising God.

edhoyolvtegy <Tdv, Db,
eulogountes  ton  theon
VPAP-PNM DASM  NASM
217 3588 2316

BLit. “through everything”
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